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Аннотация
Одна ночь. Два незнакомца. Море сожалений…
Мальчишник в Вегасе — последнее место, где Оливер Кенсингтон хотел бы провести длительные выходные. Ему нравится контролировать ситуацию, а не нырять в азартным игры. По больше части его репутация надежного и ответственного старшего брата вполне заслужена. Но ради одного человека, которого он по-настоящему считает другом, Оливер приедет в город грехов.
Оливер сосредоточен на работе и на том, чтобы вновь завоевать благосклонность отца. Но он не ждёт прощение за прошлые ошибки. Артур Кенсингтон никогда не прощает.
Поэтому, как только Оливер вернётся в Нью-Йорк, его ждёт шокирующее известие. То же самое требование выдвинул его отец много лет назад: жениться на женщине в рамках делового соглашения. На этот раз его брат — Крю не спасёт его из этой ситуации, как в последний раз, когда случилась помолвка Оливера.
Ответ очевиден. Большую часть жизни Оливер был сосредоточен на том, чтобы заслужить одобрение отца и стать генеральным директором, и он был уверен, что эти возможности уже упущены. Узнав, что это не так — лучшая новость, которую он получал за последний год.
Проблема в том, что в его кармане лежит бумага, которая гласит, что он уже женат… на блондинке, которую он встретил в баре отеля в Вегасе.


Ш. У. Фарнсуорт
Не жалея ни о чем


Глубоко раскаяться — снова зажить.
ГЕНРИХ ДЭВИД ТОРО

ПРОЛОГ

ОЛИВЕР
— Не отвечай.
Я отвожу взгляд от жужжащего телефона и смотрю на гордый профиль моего отца. Подбородок поднят, плечи расправлены. Его кабинет освещен единственной лампой, которая отбрасывает золотистый свет на почти точную копию его офиса в Нью-Йорке. Промасленная кожа, темное дерево и дорогое виски — вот образы и запахи, которые у меня ассоциируются с моим отцом. Мы за тысячи миль от штаб-квартиры «Кенсингтон Консолидейтед», но такое чувство, что мы сидим в его угловом офисе с видом на Манхэттен.
— Это Крю.
— Не отвечай, — повторяет он.
— Акции находятся в гребаном свободном падении. Все будут в панике, и мы оба покинем страну.
Мой отец потягивает виски, выглядя невозмутимым.
— Папа, — пытаюсь я. — Ты не можешь просто оставить его на тонущем корабле, не сказав ему…
— Я делаю все, что, черт возьми, хочу, Оливер. — Его голос такой мягкий, такой низкий, что я автоматически вздрагиваю. Громкие, сердитые восклицания не ранят так, как тихие, нарочитые заявления. — И ты ни нынешний, ни будущий генеральный директор, так что твое мнение не имеет значения. — Он отпивает из стеклянного бокала, который держит в руках, глядя на снег, который блестит под звездным небом.
Слова, которые калечат.
Обжигают.
Причиняют боль.
Я киваю, сглатывая боль, которую вызывают эти слова. Потерпеть неудачу всегда было моим самым большим страхом, и Артур Кенсингтон знает это. Использует это. Манипулирует своим одобрением, пиком над горой, до вершины которой он никогда не позволит мне добраться.
Я дурак, который все равно продолжает карабкаться.
Он допивает последний дюйм своего напитка и внезапно встает.
Стеклянные двери ведут во внутренний дворик, который покрывался снегом и льдом при каждом посещении в течение последнего десятилетия, но, вероятно, приятен в другое время года. Мой отец смотрит на бесконечную белую полосу, язык его тела такой же тихий и неподвижный, как замерзшая вода.
— Итан Гортон будет сопровождать меня в Чикаго на следующей неделе.
Мой позвоночник напрягается, лед в его голосе холодит мою кожу и распространяется по венам.
— Я работал над этим предложением два месяца.
— Ты нужен в Нью-Йорке. Скарлетт ждет ребенка, и это повлияет на сосредоточенность Крю. Беременные женщины непостоянны и требуют внимания. Радуйся, что тебе не суждено познать это.
Я резко втягиваю воздух, когда он небрежно касается темы, которую я боюсь поднимать.
Мои отношения с отцом всегда были сосредоточены вокруг работы. Когда я ответил на его вызов, было легко притвориться, что расследование компании в отношении инсайдерского трейдера было единственной текущей катастрофой.
Легко… и трусливо.
Чемоданы стоят в прихожей.
Я делаю шаг вперед, делая еще один глубокий вдох, как будто кислород равен смелости.
— Папа, мне так…
Я не предвидел, что может произойти.
В одну секунду я двигаюсь к напряженной фигуре, стоящей на снегу. В следующую секунду я почти падаю, когда черные точки вспыхивают перед моими глазами, отшатываясь от удара и шока от физического воздействия.
Я смотрю на него, ошеломленный, безмолвный и неподвижный.
Мой отец никогда не был теплым и ласковым родителем. Он отдает приказы и выдвигает требования. Он не задает вопросов и не пытается вести светские беседы.
Но он никогда не бил меня.
Предыдущими наказаниями были долгое молчание или пристальные взгляды. Он всегда предпочитал позволять своему разочарованию говорить за себя, душить меня, как тяжелое одеяло.
Боль просачивается медленно, по мере того как проходит шок. Я осторожно прикасаюсь к огрубевшей коже своей щеки, ощущая металлический привкус меди на языке.
Черт, это больно. Больнее, чем удар от кого-либо другого.
Я так много мог бы ему сказать. Оправдания, объяснения, признания, отговорки.
Я мог бы сказать, что меня тошнит от того, что все сводится к моей фамилии. Я родился и вырос, чтобы быть Кенсингтоном, и это все, до чего я опустился.
И я облажался, пытаясь отвлечься от этого на минуту.
Я мог бы упрекнуть его в лицо собственными недостатками. Сказать ему, что он был ужасным отцом и еще худшим мужем и что растения вянут без питания, а люди впадают в отчаяние. Стать мелочным. Сказать ему, что он — причина, по которой его жена умоляла меня трахнуть ее. Что ему не следовало жениться на женщине моложе меня, а затем игнорировать ее существование, если ее верность имела для него значение.
— Я потерял последнюю каплю уважения, которое когда-либо испытывал к тебе, Оливер, — шипит он, тыча пальцем мне в лицо. Костяшки его пальцев красные и ободранные, такие же злые, как и он сам. — Так что не смей, блядь, извиняться, потому что Кенсингтоны не извиняются. И будь чертовски благодарен за эту фамилию, потому что это единственная причина, по которой тебе не нужно искать работу уборщика. За пределами компании ты мне не сын.
Я знал, что мой отец не хотел извинений. Знал, что он считает признание ошибок слабостью. Но мне нужна была отдушина. Чтобы каким-то образом избавиться от бурлящей массы сожалений.
Он даже не позволил мне произнести это чертово слово.
Прости, — мысленно говорю я.
Но вот что выходит:
— Я никогда не был твоим сыном вне компании.
На виске моего отца пульсирует вена. Я сосредотачиваюсь на быстрых подъемах и спадах груди, ритмичных, как барабанный бой.
Он привык к почтению с моей стороны. Крю всегда был головной болью. Сын, который слишком много гулял, тайком приводил девушек в поместье и был слишком покладистым на безжалостный вкус моего отца.
Я был надежным, предсказуемым ребенком. И хотя мой отец, возможно, не всегда уважал это почтение, он ценил его. Может быть, больше, чем он осознавал до сих пор.
Мой отец подходит к хрустальному бокалу, который, как я знаю, наполнен его любимым виски. Бутылка стоит пятизначную сумму, и он пьет его как воду. Я наблюдаю, как он наливает себе второй бокал, намеренно не предлагая мне. Минимального освещения достаточно, чтобы увидеть, что платинового обручального кольца на его левой руке уже нет.
Красные глаза, тихие мольбы и репутация трудоголика. Вот так я и оказался здесь.
Я разрушил брак.
Временный, несчастный.
Я совершенно уверен, что мой отец женился только потому, что иметь привлекательную молодую жену было удобно. Кого-то, кого он мог бы тренировать и контролировать, так же, как он растил Крю и меня.
Но все же… брак.
И несмотря на то, что большую часть своей жизни я провел в окружении несчастливых пар — или только одной половинки в них— это обязательство по-прежнему кажется мне священным.
Может быть, потому, что я своими глазами видел, как брак преобразил Крю. Наблюдал, как мой брат открыл для себя любовь как часть своего брака и научился относиться к ней как к чему-то драгоценному.
Мой отец и Кэндис никогда не разделяли эту связь, но осознание этого не приносит большого облегчения. Не тогда, когда у меня щеку щиплет, и я слышу отчаянные мольбы Кэндис, умоляющей меня заставить его передумать.
Артур Кенсингтон никого не слушает.
Особенно меня.
Он поворачивается, выгибая бровь, когда осушает полстакана янтарной жидкости.
— Убирайся к черту с моих глаз.
Я поворачиваюсь, зная, что он будет плохо думать обо мне за то, что я ушел по команде, как хорошо обученная собака. Но если я останусь, он будет оплакивать мою неспособность выполнить простую инструкцию. С ним я никогда не смогу победить.
— Оливер.
Я останавливаюсь, держась за дверную ручку.
— Тщательно охраняй свои секреты. Если ты когда-нибудь снова облажаешься, я позабочусь о том, чтобы каждый человек в этой стране узнал об этом. Я защищаю себя, забочусь о себе. Не о тебе. И никогда не буду. Понятно?
— Понял, — выдавливаю я.
Я захлопываю за собой дверь кабинета. Это по-детски и ничтожно, но краткий проблеск удовлетворения — лучшее, что я чувствовал за весь день.

ГЛАВА 1

ОЛИВЕР
Когда я открыл дверь, мой очень пьяный, очень раздраженный брат прислонился к косяку. Весь его вес приходится на одну руку, в то время как другой он агрессивно дергает за свой темно-синий галстук.
Он хмурится, когда узел отказывается поддаваться, как будто это лично его оскорбило тем, что он не развязался. Запоздало осознав, что дверь открылась, Крю протискивается мимо меня и, спотыкаясь, входит в пентхаус, ворча себе под нос.
— Привет. Привет. Конечно. Да. Заходи, — говорю я вслед его исчезающей спине.
Я все еще в своем костюме с работы, но он не пахнет ликеро-водочным заводом, как у Крю. Древесный, маслянистый аромат виски сохраняется в прихожей дольше, чем сам Крю. Этот же аромат ассоциируется у меня с моим отцом. И я тоже обычно пью его.
Я закрываю дверь, вздыхаю и затем следую за своим братом по коридору, который ведет в гостиную.
Когда раздался звонок в дверь, оставалось ответить всего на два непрочитанных письма, прежде чем я налил бы себе крепкий напиток и переоделся в спортивные штаны. Я чувствую, что это число растет с каждой проходящей секундой.
«Кенсингтон Консолидейтед» ведет дела с компаниями по всему миру. Кто-то, где-то, всегда бодрствует и отвечает. И когда вы изо всех сил пытаетесь добраться до вершины — или изо всех сил пытаетесь смириться с тем, что вы никогда не будете на вершине, в моем случае, — это означает, что обычного рабочего дня не существует для вас.
Крю валялся на коричневом кожаном диване, когда я зашёл в гостиную. Одна рука драматично закинута на глаза, черная ткань скрывает большую часть его лица.
— Комнаты для гостей наверху.
Он хмыкает. Не двигается.
Я потираю лоб, чувствуя, как буквально формируется головная боль, затем опускаюсь в одно из кожаных кресел. Я нанял дизайнера интерьера, чтобы обставить это место, потому что слишком занят, чтобы выбрать что-нибудь самостоятельно. Поскольку я всегда сижу на диване и редко приглашаю кого-то, это первый раз, когда я сижу в одном из кресел. Они неудобны.
— Итак… Что ты здесь делаешь?
Ответа нет.
Я прочищаю горло и скрещиваю руки на груди, беспокоясь, что застряну в этом неловком положении, где Крю дуется — или спит, я не могу точно сказать, что происходит у него под рукой, — и я застрял, сидя на чем-то похожем на деревянную доску, ожидая, когда он заговорит или сдвинется с места.
Крю не приходит ко мне в гости. Он был здесь один — может быть, два раза — с тех пор, как я купил этот пентхаус несколько лет назад.
Мы братья, которые работают вместе. Проводить время вместе за пределами офиса или светских мероприятий, которые мы обязаны посещать в рамках наших выдающихся ролей в компании, основанной нашим прадедушкой, в принципе неслыханно. Это было редкостью в те времена, когда Крю проводил свободное время в самых элитных клубах Манхэттена, и практически неслыханно сейчас, когда у него есть жена, дочь и собака.
— Я уже обсуждал это со Скарлетт ранее. — Крю наконец-то заговорил. — Пошел в бар, а потом пришел сюда. — Он поднимает руку и устремляет на меня серьезный, усталый взгляд. — Не женись, Оливер.
— Спасибо за непрошеный совет, — отвечаю я, глядя на барную тележку в углу комнаты с тем же тоскливым отчаянием, с каким человек, выброшенный на берег во время шторма, искал бы укрытия.
Брак — непривлекательная перспектива, занимающая последнее место в моем списке приоритетов, если он там вообще есть. Если не считать того этапа в моей жизни, когда я думал, что моя жена уже выбрана для меня, я мало думал об этом. С каждыми неудавшимися отношениями эта возможность отдалялась все дальше. Если вы спросите любую женщину, с которой я встречался за последние десять лет, я уже женат — на своей работе.
По иронии судьбы, Крю — это причина, по которой у меня сложились какие-то приятные чувства об институте брака. Все браки, которые я видел вблизи, так или иначе распадались, на поверхности появлялись трещины, пока они сами не разрушались.
За исключением Крю.
Я был свидетелем того, как его отношениям наносились удары, но я никогда не видел, чтобы образовалась трещина. Каким бы циничным я ни был, это дает мне небольшую надежду.
Я бросаю взгляд на своего брата. Он молчит. Все еще. Я даже не слышу его дыхания.
Вена на моем виске пульсирует, когда я изучаю его неподвижную фигуру. Я не знаю, что ему сказать. Крю не захочет слушать о том, как близко я был к тому, чтобы очистить свой почтовый ящик до его прихода. У меня нет никакой супружеской мудрости, которую я мог бы предложить. Но я не могу заставить себя оставить его лежать здесь, дуться, чтобы я мог вернуться к своей обычной вечерней рутине.
Даже если это то, чего он ожидал — надеялся — придя сюда. Крю, вероятно, заявился, чтобы отоспаться после виски в тишине, а не на посетить сеанс любительской терапии.
Я фокусирую взгляд на окнах, из которых открывается вид на Центральный парк стоимостью в двадцать миллионов долларов. Огни города мерцают вокруг прямоугольника зелени, который в настоящее время представляет собой просто коричневую землю и скелетообразные очертания деревьев, представляя сотню мест, где я предпочел бы быть, чем слушать, как мой младший брат жалуется на свою счастливую жизнь.
С тех пор, как он влюбился в наследницу, на которой наш отец устроил ему женитьбу — потому что в нашем мире миллиардеры женятся на миллиардерках или, по крайней мере, на мультимиллионерках, — Крю изменился. Он разговаривает о чувствах и семье. Он упоминает нашу мать, Элизабет, в честь которой он назвал свою годовалую дочь. И он рассказывает о своих отношениях со своей женой Скарлетт, как будто у меня есть что ответить или я могу порекомендовать ресторан для их еженедельного свидания.
Мое романтическое прошлое в лучшем случае скучно, а в худшем — скандально. Все «отношения» заканчивались слезами, криками или тем, что мой отец бил меня кулаком по лицу.
В общем, меня можно заменить. Парнем, унаследовавшим те же гены, но каким-то образом оказавшийся лучше, а в данный момент наполовину свалился с моего дивана, ворча что-то о том, что он должен быть дома к восьми и неоправданных ожиданиях. Поскольку он явно говорит не со мной, я даже не притворяюсь, что обращаю на него внимание.
Сказать, что моя жизнь когда-либо была тяжелой, — это преувеличение. Я — Кенсингтон. Все всегда преподносилось мне на платиновом блюде.
В теории, звучит замечательно.
На самом деле это означает, что я работаю вдвое усерднее ради всего, чего достигаю, и это все равно списывается на кумовство или купленные достижения.
Что я всегда стремлюсь к чему-то, хотя у меня уже все есть.
Как второй сын, Крю должен был быть запасным. Моя рука помощи. Он всегда был расслабленным, очаровательным братом. Дьяволу может быть все равно. Вместо того чтобы возмущаться всем, что ему уже вручили, все хотят дать ему больше.
Больше похвалы, больше восхищения, больше внимания, всего больше.
Это не значит, что он не заслуживает признания. Крю умен и целеустремлен. Люди недооценивали его как самоуверенного плейбоя и теперь, когда он стал примерным семьянином, убаюкивают себя ложным чувством самовнушения.
Но это больно — постоянно быть на задворках у своего младшего брата. Я старался подать ему хороший пример. Я пытался показать своему отцу, что я достаточно силён, чтобы пережить потерю матери. И все эти благие намерения превратились в ожидания, от которых я, кажется, не могу избавиться.
Репутация Крю изменилась с годами. Моя осталась неизменной. Я серьезный, ответственный старший ребенок. Кенсингтон, на которого всегда можно положиться. Надежный брат, который делает именно то, что от него ожидают. Те несколько раз, когда я пытался избежать этой предсказуемости, заканчивались ужасно, и мне никогда не удавалось сделать себя хоть чуточку счастливее. Они всегда оборачивались сожалениями.
Итак, я смирился со своей ролью точно так же, как с тем, что Крю получил должность генерального директора и невесту-миллиардерку.
Я не хотел жениться на Скарлетт Эллсворт. Я бы женился, но мне не хотелось.
Я желао стать преемником моего отца в «Кенсингтон Консолидейтед».
Хуже того, все ожидали этого.
И самое удручающее в том, что я действительно хотел получить желанный титул. Все еще хочу, даже зная, что это навсегда вне моей досягаемости.
На самом деле мне все равно, что люди думают обо мне. Меня не беспокоит, что они шепчутся о том, почему мой брат обошел меня. Это моя собственная неудовлетворенность заставляет меня гореть, а не то, что кто-то другой говорит или думает. Не они каждое утро просыпаются, чтобы работать в компании, которую они никогда не возглавят.
— Как долго ты планируешь остаться? — Спрашиваю я распростертую фигуру, которая не двигалась последние несколько минут.
Крю снова поднимает руку, на этот раз, чтобы свирепо посмотреть на меня.
— Я причиняю тебе неудобства?
ДА.
— Я думал, ты пойдешь к Ашеру.
Рука опускается.
— Он занят сегодня вечером, — говорит Крю.
Я не хочу, чтобы Крю разложил лагерь в моей гостиной и дулся. Но немного больно сознавать, что я был его вторым вариантом, даже если это неудивительно. Его лучший друг, несомненно, был бы лучше подготовлен, чтобы справиться с этой ситуацией.
У Ашера были бы наготове шутки или он отвел бы Крю в клуб, чтобы отвлечься от всего. Мне неоднократно говорили, что у меня нет чувства юмора, и в последний раз я ходил в клуб, чтобы отпраздновать окончание бизнес-школы.
Я встал и подошёл к металлической барной тележке, чтобы наполнить два стакана тем же дорогим виски, что пьет мой отец. Даже когда его здесь нет, я чувствую его. И это не только алкоголь, который вызывает его присутствие. Он также присутствует в неловкости, которая всегда витает между мной и Крю, свидетельство того, что мы так и не научились вести себя непринужденно друг с другом, как это делают большинство братьев и сестер.
Я ставлю один стакан виски на кофейный столик перед Крю, а затем отступаю к своему неудобному креслу, выпивая большую часть алкоголя одним глотком.
— Что случилось со Скарлетт? — Спрашиваю я.
Ссора Крю и Скарлетт не является чем-то новым. Но Крю, идущий в бар, а затем появляющаяся здесь, — это что-то новенькое.
Несмотря на тщательное планирование объединения своих империй, мой отец и Хэнсон Эллсворт никогда не думали, что их дети могут полюбить друг друга. Они думали, что очарования денег и власти будет достаточно, чтобы навсегда связать Скарлетт и Крю — они два логичных, целеустремленных человека, которым выгоднее быть в браке, чем не быть. И хотя любовь, возможно, укрепила их брак, это также единственное, что могло его разрушить. Мой отец понимает это, хотя я не уверен, что он сам способен на такие эмоции. Вот почему он не перестал вмешиваться, как только они поженились.
Побывав на свадьбе моего брата, я бы поставил пятизначную сумму на то, что два года спустя он и его жена будут жить в разных домах, пока один или оба будут вести тайные романы. В последний раз, когда я видел их вместе, они выглядели тошнотворно счастливыми.
Крю, наконец, садится и берет в руки напиток. Он несколько секунд изучает янтарную жидкость, но не делает ни глотка. Вместо этого он взбалтывает содержимое, как знаток, наблюдая, как виски растекается по стенкам, а затем стекает по внутренней части стакана.
— Она беременна, — заявляет он, затем выпивает весь напиток одним глотком.
— Поздравляю? — Это звучит скорее как вопрос, чем как празднование, поскольку Крю хмурится вместо того, чтобы сиять. Это звучит лучше, чем то, как он сказал мне, что Скарлетт была беременна в первый раз, но ненамного.
Он кивает один раз, изучая пустой стакан, как будто в нем заключены все секреты жизни.
— Спасибо. Это не было запланировано… снова.
— Я ненавижу звучать как учитель здоровья в средней школе, но есть такая модная штука, как предохранение. Я могу взять банан с кухни, если тебе легче запоминать визуально.
Крю закатывает глаза и со вздохом откидывается назад, едва заметный проблеск улыбки приподнимает его губы.
— Не то чтобы это было каким-то твоим чертовым делом, но в прошлом месяце у Лили был стрептококк1. Скарлетт тоже заболела им.
— Хорошо… — Я понятия не имею, какое отношение острый фарингит имеет к беременности.
Его улыбка становится немного шире в ответ на мое очевидное замешательство.
— Антибиотики снижают эффективность таблеток.
— О. — Я изучаю поникшую позу Крю. — Скарлетт недовольна беременностью?
— Лили едва исполнился год. Дерьмовое время; «Руж» буквально везде, а дистрибуция2 «Хай Кутюр» в прошлом году утроилась. Скарлетт хочет летать по всему миру, проводить ночи напролет в офисе и моделировать свои проекты… И она не может ничего из этого делать, будучи беременной. Нам и так было нелегко совмещать оба наших графика с одним ребенком. Двое детей младше двух лет? — Он проводит рукой по волосам, затем глубоко выдыхает.
Я продолжаю молчать. У меня нет никаких советов, которые я мог бы дать ему на эту тему. Дети — это то, с чем у меня нет опыта или о чем я не задумывался, если не считать абстрактного знания о том, что как старшему ребенку они, вероятно, понадобятся мне, чтобы они могли унаследовать огромное состояние моей семьи.
Крю позаботился об этом за меня. Элизабет Кенсингтон — Лили, как мы ее называем, — в настоящее время является единственной наследницей непостижимой суммы денег. Не только активы Кенсингтонов, но и наследство ее матери, которое с самого начала было огромным и постоянно растет благодаря самоотверженной трудовой этике Скарлетт. В дополнение к владению успешным журналом, Скарлетт открыла свою собственную линию одежды вскоре после того, как она и Крю поженились.
Помимо того, что благодаря этому мой брат оказался на моем диване, я рад слышать, что у Скарлетт и Крю будет еще один ребенок. Мне потребуется больше времени, чтобы успокоиться. Особенно, если этот ребенок — мальчик, поскольку мы живем в сексистском обществе, и мир бизнеса не является исключением.
— Я уверен, что все получится, — говорю я, подчеркивая, насколько ужасно у меня получается давать полезные советы.
Я ни в чем не могу заверить Крю. Я его старший брат, но почти во всех аспектах жизни он намного опережает меня. Он муж и отец, отягощенный ответственностью, над которой смеялось его молодое «я». И это ответственность, которой он хочет, а не его обязательства.
Крю беспокоится о том, как этот ребенок повлияет на Скарлетт. Но он работает в «Кенсингтон Консолидейтед также много, как и я, очень много. Никто из нас не умеет делегировать важные задачи, отчасти для того, чтобы дать понять, что кумовство — не единственная причина, по которой мы занимаем видные должности в компании. Главным образом потому, что, несмотря на все свои недостатки, Артур Кенсингтон проделал замечательную работу по привитию нам обоим твердой трудовой этики, несмотря на огромные привилегии и богатство, которые мы унаследовали. Учитывая размер наших целевых фондов, ни мне, ни Крю не нужно было работать ни одного дня в нашей жизни.
— Да. — Он поднимает пустой стакан. — Не возражаешь, если я угощусь?
На кончике моего языка вертится язвительный ответ о том, что он уже и так много выпил. Но я проглатываю это так же, как и все остальное. Я не думаю, что Крю имеет хоть малейшее представление о том, насколько важна для меня должность генерального директора, и я не хочу, чтобы он это понимал. Кто ее получит, никогда не зависело ни от него, ни от меня.
— Валяй, — это все, что я говорю.
Крю наполняет свой бокал, а затем откидывается на спинку дивана. Его поза — побежденная и измученная. Он попеременно смотрит то на свой телефон, который положил на стеклянный кофейный столик, то в окно на сверкающие городские огни.
Я зеваю. Я проснулся в пять утра, чтобы потренироваться перед тем, как отправиться в офис, и это первый раз, когда мне нечего было делать весь день. Усталость распространяется по моему телу, делая его вялым.
Если бы Крю интересовался опционами на акции или хотел обсудить отчеты о расходах, я бы точно знал, как реагировать. Но обсуждение его брака и нового ребенка ставит меня в тупик.
Он заботится о своей семье так, как мне и не снилось. Моя мать умерла, когда мне было 7. Задолго до этого я видел разлад в браке моих родителей. Крю вырос в тех же условиях, что и я, и теперь он часть семьи, которая смеется, обнимается и любит друг друга. Они не претендует на совершенство и из-за этого бесконечно ближе к этому стандарту.
— Разве со вторым ребенком не должно быть легче, чем с первым? — Спрашиваю я, предпринимая еще одну попытку подбодрить его. — Я имею в виду, ты уже делал все это однажды.
Крю смеется, но в этом звуке нет ни капли веселья.
— Ага. Делал все это уже однажды. Ходил в продуктовый магазин в два часа ночи, потому что Скарлетт захотелось клубничного мороженого, а у нас были все виды мороженого, кроме клубничного. Спал на груде платьев, потому что вытащил все из своего шкафа, как только ее одежда перестала подходить. Однажды я неправильно прикрепил туалетную бумагу к держателю, и она плакала двадцать минут. Она никогда не позволит мне забыть, как поздно я приехал в больницу, когда у нее начались роды. А потом еще подгузники, плач, отсутствие сна и вдобавок ко всему этому необходимость заботиться о Лили. Звучит проще?
— Нет. — Звучит ужасно, честно.
Последний раз я видел Лили на Рождество, которое устраивали Скарлетт и Крю. Я присутствовал на вечеринке в их пентхаусе вместе примерно с сорока людьми. Изюминкой было то, что Лили только начала ходить, раскачиваясь в туфлях для малышей и вельветовом платье, сшитом Скарлетт на заказ. Более развитая, чем дети её возраста, судя по разговору шепотом, который я подслушал у башни шампанского, но неудивительно, учитывая, кто ее родители.
Прежде чем я успеваю придумать, что еще сказать, раздается звонок в дверь.
Крю не реагирует на звук. Я встаю, ставлю свой пустой стакан на кофейный столик, прежде чем направиться по коридору к входной двери.
Я удивлен — и испытываю облегчение — увидев свою невестку, стоящую в коридоре.
Мой пентхаус занимает два верхних этажа здания, так что это единственная дверь в этом коридоре. Хотя визиты Крю были редкими, это первый раз, когда Скарлетт была здесь. Я даже удивился, что она знает, где я живу.
— Ты включил меня в список гостей, — заявляет она, засовывая обе руки в карманы пуховика. Скарлетт одета более небрежно, чем я привык ее видеть, в черные леггинсы и зимние ботинки. — Я думала, мне придется подкупать, чтобы пробраться сюда.
— Я возьму что-то от «Руж».
Одна темная бровь поднялась вверх.
— Для…
— А как ты думаешь? — Спрос на одежду Скарлетт печально известен; это то, с чем ее бренд ассоциируется больше всего. Когда женщина узнает мою фамилию, я привык, что первый вопрос, который она задает, — могу ли я исключить ее из списка ожидания Руж.
— У нас все распродано. Тебе придется уложить ее на лопатки каким-нибудь другим способом. — Скарлетт улыбается, но улыбка быстро гаснет. — Крю здесь?
Я отступаю в сторону и наклоняю подбородок фамилию
— Гостиная.
— Спасибо. — Вместо того чтобы зайти внутрь, как я ожидал, Скарлетт тянется влево. Следующее, что я помню, это детская коляска и золотистый ретривер, заполняющие то, что когда-то было чистым, пустым местом.
Хвост Тедди начинает вилять, как только видит меня, узнавая по моей второй, случайной работе няни для домашних животных. Всякий раз, когда они уезжали из города, Скарлетт и Крю просили меня присмотреть за их собакой. Я люблю животных, но, учитывая, что в основном я прихожу домой только поспать, завести одного кажется несправедливым.
Скарлетт вынимает Лили из коляски, пока Тедди обвивается вокруг моих ног, прокрывая мой некогда безупречный костюм золотистой шерстью.
— Она проснулась в лифте, — говорит Скарлетт, протягивая мне свою дочь. Голубые глаза Лили — такие же, как у Крю, — моргают, глядя на меня.
— Скарлетт… — Я бы предпочел, чтобы Крю появился один-одинешенек сто раз, чем это. Тедди — это одно. Но я никогда не оставался за настоящую няню. Я в шоке, что Скарлетт вообще готова доверить мне Лили.
— Пять минут.
Неохотно я беру малыша. Лили извивается в моих руках, затем хватает меня за галстук и дергает. Для годовалого ребенка она ужасно сильная.
— Если она начнет плакать, накорми ее бананом, — говорит мне Скарлетт, затем направляется в гостиную.
— Невероятно, — бормочу я, глядя сверху вниз на свою племянницу.
Она снова дергает меня за галстук.
Я несу Лили на кухню, Тедди плетется за нами. Он подходит прямо к углу, куда я поставила его миску с едой, обнюхивает все вокруг, прежде чем свернуться калачиком на полу. Перекладывая Лили на одно бедро и надеясь, что она не сможет дотянуться до моего галстука под этим углом, я направляюсь в кладовую, перебирая коробки с макаронами и хлопьями в поисках лакомств для собак, которые я купил, когда Тедди гостил здесь в прошлый раз. Наконец найдя их, я беру угощения, прежде чем вернуться на кухню.
Первый этаж пентхауса имеет открытую планировку. Я вижу Скарлетт, сидящую на диване рядом с Крю. Наблюдаю, как она берет его за руку и что-то ему говорит. Крю поворачивается к Скарлетт и отвечает что-то, что заставляет ее наклониться к нему. Он притягивает ее ближе, целует в лоб, и я чувствую себя вуайеристкой в своем собственном доме, свидетелем момента, не предназначенного ни для кого, кроме них двоих.
Тедди радостно жует лакомство, которое я ему бросаю. Лили не перестает ерзать, поэтому я беру банан из миски и сажусь на один из стульев. Я боюсь ее опустить.
— Бнан. — Я смотрю вниз, когда Лили машет маленькой ручкой, пытаясь схватить желтый фрукт.
— Вау, теперь ты умеешь говорить, да?
Ее ответ — невнятная бессмыслица, а затем она запихивает в рот первый кусочек банана. В течение минуты она съедает весь его целиком.
Спасая меня от дилеммы выяснения, что делать дальше, появляется Крю. Он все еще выглядит усталым, но менее напряженным.
— Папа! — Лили кричит, как только видит его.
— Привет, милая. — Крю забирает у меня Лили, морщась, когда она хватает его за волосы. Наверное, я должен быть благодарен, что все, что у нее было в руках, — это мой галстук. — Ты уговорила дядю Оливера угостить тебя бананом перед сном?
— Я не знал, что она уже говорит, — говорю я, вставая и засовывая липкие руки в карманы.
— У нее есть несколько слов в словаре, — говорит Крю, гордо улыбаясь своей дочери. — Но она еще не сказала «Мама», поэтому Скарлетт притворяется, что это все еще тарабарщина.
— Я все слышала. — Скарлетт входит в кухню, держа в руках красный поводок. Тедди встает и неуклюже подходит к ней, терпеливо ожидая, пока она пристегнет его к ошейнику. — Спасибо, что присмотрел за ней, Оливер.
— Да, спасибо за… спасибо, — добавляет Крю. Наша неуверенность в том, что сказать друг другу, в основном взаимна.
Я прочищаю горло и киваю, не уверенный, что еще сказать. Через несколько секунд входная дверь со щелчком закрывается, оставляя за собой тишину. Досадно, но я больше не мечтаю об одиночестве и спортивных штанах, о которых думал до неожиданного появления Крю.
Я смотрю на коричневеющую банановую кожуру на кухонном столе, затем на пучки золотистой шерсти на кухонном полу. Вместо спокойствия в пентхаусе чувствуется пустота.
Легче быть одному, когда это выбор, а не неизбежность.

ГЛАВА 2

ХАННА
Хоккейные катки имеют особый запах. Он отличается от свежего воздуха и запаха футбольных полей или бейсбольных площадок.
Мои глаза закрываются на минуту, когда я глубоко вдыхаю. Прохладный воздух обжигает мои легкие, сопровождаемый стойкими запахами остывшего пота, химического чистящего средства, резины и попкорна с маслом. Когда мое зрение ограничено, все запахи, кажется, обостряются. Что-то в их сочетании, кружащемся в охлажденном воздухе, скорее расслабляет, чем ужасает. На несколько секунд я могу притвориться, что нахожусь где-то в другом месте.
— Мисс Гарнер.
Я открываю глаза, отворачиваясь от вида арены с высоты птичьего полета, чтобы посмотреть, как приближается Роберт Деймон. Лысеющий, полноватый мужчина за 60, генеральный менеджер «Лас-Вегас Койотиз» делает предсказуемый шаг, чтобы посмотреть в мое декольте, прежде чем его взгляд переместится на мое лицо. Я сопротивляюсь желанию перепроверить, не пропустила ли я пуговицу. У меня было всего десять минут, чтобы переодеться между заселением в отель и поездкой сюда, так что это вполне возможно.
— Мистер Деймон. — Я протягиваю руку для пожатия и изображаю вежливую улыбку.
Он хихикает, когда наши ладони соприкасаются, его рука теплая и слегка влажная. Я подавляю гримасу, когда рукопожатие длится на несколько секунд дольше, чем необходимо, его глаза-бусинки снова спускаются к моей груди.
— Зовите меня Роберт, пожалуйста. — Его голос такой же отталкивающий, как и все остальное в нем, высокий и пронзительный.
Роберт ждет, предположительно, чтобы я ответила взаимностью на предложение и попросила его называть меня Ханной. Я не знаю. Меня устраивает оставаться с ним в профессиональных отношениях.
— Впечатляюще место, — говорю я, высвобождая ладонь и указывая на безупречный лед, которым я только что восхищалась. Я сосредотачиваюсь на том, чтобы во второй раз полюбоваться впечатляющим видом, вместо того чтобы вытирать ладонь о штаны, как мне хочется. — Это всего лишь второй сезон команды, верно?
На самом деле, мне не зачем спрашивать; я знаю, что это так.
Но позволить Роберту думать, что он знает о своей команде больше, чем я, служит определенной цели, точно так же, как и его блуждающий взгляд. Разозлив его, я не сделаю этот визит более приятным. Я здесь для того, чтобы сыграть свою роль, и я чертовски хорошо с этим справлюсь.
— Верно. — Роберт улыбается. — Я ценю, когда женщины выполняют свою домашнюю работу.
Моя улыбка остается неизменной. Мой рот напрягается, застывая, как залитый бетон, когда он укрепляет мое первоначальное предположение, что он женоненавистнический мудак. Придурок или нет, он мост, который я не могу сжечь.
Роберт вздыхает, счастливо глядя на каток. Замерзшая вода отражает яркие огни арены, отражаясь от гладкой поверхности.
Это ошеломляющее зрелище, словно стоишь в центре пустого собора. Огромный и величественный, до такой степени, что все остальное становится незаметным. Он заставляет чувствовать себя крошечным, несущественным и внушает страх.
— Это был дерьмовый проект, который нужно было довести до конца, — говорит мне Роберт, в его словах чувствуется остаточное раздражение, пока он изучает готовый продукт. — Но, в конце концов, оно того стоило.
Я киваю, прикусывая внутреннюю сторону щеки, чтобы не проскользнуло ничего язвительного по поводу сомнительной гениальности строительства огромного хоккейного стадиона посреди пустыни. Несмотря на сомнительность с экологической и логической точки зрения, это архитектурное чудо. В соответствии с яркой репутацией города, куполообразный потолок спроектирован так, чтобы выглядеть как зеркальный шар с тысячами отражающих граней, отображающих искаженное изображение пустой арены.
— Не хотели бы вы совершить экскурсию за кулисы?
— Звучит заманчиво.
Роберт кивает, предвосхищая мой ответ так же, как я ожидала предложения. Когда он отводит взгляд, я пользуюсь возможностью проверить свою рубашку и с облегчением вижу, что все пуговицы застегнуты.
Сегодняшний визит в офис «Койотов» — часть утомительной, предсказуемой рутины.
Ну, я устала от этого. Роберт выглядит так, словно это кульминационный момент его недели, когда он подзывает миниатюрную рыжеволосую девушку… Она одета профессионально, так же, как и я, в блейзер, юбку и туфли на каблуках. На ее шее висит шнурок с логотипом «Койотов».
— Лорен покажет вам все, — говорит мне Роберт. — Она занимается связями с общественностью команды. Лорен, это Ханна Гарнер. От спортивного агентства «Гарнер».
Я не пропускаю восхищенный взгляд, который появляется на лице Лорен, когда Роберт подчеркивает мою фамилию, за которым сразу же следует понимание. У нее на лице выражение вот почему она здесь. Все из-за кумовства.
Я ненавижу это не потому, что я работала не покладая рук, чтобы попасть сюда, и жажду признания этого факта. Я ненавижу потому, что я не заслужила свое место в бизнесе, зарабатывающем несколько сотен миллионов комиссионных в год.
Мой отец — большая шишка в мире спорта. С детства — его, не моего — он был каким-то образом вовлечен в это. Игрок, тренер, владелец, менеджер, агент. Когда я закончила колледж и не была уверена, что делать дальше со своей жизнью, он предложил мне попробовать заняться «семейным бизнесом».
Так я и оказалась здесь.
И сейчас, пять лет спустя, я все еще застряла на месте, никуда по-настоящему не двигаясь. У меня угловой офис, щедрая зарплата и табличка со словами исполнительный вице-президент на моей двери.
Но такое чувство, что я почти ничего не добилась. Как будто я плыву, не просто плыву, а направляюсь в никуда. Впереди больше воды, а ожидаемого пункта назначения не видно. Я просто продолжаю двигаться.
Я пожимаю ухоженную руку Лорен, когда она протягивает ее мне.
— Приятно познакомиться с вами, Лорен.
— Приятно познакомиться с вами, мисс Гарнер.
Я открываю рот, чтобы попросить её называть меня Ханной, затем закрываю его. Оскорблять Роберта Деймона было бы глупым решением. И именно так он воспримет мое приглашение сотруднику, которого он, несомненно, считает ниже себя, называть меня по имени, когда я не оказала ему такой же любезности.
Фальшивая улыбка остается приклеенной к моему лицу, пока я мысленно отсчитываю минуты до того, как смогу покинуть арену «Койотов» и вернусь в свой гостиничный номер.
Этот визит в Вегас был поездкой, которую мой отец навязал мне. Он позвонил сегодня утром, когда я уже была на пути в аэропорт из квартиры моей лучшей подруги Рози в Гайд-парке3, чтобы спросить, не хочу ли я встретиться с Робертом сегодня днем.
Он сказал, что это имеет смысл, потому что я уже путешествовала, но я знаю настоящую причину. Я работаю в спортивном агентстве, но я не спортивный агент, что делает такого рода взаимодействия более случайными. Мой отец называет меня своим секретным оружием, и это бесконечно усложняет мне завершение карьеры, о которой я никогда не мечтала.
— Мы можем начать с пресс-службы? — Предлагает Лорен.
— Звучит здорово, — отвечаю я, следуя за ней к выходу из вип-ложе с видом на каток.
К сожалению, Роберт идёт с нами. Я надеялась, что у него есть дела поважнее, и он не будет сопровождать меня в экскурсии.
Вся эта встреча — рекламная кампания. «Вегас» — команда расширения в середине второго сезона. Они борются за актуальность среди франшиз, которые существуют почти столетие. У этих команд есть история. Преданные болельщики и владельцы абонементов. Их майки — это те, которые мечтают носить начинающие игроки, которые несут в себе престиж, заработанный кровью, потом и многочисленными чемпионатами.
Спортивное агентство «Гарнер» ведет переговоры о контрактах для опытных игроков и восходящих звезд. Доходы команд одинаковы, но это не делает их равными в других отношениях.
«Вегасу» нужны более авторитетные игроки, которые принесут с собой востребованость. Болельщики включат телевизоры и купят билеты, чтобы посмотреть игру, из-за фамилий на обратной стороне формы, независимо от логотипа спереди.
Произвести впечатление на меня — а следовательно, и на моего отца, который представляет интересы многих нынешних и будущих звезд хоккея и консультирует их, — это то, чего Роберт Деймон и остальные руководители «Койотов» надеются добиться сегодня.
Остальная часть здания далеко не так впечатляюща, как потолок. Все выглядит совершенно новым, потому что так оно и есть. Но в остальном раздевалки и аппаратные выглядят так же, как на десяти других стадионах, на которых я побывала в подобных поездках за последние несколько лет.
Я продолжаю кивать и улыбаться, пока мы идем по коридору, увешанному цветными фотографиями игроков на льду, слушая болтовню Роберта о новейших видеоплатформах высокой четкости.
Наконец, мы возвращаемся в вип-зону с которой начали. Роберт взял с меня обещание вернуться в Вегас на домашнюю игру в ближайшее время, прежде чем меня выведут со стадиона и посадят в ожидающую машину, которая привезла меня сюда пару часов назад.
Как только дверца машины закрылась, я сбрасываю туфли и откидываюсь на кожаное сиденье, жалея, что не могу сесть на обратный рейс в Лос-Анджелес прямо сейчас, вместо того чтобы ждать до утра. Раньше, когда я только начинала работать в спортивном агентстве «Гарнер», частые путешествия казались мне захватывающими. Шанс увидеть всю страну после того, как я прожила всю свою жизнь в Калифорнии. Я больше не смотрю на это с прежним волнением.
Моя младшая сестра Рейчел пишет мне, когда машина сворачивает на знаменитую Стрип-стрит4. Неоновые огни вспыхивают по обе стороны бульвара, заходящее солнце позволяет искусственному освещению, покрывающему каждое здание, засиять.
Рэйчел: Ты в Вегасе???
Ни Рейчел, ни мой старший брат Эдвард не хотели работать в спортивной индустрии. Их спортивная карьера закончилась в начальной школе. Я была единственной, кто занималась футболом в старших классах школы, зная, что мой отец любил тренировать. То, что сейчас является полем для игры в крокет на заднем дворе моих родителей, раньше было футбольным полем с воротами стандартного размера.
Рэйчел — учительница английского языка в средней школе. Она книжный червь, которая любит детей, так что эта работа подходит ей идеально.
Эдвард — Эдди — анестезиолог, женат на своей школьной возлюбленной Эйприл. Пять месяцев назад они объявили, что ждут ребенка. Моя первая племянница родиться примерно через месяц.
А также есть я. Средний ребенок, внешне успешный и внутренне неуверенный.
Я отвечаю Рейчел, зная, что она взорвет мой телефон, если я не отвечу быстро.
Ханна: Да.
Как и следовало ожидать, Рейчел отвечает незамедлительно.
Рэйчел: Да????
Рэйчел: Ты в ВЕГАСЕ, и отвичаешь просто «ДА»?
Ханна: Я думаю, ты хотела написать *отвечаешь.
Грамматические ошибки — головная боль Рейчел. Если вам интересно, она, к несчастью, одинока, потому что мир онлайн-знакомств битком набит едва грамотными людьми. Ее слова, не мои. Хотя я видела некоторые скриншоты, которые она мне присылала, и в ее словах есть смысл.
Имя Рейчел высвечивается на экране вместе с входящим вызовом несколько секунд спустя. Я отвечаю на него со вздохом, уже зная, что она скажет.
— Во-первых, это была опечатка. Во-вторых, когда ты собираешься сказать папе, что ты взрослая женщина, а не девочка на побегушках?
— Он мой босс, Рейчел. Это моя работа.
— Ты взяла выходной. Папа будет любить тебя так же сильно, Ханна, если ты установишь некоторые границы.
— Вау. Не могу поверить, что у тебя было время получить степень по психологии между преподаванием и чтением тех любовных романов, которые ты любишь.
На День благодарения я застукала Рейчел за чтением книги в мягкой обложке с мужчиной без рубашки на обложке, и с тех пор я не раз подшучивала над ней по этому поводу.
— Во-первых, я Гарнер. Очевидно, многозадачность меня не пугает. А во-вторых, ты должна прочитать одну из них. Твоей жизни не помешало бы немного романтики.
Рейчел права, но я не собираюсь этого признавать. С тех пор как я рассталась с Декланом, я ходила на множество свиданий. Отчасти для того, чтобы доказать своей семье, что со мной все в порядке. Но прощальные слова Деклана эхом отдаются в моей голове и заставляют меня задуматься, есть ли в этом какой-то смысл.
Никто не хочет испытаний, которые никогда не заканчиваются, — сказал он мне. Я уже слышала другие версии этих слов ранее. Мне никогда ни с кем не было легко, поэтому отношения всегда превращались в испытания, пока они не заканчивались.
— Я буду иметь это в виду, спасибо.
— Когда ты будешь дома? Я думала пригласить тебя сегодня вечером в тот новый суши-бар, а потом мама упомянула, что папа отправил тебя в семинарию разврата.
— Мой рейс вылетает завтра в 11 утра. Я вернусь в Лос-Анджелес во второй половине дня. И здесь это не так уж захватывающе. Вряд ли это семинария разврата.
Я привыкла к мастерству Рейчел владеть словом еще тогда, когда она выиграла конкурс по правописанию в пятом классе. На данный момент она даже не заслуживает саркастического комментария по поводу заучивания словаря.
— Тогда ты, очевидно, неправильно проводишь там время.
Я не спорю с этим, потому что она, вероятно, права.
Для того, кто проводит так много времени в вымышленных мирах, у Рейчел есть интерес к жизни, которого мне не хватает. Она всегда пробует новые увлечения. Она проводит лето, путешествуя по всему миру. Когда я не работаю, я в основном просто ремонтирую свой дом, потому что не могу остановиться на одном дизайне.
— Я здесь по работе.
— Сегодня вечером ты не будешь работать, — напевает Рейчел. — Надень обтягивающее платье и сходи на мужской стриптиз.
Я закатываю глаза, когда машина останавливается перед шикарным отелем, в котором я остановилась.
— Мне нужно идти. Я поговорю с тобой, когда вернусь в Лос-Анджелес, и мы сможем сходить в суши-бар.
— Прекрасно. Люблю тебя, сестренка.
— Я тоже тебя люблю.
Я прощаюсь с водителем, а затем выхожу из машины и направляюсь к автоматическим дверям отеля.

ГЛАВА 3

ОЛИВЕР
Aшер Котс и Изабель Стерлинг отпрыгивают друг от друга, как только я вхожу в комнату отдыха, чтобы взять газированную воду из холодильника. Поскольку вначале они стояли всего в футе друг от друга, я расцениваю их взаимную нервозность как знак, что они проводили время в еще более тесной близости.
Мне было бы наплевать, даже если бы они спали вместе. Мой отец — и Крю — считают по другому. «Кенсингтон Консолидейтед», вероятно, придерживается политики запрета отношений между сотрудниками, но поскольку встречаться с сотрудником никогда не приходило мне в голову даже мимолетно, я на самом деле, я не знаю, так это или нет. Если это и не прописано, то уж точно подразумевается.
— Доброе утро, Оливер, — весело говорит Ашер, засовывая руку в карман и прислоняясь спиной к стене. К нему вернулось его обычное, расслабленное самообладание.
— Доброе утро, — отвечаю я, подходя к холодильнику со стеклянной стенкой, чтобы взять охлажденную воду, за которой я сюда зашёл.
— Хорошая пятница? — Спрашивает Ашер, и на его лице появляется небрежная ухмылка, которая обычно постоянно присутствует на его лице.
Прохладный воздух холодит мое лицо, когда я беру стеклянную бутылку из аккуратного ряда с водой, прежде чем закрыть дверцу холодильника.
— Никаких жалоб.
— Я слышал хорошие вещи о Томпсон & Томпсон.
Я киваю, прежде чем открутить крышку со своей воды и сделать большой глоток. Пузырьки обжигают мое горло, когда Ашер пытается продолжить светскую беседу. Я предполагаю, что он пытается отвлечь меня от Изабель.
— Готов к представлению плана Хендерсона? — он спрашивает меня.
— Меня там не будет. Через пару часов я уезжаю в Лас-Вегас.
Брови Ашера ползут вверх по лбу, пока не достигают почти линии роста волос.
— Ты едешь в Вегас?
Раздражение вспыхивает в ответ на его недоверчивый тон, поэтому я обращаюсь к Изабель.
— Это то, что я только что сказала, нет?
Она кивает и откашливается, разглаживая помятую ткань своего платья. Мудро решив ничего не говорить.
Если она и Ашер действительно вместе, я удивлен. Ашер компетентен в своем деле, но все знают, что он работает здесь из-за Крю. В отличие от него, Изабель безжалостна и целеустремленна. Каждый проект, над которым мы работали вместе, производил на меня впечатление. Я бы никогда не подумал, что она готова пожертвовать своей профессиональной репутацией ради интрижки с коллегой. И я бы никогда не подумал, что Ашер готова закрыть глаза на очевидную влюбленность, которую она испытала к Крю, когда только начала здесь работать. Я всегда считал, что он избегал женщин, интересующихся Крю, так же, как и я.
— Приятного вам…перерыва. — Я закрываю бутылку с водой и направляюсь к двери.
Сотрудники разбегаются с моего пути, когда я шагаю обратно по устланному ковром коридору к своему кабинету. Мне нужно решить дюжину задач, прежде чем закончить длинный список, который, я уверен, увеличился за последние несколько минут.
Мои торопливые шаги замедляются, когда знакомый голос зовет меня по имени.
Я смотрю на Скарлетт, и то же самое делают все остальные, находящиеся в непосредственной близости. Моя невестка целенаправленно приближается ко мне, игнорируя множество взглядов, которые она привлекает.
От повседневного наряда, в котором она была прошлой ночью, не осталось и следа. Скарлетт выглядит успешной миллиардеркой, какой она и является, в сшитом на заказ шерстяном пальто. Ее темные волосы собраны в высокий конский хвост, который колышется при каждом уверенном шаге, каблуки с красными подошвами, которые она носит, не замедляют ее шага.
Я замираю на месте, моя хватка на стеклянной бутылке крепче, когда я испытываю вспышку неуверенности.
Я не совсем уверен, как вести себя со Скарлетт. Ее присутствие пугает, но это нечто большее. Я годами думал, что женюсь на ней. Она представляет собой часть будущего, в котором я ожидал жить прямо сейчас.
— Доброе утро, Скарлетт. — Я наклоняюсь вперед и целую ее в щеку, прекрасно осознавая, что в этом коридоре вдоль стен расположены стеклянные двери в кабинеты.
— Доброе утро, Оливер.
На людях мы со Скарлетт вежливы друг с другом. Наедине мы вообще не общаемся. Большинство наших взаимодействий носят перформативный характер.
— Офис Крю в другой стороне.
Ее лишенное веселья лицо меняется, показывая проблеск озорства.
— Знаю. Я пришла к тебе.
— О? — Я наклоняю голову, скрывая свое беспокойство. Это еще одна особенность Скарлетт. Ее непроницаемое лицо ничуть не хуже — даже лучше — моего. Я редко представляю, о чем она думает, и сейчас не исключение.
— Я хотела поблагодарить тебя, — говорит Скарлетт. — За прошлую ночь.
— О. — Я прерываю зрительный контакт и дергаю за галстук. Узел внезапно кажется слишком тугим и удушающим. Беспокойство превратилось в дискомфорт, когда мы находимся на совершенно чужую территорию. Я из семьи, делающей вид, что ничего никогда не было, и я предполагаю, что Эллсворты тоже были такими. — Все, что я сделал, это напоил его еще больше.
Фирменные красные губы Скарлетт изгибаются вверх.
— Ты сделал больше, чем это. Ты был рядом с Крю. Это много значит для него. И… для меня.
Последние два слова произносятся после паузы.
Мне приходится дважды прочистить горло, прежде чем заговорить, и мой ответ по-прежнему выходит грубым.
— В любое время.
— Разве вам не нужно управлять империей моды, миссис Кенсингтон? — Насмешливый голос Ашера прерывает.
Я вздрагиваю, совершенно забыв, что мы стоим посреди коридора.
Скарлетт затягивает пояс на своем пальто, прежде чем бросить взгляд на приближающегося к нам Ашера. Это привлекает мое внимание к ее плоскому животу. Интересно, знает ли она, что Крю упоминал при мне о беременности.
Он — проводник большей части информации между нами, источник того, что я слышу о Скарлетт и что она знает обо мне, и до меня с запозданием доходит, что наши отношения могли бы быть более многогранными.
— Удивлена, услышав, что ты упомянул тяжелую работу. Я думала, это чуждое тебе понятие. — Скарлетт посылает Ашеру милую улыбку.
Он хихикает в ответ.
— Я здесь, чтобы составлять компанию Крю, пока он покоряет мир. В данный момент он на встрече с Артуром.
Что-то мерзкое и неприятное сворачивается у меня в животе. Я уже должен был привыкнуть к тому, что обо мне забывают, но каждый раз это причиняет боль.
— Я знаю, — отвечает Скарлетт. Но она не смотрит на Ашера. Она сосредоточена на мне с такой интенсивностью, что заставляет меня думать, что она заметила мою реакцию.
Крю всегда ходил на цыпочках, недвусмысленно становясь любимчиком нашего отца. Я знаю, это потому, что он знает, что Кэндис — щекотливая тема. Пронзительный взгляд Скарлетт, кажется, видит глубже этого, вплоть до других причин, по которым это меня так беспокоит.
— Ты знала, что Оливер едет в Вегас? — Ашер посмеивается, все еще находя поездку забавной.
Скарлетт кивает, затем смотрит на меня.
— Мальчишник Гарретта Андерсона, верно?
— Верно. — Крю — более подробный связной, чем я думал. Я не ожидал, что она это знает.
— Ты дружишь с Гарреттом Андерсоном? — Спрашивает Ашер. Его голос звучит удивленно и немного впечатленно.
— Мы вместе учились в колледже, — говорю я.
Друзья — это термин, которым свободно пользуются среди элиты. Способ обозначить союзы или намекнуть на инсайдерскую информацию. Поистине олицетворение того, чтобы держать своих друзей близко, а врагов еще ближе.
Гарретт Андерсон — тот, кого я действительно считаю другом. Помимо Крю, он единственный человек, ради которого я бы поехал на мальчишник в Лас-Вегасе. Ашер отвечал за планирование мальчишника Крю, и в итоге мы оказались в парке для скалолазания. Это было примерно так же ужасно, как и звучит. Стриптизерши и азартные игры тоже не по моей части. Но Гарретт позвонил, чтобы пригласить меня лично, так что я согласился пойти.
— Вы, ребята, должно быть, довольно близки, если летите в Вегас.
— Чейз спланировал это.
— Подожди. Чейз… Чейз Андерсон? Хоккеист? — Спрашивает Ашер. — Ты едешь на вечеринку в Вегасе с Чейзом Андерсоном?
— Да, — подтверждаю я. — Я предложил вместо этого пойти в качалку, но он решил, что это звучит отстойно.
— Чертовски весело, Оливер.
Алые губы Скарлетт подергиваются. Я забыл, что она была в начале мальчишника Крю. После того, как она уехала, Крю дулся остаток ночи. Сказать, что «вечеринка» была катастрофой, — это ничего не сказать.
Двери лифта, рядом с которыми мы стоим, звякают и открываются. Выходит мой отец, за ним Крю.
Они пугающая пара. Король и его избранный наследник. Император и его преемник.
Единственная разница между ними в том, что маска безразличия с лица Крю спадает, когда он видит нашу маленькую группу, Скарлетт в частности.
Мой отец никогда не колеблется. Он так и не научился ценить кого-то, если он не приносит ему пользу. В нашу сторону не направлено даже кивка в знак приветствия. Вероятно, потому, что я часть группы.
— Сообщи мне новости по проектам к полудню, Крю. — Это все, что говорит мой отец, прежде чем продолжить путь по коридору к самому большому кабинету на этаже.
— Хорошо, — отвечает Крю его удаляющуюся спине.
Он полностью сосредоточен на Скарлетт, которая что-то говорит ему одними губами, что заставляет Крю усмехнуться и покачать головой.
Затем Кою смотрит на меня. Выражение моего лица остается пустым. Я точно знаю, на что он меня проверяет, и мне неинтересно реагировать.
— Привет.
— Привет, — отвечаю я.
Крю, похоже, не уверен, что сказать дальше.
— У меня встреча. Увидимся за ланчем, — говорит Ашер. Он смотрит на меня. — Повеселись в Вегасе, чувак.
— Спасибо.
Крю что-то шепчет Скарлетт, что заставляет ее улыбнуться и покачать головой.
Они выглядят как счастливая, нормальная пара, без следа стресса, который овладел ими прошлой ночью.
У нас с Крю одни родители и одинаковое воспитание. И все же Крю каким-то образом удалось сделать то, что мне всегда казалось невозможным.
Он впустил любовь в свое сердце.
Я всегда ожидаю от людей худшего. Часто они добиваются своего. Они используют меня ради моих денег или моего имени. Моих связей или моей благосклонности. Когда всегда ищешь двуличие, его легко заметить.
Но я не думаю, что Скарлетт могла сделать что-то такое, чего Крю не простил бы. Он боролся за нее, даже когда доказательства были изобличающими. Я никогда не мог понять, откуда взялась эта уверенность. Я никогда не испытывал такой уверенности.
— Мне нужно идти на встречу. — Скарлетт улыбается, похлопывает Крю по груди, затем смотрит на меня. — Удачной поездки, Оливер.
Я киваю.
— Спасибо.
Я ожидаю, что Крю последует за Скарлетт к лифтам, но он остается рядом со мной, быстро поцеловав ее на прощание.
— Он хочет новости по Томпсон & Томпсон.
Когда я оглядываюсь, Крю смотрит прямо перед собой. Все в языке его тела теперь вызывает дискомфорт — напряженные плечи, сжатая челюсть и негнущиеся руки. Мы оба знаем, к чему ведет спор с Артуром Кенсингтоном — в пустоту.
— Я займусь этим.
— Я сказал ему, чтобы он спросил тебя сам.
— И вот ты спрашиваешь. — Я вздыхаю, когда Крю удается выглядеть еще более суровым. Я бы хотел, чтобы он перестал пытаться преодолеть пропасть между мной и нашим отцом. Результат никогда не меняется.
— Это мое дерьмо, Крю. Я с этим разберусь. И я попрошу кого-нибудь из команды связаться с тобой, если сделка будет завершена, пока меня не будет в городе, чтобы ты мог рассказать ему.
Я ловлю кивок Крю, прежде чем продолжаю идти по коридору к своему кабинету. Моя секретарша Алисия отсутствует на своем рабочем месте, поэтому я делаю мысленную заметку сказать ей, чтобы она проверяла все электронные письма от Томпсон & Томпсон в будущем. Он сможет сообщить радостную новость нашему дорогому старику, как только сделка будет заключена.
Как и ожидалось, электронные письма скопились во время того, что я планировал как короткий перерыв на воду. Я просматриваю все непрочитанные. Одобряю три предложения и составляю памятку. Отвечаю на два телефонных звонка, а затем понимаю, что мне нужно ехать, если я хочу успеть на свой рейс.
Мой багаж лежит в углу моего офиса, аккуратно сложенный рядом с кожаным диваном. Я лечу коммерческим рейсом в Вегас, так как у моего отца зарезервирован самолет компании. Я понятия не имею, куда он летит и зачем. Возможно, он наложил постоянный запрет, просто чтобы я не мог им воспользоваться.
Я засовываю в портфель несколько папок бумаг, которые планирую просмотреть в самолете, когда раздается решительный стук в мою дверь.
— Войдите, — зову я.
Я поднимаю взгляд, ожидая увидеть Алисию, но входит Крю. Дважды за один день без совместных встреч — практически рекорд. Он закрывает за собой дверь и направляется к моему столу, глубоко засунув руки в карманы.
— Разве ты не должен уже быть на пути в город грехов? — спрашивает он, останавливаясь, чтобы покрутить гигантский металлический шар, который стоит рядом с книжным шкафом, прежде чем продолжить путь к моему столу.
— Я собираюсь уходить.
Он бросает взгляд на бумаги, которые я держу в руках.
— Не забудь взять с собой работы на несколько недель для выходных в Вегасе.
— Я мало что беру, — вру я, быстро закрывая портфель.
Крю подарил мне понимающую ухмылку.
— Ага. Селеста все утро провела в копировальной комнате с Алисией, следя за тем, чтобы у тебя был последний отчет «Айзек Индастриз» вместе со всем остальным, что ты просил.
— Я не просил твоего секретаря помогать моему.
Крю пожимает плечами, глядя в окна позади моего стола, из которых открывается впечатляющий вид на городской пейзаж.
— Я был занят этим утром. Селесте больше нечем было заняться.
— Я не мог расставить приоритеты, поэтому решил взять с собой все, — признаюсь я.
— Зная тебя, ты все это доведешь до конца.
Похоже на комплимент, но в то же время и на укол. Несмотря на то, что я знаю о своей самой большой ошибке, Крю полностью уверен в моей способности добиться всего. Он знает, что «Кенсингтон Консолидейтед» — это вся моя жизнь. У меня мало друзей. Нет девушки. Нет домашних животных. Нет хобби. Нет даже растения, за которым нужно ухаживать.
Я понятия не имею, как взять отгул на работе. Не думать о миллионе и одной задаче, которые накапливаются всякий раз, когда я занимаюсь чем-то другим. Я сплю, тренируюсь и работаю. Все остальное делают за меня. Доставляют продукты. Бригада уборщиков приходит в мой пентхаус раз в неделю. Алисия занимается организацией всех моих поездок и встреч.
Моя жизнь одновременно привилегирована и жалка.
— Кто-то должен их просмотреть.
— Кто-нибудь просмотрит их. Это не обязательно должен быть ты. — Крю качает головой, слегка улыбаясь. — Ты работаешь за трех человек, Оливер.
Я прикусываю внутреннюю сторону щеки, когда закрываю компьютер и беру свой портфель со стола.
— Ты тратишь столько же часов.
Крю качает головой.
— Даже близко нет. — Его голос смягчается. — Послушай, я знаю, хочешь доказать, что ты…
Я прерываю.
— Мне действительно нужно идти.
— Да, конечно. Я просто хотел сказать… спасибо. За прошлую ночь. Прости, что я был в некотором беспорядке.
Я не говорю ему, что это было отчасти… мило. Что, если бы он остался подольше, я бы не возражал.
— Со Скарлетт все в порядке?
Короткая вспышка удивления пробегает по лицу Крю в ответ на вопрос. Это заставляет меня чувствовать себя полным дерьмом. Потому что, да, я обычно не спрашиваю. Я слушаю, что он рассказывает мне о своей семье, но обычно не участвую и не задаю никаких вопросов.
— Да. У нас все хорошо. Нам просто обоим нужно было немного времени.
— Хорошо.
Улыбка Крю становится мальчишеской. Он покачивается, руки снова в карманах.
— Я надеюсь, что это мальчик, — признается он. — Я не уверен, что переживу подростковые годы Лили. Она мини-Скарлетт.
Я улыбаюсь.
— Только не называй его Артуром-младшим. — Наш отец не заслуживает той чести, которую оказали нашей маме.
Крю удивленно поднимает брови.
— Я бы не стал, Оливер.
Меня удивляет уверенность в его тоне.
Я знаю, что он ненавидит то, что ухудшение моих отношений с нашим отцом пошло на пользу его собственным. Раньше наш отец колебался между фаворитом, постоянно заставляя нас бороться за его благосклонность, но сейчас Крю прочно закрепился на позиции номер один.
Но это моя собственная гребаная вина. Из-за одного момента, когда я сказал «да», просто потому, что знал, что любой, кого я когда-либо встречал, поспорил бы, что я скажу «нет». Сочувствие Крю — его солидарность — не кажется мне заслуженными.
Я иду к своему багажу. Теперь я ещё больше опаздываю.
— Мне нужно идти.
— Да, конечно. Хорошего полёта.
— Спасибо.
— И постарайся хоть немного повеселиться.
Я заставляю себя улыбнуться в ответ. Помимо встречи с Гарреттом, я уже боюсь всего, что связано с этой поездкой.
— Я постараюсь.
Алисия сидит за своим столом, когда я выхожу из своего кабинета. Ее седеющие волосы собраны в аккуратный пучок, но она все равно приглаживает пряди, когда я подхожу.
— Счастливого пути, мистер Кенсингтон, — говорит она мне. — Я уже зарегистрировала вас на рейс, и билет у вас на электронной почте. Патрик ждет внизу, и в аэропорту Лас-Вегаса для вас также приготовлена машина. Она доставит вас прямо в ваш отель.
— Спасибо, Алисия. Не засиживайся, хорошо?
— Конечно.
Мы обмениваемся удивленными взглядами. Она вероятно покинет офис в то же время, что и я обычно.
— Я серьезно, — говорю я, постукивая костяшками пальцев по деревянному выступу ее стола. — Или я тебя уволю.
— Да, мистер Кенсингтон.
Я направляюсь по коридору, таща за собой свой багаж. Мне следовало оставить его в машине этим утром, как предложил Патрик, но я подумал, что мне нужно будет уложить рабочие документы в чемодан после того, как я наполню свой портфель. И я был прав.
Как назло, мой отец выходит из своего кабинета как раз в тот момент, когда я прохожу мимо него.
— Оливер.
Это игра на публику, поэтому я вынужден ответить.
— Папа.
— Ты уходишь? — Он смотрит на часы, как бы подчеркивая время.
Мои коренные зубы скрипят. Большую часть времени я последним ухожу из офиса. Намного позже его, когда он идет развлекаться с женщинами вдвое моложе.
Он не любил Кэндис. Чернила на их документах о разводе еще не высохли, когда он начал присматривать девушек на разных мероприятих. Вместо того чтобы выводить меня из себя, он должен был благодарить меня за то, что я разрушил их несчастливый брак.
— Да. — Мой ответ краток. Если он хочет знать, куда я иду и зачем, он мог бы спросить.
Он, конечно, этого не делает, а просто продолжает идти. Все это время выражение моего лица остается пустым, прежде чем я продолжаю идти по коридору к лифту. Я нажимаю кнопку парковки.
Когда двери открываются, мой водитель Патрик уже ждет. Он загружает чемодан в багажник, пока я устраиваюсь на заднем сиденье, вытаскиваю телефон и вздыхаю от количества электронных писем, которые уже накопились.
Вместо того чтобы читать какое-либо из них, я бросаю телефон на кожаное сиденье, предпочитая смотреть в окно, пока Патрик едет через город в аэропорт.
Серый, унылый день. Струйки дождя стекают по тонированному стеклу снаружи, размывая достопримечательности и здания, мимо которых мы проезжаем.
Как только Патрик высаживает меня у терминала, я направляюсь в службу безопасности. Алисия занималась всей логистикой регистрации. Она также установила допуск перед проверкой. Мне требуется целых десять минут, чтобы пройти через металлоискатель, прежде чем я направляюсь к выходу. Повсюду суматоха. Кричащие дети, мечущиеся стюардессы, растерянные пассажиры, слоняющиеся без дела.
Я подхожу к своему выходу как раз в тот момент, когда начинается посадка в первой зоне. Поскольку я лечу первым классом, я присоединяюсь к очереди и через несколько минут оказываюсь в самолете. Я кладу свой чемодан в верхний отсек, а затем сажусь в третьем ряду, смиряясь с долгим ожиданием, пока другие пассажиры один за другим заходят в самолет.
Я занят тем, что просматриваю электронное письмо, отправленное Чейзом несколько недель назад с подробным описанием маршрута на выходные. Если мой рейс не опоздает — в чем я не уверен, учитывая скорость посадки пассажиров, — я прибуду в отель около шести. Согласно электронному письму, ужин в шесть тридцать в ресторане прямо по улице от отеля. У меня должно быть достаточно времени, чтобы зарегистрироваться, а затем успеть к ужину.
— Ну приехали.
Я отрываю взгляд от телефона и наблюдаю, как женщина с буйной копной каштановых кудрей садится рядом со мной. На ней пальто верблюжьего цвета и ярко-розовый пояс с надписью «Подружка невесты».
— Привет, — отвечаю я вежливо, но не слишком дружелюбно.
— Я Мари.
— Приятно познакомиться с тобой, Мари.
— А как тебя зовут?
— Оливер.
— Так приятно познакомиться с тобой, Оливер. — Мари лучезарно улыбается мне, не утруждая себя ни малейшей скрытностью в своём оценивании, пока ее глаза скользят вверх и вниз по костюму, который на мне надет.
Я бросаю взгляд в переднюю часть самолета. Он по-прежнему почти пуст, на борт больше не поднимаются пассажиры. Через проход теперь сидят еще две женщины с розовыми поясами.
— Ты летишь в Вегас по делам или развлечься? — Мари спрашивает меня.
У меня начинает складываться ощущение, что независимо от того, насколько короткими будут мои ответы, между нами состоится разговор. Если я не хочу быть полным мудаком, я застрял, разговаривая с ней.
— Э-э, развлечься, я полагаю.
Ее сияющее выражение лица говорит о том, что это именно тот ответ, на который она надеялась.
— О Боже! Я тоже! Моя лучшая подруга выходит замуж в следующем месяце. В эти выходные мы устраиваем ее девичник.
— Это объясняет пояс.
Мари опускает взгляд.
— О! Я совсем забыла, что надела его.
Я не знаю, как это возможно. Он неоновый. Его легче заметить, чем светоотражающие жилеты, в которых щеголяют рабочие на асфальте.
Она наклоняется ближе ко мне, и я понял, почему она забыла о поясе. Мари пахнет вином. Сладкий фруктовый аромат окружает меня, насыщая застоявшийся воздух. Она пьяна, и я вынужден сидеть рядом с ней следующие пять с половиной часов.
— Какие развлечения ты планируешь в Вегасе? — Ее локоть опускается на подлокотник между ними, когда она откровенно смотрит на мою промежность.
— Я лечу на мальчишник, — признаюсь я, уверенный, что Мари сразу ухватится за этот лакомый кусочек.
Она не разочаровывает.
— Боже мой! Правда? Как идеально. Остальные друзья жениха в этом самолете? — Ее взгляд резко отводится от меня, очевидно, надеясь заметить их.
— Нет. Я лечу один.
Безраздельное внимание Мари возвращается ко мне.
— Остальные друзья жениха похожи на тебя?
Меня подмывает рассмеяться. Она навеселе и чересчур разговорчива, но ее откровенный интерес забавляет.
— Я никогда не встречался с большинством из них. Жених — мой старый друг по колледжу.
— Это звучит так весело!
Я выдавливаю вежливую улыбку в ответ. Знаете, весело — это не то, как я бы охарактеризовал данную ситуацию.
— Ты раньше бывал в Вегасе? — Спрашивает Мари.
— Нет. А ты?
— Да. Много раз. Это действительно веселый город.
— Так многие говорят.
Мой телефон вибрирует от входящего звонка от Алисии.
— Извини меня. Мне нужно ответить.
Мари кивает, наклоняясь через проход, чтобы прошептать что-то своим подругам.
— Алло? — Я отвечаю.
Алисия громко выдыхает.
— Мистер Кенсингтон, я так рада, что дозвонилась до вас. Я только что поняла, что отчет «Айзек Индастриз», который я распечатала, не в самой актуальной версии. Вчера поздно вечером они прислали новые цифры, и я не…
— Все в порядке, Алисия. Спасибо, что дала знать.
— Я проверила, и в вашем отеле есть бизнес-центр. Я могу позвонить им и попросить распечатать. Или за ночь сделать копию…
— Алисия, правда, все в порядке. Все хорошо. У меня есть другая работа, которой я могу заняться.
— Хорошо. — Ее ответ неуверенный.
Алисия — перфекционистка. Она была моим помощником с тех пор, как я закончил бизнес-школу и начал работать в «Кенсингтон Консолидейтед». За это время я мог бы пересчитать количество ошибок, которые она допустила, по пальцам одной руки.
— Я сказал тебе не засиживаться.
— Есть еще…
— Иди домой, Алисия. Я серьезно.
— Я уйду в половине пятого, — говорит она мне.
Я улыбаюсь.
— Хорошо. Хороших выходных.
— Вам тоже, мистер Кенсингтон. — Неважно, сколько раз я говорю Алисии покончить с формальностями, она по-прежнему называет меня мистером Кенсингтоном.
Последние пассажиры, наконец, садятся в самолет. Громкоговоритель над головой с треском оживает, начиная предполетные объявления. Мари возвращается на свое место, ослепительно улыбаясь мне.
Я начинаю задаваться вопросом, насколько сильно я буду сожалеть о том, что отправился в эту поездку.

ГЛАВА 4

ХАННА
Я закрыла ноутбук и откинулась на спинку кресла. Рози организовала для нас маникюр, когда я гостила у нее в Чикаго. Мои пальцы с розовыми ногтями пробегают по гладкой поверхности ноутбука, блестящее серебро резко контрастирует с темным деревом гостиничного стола и розовым лаком для ногтей.
На выдохе я недоверчиво хмыкаю.
Честно говоря, я никогда не думала, что сделаю это.
Месяцами — годами — я говорила себе, что сделаю это.
Осознание несколько ослабляет волнение и тревогу. Я чувствую пустоту, зная, что отправила мечту в мир, и она, вероятно, будет отвергнута.
У меня была возможность; я могла это сделать
Теперь Я могу это сделать. Или, что более вероятно, я не могу этого сделать.
Я виню Вегас за это импульсивное решение. После возвращения со встречи с Робертом Дэймоном я чувствовала беспокойство. Разговаривая с Рейчел по телефону, я была более оптимистична, чем есть на самом деле.
Нахождение на побегушках у моего отца не беспокоило бы меня так сильно, если бы это была та работа, которую я действительно хотела. Но нет ничего хуже, чем работать над чем-то, к чему ты равнодушна. И, возможно, я почувствую себя по-другому, узнав, возможен ли этот альтернативный путь. По крайней мере, я попытаюсь, и это больше, чем я могла представить раньше.
Мой план на вечер состоял в том, чтобы побродить по своему гостиничному номеру, заказать доставку еды и напитков в номер и, возможно, залезть в мини-бар с завышенными ценами. Но под моей кожей зарождается новый трепет. Энергия новых возможностей, которой так не хватало моей жизни в последнее время.
Архитектурная школа была моей абстрактной мечтой со времен учебы. В течение нескольких месяцев формы были заполнены и готовы, но я ни разу не нажала кнопку Отправить. До сегодняшнего вечера. И женщина, которая в конце концов сделала бы этот шаг, не провела бы ночь в Вегасе, бездельничая в своем гостиничном номере.
Я встаю и потягиваюсь, бросая взгляд на свой телефон рядом с ноутбуком. У меня возникает головокружительное желание рассказать кому-нибудь, что я только что сделала.
Но позвонить некому — не совсем. Рейчел поддержала бы, но была шокирована. Она, как и все остальные в моей жизни, считает, что архитектура была проходным этапом в колледже. Что я изучала её, потому что всегда знала, что меня ждет место в спортивном агентстве «Гарнер», независимо от того, в чем я специализировалась. Я знаю, что Рози собирается сегодня вечером на спектакль со своим парнем Джудом. Я не хочу ставить свою маму в положение, когда она скрывает это от моего отца, и я не хочу, чтобы он пока знал. Может быть, никогда не узнал.
Помимо этих трех человек, у меня никого нет.
У меня много друзей.
Они просто не те, кому звонят с новостями, меняющими жизнь.
Я оставляю свой телефон и перебираю содержимое своего чемодана, решив, что, по крайней мере, спущусь в бар отеля выпить. Отпраздную сама. Если это все возможно, что я могла сделать.
Ничто из того, что я упаковала, не подходит для Вегаса, потому что я не знала, что еду сюда.
Рози предупредила меня, что в Чикаго будет холодно, и, честно говоря, она преуменьшала. Объемный свитер и джинсы отлично подошли для прогулок по Миллениум-парку5. Не так уж и здорово для модного отеля.
В итоге я надеваю единственное платье, которое привезла с собой, — темно-синее, облегающее мои изгибы, но в нем не невозможно дышать. Дополнив наряд туфлями на каблуках и слегка подкрасив губы губной помадой, я беру свой телефон и ключ от номера, затем спускаюсь на лифте вниз.
Мои каблуки стучат по мраморному полу вестибюля, когда я иду к бару. Он расположен в передней части отеля, откуда открывается вид на фонтаны, льющиеся на тротуар.
Я сажусь на один из множества пустых стульев, кладу клатч на мраморную стойку. Водопад зажат между двумя стеклянными панелями позади спиртных напитков, которые выстроились аккуратными рядами, постоянный поток отбрасывает меняющиеся тени на бутылки.
Я заказываю у бармена джин-мартини. Она красивая брюнетка, наверное, примерно моего возраста. Может быть, на несколько лет моложе. Ее подводка для глаз приподнимается в уголках в стиле, который мне никогда не удавался, и я испытываю искушение попросить у нее советы по макияжу, когда она подаёт мой напиток.
Мой телефон начинает звонить прежде, чем я успеваю сказать что-либо, кроме Спасибо.
Я отвечаю на звонок, размешивая свой напиток оливкой.
— Привет, пап.
— Привет, милая. Я просто хочу спросить, как дела. Все ли прошло нормально с Робертом Деймоном?
Я подавляю вздох, который хочет вырваться.
— Все прошло хорошо. Он был очень приветлив.
Мой отец посмеивается.
— Я так и думал. Еще раз спасибо, что изменила свои планы, милая.
Я выдыхаю, мое раздражение отступает.
— Всегда пожалуйста.
Вот почему я все еще работаю в спортивном агентстве, несмотря на мое двойственное отношение к этой работе.
Мне нравится слышать гордость в голосе моего отца. Его одобрение — вот почему я каждый вечер после ужина отрабатывала пенальти в ворота, которые он сам сделал. Мне двадцать семь. Я уже не семнадцатилетняя девочка, которая гоняется за титулом чемпиона штата. Но принцип гордости остается тем же. Хуже всего то, что я знаю, что мой отец посоветовал бы мне заняться другим делом, если бы он имел хоть малейшее представление о том, что я этого хочу. Точно так же, как он говорил мне бросить футбол всякий раз, когда я перестала получать от него удовольствие.
— Я заехал к тебе домой сегодня по дороге с работы. Двор перед домом выглядит неплохо.
— Да, я наняла новую компанию. Во вторник они мульчировали 6 все цветочные клумбы.
— На этой неделе ожидается много дождей. Убедись, что они планируют косить в ближайшее время.
Я провожу пальцем по краю рифленого бокала.
— Хорошо, я скажу им об этом.
— У тебя была посылка снаружи. Я отнес ее на кухню.
— Спасибо, папа. — Я делаю глоток мартини, морщась, когда неразбавленный алкоголь обжигает мое горло.
— Ты приедешь завтра, верно? На праздновании дня рождения Эйприл? Мама сказала тебе?
Я допиваю остатки своего напитка и жестом прошу у бармена еще.
— Она не только сказала мне, она напомнила мне раз двадцать. Мой рейс вылетает завтра утром. Я буду там.
Он усмехается.
— Ладно, хорошо. Тогда увидимся. Я люблю тебя, Ханна.
Передо мной ставят свежий напиток. Я беззвучно благодарю бармена.
— Я тоже тебя люблю, папа. Спокойной ночи.
Я вешаю трубку, бросаю телефон на стойку бара и массирую левый висок. Я перекатываю ножку бокала между пальцами и смотрю на прозрачную жидкость, смешанную с мутноватым оливковым соком, а веселый голос моего отца эхом отдается в моей голове.
Даже если я поступлю на программу, на которую подала заявку, я понятия не имею, как я скажу ему.
Мой отец продолжает поручать мне все более важных клиентов и все большую ответственность — как эта поездка, — и я знаю, что это всего лишь вопрос времени, когда он прямо признается, что хочет, чтобы я возглавила компанию, когда моя мама наконец уговорит его уйти на пенсию.
Второй мартини опрокидывается так же легко, как и первый. Он оставляет приятный теплый след, который оседает у меня в животе и разливается по венам.
— Виски. Чистый.
Властные, глубокие голоса распространены в спортивной индустрии. Самоуверенные спортсмены. Уверенные тренеры. Некоторые дикторы.
По моему опыту, они всегда связаны с мужчинами, которые думают, что им есть что сказать. Придают своему голосу напускную важность, которой никогда не заслуживают.
Но ни один из этих голосов никогда не вызывал у меня никакого интереса. Они никогда не заставляли меня поверить, что им действительно есть что сказать.
До этого случая.
Все, что он сделал, это заказал выпивку, и все мои чувства находятся в состоянии повышенной готовности, ожидая услышать, что еще он может сказать.
Когда не остается ничего, кроме тишины, я отвожу взгляд от своего пустого стакана и смотрю влево от себя, любопытствуя, принадлежит ли соблазнительный баритон столь же привлекательному мужчине.
Я не разочарована.
Ранее пустой стул через один от моего теперь занят мужчиной, наблюдающим, как бармен спешит налить ему напиток. Его светло-каштановые волосы взъерошены, как будто он недавно провел по ним рукой. Даже сидя, я могу сказать, что он высокий и мускулистый, одетый в костюм, который сидит на нем слишком идеально, чтобы не быть сшитым на заказ.
Он достает телефон из кармана и смотрит на экран.
Весь его профиль напрягается, когда он хмурится, затем он убирает телефон, когда бармен ставит перед ним стакан со светло-коричневой жидкостью секундой позже.
Он благодарит ее.
Это маленькая деталь. Обычная вежливость, которая на самом деле встречается редко.
Именно так узнаешь о ком-то больше всего — за те доли секунды, когда он не притворяется.
Бармен замирает на несколько секунд, словно надеясь, что он скажет что-то еще. Все, что он делает, это делает глоток и смотрит на водопад. В конце концов, она отступает, чтобы помочь другому клиенту.
— Немного рановато пить по стандартам Вегаса, тебе не кажется? — Я просто достаточно взвинчена, чтобы озвучить этот вопрос, и это кажется разумной мыслью.
В трезвом состоянии я не застенчива, но расчётлива. Я сразу чувствую человека, решаю сблизиться к нему, зная, как он отреагируют. С этим незнакомцем я жду его реакции.
Когда я оглядываюсь, он все еще смотрит вперед, игнорируя меня.
Я изучаю его идеальный профиль. Каждая его деталь пропорциональна, все углы и выступы безупречны. Щетина на его подбородке — это просто пыль, линия скул полностью видна. Она подходит к его прямому носу и квадратным плечам. Все в его внешности и позе кажется намеренным, как будто он проецирует определенный образ, у мира нет выбора, кроме как принять его.
Я уже отказываюсь от ответа к тому времени, как его голова поворачивается в мою сторону.
Движение намеренно медленные, как будто у него бесконечный запас времени, чтобы посмотреть. Зеленые глаза встречаются с моими за секунду до того, как он проводит большим пальцем по нижней губе, стирая каплю виски.
Огонь кипит внизу моего живота. Его лицо привлекательно, не только профиль. И вся сила его внимания обрушивается на меня, как разбивающаяся волна, ошеломляющая, волнующая и немного пугающая.
— С твоей стороны немного лицемерно, не думаешь так?
Он намеренно бросает взгляд на пустой бокал от мартини. А затем отводит взгляд.
Никаких кокетливых комментариев, никакого взгляда на мое декольте. Совсем не то поведение, которое я ожидала от одинокого парня в баре, и мой интерес к нему растет.
— Меня называли и похуже.
Его глаза снова устремлены на меня, такие же разрушительные, каким был первый взгляд. Один уголок его рта приподнимается на сантиметр в улыбке, которую невозможно не заметить.
— Меня тоже.
— Жалким? — Предполагаю я. — Ты сидишь один в баре отеля, пока еще светит солнце. В баре отеля в Вегасе.
Он демонстративно смотрит на пустое место между нами.
— Еще раз, с кем ты здесь?
Я закатываю глаза, но не могу сдержать легкой улыбки. Лесть от незнакомца часто бывает неловкой. Я бы предпочла испытать это — от кого-то, кого я никогда раньше не встречала, соответствующего моему нахальству, избегая вежливости и погружаясь прямо в честность.
— У тебя деловая поездка или что-то в этом роде? Дома жена, которая не любит выходить после десяти, так что ты забыл, как это делается?
Его смешок низкий и мрачный, и все, что находится южнее моего пупка, сжимается.
— Я здесь на мальчишник, — отвечает он.
— Твоём?
— Ни хрена подобного.
Я слышала много версий Я не ищу отношений. Обычно это я жду подходящую женщину или я еще не готов остепениться.
Ни один из этих подготовленных ответов не содержал такой скрытой уверенности, как эти три слова.
— Мальчишник, да? Ты сбежал?
— Мне позвонили по работе. Нужна была минутка — и выпить — после этого.
— С твоим боссом трудно? — Похоже, делая предположения, ты добиваешься от него большего.
— Мягко сказано, — бормочет он в свой стакан виски.
Я крутанулась на стуле, привлеченная его задумчивостью по какой-то необъяснимой причине. Я привыкла к парням, жаждущим моего внимания, как бы самонадеянно это ни звучало. Они предлагали мне напитки, комплименты и проявляли интерес. Это искреннее безразличие интригует.
— Мне больше повезло, — говорю я. — Мой босс требовательный, властный, и так уж случилось, что он мой отец. Поэтому я не могу в последнюю минуту отказаться от поездки в Лас-Вегас, например, на обратном пути в Лос-Анджелес после визита к моей лучшей подруге.
Затем он смотрит на меня, и проблеск интереса прерывает невозмутимое выражение лица.
Отстраненность сменяется чем-то другим. Я чувствую, как его глаза обводят мои черты, прежде чем спуститься к ложбинке, которой дразнит мое платье.
Один уголок его рта приподнимается. На этот раз на дюйм. Ближе к искренней улыбке. Потепление ощущается как победа, и я не уверена почему. Может быть, потому, что он выглядит как человек, не привыкший улыбаться напоказ. Как человек, который смеется не для того, чтобы успокоить других.
— Ты работаешь на своего отца? — спрашивает он.
— Да. — Я хочу добавить что-то еще к своему ответу, но его взгляд опускается на мои ноги, и мне трудно вспомнить, что я собиралась сказать.
Притяжение вспыхивает между нами, как молния в летнюю грозу. Искры кажутся грубыми и осязаемыми. Он не стесняется смотреть, как некоторые парни. Его оценка целенаправленна и методична, когда его глаза обводят мои голые ноги, не задерживаясь ни на одном месте, но и ничего не упуская.
Мои бедра сжимаются вместе, когда наши взгляды снова встречаются. У него пронзительные, проницательные глаза. В сочетании с растрепанными каштановыми волосами, легкой щетиной и точеной челюстью его внешность так же поразительна, как и он сам.
— Глупое решение, — говорит он.
Мне требуется несколько секунд, чтобы вспомнить, что мы обсуждаем.
— Ага.
Бармен ставит свежий мартини.
Я благодарю ее и беру тонкую стеклянную ножку, наклоняя стакан к нему, пока жидкость почти не переливается через край.
— За твое здоровье.
Когда я поднимаю взгляд, он все еще смотрит на меня. Я не могу понять, о чем он думает. В нем нет высокомерия или раздражения. Никакого интереса или пренебрежения. Просто молчаливое изучение.
В конце концов, он протягивает руку. Его модный костюм наводит на мысль, что у него важная офисная работа, но его рука мозолистая и загорелая, как будто он делает больше, чем просто сидит за столом весь день.
— Я Оливер.
Я прижимаю свою ладонь к его, подавляя дрожь, когда он сжимает мою руку. Я представляю, как эти длинные, уверенные пальцы касаются моей кожи в других местах.
— Ханна.
Поскольку он не сказал фамилии, я тоже тоже нет.
Вот почему люди приезжают в Вегас, верно? Чтобы избавиться от своих запретов и стать другой, более дикой версией самих себя.
Я сжимаюсь, когда его хватка усиливается. Это больше похоже на тактику запугивания, чем на флирт, но мое бешено колотящееся сердце реагирует на это. Мои внутренности бунтуют просто потому, что этот великолепный, загадочный мужчина прикасается ко мне.
Оливер продолжает изучать меня.
Я смотрю в ответ, чувствуя себя так, словно сижу под прожектором.
Я сопротивляюсь желанию сдвинуться с места или моргнуть. Сказать что-нибудь и разрушить этот момент, который по какой-то причине кажется важным.
Он отпускает мою руку, затем возвращается к своему напитку, как будто нашего разговора никогда не было. Слова расплываются в моей голове. Я была больше сосредоточена на нем, чем на том, что он говорил. Я выдыхаю и сажусь обратно на свой табурет, пытаясь восстановить самообладание.
— Чем ты занимаешься?
— А? — Я оглядываюсь, пораженная, что он обращается ко мне.
На его лице появляется короткая вспышка веселья, такая быстрая, что я едва успеваю её заметить между морганиями. Губы Оливера едва заметно подергиваются, прежде чем они снова ложатся в прямую линию.
— Кем ты работаешь?
— О. — Вот тебе и собранность. — Я, эм, я работаю в спортивном агентстве. Мы ведем переговоры о контрактах, налаживаем связи с командами, набираем новых талантов, занимаемся маркетингом, заключаем сделки с брендами. И тому подобное.
— Так ты спортивный агент?
— Не совсем. Я делаю все, что мне говорят. — Я уже сказала ему, что работаю на своего отца, но признание того, что эта должность была создана исключительно для меня, звучит жалко.
— И ты ненавидишь это, — предполагает он.
— Я не ненавижу это. Просто… Это не то, чем я хотела заниматься в 27 лет.
— Становится хуже, а не лучше.
Я морщусь, затем делаю глоток мартини. Его голос говорит, что он говорит серьезно.
Когда я оборачиваюсь, Оливер смотрит на меня. Все еще. Снова. Это как будто меня проверяют, но я не уверена, как, почему или на чем.
— Ты ненавидишь свою работу? — Спрашиваю я.
— Нет. На самом деле мне она нравится. — Он выдыхает, по какой-то причине звуча раздраженным из-за этого чувства, затем тянется за стаканом, который теперь почти пуст.
Я бы хотела, чтобы бармен обновляла его напиток так же быстро, как мой мартини. Я странно беспокоюсь, что он уйдет, как только вся янтарная жидкость закончится.
Рукав его пиджака оттягивается назад, когда он поднимает стакан, чтобы сделать глоток, обнажая блестящие часы на запястье. Очень дорогие часы.
Я уже догадалась, что он богат. Цены на номера здесь начинаются с четырехзначной суммы и доходят до в пятизначных. Но этот отель мог бы выбрать жених. Часы с таким ценником предполагают совершенно иной уровень благосостояния.
— Даже учитывая твоего босса?
— Даже его.
У него звонит телефон. Оливер достает его и вздыхает, прежде чем ответить.
— Привет.
Я смотрю на него, пока он слушает все, что говорят на другом конце провода. Он проводит длинным пальцем по краю стакана, кивая в такт.
— Да, хорошо. Встретимся там.
Пауза.
— Нет, я близко. Ага. Пока.
Оливер кладет трубку и допивает остатки из своего стакана.
Он уходит, и я ужасно разочарована этим. Я знаю его всего двадцать минут.
Я смотрю, как он достает бумажник и бросает две стодолларовые купюры на стойку бара.
Появляется бармен, унося пустой стакан.
— Могу я предложить вам что-нибудь еще, сэр?
Оливер качает головой и подталкивает деньги к ней. Его взгляд не задерживается на симпатичной брюнетке; он просто вежливо улыбается ей, прежде чем убрать бумажник обратно в карман костюма. Учитывая, что я, вероятно, никогда его больше не увижу, отсутствие флирта меня до смешного радует.
— За мою выпивку. — Он бросает взгляд на меня. — И за ее. Сдачу оставь себе.
— Благодарю, сэр.
Как только бармен уходит, Оливер поворачивается ко мне.
— Мне нужно идти.
Я киваю, как будто для меня это не имеет значения.
— Не сходи с ума сегодня вечером. То, что происходит в Вегасе, не всегда остается здесь.
Что-то мелькает в его глазах, когда он кладет руку на стойку. Что-то заставляет меня думать, что Оливер не такой сноб, застегнутый на все пуговицы, и серьезный, каким кажется.
Большинство людей проецируют обратное — они притворяются более интересными и важными, чем есть на самом деле. Может быть, именно поэтому меня так тянет к его скрытым глубинам.
— Ты планируешь остаться здесь на всю ночь? — спрашивает он.
Я приподнимаю одно плечо, затем опускаю его.
— Как пойдет.
Это звучит лучше, чем сказать, что у меня нет планов на вечер, кроме как сидеть здесь. Я должна съесть что-нибудь помимо оливок. Тогда, наверное, пойду спать.
Остаток вечера будет тянуться, как равнинный участок после подъема на холм. Я знаю, что эта встреча кульминация моего вечера, что бы я ни делала дальше. Куда бы я не пошла или с кем бы не разговаривала.
Оливер наклоняется ближе. Мой вдох быстрый и удивленный внезапной близостью.
Судя по тому, сколько стоят его часы, он, скорее всего, пользуется каким-нибудь возмутительно дорогим одеколоном. Учитывая мое наслаждение его запахом, он стоит каждого пенни. Возбуждающий, вызывающий привыкание и немного острый.
— Звучит не очень весело.
— Это сказал парень, одетый так, будто он только что с телефонной конференции, который прячется от мальчишника своего друга? Я не приму от тебя никаких советов о том, как получить удовольствие.
— Ты даже не потрудилась сказать «без обид»?
— Ты, кажется, не обиделся.
Он пожимает плечами.
— Я не такой.
Невольная улыбка растягивает мои губы. Мне нравится разговаривать с Оливером. Такое чувство, что мы знаем друг друга целую вечность.
— Я не должна была здесь останавливаться, — говорю я. — У меня был прямой рейс обратно в Лос-Анджелес. Я, наверное, возьму что-нибудь поесть, а потом лягу спать.
Он отводит взгляд, на фонтаны.
Кажется, что воздух между нами становится плотнее. Он сгущается и наполняется чем-то большим, чем просто прощание. Но выражение лица Оливера — чистый лист, когда он встречается со мной взглядом, не давая мне никаких намеков на то, о чем он думает или размышляет.
— Согласно маршруту, присланному шафером, мы идем в Кабаре «Шампань» в 11.
— Ладно… Повеселись. — Я предполагаю, что это стрип-клуб.
Оливер ухмыляется, и это калечит. Зрелище такое внезапное, такое неожиданное, всепоглощающее, что мне приходится напомнить себе дышать.
Это совершенно не похоже на то, как он смотрел на фонтаны, позволяя лишь мельком увидеть его профиль. Оливер с бегающими глазами и ямочкой на щеке, в нескольких дюймах от меня, выглядит как тайна. Зрелище, которым я не хочу делиться. Зрелище, которое я никогда не забуду.
— Ты встретишься со мной там? Я ускользну от парней. Мы можем пойти, куда ты захочешь.
Совсем не то, что я ожидала от него услышать.
— Они не будут возражать? — Спрашиваю я.
— Что я брошу их, пока они окружены выпивкой и полуголыми женщинами? — Он приподнимает одну бровь. — Сомневаюсь в этом.
Телефон Оливера снова начинает жужжать. Он смотрит на экран, но не отвечает.
Его зеленые глаза немедленно возвращаются ко мне, ожидая ответа. Он смотрит на меня так, словно точно знает, на что смотрит, и никто никогда раньше не оценивал меня так уверенно.
— Разве танец на коленях в стрип-клубе не является частью мальчишника в Вегасе?
Я снова вижу его ухмылку, и на этот раз эффект не менее мощный.
— Предлагаешь помощь в этом?
Мое сердцебиение замирает, когда он делает еще один шаг ближе, жесткий материал его брюк касается моих голых ног.
Жар ползет по моим щекам, когда температура моего тела резко возрастает. Я представляю это. Я представляю, как плотная ткань его брюк натирает внутреннюю сторону моих бедер. Его руки сжимают мои бедра. Его эрекция растет подо мной. Глаза Оливера вспыхивают, и я думаю, что он тоже представляет меня у себя на коленях.
— Я тебе не по карману. — Я делаю глоток джина, пытаясь не обращать внимания на его близость и немного восстановить контроль над разговором. Я в незнакомом городе, разговариваю с незнакомым мужчиной. Возможно, я чувствую себя немного безрассудной и сильно навеселе, но я не ожидала, что это к чему-то приведет.
У меня не получается улыбки целиком. Только половина улыбки, может быть, даже четверть.
— Никогда раньше мне этого не говорили. — Его слова сухи, почти унылы. Вряд ли это хвастовство.
— Часто делаешь такие предложения?
Он качает головой.
— Нет.
— Неужели?
— Я много работаю. И… я обычно не умею добиваться того, чего хочу.
Я тоже. Пока не дала зелёный свет нашему общению.
— Ты хочешь сказать, что хочешь меня?
— Это именно то, что я сказал, Ханна. — Его голос звучит хрипло, даже ниже, чем раньше, и я чувствую это прямо у себя между ног. Мое имя звучит как грязное слово, произносимое этим неприличным рокотом. — Ты встретишься со мной?
— Да, — шепчу я, не уверенная, с чем соглашаюсь.
Это больше, чем секс. Больше, чем продолжение разговора. Я уходила в глубь от берега, и теперь я внезапно осознаю, насколько глубокой стала вода вокруг меня.
Его губы изгибаются, и я думаю, что он собирается поцеловать меня.
Я ожидаю этого. Предвкушаю это. Я даже провожу языком по нижней губе.
Оливер замечает это движение, и его глаза темнеют от тоски. Но он не целует меня. Он снова протягивает руку, как будто мы только что заключили деловую сделку.
Я принимаю это с ошеломленным смехом, который затихает, когда его большой палец касается костяшек моих пальцев. Простое прикосновение, и оно заражает все мое тело.
Он отпускает мою руку, затем уходит.
Я оглядываюсь через плечо, чтобы посмотреть, как он уходит.
Однако Оливер не производит на меня впечатления человека, который оглядывается назад.
И я права.
Он этого не делает.

ГЛАВА 5

ОЛИВЕР
Гарретт встает и машет рукой, как только я захожу в стейк-хаус. Вежливым кивком я обхожу официантку, лавируя между столиками и мимо витрин с винами, пока не добираюсь до дальнего угла ресторана. Освещение здесь тусклое, что приносит облегчение моим глазам после нескольких кварталов от отеля, прошедших мимо яркой, переливающейся цветами полосы.
Я расстегиваю пиджак и сажусь на свободный стул.
— Извини, я встретил…
Гаррет качает головой.
— Не беспокойся об этом, чувак. Мы все понимаем, как это бывает.
— Нет, мы не понимаем. Не ставь меня в один ряд с вами, скучными бизнесменами, — комментирует Чейз, протягивая руку, чтобы взять бутылку бурбона, стоящую в центре стола, и налить себе еще.
— Как кто-то из нас мог забыть, что ты зарабатываешь на жизнь катанием вокруг резинового круга? — Отвечает Гарретт, ухмыляясь своему младшему брату.
Чейз отмахивается от него.
Я перевожу взгляд с одного на другого. Андерсоны — представили династии старых денег. Но Гарретт — мультимиллионер, заработавший сам, благодаря технологической компании, которую он основал после колледжа. А Чейз профессионально играет в хоккей.
Может быть, именно поэтому у них такая другая динамика отношений, в отличии от нас с Крю. Мы оба занялись семейным бизнесом, работая на отца, который преуспевает в манипуляциях. У нас слишком много общего в одних отношениях и абсолютно ничего в других.
Поскольку Чейз и Гарретт продолжают подшучивать друг над другом, для меня это заметно так, как никогда раньше. Я сравниваю это со своим разговором с Крю прошлой ночью, обеспокоенный множеством различий.
— Твой старик не знает, что вечер пятницы — это выходной? — Спрашивает Эдмунд Ли слева от меня.
Когда я оглядываюсь, он улыбается. Это настороженная, нерешительная улыбка, которую я привык видеть направленной в мою сторону.
Большинство людей либо запуганы, либо заинтригованы фамилией Кенсингтон, и выражение лица Эдмунда говорит о том, что он относится к первым. Он работает в технологической компании Гарретта в качестве одного руководителя на верхах, что означает, что он был бы самым богатым и успешным человеком за каждым столом здесь… кроме нашего.
— Бизнес не спит, — отвечаю я, открывая свое меню и просматривая перечисленные мясные нарезки.
Я воспользовался рабочим звонком по нескольким причинам. Во-первых, я был единственным, кто мог ответить на этот вопрос, поскольку я лично занимался этим контрактом. Во-вторых, это была отсрочка от хаотичного разврата, который начался, как только я встретился с остальными участниками мальчишника. Кроме Гарретта, никто не был особо уверен, что я буду здесь, судя по количеству удивлённых лиц, которые встретили меня здесь.
— Это правда. — Эдмунд посмеивается. — Ходят слухи, что ты ведешь переговоры с «Томпсон & Томпсон».
Я закрываю меню, остановив выбор на Стриплойн-стейке с перцем. Отчасти этот звонок был связан с фармацевтической компанией, поэтому я тщательно скрываю выражение лица, когда я смотрю на Эдмунда.
— «Кенсингтон Консолидейтед» ведет переговоры со многими компаниями.
Эдмунд изучает меня, явно ожидая какого-то сигнала. Выражение моего лица остается скрытным. Если Эдмунд умен, он должен купить какие-нибудь акции.
— Твой отец все еще раздумывает о следующем генеральном директоре?
— Да.
Если Эдмунд пытается меня разозлить, у него чертовски хорошо получается.
Но его голос полон любопытства, а не злобы. Передача власти в таких компаниях, как «Кенсингтон Консолидейтед» обычно предопределена, как линия наследования в королевских семьях. С того возраста, как я понял концепцию лидерства, я должен был работать над тем, чтобы взять на себя роль генерального директора. Но даже тогда, когда я был первенцем, помолвленным с невестой-миллиардеркой, задолго до Кэндис, он так и не передал её мне. Этот титул всегда болтался вне пределов досягаемости. Он хотел, чтобы я продолжал работать. Он также хотел, чтобы Крю был подготовлен для этой должности.
Я протягиваю руку и беру свой стакан с водой, надеясь, что на этом разговор с Эдмундом закончится. И что сегодня вечером мне не нужно будет отвечать на один и тот же вопрос еще пять раз.
В то время как мой отец, возможно, развлекается, подшучивая со своими деловыми партнерами по поводу того, что у него слишком много хороших вариантов на должность его преемника и как он надеется, что до выхода на пенсию еще далеко, в его голове все было решено, как только соглашение между ним и Хэнсоном Эллсвортом изменилось с «я и Скарлетт» на «Крю и Скарлетт».
Родиться на два года раньше — ничто по сравнению с тем, чтобы быть половиной влиятельной пары. Если бы в Америке были члены королевской семьи, они были бы коронованы как король и королева. Такой интерес и харизма — это золото, когда вы хотите, чтобы люди вести с вами бизнес.
И если у меня и были какие-то надежды убедить отца, что Крю может оставаться лицом компании, пока я претендую на контроль, то они исчезли, как только он узнал обо мне и Кэндис. Может, он и не любил ее, но мой отец — самый гордый человек на свете. Доверие имеет первостепенное значение, а предательство непростительно.
Но официальное объявление Крю в качестве генерального директора не доставляет ему столько удовольствия, сколько туманные комментарии, поэтому слухи о том, кто возглавит «Кенсингтон Консолидейтед» следующим, продолжают распространяться. И есть еще одна причина, по которой мой отец не хочет официально объявлять о своем преемнике: ему нравится смотреть, как я корчусь, когда люди спрашивают об этом.
— Мне нравится Крю. Но это должен быть ты. Из того, что я слышал, ты заслужил это в пять раз больше.
Рассуждения Эдмунда неожиданны. Я знаю, ожидалось, что я стану генеральным директором. Но никто никогда не говорил мне, что я это заслужил. И есть большая разница между двумя путями к успеху.
— Спасибо. — Я заставляю себя улыбнуться и делаю глоток воды, пытаясь скрыть, насколько неловко мне стало от его неожиданного комментария.
Затем подходит официантка, прекращая все посторонние разговоры, пока мы делаем заказы. Как только она уходит, Чейз приступает к очередному изложению планов на выходные. Очевидно, что он потратил много времени на планирование этой поездки. Чейз знает расписание, даже не заглядывая в свой телефон, просматривая все, что он запланировал на выходные в мельчайших деталях.
Гарретт смеется и большую часть времени качает головой.
Обслуживание быстрое. Чейз заканчивает свой список как раз в тот момент, когда нам приносят еду. Мой желудок урчит, когда передо мной ставят тарелку с подрумяненным мясом, от которого завитыми лентами поднимается пар. Я пропустил обед, чтобы сделать как можно больше в офисе перед отъездом в аэропорт, так что я умираю с голоду.
Эдмунд заводит разговор с Леви Гэмблом, пока я принимаюсь за свой ужин. Прадед Леви основал сеть универмагов, которая существует до сих пор. Но Леви не участвует в семейном бизнесе. Насколько я знаю, он работает на медиа-конгломерат.
Но Леви и Эдмунд обсуждают не бизнес. Они говорят о модели, с которой встречается Леви.
Я продолжаю разрезать нежный стейк и прислушиваюсь к звучанию многочисленных разговоров за столом.
Я общаюсь и болтаю, когда мне нужно. Когда есть на кого произвести впечатление или заключить сделку. Как бы пафосно это ни звучало, я общаюсь не просто для того, чтобы быть общительным. Мне удобнее сидеть сложа руки и наблюдать, позволяя другим быть в центре внимания.
— А как насчет тебя, Оливер? — Спрашивает Леви сразу после того, как я откусываю кусочек стейка.
Я жую и глотаю. Отпиваю немного воды.
— Что?
— Ты встречаешься с кем-нибудь? Я никогда не видел тебя на свиданиях. Или Крю.
Я отрезаю еще кусок мяса, сосредоточенно разглядывая тарелку. Я удивлен тем, что сразу же представляю себе светлые волосы и голубые глаза. После сегодняшнего вечера — при условии, что она появится — я больше никогда не увижу Ханну. Я определенно с ней не встречаюсь. Но прошло много времени — может быть, вечность, — с тех пор, как женщина привлекала мое внимание так же легко и всецело, как она.
— Крю женат, — отвечаю я, уклоняясь от ответа.
Эдмунд усмехается, прежде чем отпить немного виски.
— Мы оба знаем, что это ничего не значит. У пар есть договоренности.
— У них нет договоренности, — говорю я, нарезая мясо более агрессивно.
— Конечно, нет. Он женился на Скарлетт Эллсворт. Можно ли его винить? — В голосе Мейсона Дженкинса звучит восхищение, прежде чем он опрокидывает свой стакан с водой. Он просто смеется, бросая свою матерчатую салфетку на стол в нерешительной попытке навести порядок. — Она гребаная…
— Помни, что она моя гребаная сестра, прежде чем закончишь это предложение.
Все остальные разговоры за столом замирают, когда Мейсон откидывается на спинку стула, поднимая обе руки в преувеличенной демонстрации отступления. Я никогда раньше не называл Скарлетт своей сестрой. Никогда даже не называл ее свояченицей. В моей семье царит беспорядок, и ей не хватает матриарха. Но я считаю, что Скарлетт — часть её.
— Разве она не была твоей невестой? Оставляешь все в семье, Кенсингтон?
Я вздрагиваю. Переговоры между моим отцом и Хэнсоном Эллсвортом никогда не афишировались, но многие люди предполагали, что Скарлетт станет моей невестой, вплоть до объявления о ее помолвке с Крю.
И вопрос Мейсона задел за живое совсем не так, как он хотел. Мой отец похоронил роман с Кэндис так глубоко, что его уже никогда не откопать. Любая другая замужняя женщина, и он бы всю жизнь шантажировал меня. Но это смущает и его, даже больше, чем меня. Это ущемляет его гордость, знать, что его гораздо более молодая жена ищет другого.
— Заткнись, Мейсон. Тебя пригласили не для того, чтобы ты был придурком, — говорит Чейз.
Несколько парней хихикают в ответ, и это снимает внезапное напряжение за столом. Разговоры об автомобилях и спорте возобновляются.
После ужина мы идём на магическое шоу, которое проходит через дорогу. В основном это карточные фокусы, и я сосредотачиваюсь на каждом взмахе рук фокусника, отмечая каждое переворачивание и перетасовку, чтобы уловить уловки.
Когда мы уходим, нам всем раздают игральные карты.
У одной стороны есть контактная информация фокусника в маркетинговых целях. Я улыбаюсь про себя, представляя, как отреагировали бы мой отец и Крю, если бы я нанял Блейна Берка Мэджика развлекать на нашем следующем корпоративном мероприятии.
Другая сторона выглядит как обычная игральная карта. В итоге у меня шестерка пик.
Я кладу карточку в карман, играя с тонким краем, пока мы идем по тротуару. Впереди маячит пункт нашего назначения — огромная зеленая бутылка шампанского над входом с надписью Кабаре внутри. Желтые светильники обрамляют окна, двери и бежевый оштукатуренный сайдинг.
Кабаре «Шампань» имеет скромный внешний вид по сравнению со своими ближайшими соседями. Слева находится бар с розовыми панелями, прикрепленными к сайдингу, создавая эффект журчащего водопада. Справа находится свадебная часовня, белая, с миниатюрной имитацией знаменитой приветственной вывески Вегаса перед входом.
На вход в клуб уже выстроилась очередь, но нас пропускают мимо нее после того, как Чейз что-то говорит вышибале.
— Согласно городскому законодательству, в клубах может быть полная обнаженка или алкоголь, — говорит он нам, сияя, как маленький ребенок в рождественское утро. — Это единственное место, где есть и то, и другое.
— Тогда в чем смысл законодательства? — Гарретт шепчет мне.
Я качаю головой и улыбаюсь, оглядывая интерьер клуба, пока мы проходим внутрь. Здесь еще темнее, чем в стейк-хаусе, вся мебель выдержана в различных оттенках черного, что создает таинственную, знойную атмосферу. Такое чувство, что здесь можно делать все, что угодно, и это останется тайной в тени, в чем и заключается суть.
— Вау, — выдыхает Мейсон, глядя вверх.
Я все еще злюсь на него, но следую за его взглядом.
Потолок высокий, клуб не двухэтажный, как кажется снаружи. Качели подвешены в двадцати футах над головой, блестящий металл мигает в свете ламп, а затем медленно вращается вокруг. На каждых качелях сидят женщины в нижнем белье, блуждающие огни освещают мелькающие участки кожи здесь и кружева там. Они двигаются в идеальной синхронизации с медленным, чувственным ритмом, льющимся из динамиков, ритмичным пульсом, который звучит как секс.
— Это должно быть незаконно, — говорит Гарретт. Но в его голосе слышны нотки восхищения, когда он наблюдает за гипнотическим зрелищем, которое отражается на лице каждого парня здесь. — Что, если одна из них упадет?
— Они прикреплены на ремни безопасности, — говорит Чейз. — Дон, менеджер, рассказал мне все об их мерах безопасности, когда я позвонил, чтобы зарезервировать места. Я не собираюсь быть отстраненным прямо перед плей-офф только потому, что я был в клубе, где умерла стриптизерша.
Мейсон хохочет. Гарретт закатывает глаза.
— Так рад, что ты правильно расставил приоритеты, братишка.
— Эй, я просто спрашивал. Давайте, этот угол — наш.
Мы все следуем за Чейзом вглубь клуба. Длинные кожаные диваны отделяют большую часть клуба, черные мерцающие струны, свисающие над ними, почти прозрачны, но не совсем.
Чейз ведет нас в одну из приватных зон. В центре комнаты стоит сцена с шестом, а в углу — барная стойка с барменом, готовым смешивать напитки.
Я опускаюсь на кожаный диван, который окружает сцену. Он на удивление удобный, намного мягче, чем кожаная мебель в моей гостиной. Я откидываюсь назад, стараясь не думать о количестве телесных жидкостей, которыми, вероятно, покрыта эта мебель.
Гарретт опускается рядом со мной несколько минут спустя, в то время как большинство других парней задерживаются у бара в ожидании, когда их обслужат. Похоже, он впервые выпил в качестве жениха.
— Веселишься?
— Вообще-то, да, — отвечает он. — Приятно расслабиться. Я рад, что ты приехал.
— Я тоже.
— Подожди, — говорит Гарретт. — По словам Чейза…
Я следую за его взглядом. Пять женщин с важным видом направляются к центральной сцене. Пять обнаженных женщин. На них только туфли на шпильках.
Чейз вскрикивает со своего места у бара. Ритм ускоряется и меняется, когда женщины впадают в хореографическую постановку, каждое движение целенаправленно и эротично.
— Черт. Я думал, Чейз пошутил насчет половины из плана, — говорит мне Гарретт, делая глоток чего-то, пахнущего как неразбавленная водка. Его взгляд прикован к брюнетке, крутящейся вокруг шеста. — Которую из них мне следует привезти обратно в отель?
Я пораженно смотрю на него.
Голова Гарретта поворачивается влево, чтобы посмотреть на меня, появляется ленивая ухмылка. Я почти уверен, что я единственный полутрезвый в группе. Кроме виски, которое я выпил в баре отеля, я не выпил ни капли. Но я не понимал, насколько пьян Гарретт, до данного момента.
— Это твой план? — Я убираю осуждение из своего голоса, но я удивлен. Гарретт встретил свою невесту после того, как мы закончили школу. Я встречался с Сиенной всего несколько раз, и один из них был на свадьбе Скарлетт и Крю. Она была организатором свадьбы.
Ни в один из этих случаев у меня не сложилось впечатления, что у них открытые отношения.
— Если она спит с другими, почему я не могу?
Я моргаю, глядя на него, еще более шокированный.
— Сиенна изменила тебе?
— Ага.
— Ты… уверен? — Не самый сочувственный ответ, но это первый вопрос, который приходит мне в голову.
Он мрачно смеется.
— Да. Я уверен. Трудно ошибиться, когда другой мужчина по самые яйца входит в твою невесту в вашей постели.
Я начинаю жалеть, что не был пьян.
— Прости, чувак.
Гарретт кивает.
— Да. — Он делает паузу. — Ты не спросил, почему я все еще женюсь на ней.
— Я… На самом деле это не мое дело.
Он сутулится, снова переводя взгляд на танцующих женщин. Выражение его лица тоже поникло, отягощенное алкоголем и печалью.
— Ты единственный человек, которому я сказал.
— Ты любишь ее, верно?
Гарретт делает большой глоток.
— Я не уверен. Она говорит, что любит меня. Что всегда любила, и это было ошибкой. Но можешь ли ты изменять тому, кого любишь?
— Я не знаю. Я никогда не был влюблен.
Но я переспал с женщиной, которая была предана другому мужчине. В этой ситуации у меня больше общего с любовником Сиенны, чем с Гарреттом, и это горькое осознание.
— Ты всегда был умнее меня, Оливер. — Гарретт допивает остатки своего напитка. — Давай поднимемся на сцену.
Я смотрю на часы.
— Ты бы возненавидел меня, если бы я сбежал?
Гарретт смеется. Искренне. Неудержимо.
— Ты издеваешься надо мной, Кенсингтон? Этот вид… — Он машет рукой в сторону сцены. — И ты готов уйти?
Я смотрю на женщин. Объективно, они все великолепны. Но я оцениваю их красоту, как будто смотрю сцену на экране телевизора. Приятно смотреть, но не вызывает никаких глубоких эмоций.
Я должен рассказать ему о Ханне, тогда мой отъезд обретет больше смысла. Но я хочу оставить ее при себе, чтобы избежать необходимости отвечать на какие-либо вопросы завтра. И, честно говоря, я не уверен, будет ли она ждать снаружи. Я никогда раньше не приглашал женщину встретиться со мной в стрип-клубе.
— Это был долгий день. Из-за всего этого дерьма с моим отцом…
Мой голос замолкает, зная, что Гарретт восполнит пробелы. Его отношения с отцом скорее отстраненные, чем конфликтные, но он улавливает динамику. Помимо Крю, у него самое близкое представление о том, на что на самом деле похожи мои взаимоотношения с отцом.
— Увидимся утром, хорошо?
Я киваю.
— Да.
Гарретт хлопает меня по плечу, а затем встает и направляется прямо к сцене. Брюнетка, на которую он ранее пялился, отрывается; ее шаги такие плавные, что кажется, будто она скользит. Она наклоняется и что-то шепчет Гаррету, на что он нетерпеливо кивает, ее грудь прямо у него перед лицом. Он помогает ей уйти со сцены, а затем следует за ней в темный угол, где она забирается к нему на колени. Я понятия не имею, собираются ли они заняться здесь сексом, и я не задерживаюсь, чтобы это выяснить. Я прохожу мимо Эдмунда, который подходит к сцене теперь, когда Гарретт продемонстрировал, что они могут смотреть и трогать, выхожу из нашей приватной зоны, а затем направляюсь к красному знаку выхода.
Вокруг меня клубится прохладный дым, когда я прохожу мимо других групп, похожих на нашу. Здесь всего в избытке: алкоголя, похоти и соблазна, наполняющих воздух ароматом греха.
Оказавшись за пределами клуба, я глубоко вдыхаю прохладный воздух пустыни, очищая легкие от всего, что было внутри. Очередь на вход в кабаре «Шампань» увеличилась, извиваясь вдоль тротуара и сворачивая за угол в переулок.
Город настолько ярок, что здесь светло как днём, сеть огней ослепительным множеством вьется вверх и вниз по кварталу. Какофония цветов контрастирует с монохромным горизонтом Нью-Йорка. Такое ощущение, что солнце встает наоборот. Как будто город медленно оживает, в то время как остальная часть страны погружается в сон. Каждая вспышка синего, красного или розового — это соблазн, зов с темного неба, который наводит на мысль о сне.
Я засовываю руки в карманы, когда начинаю идти по улице, чуть не порезав палец об игральную карту, которая все еще у меня в кармане. Я оглядываюсь по сторонам, выискивая блондинку среди людей, проходящих мимо меня по тротуару.
Мимо проходит большая группа смеющихся женщин, и тут я вижу ее.
Ханна прислонилась к одной из пальм, посаженных вдоль тротуара, изучая мигающую вывеску перед свадебной часовней. Красные и синие вспышки на ее лице напоминают сирены полицейской машины.
Почему-то я забыл, насколько она красива, за те несколько часов, что прошли с тех пор, как я видел ее в последний раз. Платье, которое на ней надето, облегает каждый изгиб, скромный покрой почему-то сексуален. Ветер играет с распущенными прядями ее светлых волос, пока она смотрит на вывеску.
Приближаясь, я замедляю шаг, поскольку она меня еще не заметила. Странное ощущение нервозности поселяется у меня в животе.
Я нервничал, что она не придет, и облегчение, которое она принесла с собой, — пьянящее, сбивающее с толку чувство.
Но я также нервничаю, что она все-таки пришла. Прошло много времени с тех пор, как я интересовался женщиной, которая понятия не имела, кто я такой. Она более чем заинтересована, я заинтригован ею. Вот почему я рискнул попросить ее встретиться со мной здесь, вместо того чтобы сообщить ей в каком номере я остановился.
Я хочу говорить с ней, а не просто трахнуть ее.
Хотя влечение определенно борется с очарованием, когда мой взгляд скользит по ее телу во второй раз.
Электрический разряд пробегает по моему телу, когда ее голова внезапно поворачивается, голубые глаза встречаются с моими. Температура моего тела повышается, когда ее взгляд опускается ниже, оценивая меня так же, как я только что смотрел на нее.
Я больше почти не чувствую холода в ночном воздухе. Когда мы снова встречаемся взглядами, я вижу, что все, что я испытываю, отражается в ее глазах.
— Ты опоздал. Немного отвлекся? — говорит она, как только я оказываюсь всего в паре футов от нее. Ханна не выпрямляется, позволяя пальме продолжать удерживать ее в вертикальном положении.
— Да, но не так, как ты думаешь. — Я выдыхаю, пиная край одной из бетонных плит, из которых состоит тротуар. Признание Гарретта засело у меня в голове, прямо вместе с образом стриптизерши у него на коленях. Мне казалось неправильным наблюдать, как он принимает это решение. Но это именно то, чем было — его решением. Не мое дело. И я не совсем в том положении, чтобы смотреть свысока с моральных высот. — Жених сказал мне, что застал свою невесту с другим парнем.
Брови Ханны поднимаются.
— И он все еще женится на ней?
— Он любит ее. Он думает, что она все еще любит его, несмотря на совершенную ошибку.
— Большую ошибку.
— Да.
Что бы она подумала обо мне, если бы знала, какие ошибки я совершил?
Я никогда ни одному человеку не рассказывал о том, что произошло между мной и Кэндис. Она рассказала моему отцу. Крю догадалась; я, по сути, подтвердил. Я предполагаю, что Крю рассказал Скарлетт, поскольку у них, похоже, нет никаких секретов друг от друга. Но я никогда раньше добровольно никому не раскрывала эту информацию.
— Ты в порядке?
Я моргаю, переключаясь на Ханну вместо прошлого и избавляясь от странного беспокойства, что я бы ей так сильно не понравился, если бы она действительно знала меня. Отталкивая осознание того, что я хочу, чтобы я ей нравился, а не просто ее тянуло ко мне.
— Я не был уверен, что ты придёшь.
Маленькое признание для меня значит многое. Сомнение — это слабость, и все предпочитают сильного лидера. Уверенность вбита в меня с того возраста, когда я научился ходить. Ты облажаешься, только когда признаешь это, — любимая фраза моего отца. Возможно, это то, что я должен был сказать о Кэндис, вместо того, чтобы извиняться. Он все еще ненавидел бы меня, но, вероятно, уважал бы больше.
— У меня есть пара предложений получше, но ты предложил первый, — говорит она.
Я не уверен, шутит она или нет. Ханна потрясающая. Красотка, которую невозможно не заметить или проигнорировать.
Я делаю шаг вперёд, кладу руку на кору дерева над ее головой. Она достаточно близко, чтобы дотронуться. Достаточно близко, чтобы поцеловать. Я слышу крошечную заминку в ее дыхании, когда замечаю нашу близость.
Она прикусывает нижнюю губу, и мы стоим достаточно близко, чтобы я мог видеть крошечные вмятины, оставшиеся на пухлой губе. Кровь приливает к жилам, когда она успокаивает это место движением языка, и это зрелище трогает меня больше, чем все, что я видел внутри.
— Можно мне поцеловать тебя? — Я не осознал, что произнес эти слова вслух, пока они не вылетели наружу, зависая между нами.
— Я думала, ты сегодня вечером доберешься того, чего хотел? — спрашивает она.
— Я убеждаюсь, что ты тоже этого хочешь.
— Меня бы здесь не было, если бы я не хотела.
Прежде чем я успеваю ответить, прежде чем я успеваю поцеловать ее, она целует меня.
Ханна на вкус как джин с мятой.
Ее язык скользит в мой рот, потирая в эротическом ритме. Грубая кора царапает мою ладонь, когда я прижимаюсь к ней, моя свободная рука опускается к ее талии и я жалею, что нашу кожу разделяет слой ткани.
Она стонет мне в рот, когда чувствует мою эрекцию, прижимаясь своими бедрами к моим и лишая возможности мыслить здраво. Ее пальцы запутались в моих волосах, искра боли, когда она дергает, только усиливает удовольствие.
Женщины давно на меня так не действовали. Может быть, никогда. И я определенно никогда не целовался с женщиной на оживленной улице, на виду у всех.
Мы оба тяжело дышим, когда отрываемся друг от друга. Я глубоко вдыхаю прохладный воздух, пытаясь успокоить свое бешено колотящееся сердце. Пытаюсь объяснить, почему поцелуй с Ханной похож на прыжок с парашютом, а не на легкое, ожидаемое скольжение.
— Ты можешь целовать меня в любое время, когда захочешь, — шепчет она.
Я улыбаюсь, и это неожиданно. Мои улыбки обычно запланированы. Часть прощания или в ответ на чью-то улыбку. Рядом с Ханной они естественны. Так же, как я не думаю, прежде чем схватить ее за руку и потащить к тротуару.
— Договорились.

ГЛАВА 6

ОЛИВЕР
Хуже всего страдать с похмелья. И как только приходит осознание, я понимаю, что слишком много выпил прошлой ночью.
В голове стучит. Во рту пересохло. В животе все переворачивается.
У меня не просто похмелье. Такое чувство, что я в шаге от смерти.
Когда я переворачиваюсь, я ожидаю увидеть белые простыни.
Вместо этого все, что я вижу, — это светлые волосы.
Это не первый раз, когда я просыпаюсь в постели с женщиной, но это один из немногих случаев. Мои романтические отношения можно свести к одному слову: быстрые.
И в последнее время все мои сексуальные контакты были лёгкими и незамысловатыми. Где не обмениваются номерами и, желательно, именами тоже. Когда я не просыпаюсь в одной постели с незнакомцем. Нет неловкого утра, когда нужно подбирать с пола скомканную одежду и вести вынужденную светскую беседу.
Исходя из того, какое у меня похмелье, я не удивлен, что был достаточно пьян, чтобы не попросить ее уйти. Если я спросил ее имя, я не могу его вспомнить. Я потираю правый висок в безуспешной попытке унять пульсирующую головную боль. Я не хочу двигаться, но мне слишком неудобно, чтобы снова заснуть.
Пока я обдумываю это затруднительное положение, блондинка рядом со мной шевелится. Она переворачивается на бок, лицом ко мне. Ее лицо все еще частично скрыто волосами, но я вижу, как она зажмуривает глаза, словно пытается прогнать сон.
Наши ноги соприкасаются под одеялом, прикосновение ее мягкой, обнаженной кожи мгновенно воздействует на меня. Независимо от того, сколько я выпил прошлой ночью — и сколько еще осталось в моем организме, — я вполне способен возбудиться.
Я переворачиваюсь на спину, уставившись в оштукатуренный потолок. Мой мозг похож на осадок, мокрый и не желающий сотрудничать. Это мой гостиничный номер. Я понятия не имею, кто эта женщина рядом со мной и что произошло между нами прошлой ночью.
Я пытаюсь вспомнить вчерашний день. Я помню, как вышел из офиса и поехал в аэропорт, чтобы прилететь в Вегас. После этого только беспорядочные вспышки. Разговор с Гарреттом. Стейк. Женщины на качелях. Вспышки, которые ускользают, как вода в сложенных чашечкой ладонях, всякий раз, когда я пытаюсь расширить свою память.
Какую херню я натворил?
Меня отвлекает движение. Простыня соскальзывает с моей груди, когда женщина рядом со мной садится. Она зевает, протирает глаза, а затем заправляет волосы за ухо. Белая простыня обволакивает ее талию, открывая захватывающий вид, которому я не в том положении, чтобы сопротивляться. Буквально. Лежа, пока она сидит, все, что я вижу, — это круглые, задорные сиськи.
Мой член реагирует, напрягаясь еще больше. Как бы я ни злился на себя за то, что так напился, я не могу вспомнить, как я здесь оказался, я также аплодирую себе. Потому что у меня никогда не было определенного типа, когда дело доходит до женщин, но она почему-то именно то, что я бы искал.
Она бросает на меня взгляд и замирает, выглядя такой же шокированной тем, что оказалась со мной в постели, как и я, когда оглянулся и увидел ее. Я не уверен, хорошо это или плохо.
Блондинка прочищает горло, перекидывая свои светлые волосы через плечо.
— Мои глаза здесь.
Я сосредотачиваюсь на ее голубых глазах и говорю первое, что приходит мне в голову.
— Твои сиськи ближе.
Она удивляет меня и смеётся. Поскольку она еще не подняла простыню, я наблюдаю, как ее сиськи подпрыгивают при движении. В этом есть что-то странно завораживающее. Очевидно, я все еще пьян. Она выглядит прекрасно, даже с потекшей тушью под глазами и растрепанными светлыми волосами.
Затем она внезапно встаёт, спотыкаясь о край одеяла, которое небрежно свисает с ее стороны кровати.
— Черт!
— Что не так? — Я сажусь, морщась, когда движение поднимает стук в моей голове на совершенно новый уровень.
— Я должна была быть в аэропорте десять минут назад, — отвечает она, натягивая мятое темно-синее платье, которое выглядит смутно знакомым. Она берет свой телефон и хмуро смотрит на него. — Черт возьми. Разряжен.
Я смотрю, как она бросается к дивану, хватаясь за спинку для равновесия, когда просовывает ноги в туфли.
— Аэропорт? — Спрашиваю я сонным хриплым голосом.
Она оглядывается.
— Я улетаю обратно в Лос-Анджелес этим утром.
— О. — Я странно… разочарован этим откровением.
— Ты все еще пьян?
— Возможно. Я чувствую себя так, как будто меня сбила машина на дороге. Сколько я выпил прошлой ночью?
— Я не знаю. Много?
Я стону, массируя лоб. Несколько секунд спустя я слышу стук каблуков по твердой древесине.
— Держи. — Что-то влажное и холодное касается моей правой руки.
Я поднимаю голову и вижу, что она протягивает мне охлажденную воду из мини-холодильника.
— Спасибо.
Она пожимает плечами.
— Ты заплатил за нее.
Ухмылка приподнимает ее губы. Я смотрю ее улыбку, затем фокусируюсь на остальных чертах ее лица.
Ханна, — внезапно вспоминаю. Ее зовут Ханна.
— Мне нужно…
Она резко замолкает, хватает листок бумаги с прикроватного столика и смотрит на него.
— Что?
Никакого ответа.
— Ханна? Что это?
Она, спотыкаясь, отступает, пока ее спина не упирается в стену.
Я выбираюсь из кровати в ускоренном темпе. Обнаженный, без каких-либо признаков одежды, я срываю с кровати белую простыню и оборачиваю ее вокруг талии.
— Твоя фамилия Кенсингтон?
Я замираю, уловив тон вопроса.
Удивление по поводу моей фамилии не является чем-то новым для женщины. Но презрение — ужас — в голосе Ханны — это что-то новое. Я стою к ней спиной, так что я не могу видеть выражение лица Ханны, чтобы сказать, правильно ли я все понял или это все из-за моей головной боли.
— Да.
— Блядь. Блядь. Блядь. Блядь. — Ханна больше не стоит. Она сползает по стене и садится на пол, ее длинные ноги вытянуты и обнажены, платье задралось до бедер. — Этого не может быть.
— Ты знаешь, большинство женщин приходят в восторг, когда узнают, что я из семьи миллиардеров, — говорю я, делая несколько неуверенных шагов вперед.
И мне никогда не нравилась такая реакция. Она всегда заставляла меня чувствовать себя дешевкой. Но я бы предпочел, чтобы Ханна смотрела на меня со знаками доллара в глазах, а не со страхом.
— Или они спрашивают меня, могу ли я достать им одежду от «Руж».
Ханна закрывает глаза, откидывая голову на стену.
— Скарлетт Кенсингтон скорее подожгла бы одно из своих платьев, чем увидела, как я его ношу.
— Я…
Странный ответ, но это отчасти объясняет ее реакцию. У нее со Скарлетт есть прошлое? Может быть, они вместе ходили в школу?
— Ты знаешь Скарлетт?
Ханна качает головой, ее глаза все еще закрыты.
— Крю.
Его имя падает между нами, как свинцовый груз.
— О.
Я должен быть менее шокирован, чем есть на самом деле.
Ханна сногсшибательна, и Крю провел много времени на вечеринках, прежде чем женился. Я встречался со многими женщинами, с которыми он проводил время, либо когда они тайком выбирались из его комнаты в Кенсингтон-Мэнор, когда мы оба там жили, либо на светских мероприятиях. Некоторые из них флиртовали со мной, особенно когда предполагалось, что я буду следующим генеральным директором.
Ни одна из них не вызвала ни малейшего интереса, большинство из них производили впечатление кротких маникуляторов.
Я никогда не ожидал, что меня заинтересует женщина, которая была с Крю. И, честно говоря, меня беспокоит, что она была с ним. Такое чувство, Крю снова отнял у меня то, что я хочу. Что нелепо; я едва знаю Ханну.
Я прочищаю горло в попытке нарушить долгое молчание.
— Как ты с ним познакомилась?
Ханна играет с краешком бумаги, которую все еще держит в руках. Под таким углом я не могу разобрать, что на ней написано. Может быть, это квитанция? Или счет из отеля? Что-нибудь с моим полным именем.
— В баре в Нью-Йорке. У спортивного агентства там есть офис, и я довольно часто бывала в городе по работе. Какая-то девушка пролила на меня свой напиток, он принес мне салфетки. — Она ерзает, чувствуя себя неловко, и я сомневаюсь, что это как-то связано с деревянным полом. — Это продолжалось несколько месяцев. Случайные ночи, то тут, то там. А потом, я узнала, он женился. Он упомянул Скарлетт, но обставил это так, будто это была договоренность.
— Я думаю, поначалу он именно так у ней и относился.
Ханна кивает.
— Мне было плохо. В основном из-за вещей, которые не имели никакого отношения к Крю, но легче было свалить все на него. Я наговорила ему всякого дерьма — и Скарлетт.
Я сажусь рядом с ней на пол.
— Ты была влюблена в него? — Вопрос, который я не имею права задавать, но который засел у меня в голове с тех пор, как она произнесла его имя.
Она качает головой, и у меня камень с души упал.
— Нет. Я чувствовала, что застряла. Со своей работе. В других отношениях. Крю был убежищем от всего этого. Чем-то другим и захватывающим. Я ненавидела потерю этого отвлечения, намного больше, чем потерю Крю.
— Он никогда не узнает об этом, если это то, о чем ты беспокоишься. У нас с Крю не такие близкие отношения.
Ханна поджимает губы, тревога не покидает ее лица. Это пронзает меня.
— Ты о чем-нибудь сожалеешь, Оливер?
У меня перехватывает дыхание.
— Да. На самом деле, о многом.
— Ты можешь добавить это к списку. — Она протянула мне листок бумаги.
Я взял его, глядя на нее с вопросом в глазах. Ее глаза снова закрываются. Я не могу понять ее поведение. Она не производит на меня впечатления человека, склонного к чрезмерному драматизму.
Но я почти ничего о ней не знаю. Может быть, так оно и есть, и это просто не было очевидно прошлой ночью.
Я бросаю взгляд вниз.
Мой желудок опускается примерно на пятьдесят этажей, когда я зависаю над листком.
Я почти ничего не знаю о Ханне, за исключением того, что у нее был секс с моим братом и что, согласно закону штата Невада, она моя жена.
На несколько секунд мне кажется, что все вокруг меня застыло. Одна часть моего мозга повторяет: блядь, блядь, блядь. Другая часть меня отчаянно листает список всех, кого я знаю, кто мог бы помочь разобраться с этим. А остальная часть меня слишком ошеломлена осознанием того, что я женился в Вегасе, чтобы даже пошевелиться.
Я роняю бумагу и моргаю, глядя на нее. Мои глаза болят от недосыпа и слишком большого количества алкоголя.
— Как, черт возьми, это возможно?
Ханна вздыхает.
— Я никогда раньше не видела свидетельство о браке. Но, на мой взгляд, оно настоящее.
Я прерывисто выдыхаю.
— Я…
Честно говоря, я в полной растерянности, не знаю, что сказать. Брак никогда не казался мне привлекательной перспективой. Это всегда было возможной неизбежностью, находящейся вне моего контроля.
Даже пьяному, я не могу поверить, что эта мысль пришла мне в голову. Очевидно, более чем пришла, судя по бумаге, которую я держу в руках. Простой, непритязательный листок, который сделал меня мужем.
Что.
За.
Черт.
— Мы поженились.
— Очевидно. Я думаю, что «Ни хрена себе» отлично подойдёт для описания данной ситуации.
— Это так. Должно быть, ты была очень убедительна.
Не могу поверить, что я шучу по этому поводу. Я редко шучу по какому-либо поводу.
— Если не считать короткого периода в четвертом классе, когда я сказала совершенно незнакомым людям, что собираюсь сыграть свадьбу в той же церкви, что и мои родители, я никогда не хотела выходить замуж, — сообщает мне Ханна. — Поэтому я сомневаюсь, что была убедительна.
— Я даже на секунду не хотел.
— Разве ты не собирался жениться на Скарлетт?
Когда я не отвечаю, она оглядывается.
— Пьяные жители Нью-Йорка болтливы. Особенно о Кенсингтонах.
— Мой папа решает гораздо больше, чем мой график поездок, — отвечаю я.
Она кивает.
— Как много из прошлой ночи ты помнишь?
— После казино — не так уж много.
— Мы играли в казино?
Ханна смотрит меня.
— Как много ты помнишь?
— Не очень. — Я прочищаю горло, бросая взгляд на разбросанную по полу одежду, а затем снова на нее. — У нас был секс?
— Я так не думаю.
Я поднимаю бровь.
— С чего ты так решила?
— Исходя из размера твоего члена. Были бы… последствия. Мне не больно.
Я улыбаюсь, как только она говорит о последствиях.
— Ты подглядывала.
— Ты пялился на мои сиськи несколько минут, так что, думаю, мы квиты.
— У тебя отличные сиськи.
— Спасибо. Даже к хирургу обращаться не пришлось.
Если бы кто-нибудь сказал мне, что я буду валяться на полу от смеха, узнав, что женился на незнакомке, которая была с моим братом, мой ответ был бы: вы с ума сошли. Но вот я здесь.
Ханна встает.
— Мне нужно идти, или я опоздаю на свой рейс.
Я тоже встаю, морщась, когда моя голова протестует против движения.
— Ты не можешь уехать. Мы…
— Я прекрасно понимаю, что мы в гребаной заднице, Оливер, — говорит она, поднимая трубку телефона. — Но мне нужно ехать. Я должна вернуться в Лос-Анджелес к вечеру. Нам обоим нужно будет нанять адвокатов и придумать, как развестись или аннулировать брак, или просто поджечь эту бумагу и притвориться, что этого никогда не было.
— Прекрасно. — Она права. Мы ничего не можем сделать, чтобы исправить это в ближайшее время. — Дай мне свой номер.
Ханна проводит ладонью по лицу.
— Я его не знаю.
— Что? Как ты можешь не знать свой номер телефона?
— Я только купила новый телефон, и компания облажалась и дала мне ещё и новый номер, а я плохо запоминаю… — Она выдыхает. — Это не имеет значения. Просто дай мне свой номер, и я тебе позвоню.
Я протягиваю руку к ее телефону, и она машет черным экраном у меня перед лицом.
— Мой телефон разрядился. Напиши свой номер на чем-нибудь. — Я бросаю взгляд на листок бумаги, который все еще держу в руке. — Ты не можешь написать на нем свой номер!
— У меня больше ничего нет! — На столе рядом с диваном есть ручка с логотипом отеля, но нет блокнота.
Я нахожу свои брюки на полу и вытаскиваю бумажник, надеясь найти квитанцию.
Выпадает игральная карта с рекламой фокусника. Как только я вижу, как она падает на пол, я вспоминаю, что был на шоу прошлой ночью. Надеюсь, остальные мои воспоминания скоро вернутся. Я ненавижу быть застигнутым врасплох, и это, по сути, все, что произошло сегодня утром.
Я беру игральную карту и записываю на ней свой номер, затем протягиваю ее Ханне.
— Серьезно? — спрашивает она.
— Либо она, либо свидетельство о браке.
Она закатывает глаза и берет карту.
— Я позвоню тебе в понедельник.
— Хорошо. — Я внезапно чувствую себя неловко. Просыпаться рядом с женщиной — само по себе странно. То, что я также юридически связан с ней, ничего не упрощает.
Я засовываю руки в карманы и обнаруживаю, что на мне все еще простыня. Вот тебе и непринужденная поза.
Ханна прикусывает нижнюю губу. Внезапно я вспоминаю, как целовал ее под пальмой. Желание нагревает мое тело, и я не хочу, чтобы она уходила по причинам, совершенно не связанным с нашим неожиданным браком.
— Безопасного полёта.
— Да, спасибо. — Она машет мне картой. — Я тебе позвоню.
Я киваю.
С последней неуверенной улыбкой Ханна выходит.
Я не двигался еще долго после того, как дверь захлопнулась. Я все еще в состоянии шока. Все еще с похмелья и уставший. Все еще…женат.
В конце концов, я отбрасываю белую простыню обратно на кровать и направляюсь в ванную. Под бьющими струями горячей воды я пытаюсь мыслить рационально.
Но мой разум слишком занят, вращаясь по кругу без ответа. Теперь, когда Ханна ушла, и я один в своем номере, я почти могу обмануть себя, думая, что все это был просто сон. Отчасти фантазия, отчасти кошмар.
Но как только я возвращаюсь в спальню и одеваюсь, лист бумаги просто лежит там, насмехаясь надо мной.
Я даже не знаю, как можно пожениться в Лас-Вегасе. Неужели моя пьяная сущность действительно поняла это? Если бы у меня было время, я бы ходил от часовни к часовне, пока не выяснил, где это произошло, и не смог бы потребовать каких-то конкретных ответов.
Хотя времени нет. Через десять минут я должен спуститься вниз на начало второго дня мальчишника Гарретта.
Последнее, чего я хочу, это чтобы кто-нибудь здесь узнал о том, что произошло прошлой ночью. Основываясь только на собственном капитале Кенсингтонов, я считаюсь самым завидным холостяком в стране. Любой таблоид ухватился бы за эту историю, и Гарретт — единственный человек здесь, которому я бы доверил ее.
Я читаю статьи об употреблении алкоголя и памяти на своем телефоне в перерывах между одеванием. Согласно одному исследованию, обильное употребление алкоголя может повлиять на передачу воспоминаний из кратковременной и долговременную память в гиппокампе7. Тем не менее, я не могу понять, как я мог быть в состоянии, чтобы жениться, но достаточно пьян, чтобы забыть все об этом.
Может быть, мой мозг подавляет это, пытаясь притвориться, что ничего не было.
К сожалению, жизнь нельзя повернуть назад.
Есть причина, по которой люди рассматривают брак как серьезное обязательство. Они долго и упорно думают о том, стоит ли делать этот шаг, когда и с кем.
И я просто… Женился.
Я заканчиваю одеваться и выхожу из гостиничного номера, решив отодвинуть лавину проблем подальше, пока у меня не будет времени и средств разобраться с ними. Я делаю глоток воды, которую протянула мне Ханна, пока иду по устланному ковром коридору, а затем нажимаю стрелку вниз, когда подхожу к лифту.
Двери открываются несколько секунд спустя, показывая знакомое лицо.
— Оливер!
Я несколько раз моргаю, ее жизнерадостность сегодня утром раздражает больше, чем вчера в самолете. Все, из-за чего я тогда переживал, кажется незначительным по сравнению с моим нынешним затруднительным положением.
— Доброе утро, Мари.
Мари сияет, когда я захожу с ней в лифт.
— Ты помнишь.
— Я хорошо запоминаю имена. — Я заставляю себя улыбнуться в ответ, когда двери плавно закрываются.
— Ты остановился здесь?
— Да. А ты?
— Э-э, нет. Просто пришла в гости.
Я оглядываю её, запоздало замечая помятое платье и размазанный макияж.
— Ты в порядке?
— Со мной все прекрасно. Разве я не выгляжу великолепно?
Я не знаю, как на это реагировать.
— Да. Просто немного… помятая.
Мари хихикает, затем прислоняется к стене.
— У меня была отличная ночь.
Я киваю.
— Хорошо.
Лифт звонит, затем двери раздвигаются, открывая вестибюль. Мари выходит первой, оглядываясь и подмигивая мне.
— Наслаждайся оставшейся частью своего путешествия, Оливер.
— Ты тоже, — кричу я в ответ.
Я иду в ресторан отеля, сразу же замечая Гарретта. Он склонился над кружкой кофе за столом в центре зала и выглядит примерно так же, как и я.
Когда ножки стула царапают пол и объявляют о моем прибытии, он откидывается назад, потирая глаза ладонями.
— Привет, чувак.
— Привет.
Гарретт оглядывает меня с ног до головы.
— Как прошла твоя ночь?
— Э-э, нормально. А твоя?
— Все еще перевариваю, честно. — Я киваю, потому что, боже, как я его понимаю. Гарретт отпивает немного кофе, затем смотрит на меня. — Извини, что вывалил на тебя все вчера.
— Не извиняйся. Я всегда рад выслушать.
Он отпивает еще кофе.
— Я думаю, что эти выходные были именно тем, что мне было нужно. Так сказать, прийти в себя.
— Ты переспал с ней?
— Да. — Гарретт ввыдыхает. — Думаю, мне нужно было доказать, что я могу. И часть меня чувствует себя виноватым, но, по крайней мере, у меня был хороший секс. У нас с Сиенной давно такого не было… Я забыл, каково трахаться с кем-то новым. — Он прочищает горло. — В любом случае, я чувствую себя лучше. Хотя я думаю, что она украла мои часы, потому что я не могу их найти. По крайней мере, Сиенна со мной не из-за денег. У ее семьи их много, и у нас нерушимый брачный контракт.
Моя рука замирает на полпути к бутылке с водой. Остальные парни начинают присоединяться к нам, стулья скрипят с обеих сторон, большинство из них в солнцезащитных очках и со страдальческим выражением лица.
Я на автопилоте отвечаю на их приветствия.
Всю свою жизнь я опасался, что кто-то захочет выйти за меня из-за моих денег. Я видел этапы переговоров между моим отцом и Хэнсоном Эллсвортом, когда обговаривались детали помолвки Крю и Скарлетт. В газетных сплетнях подробно рассказывалось о том, как мало Кэндис получила после того, как ее брак с моим отцом распался, и как, конечно, Артур Кенсингтон защитил свои активы. Конечно, мало для Кенсингтонов — много для всех остальных. Последнее, что я знаю, Кэндис живёт во Франции, обеспеченная на всю жизнь.
В моем мире брачный контракт важнее, чем количество карат в кольце. Реальность такова, что большинство браков распадаются. Разумно и ответственно готовиться к такому результату, несмотря ни на что.
Умный и ответственный — вот два прилагательных, которые большинство людей использовали бы, описывая меня. Также богатый. Я очень, очень богат.
И что я сделал?
Я женился без брачного контракта.

ГЛАВА 7

ХАННА
Разворачивается шестой комбинезон, вызывая возбужденные разговоры вокруг себя.
Я делаю глоток мимозы, состоящей из апельсинового сока. Мой организм все еще восстанавливается после пятничного вечера. От количества выпитого алкоголя и шокирующего открытия, что я вышла замуж за Оливера Кенсингтона.
В любых романтических отношениях, в которых я когда-либо была, всегда чего-то не хватало. Что-то сдерживало меня. Недостаток доверия, или недостаток страсти, или отсутствие интереса, кто знает.
А потом я вышла замуж в Вегасе за мужчину, которого знаю меньше двенадцати часов. Это было бы забавно… если бы это не было обязательством, которое могло иметь катастрофические последствия.
Сидеть и смотреть, как моя невестка открывает разные версии одного и того же подарка, которые ей подарили, — потому что я знаю, что комбинезоны — популярный подарок на вечеринку в честь малыша, но не думала, что они будут настолько популярны, — кажется далеким от того гостиничного номера в Вегасе.
Но по мере того, как день воскресенья приближается к ночи воскресенья, невозможно полностью игнорировать то, что произошло. Я пообещала Оливеру, что позвоню ему завтра, и я никогда ничего так не боялась, как этого.
Я не понимаю, как это произошло. Мы с ним… поженились. Отдельные моменты той ночи такие четкие, а остальные — сплошное размытое пятно.
Я помню разговор с ним в баре отеля. Момент, когда я подумала, что он собирается поцеловать меня. И момент, когда он действительно поцеловал меня, навсегда запечатлелся в моем мозгу. Мы выпили в баре. Поиграли в казино и восхитились видом на город. После этого все начинает становиться более размытым. Но нигде, насколько я помню, нет ничего, связанного со свадьбой. Ни часовни, ни священник а в виде Элвиса.
Мы получили свидетельство.
Обменялись клятвами.
Я не могу понять, как два человека, настроенные против брака, вообще поженились, не говоря уже о том, чтобы пожениться друг с другом. Я не думала, что в мире достаточно алкоголя, чтобы заставить меня сказать «да» парню, которого я едва знаю.
Но по какой-то причине я это сделала.
И он брат Крю, что делает все еще хуже. Мне неловко — и стыдно — за то, как все закончилось между мной и Крю.
Крю никогда не упоминал при мне своего старшего брата. Я могла бы догадаться, что они не близки, основываясь только на этом, но Оливер подтвердил это вчера, заявив, что на самом деле у них не такие близкие отношения.
Интересно, эта холодность друг к другу по их собственному желанию или из-за привычки. Ничто из того, что я знаю о Крю, не дает представления о том, какой он брат. И я ничего не знаю об Оливере, и точка.
— Скажи мне, что ты не купила такой же, — говорит Рейчел, наклоняясь слева от меня.
Я бросаю взгляд на Эйприл, которая разворачивает коробку, покрытую знакомой розовой бумагой.
— Женщина в магазине посоветовала, — шепчу я в ответ. — Он милый! На нем утята!
Моя сестра смеется, а затем пересаживается обратно на свое место.
— Спасибо тебе, Ханна! Он восхитителен. — Эйприл передает маленький желтый комбинезончик ожидающему Эдди, который аккуратно складывает его и добавляет к пакетам с подарками, которые они уже посмотрели. Моя мама, сидящая рядом с ним, послушно подписывает письма-благодарности за подарки.
Я встаю и подхожу к своей невестке, чтобы обнять.
— Не за что. Я не могу дождаться встречи с ним или с ней.
— Я не могу дождаться, когда перестану быть беременной, — отвечает она, потирая свой раздутый живот.
Я улыбаюсь, игнорируя странную боль в груди. Внезапно мне кажется, что все, кого я знаю, остепенились. Обручились или объявили о беременности. Каждый раз, когда я захожу в социальные сети, каждый второй пост — это объявление. Даже Рози, которая годами не бегала от парня к парню, сейчас в серьезных отношениях.
Эйприл вразвалку возвращается к распаковке подарков, в то время как я возвращаюсь на свое место рядом с Рейчел.
— Мило, — шепчет она мне.
Я закатываю глаза и пью еще апельсинового сока.
На вскрытие остальных подарков у Эйприл и Эдди уходит еще полчаса. К тому времени, как разорвана последняя оберточная бумага, к большой стопке добавляются еще три комбинезона. Мне придется купить им подарок получше.
К тому времени, как уходят последние гости, я начинаю зевать. Из-за смены часовых поясов и стресса я вымотана.
Моя мама выгоняет нас на задний двор, отклоняя все предложения помочь с уборкой. Она всегда настаивает на том, что ее любимая часть приема гостей — это собрать всю посуду в конце. Поскольку я редко приглашаю кого-нибудь в гости, я никогда не проверяла эту теорию на практике.
Поведение моего отца еще более предсказуемо, чем поведение моей мамы. Он берется за молотки, как только мы выходим на улицу. Крокет мог бы посоревноваться с нашей семьёй или компанией за звание его первой любви.
Несколько лет назад Эдди, Рейчел и я подарили ему индивидуальный набор на его пятидесятилетие, и он стал его главной ценностью. Он полирует его и все такое.
— Кто играет? — он кричит через плечо.
— Я в деле. — Рейчел тащится к синему молотку, который всегда выбирает.
— Я просто посмотрю, — говорит Эйприл, опускаясь на один из стульев во внутреннем дворике.
За многие годы, что они с Эдди вместе, она участвовала в игре в крокет всего несколько раз. Ее милая, всепрощающая личность плохо сочетается с нашей беспощадной конкуренцией.
— Эдди? — Зовёт папа.
Взглянув на Эйприл, мой брат кивает.
— Да. Я беру желтый.
Я закатываю глаза, сбрасываю туфли на танкетке и ступаю по траве.
— Не выбирайте один и тот же цвет каждый чертов раз. Или в этом нет никакого смысла.
Я беру оранжевый молоток и бью по мячу в направлении старта.
Задний двор моих родителей — моя любимая часть этого дома. Его площадь — редкость для Лос-Анджелеса, особенно учитывая, что они купили эту недвижимость до того, как карьера моего отца действительно пошла в гору.
Приближение весны означает, что воздух наполнен ароматом эвкалипта и сирени. Опунции, маки, ирисы и суккуленты растут из клумб, останавливаясь, когда мульча превращается в сочную траву.
Мой папа бьет первым, что всегда влияло на его выбор цвета. Он проходит через первые две калитки, что является типичным началом для него.
Рейчел опускается на траву с преувеличенным вздохом.
Первые раунды обычно занимают некоторое время. Однажды он добрался до следующего раунда еще до того, как остальные из нас даже коснулись своих мячей.
На этот раз он проходит только через пять калиток, прежде чем наступает очередь Рейчел бить. Она справляется с тремя, затем Эдди встает. Он пропускает желтый мяч только через первые два, отскакивая от края белого металла, когда пытается нанести третий удар.
— Как неловко, Эд, — поддразниваю я, наклоняясь и используя свой молоток, чтобы измерить стартовое расстояние.
Я почти уверена, что Эдди отвечает грубым жестом, потому что я слышу, как мой отец произносит «Эдвард» строгим тоном, которым он отчитывал нас с тех пор, как мы были маленькими детьми. Рейчел смеется.
Я отключаюсь от них всех, сосредотачиваясь на своем первом ударе. Оранжевый мяч пролетает через первые две калитки и, покатившись, останавливается именно в том месте, в которое я целилась. Эдди стонет, когда я бью мимо его желтого мяча, легко очищая третью калитку. Затем я пасую синему мячу Рейчел, перекатываясь через четвертую. Я обгоняю своего отца на пятом круге, затем едва пропускаю шестой.
— Слава Богу, — драматично произносит Рейчел.
Мой отец незаметно показывает мне поднятый большой палец.
Моя семья — мои самые близкие люди. Но я ближе со своими родителями, чем с братом и сестрой, особенно с папой.
Рейчел расслаблена и независима. Во время ее летних поездок мы неделями ничего о ней не слышим. Эдди занят работой и своей растущей семьей.
Я та, кто жила дома после колледжа и кто приходит на ужин раз в неделю.
Это дополнительное время дома вылилось в мою игру в крокет. Я провела на этом заднем дворе гораздо больше часов, чем Рейчел или Эдди.
Эдди и Рейчел отказываются от попыток пройти дистанцию самостоятельно и довольствуются тем, что посылают дикие удары по оранжевому и чёрному мячам, направляющимся к дому. К счастью для меня и моего отца, их меткость ужасна. Однажды Эдди был близок к тому, чтобы ударить меня, но так и не смог.
Удары нанесены, но, по словам моего отца, это неспортивно. Со времен нашей первой семейной игры он придерживался девиза «побеждай своим мастерством, а не подставляя других».
Учитывая, каким безжалостным он может быть на работе, я думаю, что это было скорее правилом, которое он установил, когда мы были моложе и частт били друг друга молотками. И теперь, когда мы взрослые, он все еще чувствует, что ему нужно придерживаться его.
Мне требуется всего два хода, чтобы завершить раунд и вернуться к старту. Как только моему отцу удается нанести последний удар молотком, он подходит ко мне, оставляя Эдди и Рейчел заканчивать игру.
— Отличная игра, Ханна.
Я улыбаюсь.
— Спасибо, папа.
Его гордое выражение лица вызывает у меня чувство вины в груди. Я никогда не скрывала от своего отца ничего важного. И я думаю, что мой брак соответствует требованиям.
Я ничего не знаю о процессе развода. Я уверена, Оливер осознал то же самое, что пришло мне в голову во время перелета в Лос-Анджелес: мы не подписали брачный контракт. Он, несомненно, наймет лучшего адвоката по бракоразводным процессам, которого можно купить за деньги, чтобы защитить себя. Я должна сделать то же самое, и мой отец знает много влиятельных людей.
Но я не могу выдавить из себя эти слова, как бы ужасно ни было быть связанной с незнакомцем. Невыносимо видеть, как гордость превращается в разочарование.
— У меня назначена встреча с Логаном Кэссиди и его тренером на завтрашний вечер, — говорит мой отец, не обращая внимания на мое внутреннее смятение.
— Ты наконец-то договорился с ним, да?
— Он умен, раз играет в недотрогу. Отличает его от Донована.
— Здесь уже много различий.
Ожидается, что Трей Донован будет самым востребованным на драфте8 в следующем году. Я ничего не знаю о Логане Кэссиди, кроме того, что мой отец проявляет к нему живой интерес.
Но это типично для моего отца. Он не только уже смотрит вперед на следующий год, он смотрит дальше игрока, которого каждое агентство хочет подписать. У него всегда есть генеральный план, который подразумевает долгую игру.
— Донован считает, что имеет право играть, — говорит мой отец, вытирая грязь со своего молотка. — Кэссиди хочет поиграть.
— Все лучшие игроки уверены в себе.
— Как и все лучшие спортивные агенты, — отвечает он. — Вот почему я хотел бы, чтобы ты поехала со мной завтра вечером. Почему я думаю, что ты должна получить лицензию… и подписать с ним контракт.
Моя рука крепче сжимает деревянную ручку молотка.
Эта тема возникает время от времени. Я начинала в спортивном агентстве в качестве ассистента. Добивалась решения более существенных задач, чем заполнение документов и планирование поездок. Но я никогда не получала лицензию агента, то есть я могла бы представлять спортсменов. Это ощущалось как следующий шаг в принятие работы.
— Этот парень стоит того, Ханна. Если ты подпишешь его в качестве своего первого клиента, твоя карьера полетит в гору.
Рейчел подходит, ее синий молоток перекинут через плечо, как у игрока в поло.
— Я думала, вы, ребята, здесь празднуете. Говорите о работе?
— Больше нет, — отвечает мой отец, похлопывая меня по спине и направляясь к патио. — Давай зайдем внутрь и посмотрим, примет ли ваша мать какую-нибудь помощь.
Рейчел берет меня под локоть, когда мы идем через лужайку.
— Ты в порядке, Хан?
— Я только что надрала всем вам задницы в крокет. Я потрясающая.
— Ты просто кажешься… Я не знаю. Наверное, рассеянной.
Я заставляю себя улыбнуться. Часть меня хочет выпалить, что я подала заявление в архитектурную школу. А потом вышла замуж за миллиардера в Вегасе!
Просто чтобы сбросить этот груз с моих плеч. Эта сокрушительная неуверенность в том, что я справлюсь с проблемами в одиночку.
Я сжимаю предплечье Рейчел.
— Я в порядке. Спасибо, что спросила. Просто устала. Я плохо спала прошлой ночью. Все в порядке.
Рейчел кивает, веря мне.
И я надеюсь, что я не просто так солгала своей сестре.

ГЛАВА 8

ОЛИВЕР
Пьер, мой швейцар, кивает, когда я прохожу мимо него.
— Доброе утро, мистер Кенсингтон. Хорошего дня.
— Спасибо, Пьер. — Я добавляю немного теплоты в свой тон, зная, что иначе мой голос прозвучит ровно. Стеклянный фасад вестибюля здания освещает серое утро. Кремниевое небо соответствует моему настроению.
Вчера поздно вечером я приземлился обратно в Нью-Йорке. Остальная часть моего путешествия в Вегас была гораздо менее насыщенной событиями, чем первая ночь.
В основном я играл, жалея, что не могу бросить нежелательный брак в банк. Досадно, но я выигрывал почти в каждой игре, так что никто из парней не понимал, почему я хмурился.
И я провел прошлую ночь, просматривая веб-сайты юридических фирм и читая блоги о том, как быстро развестись.
Я знаю множество юристов. В «Кенсингтон Консолидейтед» их целая армия. Половина моих однокурсников по колледжу продолжили учебу на юридическом факультете.
Проблема в том, что я понятия не имею, кому доверять. Людям будет небезразлично, что я женат, даже — особенно — если это брак недолговечный. И реально, мне нужно действовать не только осторожно, но и перейти в наступление.
Вчера вечером я также просмотрел информацию о Ханнн. Семья Ханны богата. Ее отец — одно из крупнейших имен в спорте, и в какой-то момент он даже владел акциями профессиональной команды. Вероятно, у нее есть трастовый фонд, и она не отчаянно нуждается в деньгах.
Но ее личное состояние и близко не может сравниться с долей моего собственного капитала. В дополнение к моему трастовому фонду и значительной зарплате, акции, которыми я владею в «Кенсингтон Консолидейтед», запросто оцениваются в сто миллионов.
Я ненавижу вести переговоры с позиции подчиненного. И это именно то, в каких отношениях я нахожусь с Ханной. Основываясь на моем фундаментальном исследовании прошлой ночью, она имеет законные права на половину моих финансовых активов. В дополнение к этому, ее отношения с Крю, очевидно, закончились не очень хорошо. Я предоставил ей прекрасную возможность отомстить.
Я ненавижу так думать. Мне нравится Ханна. При совсем других обстоятельствах я мог бы представить себя в отношениях с ней. Я видел ее реакцию на свидетельство, и это было огорчение. Но мой цинизм продвинул меня в деловом мире так же далеко, как и моя фамилия. Я был бы дураком, полагаясь на то, что она ничего не ожидает, когда у нее есть возможность стать миллиардеркой, потому что я расписался рядом с ее подписью.
Это главная причина, по которой я ухожу на работу даже раньше обычного. Я ужасно сплю с тех пор, как проснулся женатым. Ворочаюсь с боку на бок и думаю.
Неудивительно, что в такое время на дорогах мало машин. Моя двадцатиминутная поездка на работу занимает всего пятнадцать.
Когда я вхожу в вестибюль, охранник зевает. Это все еще ночной дежурный, ожидающий смены. Он уважительно кивает мне, я отвечаю тем же, прежде чем сканирую свой ключ доступа и захожу в лифт.
На этаже управления нет стойки регистрации. Все столы пусты, а в кабинетах темно, когда я иду по коридору.
Я останавливаюсь на кухне, чтобы сварить второй капучино, первый из которых мало помогает мне справиться с усталостью. Навороченная машина оживает, как только я нажимаю на кнопку, измельчая, заваривая и взбивая пену, пока чашка не наполнится.
Я продолжаю идти по коридору, наслаждаясь тем, как тихо на этаже. Я не выхожу из своего кабинета, если нет необходимости, именно по этой причине. Люди ведут себя странно, когда я выхожу. Они так же реагируют на моего отца и Крю, но они оба справляются с этим лучше, чем я. Мой отец наслаждается тем, что его сотрудники считают его пугающим. Крю отлично умеет делать вид, что не замечает. Мне просто неловко.
Странно заходить в мой кабинет после нескольких дней отсутствия. Обычно я здесь и в субботу и воскресенье. Иногда и то, и другое.
Я вспоминаю почему, когда включаю свой компьютер и обнаруживаю, что у меня полторы тысячи непрочитанных писем.
Большинство из них — это копии, на которые я ссылался, и которые не требуют внимания. Но некоторые из них требуют. К тому времени, как количество непрочитанных электронных писем сократилось до разумного числа, я слышу шум в холле, когда прибывают все остальные.
Без пяти десять я встаю, застегиваю пиджак и открываю дверь.
Алисия поднимает взгляд от своего компьютера и улыбается.
— Доброе утро, мистер Кенсингтон.
— Доброе утро, Алисия.
— Вы хорошо провели выходные?
Этот вопрос она задает мне каждый понедельник, но я не ищу никакой скрытый смысл в вопросе. На этот раз она знает, что меня здесь не было. Так что выдавать из себя «хорошо» немного сложнее, чем обычно.
— А ты как?
— Хорошо. Спасибо, что спросили, сэр.
Я киваю и продолжаю идти по коридору, устремив взгляд прямо перед собой. Я боюсь этих встреч по многим причинам, но хуже всего то, что все о них знают. Им всем интересно, что обсуждаем Крю, я и наш отец. Кого мы повышаем, увольняем или нанимаем.
Когда я вхожу в главный конференц-зал, никаких признаков присутствия Крю. Но мой отец уже сидит за столом, нетерпеливо постукивая ручкой по темному дереву.
Мой страх растет. Без поддержки, и он раздражен, что я заставил его ждать. Если бы я побил его здесь, он бы прокомментировал, что у меня, должно быть, выдалось вялое утро.
С моим отцом нет победы. Только различные степени поражения.
— Папа.
— Оливер.
Я сажусь напротив него, жалея, что не захватил кружку, в которой оставалось хотя бы немного кофе. Между нами простирается лакированное красное дерево, такое же редкое и унылое, как наши отношения. Бумажных записей об этих встречах нет. Они существуют без записей и никогда не включают никого, кроме нас троих.
Когда-то давно я думал, что это был способ моего отца хоть как-то связать семью и компанию. Он заставляет Крю и меня работать здесь, но редко признает, что мы его сыновья в стенах этого здания.
Теперь я считаю, что эти собрания имеют мало общего со мной или Крю.
Это игра власти.
Мой отец — это все о восприятии. Он хочет, чтобы все выглядело так, будто мы — единое целое, какой бы ни была правда. Хочет, чтобы его сотрудники распространяли информацию о том, что руководство Кенсингтонов едино и непогрешимо.
Стук. Стук. Стук.
Я откидываюсь на спинку стула и выдерживаю взгляд отца.
Я ожидаю, что он отвернется. С тех пор как он узнал, что произошло между мной и Кэндис, он попеременно игнорирует меня наедине и осыпает Крю восторгами на публике.
Есть мелочные люди, а есть мой отец. У него никогда не было обиды, которую бы не затаил.
Но сейчас он удерживает мой взгляд, что-то тлеет в глазах того же цвета, что и мои. Крю больше похож на нашу маму. Я похож на него.
Удивляя меня еще больше, он заговаривает первым.
— С «Томпсон & Томпсон» нужно решить все сегодня.
— Я знаю. — Именно об этом была половина писем, которые я только что просмотрел.
— Эта сделка закрылась быстрее, чем ожидалось.
— Я знаю, — повторяю я, зная, что этот ответ — самое лучшее, что я могу из себя выжать.
— Крю не придет.
Я скрываю свое удивление. Крю никогда не пропускал собрания по понедельникам.
— Я сказал ему, что хочу поговорить с тобой наедине.
Я напрягаюсь.
— Пока ты был отдыхал…
Я скрежещу коренными зубами при упоминании выходных, но никак иначе не реагирую.
— Я встречался с Леонардо Брэнсоном.
Я киваю один раз, мне знакомо это имя. Леонардо Брэнсон основал пару десятилетий назад фонд управления инвестициями, который привел к стремительному росту его собственного богатства и обрел множество влиятельных друзей, включая моего отца.
— Его дочь Куинн вернулась в Нью-Йорк. Она жила в Лондоне, откуда родом ее мать. Она работает в отделе по связям с общественностью. — Мой отец пренебрежительно машет рукой. — Скорее хобби, чем работа, исходя из того, что сказал Леонардо. Ей двадцать пять. Готова остепениться и завести семью.
Мои плечи напрягаются. Ужас скручивается у меня внутри.
Я точно понимаю, к чему он ведет.
Годы.
Я провел годы, ожидая жениться на женщине по выбору моего отца. Чтобы меня использовали в качестве разменной монеты, которая обеспечила бы какую-нибудь сделку или помогла важному слиянию.
Потом мой отец сказал мне, что Крю женится на Скарлетт Эллсворт, а не я. Что я должен сосредоточиться на компании, в то время как Крю будет важнейшим связующим звеном с империей Эллсвортов.
Мне потребовались недели, чтобы привыкнуть к этой мысли. Не из-за какой-либо привязанности к Скарлетт — я едва знал ее. А потому, что я знал, какие другие последствия это будет иметь.
— Она согласна на брак, — продолжает мой отец. Его тон непринужденный. С таким же успехом мы могли бы обсуждать погоду. — Веди себя как джентльмен. — Он усмехается. — Хотя мы оба знаем, что это вряд ли так, именно такое впечатление сохранилось у мисс Брэнсон. Ты женишься этим летом. Я оставляю предложение за тобой. Конечно, ты можешь сам его сделать.
Требуется усилие, чтобы сдержать недоверчивый смех, который хочет вырваться наружу.
Годы ожидания и размышлений о том, как мой отец будет определять мое будущее, и он решил сделать это сразу после того, как я по пьяни женился на женщине, которую мой отец никогда бы не одобрил.
В выражении его лица нет колебаний. Он думает, что я это сделаю. Он ожидает, что я сразу подчинюсь, как я делал каждый раз, когда он просил меня что-то сделать.
Я всегда был уверен в себе. Я знал, что сделаю именно то, о чем он просил.
Но на этот раз все по-другому. Эта слепая преданность моему отцу изменилась вместе с нашими холодными отношениями.
Сожалею ли я о том, что произошло между мной и Кэндис? ДА.
Обижаюсь ли я на своего отца за то, как он обращался со мной с тех пор? Также да.
И на этот раз все по-другому по иной причине.
Я не могу сделать то, о чем он просит.
Буквально не могу. Я официально женат на другой женщине.
— Я подумаю об этом.
Моего отца мало что удивляет. Но этот ответ удивил. Я улавливаю это по его неестественному морганию. Изгибу его челюсти. Наступает напряженная пауза, пока он думает, что сказать дальше.
— Брэнсоны придут на ужин завтра вечером. Я буду ждать тебя ровно в шесть.
— Я занят.
Мне доставляет огромное удовлетворение наблюдать, как мой отец изо всех сил старается не реагировать на этот ответ. Чтобы эмоции не прорвались сквозь его стоическое выражение лица. Он думал, что я соглашусь без колебаний, и я не могу решить, что в этом больше печального или бесящего.
Очевидно, то, что я не соглашусь, никогда не приходило ему в голову. И внезапно я немного меньше возмущаюсь своим браком с Ханной, зная, что это источник моего внезапного упрямства. Это освобождение. Как будто я сделал один шаг в сторону от ожиданий, и теперь легче сделать второй.
— Леонардо ожидает, что ты будешь там. Куинн тоже.
— Я не давал им никаких обещаний. Приятного вечера, папа.
Я встаю и поворачиваюсь спиной к отцу.
— Это меньшее, что ты мне должен, Оливер, — кричит он мне вслед.
Мои ногти впиваются в ладони. Я прикусываю внутреннюю сторону щеки, пока не ощущаю металлический привкус крови.
— Кенсингтоны собирают долги. Они их не прощают. Разве не этому ты меня научил? Ты никогда не простишь меня за то, что произошло.
— Если ты женишься на Куинн Брэнсон, я прощу.
Я поворачиваюсь, чтобы посмотреть на него.
— Что.
— Если ты женишься на Куинн Брэнсон, Кэндис будет забыта. Навсегда.
— Ты думаешь, я так отчаянно нуждаюсь в твоем одобрении? — Я качаю головой. — Я облажался, пап, и извинился. Я не собираюсь жениться на совершенно незнакомом человеке из-за какой-то извращенной епитимьи9.
— Я не подвергаю тебя каким-то наказаниям, Оливер. Куинн умна, богата и красива. Из нее получится идеальная Миссис Кенсингтон.
— Тогда почему бы тебе не жениться на ней? — Огрызаюсь я.
Жестокая улыбка расползается по лицу моего отца. У меня есть хорошее представление о том, что именно он скажет, прежде чем слова слетят с его губ.
— Значит, она бы тебя заинтересовала?
Я качаю головой.
— Тридцать секунд назад ты сказал, что Кэндис будет забыта.
— Соглашайся, и так будет.
— Нет.
Я продолжаю идти. Я почти выхожу за дверь, когда он снова заговаривает.
— Я назначу тебя следующим генеральным директором «Кенсингтон Консолидейтед». Вступишь в должность через 5 лет.
Я замираю, моя мгновенная реакция выдает слишком многое. Мне следовало бы продолжать идти, но мои мышцы не слушаются. Эти слова безжалостно крутятся в моей голове.
Я назначу тебя следующим генеральным директором «Кенсингтон Консолидейтед».
Я назначу тебя следующим генеральным директором «Кенсингтон Консолидейтед».
Я назначу тебя следующим генеральным директором «Кенсингтон Консолидейтед».
Фраза, которую я никогда не думал, что услышу от своего отца. Моя цель. Мое право по рождению. Моя мечта.
Я снова поворачиваюсь, не упуская из виду торжествующую ухмылку на лице моего отца. Он знает, что это значит для меня. Знает, на что намекает. Это то, что отдаляет меня и Крю друг от друга, когда речь заходит об этой компании. Из Крю получился бы отличный генеральный директор. Он бы вошел в роль и прекрасно справился бы с давлением. Но он никогда не хотел этого так, как я.
— А как же Крю?
— Он поймет. Ты старший. Ты дал этой компании намного больше, чем он. И у него есть другие обязанности.
— Ты просишь меня взять на себя те же обязанности.
— Семейный человек — это хорошая выгода, Оливер. Леонардо не обладает тем достатком, который был у Хэнсона. Но Куинн также не разделяет амбиций Скарлетт. Тебе не придется беспокоиться о том, что она улетит в Париж вместо медового месяца.
Я точно понимаю, о чем он говорит.
Куинн возьмет на себя традиционную роль жены, которой избегает Скарлетт, что позволит мне сосредоточиться на бизнесе. Я прекрасно представляю себе образ, который он рисует. Отдельная жизнь от супруги. Изображаем счастливую пару только тогда, когда мы на публике.
Я всегда ожидал, что мой брак будет выглядеть именно так, и по какой-то причине все, о чем я могу думать, — это я и Ханна на жестком полу, завернувшись в простыню, в момент нашего смеха. В моей жизни уже достаточно холодных, притворных отношений, и мне ненавистна идея добавить еще одни. Для выгоды.
— Почему ты уйдешь в отставку через пять лет?
— Правление — и компания — заслуживают свежей крови. Новые идеи. У меня всегда было намерение передать должность генерального директора тебе или Крю, как только вы будете готовы принять управление. Конечно, я по-прежнему буду играть определенную роль в совете директоров. Но я также рассмотрю другие возможности, которые мне недоступны как генеральному директору. Возможно, создам фонд. Или займусь политикой.
Я не верю ни единому его слову. Он действует так же, как учил меня, ориентируясь на то, что именно потребуется для заключения сделки. И у него есть преимущество в том, что он знает меня лучше, чем деловой партнер. Генеральный директор «Кенсингтон Консолидейтед» через пять лет — невероятное предложение.
Он размахивает единственной ценностью, которую я хочу — которую я всегда хотел, — прямо передо мной.
И он сочетает это с неуловимым очарованием прощения. Я не уверен, что он на что-то способен. Но, по крайней мере, у меня будет возможность швырнуть это ему в лицо всякий раз, когда он заговорит о Кэндис.
И, несмотря на все его многочисленные недостатки, мой отец — человек слова. Он никогда не отказывался от сделки. Наши отношения никогда не будут прежними, и с этим сожалением мне придется жить.
Но я не могу сказать «да». Не только потому, что я ни за что не соглашусь жениться на женщине, которую никогда не встречал, но и потому, что я никогда не отказывался от сделки. В настоящее время я женат, и сначала мне нужно разобраться с этим бардаком.
Я выдыхаю.
— Я ни на что не соглашаюсь. Но я буду на ужине.
Мой отец кивает.
— Хорошо. — Затем он покидает конференц-зал, не сказав больше ни слова, оставляя меня в подвешенном состоянии.
Вместо того чтобы возвращаться в свой офис, я направляюсь к Ашеру.
— Войдите, — зовет он, после того как я стучу.
Его обычная ухмылка сменяется замешательством, когда я захожу в его кабинет. Я был здесь однажды, и это было, когда я не мог найти Крю для подписи.
— У тебя есть минутка? — Спрашиваю я.
— А… да, конечно. — Ашер прочищает горло и закрывает открытую папку на своем столе.
Я закрываю за собой дверь и прохожу вглубь его кабинета, бросая взгляд на кресло с леопардовым принтом и растение в горшке в углу кабинета, прежде чем сажусь в одно из стандартных кожаных кресел напротив его стола.
— Ты шутишь?
— А?
— Кресло с леопардовым принтом. Это что, шутка?
Ашер ухмыляется.
— Не-а. Мне просто оно нравится.
— О.
Он откидывается на спинку рабочего кресла, складывая руки за головой.
— Как Вегас? — спрашивает он.
Вместо ответа я спрашиваю:
— Придерживается ли «Кенсингтон Консолидейтед» политики отказа от отношений между сотрудниками?
На его лице появляется замешательство, затем возбуждение. Первое я ожидал. Второе не очень.
— Черт возьми, Оливер. Ты спишь с сотрудницей?
— Не я, а ты.
Выражение лица Ашера застывает.
— Я не понимаю, о чем ты говоришь.
— Я никому не расскажу об Изабель.
Я откидываюсь на спинку кресла, затем смотрю в окно. Небо по-прежнему зловеще серого оттенка, темный и угрожающий на фоне очертаний небоскребов, составляющих характерный горизонт Нью-Йорка. Ашер молчит, но я чувствую на себе его взгляд.
— Что ты знаешь о Ханне Гарнер? — Спрашиваю я.
Тишина.
Когда я смотрю на него, Ашер хмурит брови.
— Ханна Гарнер? Бывшая подружка Крю по сексу?
Если бы Ханна ничего не сказала о Крю, было бы чертовски трудно собирать информацию.
— Да.
Ашер, очевидно, ждет от меня более развернутого ответа. Когда он так и не дожидается его, он пожимает плечами.
— Не очень много. Она горячая. Блондинка. Ее отец владеет спортивным агентством «Гарнер». Они большие шишки. Она работала там некоторое время, но я не совсем уверен чем именно…
— Все, что ты знаешь о ней, это то, что она работает на своего отца?
Ашер пожимает плечами, берет ручку и крутит ее вокруг пальца.
— В принципе да. Я встречался с ней всего пару раз, и оба раза в баре. Мы точно не обсуждали ее политические взгляды и кредитную историю.
Я выдыхаю и встаю. Пустая трата времени.
— Подожди. — Ашер вскакивает и обходит свой стол. — Почему ты спрашиваешь о ней?
Я разглаживаю ворот своего пиджака.
— Потому что я женился на ней. — Я впервые произношу эти слова вслух. Они зависают в воздухе.
— Ты. женат….. что? — Ашер дико трясет головой взад-вперед.
— Я нанял частного детектива, который проверяет ее биографию. — Это было единственное действие, которое я предпринял из Вегаса, даже если звонок заставит меня почувствовать себя моим отцом. — Я думал, что ты мог бы быть полезен, но, очевидно, я ошибался.
— Ты женился на Ханне Гарнер? — Ашер все еще выглядит комично ошеломленным.
— Да, это то, что я только что сказал.
— Я… не… когда… Крю знает?
— Нет.
— Господи, Оливер. — Ашер проводит рукой по волосам, движение отрывистое и неровное. — Когда ты собираешься сказать ему? Я бы хотел уехать из города.
— Надеюсь, никогда.
— Никогда?
— Опять же, это то, что я только что сказал.
— Ты не можешь ожидать, что я сохраню это в секрете!
— Почему бы и нет?
— Потому что ты просишь меня солгать ему!
— Если у тебя проблемы с ложью Крю, ты, должно быть, сказал ему, что спишь с Изабель?
Остатки краски отхлынули от лица Ашера.
— Слушай, мне все равно, что ты делаешь со своим членом, Ашер. Но мы оба знаем, что Крю нет. Ты ставишь его в чертовски затруднительное положение.
Ашер стонет.
— Я знаю. Предполагалось, что это будет только один раз. А потом…
— Я не хочу никаких подробностей. Просто держи рот на замке, и я тоже буду.
Ашер кивает один раз.
Я киваю в ответ, затем поворачиваюсь, чтобы уйти.
— Эй, Оливер. Я предполагаю, что это было желание пьяного Оливера?
— Да.
— Значит, никакого брачного контракта.
Я не отвечаю.
Ашер присвистывает, протяжно и низко.
— Отношения между ней и Крю закончились плохо.
— Я знаю.
— Найми хорошего адвоката.
Я снова киваю, затем выхожу из его кабинета.

ГЛАВА 9

ХАННА
Я просматриваю уведомления на экране, снова убираю телефон в карман, когда вижу, что от Оливера ничего нет. Я позвонила ему ранее, как и обещала, и наткнулась на его голосовую почту. И страх, который я испытывала все выходные, только рос с каждой минутой, которая проходит без ответа, поскольку я задаюсь вопросом, почему он не ответил, и беспокоюсь о том, что он скажет, когда мы поговорим.
Кто-то называет мое имя, поэтому я подхожу к стойке, чтобы взять свой сэндвич. Я хватаю бумажный пакет, поворачиваюсь к двери и замираю.
Я не видела Крю Кенсингтона почти два года. И теперь он стоит в моем любимом месте для ланча через три дня после того, как я случайно вышла замуж за его брата. Учитывая, что мы расстались на невероятно плохой ноте, «неловкость» не самое подходящее слово.
Прежде чем я успеваю решить, как реагировать, Крю оглядывается и замечает меня. Мы ошеломленно смотрим друг на друга несколько секунд, прежде чем Крю что-то говорит мужчине, с которым он, и направляется в мою сторону.
Мои ладони начинают потеть, когда он приближается. Он выглядит так же уверенно и привлекательно, как и в нашу первую встречу. Но по-другому. Здесь нет ни шуток, ни волнения. Только ужас.
— Привет, Ханна.
— Привет, Крю. — Я благодарна, что мой голос, по крайней мере, звучит нормально.
Он осторожно изучает меня. Наверное, я смотрю на него так же. Я сомневаюсь, что Оливер рассказал ему, что произошло между нами в Вегасе, но я не знаю этого наверняка.
— Не ожидал увидеть тебя здесь. — Крю неловко хихикает, но в этом звуке все еще чувствуется легкость. В нем есть врожденная уверенность, которая является частью того, что привлекло меня. Нахождение рядом с ним расслабляет, как будто плывешь по течению. И я не могу не сравнить это с колким характером Оливера. Все, что он сказал в баре, теперь читается по-другому, в контексте знания его фамилии.
— Я здесь живу.
— Да, я знаю. — Он прочищает горло. — Как у тебя дела?
— Х-Хорошо, — отвечаю я. — Все в порядке.
— Это хорошо.
— А у тебя как?
Он улыбается.
— Тоже хорошо. Недосыпаю, но хорошо.
Я начинаю терять кровообращение в руке из-за того, как крепко сжимаю ручку сумки.
— Я, э-э, поздравляю с ребенком.
Крю кивает.
— Спасибо.
Я вздыхаю.
— Мне жаль, Крю. За то, что я сказала тебе… и за то, что сказала Скарлетт. Это было совсем недопустимо.
Он снова кивает, на этот раз медленнее.
— Я не буду лгать; в то время это вывело меня из себя. Но я тоже сожалею. Я знаю, я сказал, что моя жизнь не изменится после того, как я женюсь. Если это и имеет какое-то значение, я думал, что мы со Скарлетт будем парой только на бумага. Все изменилось.
— Ты не обязан мне ничего объяснять. Ты никогда не был обязан мне ничего объяснять.
Крю изучает меня, но в его оценке нет ничего сексуального. Такое ощущение, что он скорее проверяет меня, убеждается, что со мной все в порядке.
— Джефф и я зашли сюда, потому что было по пути. Рад узнать, что это место одобрено местным жителем. — Он кивает на пакет, которую я держу.
— Да, еда здесь отличная.
Я не уверена, что еще сказать Крю, когда я извинился. Между нами никогда не было ничего существенного. Я даже не знаю, какой сэндвич он заказал бы в таком заведении, как это.
— Ты здесь по работе?
Этот вопрос не имеет никакого отношения к Крю. Я ищу информацию о «Кенсингтон Консолидейтед» из-за Оливера, мне интересно узнать о компании, которой он так предан.
— Э-э, да. — Внезапно он выглядит немного смущенным. — Говоря об этом, мне лучше вернуться к Джеффу. У нас плотный график. — Крю делает паузу. — Береги себя, Ханна.
— Ты тоже.
Мы обмениваемся улыбками, а затем Крю возвращается к мужчине, с которым он вошел.
Я направляюсь к двери, прокручивая в уме это взаимодействие, пока иду по тротуару к детскому магазину дальше по улице. Именно там я купила комбинезон с утенком для малыша Эдди и Эйприл и, надеюсь, смогу подобрать им более оригинальный подарок.
Встреча с Крю была странной, и не только из-за Оливера. Было облегчением извиниться, хотя на самом деле я в долгу перед Скарлетт. Я изменилась с тех пор, как видела его в последний раз, и он тоже. Любая фамильярность, которая существовала между нами, была стерта давным-давно.
Это облегчение — полностью осознанно, но невозможно забыть все, что произошло. Я замужем за его братом, что связывает прошлое с настоящим.
Я снова проверяю свой телефон. От Оливера по-прежнему ничего.
Обе продавщицы в детском магазине заняты, помогая другим покупателям, когда я захожу, поэтому я начинаю просматривать с передней части. Там большой выбор детских колясок. Это был не подарок для вечеринки, и я понимаю почему, когда смотрю на ценник на одной из них.
Я перехожу к разделу игрушек. Там есть плюшевый утенок, который подойдет к тому комбинезону, которые я им уже подарила. А затем практически все остальные животные также выставлены на прилавки. Выбор огромен.
Я глажу плюшевого поросенка, когда звонит мой телефон. Я прислоняюсь к витрине с пустышками и достаю его из кармана.
Мой желудок скручивается в узел, когда имя Оливера Кенсингтона мелькает на экране.
— Привет, — отвечаю я. — Могу я тебе перезвонить минут через пятнадцать? Я покупаю детские вещи.
— Детские вещи?
Мое тело реагирует на звук его глубокого голоса так, что я возмущаюсь. Я знаю, что меня влечет к Оливеру. Но это не должно было быть таким длительным, всепоглощающим интересом, от которого у меня в животе порхают бабочки.
— Да. Моя невестка беременна, и мой подарок был никудышным. Я пытаюсь найти что-нибудь получше к моменту, когда ребенок родится.
Наступает долгая пауза. Затем:
— У них есть какие-нибудь детские качалки?
— Что?
— Слон или жираф. Может быть, бегемот?
Я хожу по кругу, осматривая магазин.
— Эм, у них есть ягненок. Или единорог.
— Они знают, кто у них будет?
Мне требуется слишком много времени, чтобы ответить, я совершенно сбита с толку направлением нашего разговора.
— Нет.
— Тогда я бы взял ягненка. Не все мальчики любят единорогов.
— Но всем детям нравятся качалки?
Еще одна пауза.
— Лили нравится. Она все еще пытается сесть на неё, хотя слишком взрослая для нее.
— О. — Это мой блестящий ответ на известие, что Оливер купил своей племяннице качалку. Основываясь на всем, что было сказано, и на моих предположениях, я думала, что он не близок со Скарлетт и дочерью Крю.
— Перезвони мне, когда сможешь, — говорит он, затем вешает трубку.
Я стою и слушаю пустоту, пока ко мне не подходит продавец-консультант.
— Могу я вам чем-нибудь помочь, мисс?
— Да. Я возьму качалку-барашка.
Она моргает, глядя на меня, кажется, ошеломленная моей уверенностью.
— Хорошо. Я подготовлю все.
— Отлично. Спасибо.
Я плачу за качалку, загружаю огромную коробку на заднее сиденье своего внедорожника, а затем перезваниваю Оливеру.
На этот раз он отвечает после второго гудка.
— Привет, Ханна.
— Привет.
От того, как он произносит мое имя, мой желудок скручивается в узел. Это так неожиданно. Незнакомо. Мы слишком много знаем друг о друге… и совсем ничего.
Оливер прочищает горло.
— Как у тебя дела?
Я улыбаюсь.
— Мы можем пропустить эти формальности. Я позвонила тебе, как и обещала. У меня не было времени найти адвоката.
— Из-за прогулки по магазинам за подарками для малыша?
Я молчу, не уверенная, осуждает он или шутит.
— Я тоже еще не нанял адвоката, — говорит он после напряженного молчания.
— Правда? — Я удивлена своим голосом. Я была уверена, что он будет разговаривать по телефону с крутым адвокатом до того, как мой самолет вылетит из Лас-Вегаса.
— Да, — подтверждает он, но в его голосе слышится нотка нерешительности. Как будто он не уверен, следовало ли ему сделать это признание.
— Я планирую сделать несколько звонков сегодня днем.
— Удачи. Я слышал, что в Лос-Анджелесе трудно найти адвокатов по бракоразводным процессам.
Шутка, я понимаю. Он просто пошутил.
Слишком поздно, я смеюсь.
— Эм, да. Я пришлю тебе данные моего адвоката в ближайшие несколько дней, — говорю я. — Как только ты решишь, кто тебя представляет, вероятно, будет лучше позволить им вести все дальнейшие переговоры.
Оливер отвечает не сразу. Я не уверена как, но я чувствую удивление в его молчании. Неужели он думал, что я попрошу денег? Ежедневных звонков?
— Ты права, — наконец отвечает он. — Вероятно, так будет лучше всего.
— Отлично. Прощай, Оливер.
— До свидания, Ханна.
Наступает еще один неловкий момент, когда ни один из нас не вешает трубку. Но мне больше нечего сказать, так что я делаю, бросая телефон в подстаканник.
Я знаю, что мне, вероятно, придется снова поговорить с Оливером. Но шансы на то, что это произойдет лицом к лицу, невелики. В наши дни можно подписать и отправить по почте все, что угодно.
Я разведусь до того, как мне исполнится тридцать, и это меня разочаровывает. Я не помню свою свадьбу и разведусь как можно скорее, скорее всего, так и не увидев снова мужчину, за которым я замужем.
Все это просто… странно.
Я включаю передачу и выезжаю со стоянки. В дополнение к обычному рабочему дню, сегодня вечером у меня ужин с моим отцом и Логаном Кэссиди.
И теперь мне также нужно найти адвоката в ближайшие пару дней.
* * *
— Мне очень жаль, мэм. Стол еще не готов. Если вы займете место в баре, один из официантов даст вам знать, когда все будет готово.
Метрдотель смотрит на меня настороженно, как на тикающую бомбу. В последний раз, когда я была здесь, я видела, как мужчина устроил сцену из-за размера своих кубиков льда, так что я понимаю ее опасения. Ресторан «Пёрч» не был бы моим первым выбором, но я не удивлена, что мой отец выбрал именно его. Здесь официальная, элегантная атмосфера, которая хорошо подходит для вечерней деловой встречи.
— Все хорошо, — говорю я. Плечи метрдотеля заметно расслабляются, прежде чем я направляюсь к бару.
Несколько свободных мест. Мало того, что для ужина еще рано, но и не так много людей приходит сюда, чтобы поесть в баре.
Я сажусь на один из стульев, холодный металл неприятно касается моих голых нрг. Я скрещиваю их, подавляя дрожь, и кладу клатч на кварцевую стойку. Один палец проводит по более темной жилке в камне, восхищаясь гладкой отделкой. Может быть, мне снова стоит отремонтировать свою кухню.
— Вам что-нибудь принести, мисс?
Я поднимаю взгляд на бармена. Он улыбается, и это заинтересованная улыбка, которая должна вызвать у меня некоторую реакцию. Но я чувствую пустоту вместо головокружения.
— Только газированную воду, пожалуйста. С лаймом.
Он кивает, его дружелюбная улыбка становится натянутой. Я смотрю, как он наполняет стакан льдом, а затем открывает зеленую бутылку. Содержимое шипит, когда он разливает пузырящуюся жидкость по льду, затем открывает контейнер и добавляет дольку лайма. Подает с салфеткой, украшенной логотипом ресторана.
— Спасибо.
— Не за что. — Затем он уходит, двигаясь вдоль очереди из нескольких клиентов.
Я смотрю вниз на пузырьки, поднимающиеся к поверхности моей воды. В последний раз я была в баре в ту ночь, когда встретила Оливера, и возвращаться к этому воспоминанию неприятно.
Я не чувствовала себя опустошенной, когда он смотрел на меня. Я чувствовала себя как мой напиток — газированный, искрящийся и шипучий.
Усмехнувшись, я качаю головой и делаю глоток. Я вытаскиваю телефон из клатча и смотрю на экран. Я прихожу рано, но мой отец обычно тоже. Должно быть, он попал в печально известную пробку в Лос-Анджелесе. Она никогда не дает уклажиться ни в чей график.
У меня нет никаких новых сообщений или пропущенных звонков. Всего пять электронных писем, все от адвокатов, с которыми я связывалась ранее.
— Ты знаешь, я зарекся от блондинок, но для тебя я бы сделал исключение.
Темноволосый мужчина ухмыляется, когда я смотрю на него, придвигаясь на шаг ближе. Он привлекательный — высокий, сложенный и мускулистый. Очевидно, он практиковался в соблазнении женщин. Но меня больше завораживает исходящая от него возбуждающая энергия. Его пальцы беспокойно постукивают по каменной поверхности, даже когда его глаза фокусируются на моем лице.
— Как романтично, — говорю я, поднимаю свою воду и делаю еще глоток. — К сожалению, мне нравятся принципиальные мужчины. Если ты в чем-то поклялся, ты должен довести дело до конца.
— Я достаточно принципиален, — отвечает он, затем усмехается.
Я слегка улыбаюсь в ответ на его мальчишескую улыбку. Он очарователен, надо отдать ему должное. И его нелегко разубедить, в отличие от бармена. Сразу заинтересовался, в отличие от Оливера.
Но сравнивать других парней с Оливером — это не то, чем я должна заниматься. И флирт тоже. Я здесь по работе. Как возможный важный шаг в карьере, в которой я еще не до конца решила, чего хочу.
Мой телефон жужжит от входящего сообщения. Я немедленно хватаю его, ожидая, что это мой отец.
Это не так.
Оливер Кенсингтон: Напиши мне имя своего адвоката, как только определишься с ним.
Я корчу гримасу, в моем животе клубится горечь. Я уже сказала ему, что дам ему знать, как только приму решение. Ему не нужно напоминать мне, как будто я ребенок. Я не собираюсь забывать о необходимости развода.
И что беспокоит меня еще больше, так это отстраненный тон. Он даже не потрудился поздороваться. Я смотрю на сообщение, размышляя, как ответить.
— Все в порядке?
Я выключаю свой телефон.
— Все отлично.
— Бывший?
— Муж, — бормочу я, уставившись на стакан с водой.
— Ты замужем?
Я поднимаю взгляд, почти желая улыбнуться удрученному выражению лица парня. Это лестно. А также идеальный конец беседы.
— Да.
— Черт возьми.
На этот раз я действительно улыбаюсь.
— С другой стороны, ты не нарушил своего правила.
— Мисс? Ваш столик готов.
Я бросаю взгляд на официантку в униформе и киваю, хватая клатч и воду.
— Спокойной ночи, — говорю я ему, прежде чем последовать за официанткой в заднюю часть ресторана.
Столик пуст, и я испытываю укол беспокойства. Это не похоже на моего отца — опаздывать. Он прожил в Лос-Анджелесе четыре десятилетия; он знает, сколько времени он может провести за рулём. И, в частности, я ожидала, что он будет планировать эту встречу заранее.
Я намазываю маслом кусок хлеба, просматривая меню, надеясь, что это успокоит мой урчащий желудок. Я ковырялась в своем сэндвиче во время ланча, все еще обдумывая свои разговоры с обоими мужчинами Кенсингтонами.
Пять минут спустя я все еще сижу одна. Несколько других посетителей бросают на меня жалостливые взгляды. По крайней мере, это столик не на двоих. Похоже, меня подставила группа людей, а не парень. Что немного лучше, мне так кажется.
Наконец, я замечаю своего отца. Поспешно проглатываю последний кусочек хлеба. Делаю глоток воды и вытираю рот, осторожно, чтобы не размазать помаду.
— Извини, Ханна, — говорит он, поправляя галстук. — На 405-м шоссе произошла авария. И я разговаривал по телефону с Трейси, обсуждая проблему контракта, поэтому не смог позвонить.
— Все в порядке, папа.
— Дэвид, это моя дочь Ханна. Ханна, это Дэвид МакКенна, который тренирует «Бобкэтс».
Я пожимаю руку, которую предлагает Дэвид. Он примерно на десять лет моложе моего отца, на висках у него пробивается седина, а у глаз — сеточка морщин, вероятно, оттого, что он, прищурившись, смотрел на поле.
— Приятно познакомиться с вами, Дэвид.
— Взаимно. — Он серьезный и уважительный. Он мне сразу понравился.
— А это Логан Кэссиди.
Я поворачиваюсь к другому мужчине с моим отцом, удивление и ужас борются за пространство.
Логан выглядит таким же шокированным. Он не знал, кто я. Вероятно, он беспокоится, что приставание ко мне может повлиять на его шансы на представительство.
И я… я рассказала только одному человеку о своем браке с тех пор, как очнулась в Вегасе. Один глупый, бесцеремонный комментарий в адрес человека, которого, как я думала, больше никогда не увижу.
Логан переводит взгляд с меня на моего отца.
— Я просто хочу прояснить ситуацию, сэр.
Мой желудок сжимается, когда кровь шумит в ушах. Такое чувство, что все ускоряется и замедляется одновременно. Как будто я наблюдаю, как с другого конца комнаты падает ваза, зная, что я никогда не смогу вовремя до нее дотянуться и что она разобьется.
Я точно знаю, что вот-вот произойдет, и понятия не имею, как это остановить.
— Я понятия не имел, как выглядит Ханна, когда подошел к ней в баре, и я просто хочу прояснить, что я бы никогда не стал флиртовать с замужней женщиной. Я знаю, что ваша компания известна тем, что ценит личность, и я просто…
— Я думаю, произошло недоразумение, сынок, — говорит мой отец. Он хихикает, и мои глаза медленно закрываются, желая, чтобы я могла навсегда отгородиться от остального мира. — Ханна не замужем.
Когда я моргаю, в фокусе появляется растерянное выражение лица Логана. Он выжидающе смотрит на меня, ожидая, что я поправлю своего отца. Затем мой отец тоже смотрит на меня, ожидая, что я поправлю Логана. Единственный невозмутимый человек в нашей группе — Дэвид МакКенна.
— Могу я поговорить с тобой снаружи, папа? — Спрашиваю я, вставая и направляясь к двери, прежде чем он успевает ответить.
Последует он за мной или нет, но мне отчаянно нужен глоток свежего воздуха.
Он следует за мной, появляясь на тротуаре всего через несколько секунд после того, как я вдохнула свой первый глоток чистого кислорода. Как только я мельком вижу выражение его лица, я начинаю жалеть, что он не остался внутри.
— Что происходит, Ханна? Кэссиди сказала или сделала что-то неподобающее? Я удостоверюсь…
— Нет. Это не имеет никакого отношения к Логану. — Я скрещиваю руки на груди, потирая голую кожу. Солнце садится, забирая с собой тепло. — Я, эм…
Трудно выдавить из себя слова. Я наделала много глупостей, но в большинстве из них никогда не признавалась своим родителям. И выйти замуж за Оливера — это самая глупая вещь, которую я когда-либо делала.
На лбу моего отца появляются морщины беспокойства.
— Ханна…
— Я вышла замуж. На самом деле. В Вегасе, в прошлые выходные.
Выражение лица моего отца буквально застывает, на нем не видно ничего, кроме шока.
— Я… Я даже не знал, что ты с кем-то встречаешься.
— Я не встречалась с ним.
Его лицу удается выглядеть более ошеломленным. И что еще хуже, на нем появляется вспышка разочарования.
— Очень долго, — поспешно добавляю я. — Я встречалась с ним не очень долго. Он был там на мальчишнике. Мы слишком много выпили, и это была глупая ошибка. Мы разводимся. Я не хотела, чтобы вы с мамой знали.
Мой отец выдыхает, протяжно и хрипло.
— Я… вау. Я не совсем знаю, что сказать, Ханна.
— Логан флиртовал со мной, вот почему я рассказала ему о браке. Но он был абсолютно уважителен. Мы должны вернуться внутрь.
Мой папа быстро моргает, все еще выглядя шокированным. Эдди встречался с Эйприл восемь лет, прежде чем сделать ей предложение. Они были помолвлены в течение двух лет, прежде чем поженились.
Напротив, мой брак и развод — это ураган.
Я могу только представить, как быстро бы он заморгал, если бы узнал, что я была знакома с Оливером всего несколько часов, прежде чем выйти за него замуж. Неопределенность, с которой мы встречались недолго, не является большим улучшением, но это уже что-то.
— Тебе нужен адвокат?
— Я связывалась с некоторыми сегодня. У меня назначены звонки на завтрашнее утро.
Он кивает.
— Пришли мне имена. Возможно, я знаю их.
— Хорошо.
Как бы мне ни было неприятно, что мой отец знает — особенно то, как он узнал, — это облегчение. Впервые с тех пор, как я увидела тот листок бумаги рядом с кроватью, мне кажется, что я могу забыть об этой ошибке. Как будто с ней можно справиться.
— Ты в порядке, Ханна?
— Да. — Я киваю, дважды. — Я в порядке.
— Я могу сам с ними поговорить, если хочешь.
— Я хочу остаться.
Гордая улыбка расплывается по лицу моего отца, и прилив облегчения становится сильным. Я волновалась, что он захочет, чтобы я ушла после того, как все испортила с Логаном. И я была в ужасе от того, что он стал бы хуже думать обо мне.
— Тогда пойдем, — говорит он.
И мы возвращаемся внутрь.

ГЛАВА 10

ОЛИВЕР
Я ненавижу этот дом.
Если у меня и были какие-то положительные воспоминания об особняке, где я вырос, то они давно исчезли.
Один палец постукивает по стакану, стоящему рядом со мной. Я не сделал ни глотка коньяка, который мне подали, когда я пришел. Орехово-фруктовое послевкусие никогда не было моим любимым. И еще я хочу сохранить ясную голову.
Я не знаю, сколько времени пройдет, пока меня официально не объявят холостяком. Я намеренно был расплывчатым со всеми адвокатами, с которыми разговаривал, не желая сообщать какие-либо конкретные или изобличающие детали, пока не выберу одного. Ханна не прислала мне имя того, кто ее представляет. Она также не ответила на мое сообщение.
На то, которое я написал и удалил десятки последующих. Что само по себе глупо. Я никогда не сомневался в себе настолько. Но я думаю, что полное молчание означает, что я оскорбил ее, а это совсем не то, что я хотел сделать.
Я бьюсь в темноте, как сориентироваться в этой ситуации. И единственный человек, который знает об этом беспорядке, — Ашер, и я не уверен, что он сможет как-то помочь в составлении текстов.
— Вау, что за вечеринка.
Я поднимаю глаза на звук голоса Скарлетт, удивленный, увидев, что она и ее Крю входят в гостиную, где я сижу.
Брэнсоны еще не прибыли. Дворецкий проводил меня, когда я прибыл, вручил мне стакан коньяка и сообщил, что мой отец разговаривает по телефону.
Они поразительная пара: Крю в смокинге и Скарлетт в черном платье до пола, в скрытые складки которого вшито серебро, сверкающее при каждом ее шаге. Я уверен, что она сама его придумала.
Я встаю, протягиваю руку Крю, а затем целую Скарлетт в щеку. Она улыбается мне. Обычно мы так приветствуем друг друга на публике, а не наедине. Я не был уверен, что это будет приветствоваться, и ответ Скарлетт обнадеживает.
Крю осматривает гостиную. Массивный каменный камин занимает большую часть одной стены, над каминной полкой висит портрет нашего прадеда Чарльза Кенсингтона, основателя «Кенсингтон Консолидейтед». Несмотря на то, что уже почти весна, в камине потрескивает зажженное полено. Вся обстановка здесь не изменилась со времен нашей юности. Бархатный диван с подлокотниками, на котором я только что сидел, — тот самый, на котором няни упрекали меня за то, что я прыгала в детстве.
— Я не знал, что вы, ребята, придете сегодня вечером, — заявляю я, снова садясь.
Преднамеренное решение со стороны моего отца. Он мог бы сказать мне, что пригласил или планировал пригласить Крю и Скарлетт на ужин сегодня вечером.
И напоминание, что мы с Крю не разговариваем. Не регулярно. Я не видел и не разговаривал с ним с тех пор, как вернулся из Вегаса.
— Папа сказал, что это важный вечер, — говорит Крю, садясь на такой же диван напротив меня. Скарлетт опускается рядом с ним.
Я точно знаю, почему мой отец пригласил их. Он хочет покрасоваться перед Леонардо Брэнсоном. Дать понять, на что он идёт и почему было бы глупо не поощрять это соглашение.
— Могу я предложить вам коньяк, мистер Кенсингтон? — Снова появляется тот же дворецкий, который обслуживал меня.
— Конечно, — отвечает Крю.
— Могу я предложить вам что-нибудь выпить, миссис Кенсингтон?
Скарлетт качает головой.
— Нет, спасибо.
Из коридора доносятся голоса, низкие и вежливые.
Первым в дверях появляется мой отец, одобрительно кивая, когда видит, что Скарлетт и Крю приехали. Ни один взгляд не обращен в мою сторону.
Мистер и миссис Брэнсон следуют за ним. Ни в одном из них нет ничего особенно примечательного, но я, должно быть, встречал их обоих раньше. На каблуках миссис Брэнсон на пару дюймов выше своего мужа. Он приятный, серьезный мужчина, одетый в темно-синий костюм, который сочетается с синим оттенком платья его жены. Удивительно, но вторая жена Леонардо выглядит близкой ему по возрасту. Гораздо чаще мужчины вступают в повторные браки с более молодыми девушками, как это сделал мой отец с Кэндис.
Куинн входит следом за ними. Еще до того, как она заговорит, отмечая размеры дома с четким британским акцентом, я вспоминаю, что таково было ее воспитание. Ее поза прямая и правильная, выражение лица вежливое и настороженное. Бледно-розовое платье, которое на ней надето, выделяется на фоне более темных тонов комнаты.
Когда она поворачивается ко мне, на ее лице появляется проблеск тепла — интереса —.
— Привет, Оливер.
— Привет, Куинн. — Я беру ее протянутую руку, пальцы длинные и изящные.
Ее небольшая улыбка растет, когда наши глаза встречаются. Они более темного коричневого оттенка, чем ее волосы, которые почти медные.
Мне нравится, что она поприветствовала меня первой, не дожидаясь, пока наши отцы представятся друг другу. Это наводит на мысль об уверенности, о которой я бы и не догадался, основываясь на ее пастельном наряде и скромном поведении.
Я не знаю, могу ли я представить себе жизнь с этой женщиной. Я не могу представить ее идущей по проходу навстречу мне или детям с таким же необычным оттенком волос.
Но она меня заинтриговала, и, честно говоря, этого следовало ожидать. Может, я и хочу того, что предлагает мой отец, но я не хочу жениться — снова — на незнакомке. Я думал, что это отвращение окрасит встречу с Куинн. Сделает невозможным ее симпатию. Но в нашем рукопожатии нет обиды.
— Оливер, ты помнишь Леонардо? И его жену Зару?
Я отпускаю руку Куинн и беру руку ее отца, уважительно кивая.
— Конечно. Рад вас видеть, Леонардо.
— Я тоже, Оливер.
— Я был разочарован, что ты не смог присоединиться к нам за ужином в субботу. Я рад, что мы смогли организовать ещё один.
Я киваю.
— Я тоже.
— Ты хорошо провел время в Вегасе?
Моя улыбка не угасает.
— Да.
Я не удивлен, что мой отец упомянул, где я был на прошлых выходных. Он бы хотел похвастаться моей дружбой с Гарреттом.
— Должно быть, это было нелегкое путешествие.
Я продолжаю улыбаться и киваю, прежде чем пожать Заре руку. В комнату входит дворецкий, чтобы подать всем напитки, за ним следуют две горничные с подносами закусок: изысканным сыром, поданным с поджаренным хлебом, свежими устрицами и икрой с крекерами.
Леонардо садится рядом со мной, сразу же заводя разговор о бизнесе. Сегодня было объявлено о сделке с «Томпсон & Томпсон», поэтому я задаю в основном вопросы по этому поводу, стараясь слушать, что Куинн говорит Крю во время пауз.
Похоже, что она рассказывает Крю об английской футбольной команде, на которую работала ее компания.
Крю всегда больше интересовался спортом, чем я. Ему даже принадлежит часть итальянской команды, о которой я слышал, как он рассказывал Куинн.
Интересно, говорили ли они с Ханной о спорте.
Эта мысль внезапна и нежелательна. Телефон в моем кармане кажется тяжелее, как будто сообщение без ответа увеличивает его вес.
Минут через двадцать я извиняюсь, чтобы воспользоваться туалетом, но вместо этого оказываюсь на заднем дворике. Прохладный воздух напоминает зимний, мерцание уличных огней на траве и каменной брусчатке почти призрачно. Бассейн крытый, но и в летние месяцы им мало пользуются. Помимо персонала, мой отец живет здесь один.
Я сажусь на металлическую скамейку, обращенную к ряду кустов, из которых скоро расцветут голубые гортензии, запрокидываю голову и смотрю в темное небо. Наконец я делаю глоток коньяка, теплый алкоголь становится немного более приятным на вечернем воздухе.
— Часть вечеринки по случаю моей помолвки тоже провела так, прячась.
Скарлетт приподнимает подол своего платья, направляясь ко мне по камням, она приближается почти бесшумно, даже на каблуках.
Она садится на скамейку рядом со мной, сбрасывая туфли.
Мой взгляд возвращается к кустам.
— Это не вечеринка по случаю моей помолвки.
Мне было интересно, как много об этом вечере рассказал мой отец Крю. Похоже, он не утаил подробностей, что меня удивляет. Он терпеть не может раздавать подробности раньше времени. Делать ход, пока все фигуры не встали на свои места. Я такой же.
Скарлетт хмыкает.
— Я думала, ты пойдешь на все, чтобы заполучить место генерального директора. Куинн симпатичная, и она кажется милой. Ты мог бы выбрать девушку и хуже. На самом деле ты и выбирал похуже.
Я смотрю на нее, игнорируя замечание о Кэндис.
— Меня не волнует должность генерального директора, — лгу я.
Скарлетт улыбается.
— Знаешь, я сказала отцу, что не выйду за тебя замуж.
Я качаю головой. Я этого не знал. Мой отец был тем, кто сказал мне; я предположил, что именно он принял решение поменять женихов.
— Я заставила его изменить соглашение с Артуром, чтобы это оставалось между мной и Крю. Мы были бы несчастны вместе. Мы слишком похожи, Оливер. Генеральный директор — это твоё право по рождению, как старшего. Конечно, ты этого хочешь. Ты родился, вырос и обучен этого хотеть.
— Не мне или Крю решать, кто станет генеральным директором. Это решение моего отца.
— Я знаю. И Артур дает тебе шанс получить это место. Может быть, это его способ признать, что он совершил ошибку, забрав это у тебя. Если он попросит что-то взамен, он сможет сохранить свою гордость.
— Это не обязательно должно быть обменом.
Скарлетт смеется.
— Конечно, это так. Так устроен мир — наш мир. Ты собирался жениться на мне, чтобы стать генеральным директором, верно? Чем это отличается? Все зависит от того, как ты на это смотришь.
— Все гораздо сложнее.
— Так не должно быть. Я была человеком, убежденным, что брак по договоренности будет просто деловыми отношениями. Жаль, что я не открылась Крю раньше. Была менее циничной с самого начала. Если бы он не был таким… упрямым, — Она улыбается. — Моя жизнь выглядела бы совсем по-другому. Было бы хуже. Тебе не нужно ничего заставлять себя делать. Просто будь открыт для этого и начни сегодня вечером. Если ты будешь размышлять здесь всю ночь, Куинн почувствует, что должна игнорировать тебя, когда вы увидите друг друга в следующий раз. А потом вы будете придумывать романы и шпионить друг за другом через камеры наблюдения.
Я обдумываю случайные примеры, затем выдыхаю.
— Я не могу жениться на ней, Скарлетт.
Она кивает и наклоняется, чтобы снова надеть туфли на каблуках.
— Хорошо. Я пыталась.
Я одним большим глотком допиваю остаток коньяка.
— Ты не понимаешь. Я буквально не могу.
Скарлетт хмурится, глядя на меня.
— Что? Почему?
— В прошлые выходные я ездил в Вегас на мальчишник Гарретта Андерсона.
Она кивает.
— Да, я знаю.
— Ну, пока я был там, я женился.
Выражение лица Скарлетт даже не дрогнуло. Внезапно я испытываю огромную благодарность за то, что она та, на ком женился Крю. Она тот человек, который должен быть рядом, когда наступает кризис. Я никогда не видел, чтобы ее самообладание было утеряно.
Она откидывается назад и снимает туфли на каблуках.
— Боже, как бы я хотела выпить.
Удивленный смех покидает меня.
— Крю знает?
Я качаю головой.
— Нет. Но он ее знает. Мою, эм, жену.
Голова Скарлетт наклоняется, брови поднимаются.
— Откуда он ее знает?
— Ее зовут Ханна Гарнер.
Ее губы сжимаются в тонкую прямую линию.
— Черт возьми, Оливер.
— Она упомянула, что вы двое…знакомы.
— Мы сталкивались с ней несколько раз, вскоре после того, как поженились. Встречи были… неприятными. Я не знаю точно, что между ними произошло, и я никогда не спрашивала Крю. В том году на корпоративной вечеринке Ханна сказала мне, что Крю изменяет. Довольно наглядно описала их связи.
Я удивлен, что Ханна была на вечеринке «Кенсингтон Консолидейтед», что она посещала светские мероприятия во время своих поездок сюда. Приглашены сотни людей, но это все равно эксклюзивный список.
— Она лгала, — говорю я ей. — Он никогда тебе не изменял.
Скарлетт полуулыбается.
— Я знаю.
— Я уверен, что она сожалеет об этом, если это имеет какое-то значение. Но если бы я знал, что она сказала это тебе, я бы никогда не прикоснулся к ней. Не говоря уже о том, чтобы жениться на ней.
Губы Скарлетт кривятся.
— Ты не первый парень, который повелся на хорошенькое личико, Оливер.
Я усмехаюсь, уставившись на свой пустой стакан.
— Я женился на ней не только потому, что она возбудила мой член, Скарлетт. Я был пьян и почти ничего не помню. Но что-то было.… Я не знаю. Она отличалась от любой другой женщины, которую я встречал.
— Под отличалась ты имеешь в виду ее стервозность?
Я бросаю на нее взгляд.
Скарлетт закатывает глаза.
— Извини. Я затаила обиду. И у меня повышенный гормональный фон. — Она дотрагивается до своего плоского живота.
— Поздравляю, кстати. Крю упомянул об этом, когда он…
— Заявился пьяным к тебе домой?
Я хихикаю.
— Да. Я рад за вас, ребята.
— Спасибо. Лучший подарок для ребенка, который ты мог бы мне сделать, — это стать генеральным директором. Меня тошнит от того, что Крю возвращается домой за минуту до восьми только для того, чтобы всю ночь отсиживаться в своем домашнем офисе.
Я вздыхаю.
— Послушайте, если не считать того, что выводить отца из себя, не соглашаясь на это, было весело, я бы подумал о женитьбе на Куинн. Проблема в…
— Ханне.
— Да.
— Какие у тебя есть варианты?
— Что ты имеешь в виду?
— С юридической точки зрения. Разве ты не ходил в юридическую школу?
Я смеюсь.
— Что? Нет.
— О. — Мы оба молчим, осознавая, как мало на самом деле знаем друг друга. Моя вина. Ее. Крю. Этого мира. — Тогда, у тебя есть адвокат по бракоразводным процессам?
— Пока нет. И… у нас нет брачного контракта.
Скарлетт качает головой.
— Господи, Оливер. Когда ты думаешь облажаться, хотя бы не превращался в идиота.
— Она не будет спорить со мной по этому поводу. Она хочет покончить с этим так же сильно, как и я.
— Ты уверен в этом? Ханна могла спланировать все это.
— Каким образом?
— Множество людей знали, что ты будешь в Вегасе на мальчишнике Гарретта. Она могла соблазнить тебя.
Я качаю головой.
— Нет. Она этого не планировала.
— Откуда ты знаешь?
— Я был… после того, как мы встретились в баре, я был тем, кто попросил ее встретиться со мной позже.
Скарлетт закатывает глаза.
— Если бы она вызвала твой интерес, конечно, ты бы попытался встретиться с ней позже. Это ничего не значит, Оливер.
С точки зрения логики, я знаю, что слова Скарлетт имеют смысл. Но я уверен, что она ошибается, что женитьба на мне не входила в планы Ханны. Я не могу объяснить это — я уверен.
Скарлетт вздыхает, когда я не двигаюсь с места.
— Кто знает?
— Только ты. И…Ашер.
— Ты рассказал Ашеру?
Я пожимаю плечами.
— Я пытался узнать больше о Ханне. Я подумал, что он может что-то знать.
— И он знает?
— Нет.
Скарлетт встает. Я смотрю, как она держится за край скамейки, переступая с ноги на ногу.
— Мы должны вернуться.
Прежде чем я успеваю сказать что-нибудь еще, она уходит, шурша юбкой. Я неохотно встаю и следую за ней внутрь.

ГЛАВА 11

ХАННА
Mой телефон звонит ровно в 15:15. Я прикусываю нижнюю губу, зная, кто звонит, даже не глядя на экран. Школа Уэстбрук, где работает Рейчел, заканчивает уроки в 15:15.
Я отправляю электронное письмо, которое только что закончил вычитывать, и отвечаю.
— Привет, Рейчел.
— Ты вышла замуж? — Вопрос срывается на визг, пронзительный на пару октав. — Ты действительно вышла замуж — в Лас-Вегасе, за парня, о котором я никогда не слышала, чтобы ты упоминала, не говоря уже о том, чтобы встретиться, и я узнала об этом, потому что ты рассказала папе, а папа рассказал маме, а мама рассказала мне?
Я делаю паузу.
— Да.
— Ханна! Что за черт?
— Я не знала, как тебе сказать. — По крайней мере, это правда. Я никогда не лгала своей сестре, ни о чем подобном.
— Как ты вообще познакомилась с этим парнем?
— В баре, в Нью-Йорке. — Я откидываюсь на спинку стула, уставившись на черно-белые гравюры, которые я повесила в рамки на стене. Пальмы, силуэт серфингиста, пирс Санта-Моники. — Он подошел ко мне и сказал прекрасные слова. Мы оба много путешествуем по работе, поэтому последние несколько месяцев мы встречались в разных местах.
Это не полная ложь.
Но это не то, как я встретила парня, за которым я замужем. И мне кажется неправильным менять одного Кенсингтона на другого. Возможно, я встретила их обоих в барах, но на этом сходство в историях заканчивается.
Крю познакомился со мной. Я сделала первый шаг с Оливером.
— Он случайно оказался в Вегасе на мальчишнике у друга. Папа отправил меня туда по поводу «Кайетс». Мы встретились, чтобы выпить, одно привело к другому, и…
— И ты вышла за него замуж. Ты, которая сказала, что брак — для дураков с нереалистичными ожиданиями после того, как Деклан сделал предложение.
— Мы разводимся, Рейчел.
— Да, так сказал папа. Он разочарован, Хан. Он думал, что у него наконец-то будет еще один сын.
Я подпираю щеку ладонью, чтобы помассировать висок.
— Не испытывай ко мне чувства вины. Я совершила ошибку по пьяни. Если бы я сделала татуировку, разве ты не поддержала бы меня в ее удалении?
— Зависит от того, что за татуировка.
Я вздыхаю.
— Послушай, мне действительно жаль, что я тебе не сказала. Но это потому, что я надеялась, что рассказывать будет нечего. Я просто хочу притвориться, что этого никогда не было.
— Да… Удачи с этим.
— Что ты имеешь в виду?
— Я имею в виду, мама одержима желанием познакомиться с парнем, который довел тебя до алтаря.
— Что ты имеешь в виду, говоря, что она одержима желанием встретиться с ним?
— Именно это. Ты вышла за него замуж, сестренка. Пьяная или нет.
— На самом деле это не так.
— Больше, чем удалось Деклану.
— Если бы Деклан сделал мне предложение, когда я была пьяна, я, вероятно, тоже вышла бы за него замуж.
Рейчел смеется.
— Да, точно.
— Ладно, что ж, это было весело. Но мне вообще-то нужно успеть на встречу…
Еще одна ложь. Внезапно они действительно накапливаются.
— Хорошоооо. Пока.
— Пока.
Я бросаю телефон на стол, потирая висок.
Я избегала своего отца с тех пор, как вывалила на него новость о моем браке. Мы закончили встречу с Логаном Кэссиди, и, к счастью, большая часть неловкости исчезла к тому времени, как мы заказали наши блюда.
Конечно, мой отец рассказал моей матери. У них всегда были сказочные отношения, перед которыми я втайне благоговела. Отношения, которые переносят трудности и падения со стабильностью парохода в море.
И учитывая, что моя семья склоняется к чрезмерному обмену информацией, я не должна удивляться, что Рейчел узнала. Если она знает, Эдди и Эйприл тоже.
Единственным плюсом моего исторически сурового взгляда на брак является то, что мой отец и Рейчел оба были слишком шокированы открытием, что я замужем, чтобы задавать какие-либо вопросы о том, за кем я замужем. Никто из членов моей семьи не знает о моей истории с Крю, и я не думаю, что кто-то, кроме моего отца, знает фамилию Кенсингтон. Но все же, это больше, чем я когда-либо хотела, чтобы они знали.
Я спешно заканчиваю оставшуюся работу и отправляюсь домой в пять. Пробки хуже, чем обычно, но, по крайней мере, это означает, что я дочитываю последний эпизод своего любимого подкаста, не доезжая до своей улицы. Это всегда беспокоит меня, останавливаться, когда остается всего несколько минут.
Я паркуюсь на подъездной дорожке, беру свою сумку с пассажирского сиденья и иду к своему дому. Недвижимость в Калифорнии — это безумие, особенно в южной части штата.
Мне повезло, что я нашла ранчо, которое нуждалось в капитальном ремонте, и еще больше повезло, что я смогла жить со своими родителями, пока делала ремонт.
Мне всегда нравился дизайн интерьера. Это часть того, что привлекло меня в архитектуре. Это похоже на сложную головоломку, где вам нужно выбрать все части, а затем также решить, как соединить их вместе.
Мои шаги по парадному вхрду замедляются, когда я замечаю фигуру, сидящую на качелях у двери.
— Привет, мам. — Я крепко сжимаю ключи, заставляя себя говорить непринужденным тоном, поднимаюсь по двум ступенькам, ведущим на крыльцо, и демонстративно листаю два журнала, которые были доставлены в мой почтовый ящик.
Она встает.
— Ты вышла замуж и не сказала мне?
Это снова и снова чувство вины от Рейчел. Только еще хуже, потому что это происходит лично. И потому что она моя мать, а не сестра.
— Мне жаль, если ты расстроена…
— Расстроена? Милая, я так рада за тебя!
Не тот ответ, которого я ожидала. Или на который надеялась. Мне никогда не приходило в голову, что мой брак в Вегасе — это то, чему моя семья может быть рада.
— Мама…
— Когда я смогу с ним встретиться? — спрашивает она.
Черт возьми. Рейчел не преувеличивала.
— Мама… разве папа не сказал тебе, что я разведусь?
Она пренебрежительно машет рукой в воздухе.
— Да, твой отец рассказал мне все. И я до сих пор не могу поверить, что ты не рассказала мне, Ханна! Как ты думаешь, что я чувствую, узнав, что ты сказала потенциальному клиенту своего отца, что вышла замуж, прежде чем сообщить об этом своей родной матери?!
Я начинаю серьезно пересматривать, было ли правильным решением рассказать об этом моему отцу. Если бы Логан Кэссиди не был вовлечен, я бы никогда этого не сделала.
Я беспокоилась, что моя ложь каким-то образом отразится на нем. Что либо он не захотел бы работать со спортивным агентством, решив, что я ненормальная или чересчур драматизирую, разгуливая повсюду и говоря мужчинам, что я замужем, когда это не так. Или что мой отец сделал бы слишком много предположений о том, почему я вообще почувствовала необходимость лгать.
В то время сказать правду казалось единственным выходом. Глядя на обиженное, растерянное выражение лица моей мамы, я сомневаюсь.
Я опускаю взгляд на свои ключи, провожу кончиком пальца по краю шероховатого металла.
— Я не планировала никому говорить.
— Ты действительно думала, что мы будем осуждать тебя, милая? Все иногда принимают импульсивные решения. Это не делает их ошибочными.
Я издаю смешок.
— Ну, мое импульсивное решение определенно было ошибкой.
— Я бы не была так уверена.
— Я уверена, мама.
— Ханна, ты никогда ни к чему в своей жизни не прибегала импульсивно. То, что ты сделала, что-то значит.
— Я думаю, ты серьезно недооцениваешь эффект нескольких бокалов мартини.
Она качает головой.
— Мы с твоим отцом всегда будем поддерживать тебя, милая. Если ты действительно хочешь расторгнуть этот брак, то это то, что ты должна сделать. Но, по крайней мере, позволь нам встретиться с ним! Он твой муж!
— Мама, он живет в Нью-Йорке. Он занят. Я не могу просто попросить его бросить все и прилететь сюда через несколько дней.
— Даже для того, чтобы встретиться с родственниками его жены?
— Я не…это не… у нас нет таких отношений. Мы разводимся!
— Твой отец сказал, что ты встречаешься с этим мужчиной несколько месяцев. Он никогда не просил познакомить его с твоей семьей?
В этот момент мне больно от впивающегося в кожу металла. Я заставляю пальцы разжать ключи, пока не пошла кровь.
Вот почему нельзя лгать. Потому что выявление правда все усложняет. Когда я увидела ошеломленное, обеспокоенное выражение лица моего отца, все, о чем я могла думать, это избавиться от него как можно скорее. Выйти замуж за парня, с которым я встречалась, звучало немного лучше, чем выйти замуж за парня, которого я знала всего несколько часов. Но теперь я вижу, что было огромной ошибкой.
— Мы встречались не часто.
Она заправляет прядь волос обратно в свой светлый боб.
— Ты всегда отлично разбиралась в людях. Я верю, что любой, с кем ты решила связать свою жизнь, это кто-то особенный.
Может быть, это была ошибка, не позволять моим родителям видеть беспорядок в моей жизни до сих пор.
Я оградила своих родителей от своей неудачной личной жизни, в частности, потому, что их брак был таким вдохновляющим. Поскольку родители большинства моих друзей развелись, я снова и снова слышала, как мне повезло, что мои родители были стабильными и надежными.
— Рейчел, Эйприл и Эдди все придут на ужин в субботу. Надеюсь, ты тоже сможешь присоединиться к нам. С особым гостем.
Мне не нужно спрашивать, кого я должна привести.
— Я спрошу его, мама. Но не могу обещать.
Последний раз, когда я видела, чтобы моя мать выглядела такой взволнованной, было, когда она узнала, что ее первый внук на подходе.
— Замечательно. — Она сияет. — Погода в эти выходные обещает быть великолепной. Надеюсь, мы сможем приготовить барбекю.
— У него важная работа, и я приглашу его в последнюю минуту, и он должен проделать такой долгий путь всего лишь ради выходных.
Я называю столько оправданий, сколько могу придумать после того, как моя мама отступает. Ее машина припаркована у обочины, почти у живой изгороди моего соседа.
Ее единственный ответ — мах рукой.
— Увидимся в субботу, дорогая!
Я ругаюсь себе под нос, прежде чем войти в дом.
Она уверена, что Оливер появится, а я не разделяю этой уверенности.
Я даже представить себе не могу, что попрошу его. Я пошла на этот развод с намерением ни о чем его не просить. Чтобы сделать это быстро, безболезненно и сердечно, как перерезание веревочки.
Все, что связывает меня и Оливера вместе — листок бумаги, который мы оба подписали во время приступа алкогольного безумия.
Достаточно того, что он прислал мне сообщение с напоминанием обратиться к адвокату, на которое я до сих пор не ответила. Теперь мне придется отказаться от своего предложения «Пусть адвокаты говорят», позвонить ему и попросить об одолжении.
Оказавшись внутри, я переодеваюсь из рабочей одежды в легинсы и футболку. Волосы собрала в неряшливый конский хвост, я прохожу на кухню, чтобы осмотреть содержимое моего холодильника. Я повар-экспериментатор, из тех, кто покупает случайные продукты в магазине, основываясь на том, что в данный момент кажется вкусным, а затем соединяю их в некое подобие блюда.
Сегодня у меня остатки курицы и разнообразные овощи поверх листьев салата. Я поливаю это творение соусом и отказываюсь от бутылки белого вина, которое охлаждается, предпочитая водку, настоянную на грейпфрутах, хранящуюся в морозилке.
Я даже не утруждаю себя стаканом. Просто несу тарелку и бутылку к дивану и плюхаюсь звонить Рози.
Она берет трубку после четвертого гудка веселым тоном, который указывает на то, что ее день складывается намного лучше моего.
— Привет! Как Вегас? Как прошла вечеринка в честь ребенка? Сделала…
— Я облажалась, Рози.
Наступает тишина. Я беру себя в руки, делаю глоток из покрытой инеем бутылки и сопротивляюсь сильному желанию выплюнуть. Это все равно что пить замороженный огонь.
— Хуже, чем в тот раз, когда ты…
— Пока мы разговариваем, я пью ароматизированную водку прямо из бутылки.
— Хорошо, значит, ты не беременна. Значит дела на настолько плохи.
— Я вышла замуж за Оливера Кенсингтона.
Тишина. Долгое, недоверчивое молчание.
— Прости, должно быть, между Чикаго и Лос-Анджелесом есть телеграфные помещи. Потому что ты никак не могла сказать, что вышла замуж за Оливера Кенсингтона.
Я стону и делаю еще глоток. Ее ужас не помогает. Я отчасти надеялась, что она отнесется ко всему этому безразлично и скажет мне, что я слишком остро реагирую. Но не только моя лучшая подруга склонна к драматизму, она единственный человек, который знает о моем романе с Крю Кенсингтоном.
— Как, Ханна? Почему? Клянусь, если это шутка и ты издеваешься надо мной…
— Это не шутка. Я встретила его в баре…
— У тебя что чуйка на миллиардеров в барах?
Я игнорирую ее комментарий.
— Я не знала, кто он такой. Он был просто горячим парнем, мы напились и каким-то образом поженились. Я почти ничего из этого не помню.
— А он везде старший брат? — поддразнивает она.
— У нас не было секса.
— Я думала, ты ничего не помнишь.
— Я не знаю. Но я видела его член на следующее утро. Мне было бы больно.
— Отличная работа, детектив.
Я усмехаюсь и делаю еще глоток из бутылки, кривя лицо, когда искусственный вкус грейпфрута обжигает мне горло.
— Меня меньше беспокоит размер его члена и больше то, что я замужем за ним, Рози.
— Крю знает?
— Я так не думаю. На самом деле я столкнулась с ним несколько дней назад в закусочной на Мельбурн.
— Да?
— Да. Это было…Я не знаю. Нормально. Странно. Мы немного растопили лёд между нами. Он ничего не сказал об Оливере. Они не настолько близки.
— Срань господня. Я только что поняла… ты вышла замуж за Кенсингтона. Ты мультимиллиардерка, Хан.
Рози выросла в достатке, как и я. Но есть богатые, и еще есть богатые, накопившие состояние поколениями, как Кенсингтоны.
— Ненадолго. Я разведусь с ним как можно скорее.
— Получив половину, верно? — поддразнивает она. — Ты можешь купить мне яхту.
— Я просто хочу покончить с этим как можно скорее.
Она трезвеет, ее голос снова становится серьезным.
— Я не могу поверить, что ты вышла замуж раньше меня. Никогда не ожидала от тебя такого.
Я делаю еще глоток водки, а затем ложусь на спину, уставившись в белый оштукатуренный потолок.
— Я тоже. Моя семья знает.
— Вау. Ты целый месяц не рассказывала им о вас с Декланом.
— Это был форс-мажор. Я кое-что сказала клиенту моего отца. Это было либо признание, либо, возможно, разрушение карьеры этого парня.
— Ты уверена, что сделала правильный выбор?
— Ха-ха, — произношу я нараспев. — И теперь они хотят с ним встретиться.
— Конечно, так тяжело быть частью здоровой, поддерживающей семьи.
— Я не хочу просить его приехать. Но я должна, я полагаю? И я не думаю, что есть какой-либо способ заставить его согласиться….
— Срань господня! — внезапно восклицает Рози.
— Что?
При других обстоятельствах ее настойчивый тон, вероятно, заставил бы меня сесть. Но водка начинает растекаться по мне ленивым теплом, делая трогательный звук действительно непривлекательным.
— Я только что просмотрела фотографии твоего мужа. Я никогда на самом деле не видела, как выглядит Оливер. Крю у нас любимчик фотографов.
Рози выросла в Нью-Йорке. Она даже пару лет ходила в школу со Скарлетт Эллсворт, прежде чем будущая жена Крю уехала в какую-то модную школу-интернат. Истории, которые она мне рассказала, являются частью того, что породило мою мгновенную неприязнь к сногсшибательной брюнетке.
Звук клавиш.
— Вау, он когда-нибудь улыбается? Я имею в виду, что ему подходит его образ высокого, темноволосого, задумчивого парня, но на самом деле, на что ему жаловаться? Он горяч, богат и женат на моей прекрасной лучшей подруге.
— Я думаю, что последняя часть, вероятно, и есть причина, по которой он хмурится, — отвечаю я.
Рози смеется.
— О, Джуд пришел.
— Хорошо. Я перезвоню тебе позже.
— Мне просто нужно поздороваться с ним. Нам не обязательно вешать трубку. Если я посажу его перед телевизором с пивом и какой-то спортивной передачей, он, вероятно, поблагодарит тебя за то, что ты отвлекла меня.
Я улыбаюсь, затем смотрю на свой грустный салат. Мне следовало остановиться и взять что-нибудь на вынос по дороге домой.
— Нет, все в порядке. Мне все равно нужно идти готовить ужин.
Ложь продолжает накапливаться.
— Хорошо. Мы скоро поговорим. — Наступает пауза. — Поздравления — неподходящее завершение разговора?
Я издаю смешок.
— Возможно. Но спасибо.
Рози тоже смеется.
— Пока, Хан.
— Пока.
Я бросаю телефон на диван, затем беру пульт, чтобы включить телевизор. Следующий час я ковыряюсь в салате, наполовину просмотрев комедию, которую смотрела дюжину раз до этого. Время от времени я делаю еще глоток водки.
Когда я снова беру телефон, уже больше десяти. Есть шанс, что он все еще на работе, но это кажется маловероятным. И менее серьезная версия Оливера — это тот, с кем я хочу поговорить.
Оливер отвечает на звонок неуверенно:
— Ханна?
С запозданием я понимаю, что он на восточном побережье. В Нью-Йорке уже больше часа ночи.
— Черт. Мне так жаль. Я забыла о разнице во времени.
Раздается вздох. Шуршат простыни. Я понимаю, что он в постели.
— Я думал, ты извинишься за то, что не ответила мне на сообщение. Приятно знать, что твой телефон работает.
— Извини, я забыла ответить тебе.
Его выдох звучит почти как смех, но я не могу сказать наверняка.
Наступает пауза, во время которой мы оба молчим. Я смотрю в потолок, представляя, как он делает то же самое. Должно быть, он живет в каком-то большом, причудливом здании.
Должно быть странно лежать здесь и слушать его дыхание, но это не так. Это удивительно… приятно.
— Ты позвонила мне, — в конце концов говорит Оливер. В его голосе нет злости по этому поводу, скорее любопытство.
— Моя семья знает, что мы женаты.
Еще одна долгая пауза, на этот раз не мирная и не комфортная.
— Ты сказала им?
— Не совсем. Мой отец случайно узнал. Он рассказал моей маме; моя мама рассказала моим брату и сестре.
— У тебя есть брат и сестра?
— Э-э, да. — Я прочищаю горло.
— Ха. Я думал, ты единственный ребенок в семье.
— Это оскорбление?
— Нет. Просто наблюдение. — Он делает паузу. — У меня есть брат.
Я смеюсь, застигнутая врасплох его сухим комментарием. Чувство юмора Оливера… неожиданное, я полагаю.
— Извини, что разбудила тебя. Я, э-э, спокойной ночи.
Я трусиха. Я должна просто спросить его об этих выходных и услышать его «Нет», и сорвать этот пластырь.
Но это испортит разговор, этот тихий момент, когда мне просто кажется, что я девушка, разговаривающая с парнем, от которого у меня мурашки бегут по коже. Я чувствую, как они трепещут у меня в животе, вероятно, пропитанные водкой.
— Все в порядке, Ханна? — Его голос изменился. Он понижается, поэтому звучит немного мягче. Почти заботливо.
— Все в порядке. Пока.
Я вешаю трубку, прежде чем он успевает сказать что-нибудь еще, перекатываюсь на другой бок и зарываюсь лицом в диванные подушки.

ГЛАВА 12

ОЛИВЕР
Я ожидал, что мой офис будет пуст, когда я приеду, как это бывает каждое утро. Ни в одном кабинете, мимо которого я только что проходил, не горел свет.
Но мой кабинет не пуст.
— Наконец-то. — Скарлетт закатывает глаза, скрещивая ноги. Она повернула один из стульев, который обычно стоит лицом к моему столу, так, чтобы он был направлен к окну, в котором восходило солнце.
Я моргаю, глядя на нее, задаваясь вопросом, не зашёл ли я каким-то образом не в тот кабинет. Прошлой ночью я спал хуже всего за последнее время, так что, возможно, я повернул направо, а не налево. Но быстрый взгляд на свой стол подтверждает, что я в нужном месте.
Я подхожу к своему креслу и ставлю портфель на стол.
— Что ты здесь делаешь?
Она игнорирует мой вопрос, встает и подходит к моему книжному шкафу. Ее ногти выкрашены в тот же малиновый оттенок, что и губы, контрастирующий с черными кожаными корешками, когда она пробегает по ним взглядом.
— Я не смогла найти ни один блокнот. У тебя где-нибудь есть тайник с канцелярскими принадлежностями?
— Я…
Раздается стук в дверь. Скарлетт отворачивается от книг и подходит прямо к ней, как будто кого-то ждет.
— Доброе утро, Джереми.
— Доброе утро, Скарлетт. — Джереми Бреннан входит в офис, и Скарлетт закрывает за ним дверь. — Привет, Оливер.
Я киваю Джереми.
— Что происходит, Скарлетт?
— Тебе нужен адвокат. — Она указывает на Джереми. — Адвокат.
— Адвокат «Кенсингтон Консолидейтед». Не в обиду Джереми, но это дело не имеет никакого отношения к компании.
— Он единственный адвокат, которому мы можем доверять, если хотим сохранить все в тайне
— Есть нечто, называемое адвокатской тайной клиента, Скарлетт.
Она качает головой.
— Все, что потребуется, это чтобы секретарь юридического отдела шепнул другу о новом клиенте, и каждый журналист в этом городе будет просматривать свидетельства о браке в Неваде, Оливер.
Еще один стук в дверь. На этот раз входит Ашер с двумя чашками кофе в руках.
— Доброе утро, банда. — Он протягивает одну чашку Скарлетт. — Босс.
Джереми смеется, когда я опускаюсь в свое рабочее кресло.
— Скарлетт не упомянула, что вы, ребята, будете здесь, иначе я бы принес вам всем кофе, — говорит Ашер.
— Скарлетт не упоминала, что кто-то из вас будет здесь. Я пришел пораньше, чтобы поработать над отчетом Кушингса.
Ашер садится на диван и кладет руку на спинку среди подушек.
— Должен сказать, я не видел, чтобы ты рассказывал об этом Скарлетт.
— Кто-нибудь хочет объяснить мне, что здесь происходит? — Спрашивает Джереми.
Скарлетт потягивает кофе.
— Оливер женился, на женщине в Вегасе в прошлые выходные. Никакого брачного контракта.
Что-то в том, как она сухо излагает ситуацию, заставляет ее звучать намного хуже. Думаю, я приспособился к положению вещей в своей голове. Произнесенное вслух звучит ужасно.
Выражение лица Ашера не меняется, поскольку для него это не новость. Но вспышка шока пробегает по лицу Джереми, прежде чем он приходит в себя и смотрит на меня.
— Я полагаю, ты хочешь расторгнуть брак?
Я киваю.
— Да.
— И она тоже хочет?
— Она Ханна Гарнер, — говорит Ашер Джереми, подчеркивая имя таким образом, чтобы было очевидно, что оно должно что-то значить для него.
Крю и Джереми — хорошие друзья, так что мне, наверное, не стоит удивляться. Но это так. Я понятия не имел, кто она такая, и это подчеркивает, насколько велика пропасть между мной и моим братом.
Также странно осознавать, что все в этой комнате встречались с Ханной. С тех пор как я вернулся из Вегаса, мне казалось, что то короткое время, которое я провел с ней, было почти миражом. Находиться здесь, в моем офисе, обсуждать ее, жену, которую я едва знаю, — это неожиданное столкновение миров.
— Тогда мне не нужно спрашивать, знает ли она о твоем собственном капитале, — заявляет Джереми.
Ашер фыркает. Я начинаю задаваться вопросом, почему Скарлетт пригласила его.
— Сколько времени займет развод? — Я спрашиваю Джереми.
— Я не могу дать точный ответ. Кроме одного семинара, когда я был на 2 курсе юридического, я мало что знаю о семейном праве. Но брак — это юридическое обязательство, а не просто романтическая идея. Пока судья не подпишет постановление о разводе, вы женаты в глазах закона. И каждый штат индивидуален. В некоторых есть периоды ожидания раздельного проживания. В идеале, ходатайство должно быть о разводе без предъявления вины на основании непримиримых разногласий. Как только оно подано, твоей супруге вручатся документы. У нее будет определенное количество времени для ответа. Если у нее не будет возражений, остается только договориться о разводе. В идеале, вы должны представить один из них суду для подписи.
— Есть ли способ сохранить это в тайне? Вне прессы?
К моему облегчению, Джереми кивает.
— Если развод будет неоспоримым и вы урегулируете его без обращения в суд, никто, кроме тебя, Ханны и вовлеченных адвокатов, не будет знать никаких подробностей. Если вы не сможете договориться об условиях развода, дело будет передано в суд. Судебные разбирательства по семейным делам являются публичными, поэтому судебные репортеры допускаются к разбирательству. Это может стать очень запутанным делом. Ты также можешь добавить пункт о конфиденциальности, который запретил бы Ханне обсуждать развод с кем бы то ни было — даже с членами семьи. Если она нарушит его, то будет обязана выплатить тебе штраф. В этих обстоятельствах она могла бы заработать миллионы на разговорах, так что мы могли бы установить эту цифру на высоком уровне в качестве сдерживающего фактора.
Я киваю.
— А как насчет аннулирования брака? Это значит, что брака никогда не было, верно?
— Технически, да. Но я бы не рекомендовал аннулировать брак. Основания для аннулирования очень специфические, и ты должен доказать, что такие ситуации были.
— Какие основания? — Спрашивает Скарлетт.
— Мошенничество или введение в заблуждение, принуждение, брак с несовершеннолетними, инцест, двоеженство или полигамия, сила или угроза применения силы, умственная недееспособность…
— Он был так пьян, что не помнит, как женился на ней, — говорит Скарлетт. — Разве это не считается умственной недееспособностью?
— Для Оливера будет лучше, если петицию подаст он. Если да, то это означает, что для подачи заявления об аннулировании брака на основании умственной недееспособности из-за алкоголя ему придется доказать, что она соответствует определению умственной отсталости, установленному законодательством штата в юрисдикции, куда он подает заявление.
Ашер издает долгий, преувеличенный храп.
Джереми закатывает глаза.
— Это, скорее всего, потребует слушания. И, честно говоря, это трудно доказать. По моей оценке, развод будет быстрее и проще. — Он смотрит на меня. — Если ты хочешь, чтобы я представлял тебя, я согласен. И даю слово, что с моей стороны все останется конфиденциальным. Мне даже не нужно привлекать помощника. Но ты мог бы нанять любого адвоката, какого захочешь. На свете полно акул, которые десятилетиями занимаются громкими разводами. Возможно, тебе лучше обратиться к одному из них. Особенно, если Ханна решит что-нибудь усложнить.
— Что она, вероятно, и сделает, — комментирует Ашер.
Я не осознаю, что пялюсь на него, пока он не пожимает плечами и не берет свою кофейную чашку со столика рядом с диваном. Конечно, он не пользуется подставкой.
— Отлично. — Ашер вздохнул. — Я буду оптимистом. Она, вероятно, не будет пытаться получить несколько сотен миллионов, зная, что ты стоишь в десять раз больше, и у нее есть хороший шанс получить половину, если она приложит хоть какие-то усилия.
Меня не раздражает пессимизм Ашера. Меня раздражает, что он оскорбляет Ханну. Если у нее и есть коварная сторона, я никогда её не видел.
И мне кажется неправильным слушать, как кто-то унижает женщину, на которой я женат. Не похоже, что мы по разные стороны баррикад. Такое чувство, что мы разбираемся во всем вместе.
— Брак так и не был… завершен, — говорю я Джереми. — Это имеет какое-то значение?
— Юридически — нет. Нет, если только мы не воспользуемся определенными основаниями или каноническим правом, и будет гораздо проще просто подать на развод. У тебя есть свидетельство о браке?
Я киваю.
— Не у меня, — лгу я.
Оно у меня в бумажнике, но то, что я повсюду ношу его с собой, почему-то кажется личным.
— Ты действительно не помнишь свадьбу? — Спрашивает Джереми.
— Вся ночь в тумане.
— Наверное, наркотики, — говорит Ашер. — Вегас дикий. Люди добавляют в напитки всякую дрянь.
Я не уверен, заставляет ли меня это обстоятельство чувствовать себя лучше или хуже. Это не утешительное объяснение, но, по крайней мере, оно есть.
Телефон Ашера жужжит.
— Это Крю, — говорит он, щурясь на экран. Затем он смеется. — Он хочет знать, куплю ли я ему кофе по дороге на работу. Его холодильник полон растительной дрянью.
Скарлетт пожимает плечами.
— Если он забыл написать коровье молоко в список продуктов, это его вина.
— А он знает, где? — Спрашивает Ашер, набирая ответ для Крю.
— Встреча текстильщиков в Сохо. Это его утро с Лили.
Джереми встает.
— Мне нужно закончить составление контракта. — Он смотрит на меня. — Подумай об этом и дай мне знать, чем я могу помочь, Оливер.
— Обязательно. — Я тоже встаю, подхожу и пожимаю ему руку. — Спасибо, Джереми. Я действительно ценю твою помощь.
Джереми кивает и уходит. Ашер направляется сразу за ним, все еще разговаривая по телефону, бросив «удачи» через плечо. Скарлетт берет свою сумочку и тоже собирается уходить.
— Ты разговаривал с Ханной с тех пор, как покинул Вегас?
— Только один раз, о наших адвокатах.
Я снова лгу, сам не знаю почему.
Может быть, потому, что я знаю, что Скарлетт не кивнула бы одобрительно, если бы я сказал ей, что мы разговаривали прошлой ночью, и я продолжал лежать в постели в течение нескольких часов после того, как она повесила трубку, снова и снова прокручивая наш короткий разговор.
Это больший интерес, чем Скарлетт когда-либо проявляла в моей жизни. Я думал, она хотела бы, чтобы Крю стал генеральным директором. Вместо этого она поощряет — помогает — мне, возможно, взять на себя эту роль.
Или, может быть, это не имеет ко мне никакого отношения, а все связано с Ханной. Если бы я женился на ком-то, у кого нет истории с Крю, она, вероятно, не заботилась бы так сильно.
— Как только вы решите, кто вас представляет, вам следует прекратить все контакты. Пусть все проходит через адвокатов.
Я киваю, когда Скарлетт направляется к двери, не потрудившись упомянуть, что Ханна уже предложила это. Потому что, хотя мы оба согласились на это, она не назвала мне имя адвоката. Я не назвал ей имя адвоката.
И теперь ее семья знает, что не должно иметь значения. Если они не планируют связаться с «лос-анджелес газетт» и предложить эксклюзивный материал, это никак не повлияет на наш развод. Но это… странно, знать, что они знают. Интересно, что они думают об этом. Обо мне.
— О, и не говори ей о предложении Артура. Если она узнает, что у тебя есть причина ускорить развод, она может попытаться затянуть его.
Я снова киваю.
Она кивает в ответ, берясь за дверную ручку.
— Спасибо тебе, Скарлетт.
Каковы бы ни были ее мотивы, это больше, чем я ожидал. И даже если она сосредоточена на помощи, потому что беспокоится о состоянии Кенсингтонов или ненавидит Ханну, это заслуживает почтения.
Скарлетт кивает.
— Семья должна поддерживать тебя, несмотря ни на что, верно?
Я поднимаю бровь.
— Не моя.
Она смеется.
— Да. И не моя тоже.
— Перемены — это хорошо.
— Так и есть. Пока, Оливер.
— Пока, Скарлетт.
Я с минуту смотрю на закрытую дверь после того, как она уходит, затем качаю головой и сажусь за свой стол. Я просматриваю отчет «Кушингс», который я пришел закончить, отправляю его, а затем начинаю просматривать непрочитанные электронные письма.
Как только я набираюсь сил, я решаю, что мне нужна еще одна чашка кофе.
Когда я открываю дверь своего кабинета, мой отец стоит рядом со столом Алисии. Она нервно смотрит на меня, когда я стою в дверях, изучая своего отца.
Я мог бы пересчитать по пальцам одной руки, сколько раз он приходил в мой кабинет. Он всегда приглашает меня в свой, самый большой на этаже, с собственным конференц-залом и обеденной зоной. В нем даже есть отдельная ванная комната. Я думаю, раньше это было вдохновляюще, взгляд на то, что могло бы стать твоим, если ты будешь достаточно усердно работать. Теперь я вижу в этом насмешку. Посмотри на то, что никогда не будет твоим, как бы усердно ты ни работал.
Но никогда впервые так близко ко мне. Я уверен, что он здесь, чтобы узнать последние новости о Куинн, а у меня нет для него ответа.
Мой отец переводит взгляд с Алисии на меня.
— Папа, — приветствую я.
— Оливер. — Он повторяет мой непонимающий тон. — У тебя есть минутка?
Я киваю и отхожу в сторону, позволяя ему войти первым, а затем закрываю за ним дверь.
— Ты рано пришел.
Я снова киваю, не упоминая, что нахожусь здесь уже несколько часов, как обычно.
— У нас не было возможности поговорить с самого ужина. Леонардо не терпится узнать…
— Мы оба знаем, что это тебе не терпится получить ответ, папа. А у меня его для тебя нет. Пока нет.
— Куинн тебе не понравилась?
Он не хуже меня знает, что Куинн — идеальный кандидат на роль Миссис Кенсингтон. Богатая, образованная, красивая. Хорошо воспитанная, но не скучная. Мы не провели ни минуты наедине за всю ночь. Она именно то, что ожидается от жены генерального директора.
Если бы этот разговор состоялся до моего отъезда в Лас-Вегас, я, вероятно, уже согласился бы сделать предложение.
— Куинн кажется замечательной. Но это важное решение, которое нужно принять, и я не готов.
На лбу моего отца пульсирует вена. Он хочет, чтобы я согласился на его сделку; это совершенно очевидно.
Но я не уверен почему. Потому что он сомневается в Крю? Потому что он сожалеет, что не оставил это мне с самого начала, как предлагала Скарлетт?
— Прекрасно, — говорит он тоном, предполагающим обратное. Потому что мой отец больше всего на свете ненавидит находиться в ситуации, когда не он принимает решения. — Но мне скоро понадобится ответ, Оливер.
Он хочет, чтобы я постоянно был на взводе. Знал, что в любой момент срок действия предложения может истечь, и у меня не останется ни единого шанса.
— Понятно.
Он изучает меня с минуту, прежде чем в конце концов кивает.
— Я надеялся услышать последние новости о «Кушингс».
— Уже на твоем почтовом ящике.
Что-то похожее на гордость появляется на его лице. Но он больше ничего не говорит, прежде чем покинуть мой кабинет.
Я выдыхаю, как только дверь за ним закрывается, сажусь обратно за свой стол и смотрю в окно.
Пару минут спустя раздается стук в дверь.
— Войдите, — зову я.
Алисия просовывает голову, держа в руке кружку с дымящимся кофе.
— Я думаю, ты собирался на кухню.
— Спасибо, — говорю я ей, когда она ставит кофе и направляется обратно к двери.
— Здравствуйте, мистер Кенсингтон.
Я поднимаю взгляд, когда Крю отвечает на приветствие. Обычно у меня в кабинете бывает один посетитель в день. Иногда два. Сегодня мне кажется, что я работаю в «Гранд-Сентрал».
Алисия закрывает за собой дверь, оставляя нас вдвоем.
Я начинаю вставать, но Крю машет мне сесть обратно, а сам садится напротив меня. По иронии судьбы, это то же самое место, на котором ранее сидела Скарлетт. Он все еще повернут в сторону окон.
— По дороге сюда встретил папу.
— Да. Он хотел узнать мое мнение об ужине.
— И ответ?
— Да. — Я уже знал, что Крю был в курсе потенциальной сделки, благодаря Скарлетт. Но обсуждать это с Крю напрямую — это совсем другое. Еще более неловко.
— Это тот, который ты ему дал?
Я качаю головой.
— Я еще не решил.
— Почему бы и нет? — В голосе Крю нет осуждения, только любопытство.
— Я не знаю, что делать.
— Ты согласишься на эту чертову сделку, Оливер, и станншь следующим генеральным директором «Кенсингтон Консолидейтед».
Я смотрю в окна.
— Меня тошнит от того, что папа дергает за ниточки. Он сказал тебе, что после брака ты станешь генеральным директором, и к чему это привело.
— Я бы женился на Скарлетт, даже если бы это означало, что я никогда не стану генеральным директором, — говорит мне Крю. — И вот почему я думаю, что ты должен дать Куинн шанс. Позвольте себе иметь больше, чем просто работу. Я уверяю тебя, что Кэндис не сидит сложа руки и не наказывает себя.
— Нельзя просто свести двух людей вместе и ожидать, что они влюбятся друг в друга, Крю.
Он пожимает плечами. Усмехается.
— У меня это получилось.
Я закатываю глаза.
— И я рад за тебя и Скарлетт. Просто для большинства людей это не реальность.
— Ты собираешься пригласить Куинн на свидание?
Я выдыхаю.
— Да. Было бы неплохо поговорить без того, чтобы обе наши семьи были в пределах слышимости.
Крю ухмыляется.
— Так… у тебя есть ее номер?
— Нет, — признаюсь я. Большую часть ужина я провел, беспокоясь, расскажет ли Скарлетт Крю о Ханне и какой может быть его реакция, если она это сделает. Если не считать нескольких вопросов, я почти не разговаривал с Куинном.
Крю лезет в карман и достает листок бумаги. Когда он разворачивает его, я понимаю, что это салфетка для коктейлей. Он скатывает её в шарик и бросает мне.
— Держи.
— Ты попросил ее номер?
Он кивает.
— Это была идея Скарлетт. Я сказал Куинн, что ты просил меня передать его незаметно, чтобы вы, ребята, могли назначить встречу без давления со стороны родителей. Куинн назвала это «блестящей идеей», а затем поделилась со мной своим номером, — Крю ухмыляется мальчишеской улыбкой. Впервые за долгое время он меньше похож на коллегу по работе и гораздо больше на моего младшего брата.
Я разглаживаю салфетку, уставившись на аккуратные цифры.
— Спасибо.
Я удивлен — тронут — тем, что он сделал. И я чувствую себя еще более виноватым за то, что скрываю от него Ханну, особенно по мере того, как список людей, которые знают о нашем браке, растет.
— Хорошо, я пошел. Если только тебе не нужна помощь с тем, как пригласить ее на свидание?
Наверное, так и есть, но я ни за что не стану просить у своего младшего брата советов по свиданиям.
— У меня все хорошо, спасибо.
Он улыбается и встает.
— Предполагаю, что ты пришел пораньше и уже закончил отчет «Кушингс»?
— Да. Я отправил его папе. И тебе тоже.
— Эта компания прекрасно справилась бы и без меня, Оливер. Без тебя? Не думаю.
Прежде чем я успеваю сформулировать ответ — или по-настоящему осознать его слова — звонит мой телефон.
— Увидимся позже, — говорит Крю и уходит.
— Пока, — кричу я ему вслед, затем отвечаю на звонок. — Алло?
— Привет, Оливер! Как дела? — Баритон Гарретта гремит на другом конце провода. Я не разговаривал с ним с тех пор, как мы расстались в аэропорту Нью-Йорка после возвращения из Вегаса.
— Я в порядке, спасибо. — Не совсем точный, но ожидаемый ответ. — Как дела?
Он вздыхает, часть жизнерадостности покидает его голос.
— Свадьба все еще в силе, если это то, что тебя интересует. Я рассказал Сиенне о Вегасе. Она швырнула мой телефон в стену, вот почему я звоню тебе с рабочего. Некоторые из моих контактов были стерты, когда они переносили данные на мой новый телефон.
— О. — Я не уверен, как еще на это ответить.
Гарретт хихикает.
— Извини. Слишком много информации. В любом случае, я хотел узнать, не хочешь ли ты чего-нибудь выпить в эти выходные. Или поужинать. Все это безумие в Вегасе, мы едва успели наверстать упущенное.
Я смотрю на салфетку, оставленную на моем столе.
— Хочешь сходить на двойное свидание?
Прошло много времени с тех пор, как я ходил на настоящее свидание. Я опасаюсь такой перспективы по целому ряду причин. Свидание с другой парой звучит не так рискованно. И если мы с Куинн заключим соглашение, это будет обычным явлением.
— Двойное? Ты с кем-то встречаешься?
— Вроде того. Это что-то новенькое.
— Да, звучит забавно. Я бы хотел, чтобы ты узнал Сиенну получше. Оставил в прошлом… все.
— Не мое дело, Гарретт.
— Я ценю это. Эй, дай мне свой мобильный, и я забронирую столик, а потом отправлю тебе эсэмэску с деталями. Хорошо?
После того, как я диктую номер своего мобильного, мы прощаемся и вешаем трубку.
К тому времени, как я просматриваю все срочные сообщения в своем почтовом ящике, уже почти час. Обед всегда подают в столовой на представительском этаже. Честно говоря, это худшая часть работы по выходным. Трудно превзойти удобство быстрого получения горячей еды прямо по коридору вместо того, чтобы что-то готовить или заказывать.
Вместо того чтобы сесть за один из столов, я несу тарелку с жареной курицей и овощами в свой кабинет. Несмотря на ранний приход, утренние отвлечения означают, что я не успеваю сделать то, что планировал сегодня.
Как только я сажусь за свой стол с обедом, звонит мой телефон. Мой личный номер, а не рабочий.
Я бросаю взгляд на экран, неожиданный прилив возбуждения немедленно охватывает меня. Нет ни страха, ни раздражения, когда я вижу ее имя.
Я потираю ладони и дважды прочищаю горло, прежде чем ответить на звонок Ханны.
— Добрый день, — приветствует она.
Я улыбаюсь, затем смотрю на часы.
— Доброе утро.
— Подумала, что ты, возможно, будешь на ланче.
— Сегодня работа вместо него, — отвечаю я. — Ты надеялась на мою голосовую почту?
— Честно говоря…да.
Я издаю звук и мгновенно чувствую себя идиотом.
Смех Ханны застает меня врасплох. Он яркий и теплый и заканчивается слишком быстро.
— Я звонила, чтобы спросить тебя об этом прошлой ночью, а потом струсила, — признается она.
Мой разум начинает перебирать разные возможности. О чем она могла нервничать, чтобы спро меня? Были ли правы Ашер и Скарлетт? Речь пойдет о деньгах?
— Мои родители устраивают семейный ужин в субботу вечером. И они хотели, чтобы я пригласила тебя. Они…хотят познакомиться с тобой.
— Почему?
Она бормочет что-то неразборчивое. Затем выдыхает.
— Они знакомились со всеми парнями, с которыми я встречалась, и я не вышла замуж ни за одного из них. Им любопытно. Важно. Я не знаю. Я пыталась отговорить маму от этого, но она настояла, чтобы я спросила тебя. Так что я просто… спрашиваю.
Начинает звонить мой рабочий телефон. Этот номер есть у немногих, так что, вероятно, это важно.
Я игнорирую его.
— Они знают, что мы разводимся?
— Да. Но они также думают, что раз мы поженились, ты важен для меня, поэтому ты важен и для них.
— Я не могу в эти выходные, Ханна. — Я сжимаю переносицу. Удивительно, но мне не приходится изображать нотку сожаления в моем голосе. Мне любопытно узнать о ее семье. И часть меня хочет увидеть ее снова, вдали от неоновых огней Вегаса. — Мы только что заключили сделку с фармацевтической компанией, и я…
— Да, я видела. «Томпсон & Томпсон». Поздравляю.
— Верно. — Я удивлен, что она знает подробности, и это находит отклик в моем ответе. Это была хорошая сделка, но не новость для первой полосы. Единственные люди, от которых я ожидал поздравления, — это те, кто вертятся в деловом мире.
Раздается стук в дверь.
— Не сейчас! — Я кричу, как раз в тот момент, когда телефон на моем столе начинает звонить снова. — Прости, Ханна. — Я даже не уверен, за что извиняюсь. Я ненавижу извиняться. Обычно избегаю этого любой ценой.
— Все в порядке, Оливер. — В ее голосе нет ни малейшего намека на гнев или разочарование.
Я понимаю, что она ожидала ответа «Нет». Она неохотно спрашивала и точно ожидала, что я не соглашусь. Ни то, ни другое мне не подходит.
— Сегодня утром я остановилась на адвокате, — говорит Ханна. — Я пришлю тебе информацию о ней.
— Хорошо.
— Хорошо. Хорошего дня, Оливер.
Она не продолжает нашу игру с часовыми поясами.
Это беспокоит меня так же сильно, как и то, что она сразу же отправляет мне имя и номер своего адвоката, как только мы вешаем трубку. Она выбрала представителя, а я до сих пор нет. Из нас двоих я единственный, кто задерживает наш развод.
Я не знаю, что с этим делать. Обо всем этом.
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ХАННА
Я не должна быть здесь.
Мне следовало бы ознакомиться с последним контрактом, присланным «Лос-Анджелес Титанс». Поскольку мой отец раньше был связан с организацией, он передает все, что связано с этой командой, другим сотрудникам. И если не этот контракт, который посмотрят юристы, есть десятки других вещей, которые я должна была бы сделать, вместо того чтобы сидеть за автоматическими дверями международного аэропорта Лос-Анджелеса.
Жду своего мужа.
Я не питаю иллюзий относительно того, почему Оливер передумал приезжать сюда. Ему есть что терять в нашем разводе. Поскольку мы не подписывали брачный контракт, я могла бы сразиться с ним за огромную сумму денег. И, скорее всего, победить.
Возможно, он воспринял мой выбор адвоката как предупреждение.
Может быть, он думает, что эта услуга заставит меня быть сговорчивой.
Он едет, чтобы защитить себя.
Но, тем не менее, он приедет. Так что я почувствовала какое-то ошибочное обязательство взять выходной во второй половине дня и встретить его в аэропорту.
Новая волна прибывших выходит из зоны выдачи багажа. Я быстро просматриваю лица, смесь разочарования и облегчения наполняет меня, когда я понимаю, что Оливера среди них нет.
— Мисс, здесь нельзя парковаться.
Я перестаю жевать внутреннюю сторону щеки и смотрю на агента службы безопасности аэропорта со своего места, прислонившегося к капоту машины.
— Я не припаркована. Я только что приехала и вышла из машины, чтобы встретить своего мужа. Он будет здесь с минуты на минуту.
Агент постарше почесывает заросшую сединой челюсть. Я уверена, что он все это слышал.
— Если его не будет здесь через пять минут, вам нужно будет отогнать машину, мэм.
Я киваю.
— Конечно.
Агент продолжает движение к следующему незаконно припаркованному транспортному средству. Мой взгляд возвращается к выходу, мое сердце подпрыгивает, как только я вижу высокую фигуру, идущую ко мне. Часть меня не была уверена, что он действительно придет.
Оливер не сбавляет шага, когда проходит мимо автоматических дверей и сквозь самую плотную часть толпы.
Выражение его лица непонятное, не дает никаких указаний на то, о чем он думает или чувствует. Он одет в темно-синий костюм и выглядит так, словно только что вышел из зала заседаний, а не сошел с пятичасового рейса.
Единственное сходство, которое я могу найти между этим элегантным мужчиной и парнем, которого я оставила в номере отеля в Вегасе у изголовья кровати и простыней, обернутой вокруг талии, заключается в том, что Оливеру идет и то, и другое.
Слишком хорош. Реакция моего тела — это не просто беспокойство.
— Привет, Ханна.
Что-то в том, как он произносит мое имя, затрудняет формулировку ответа.
— Я же говорил тебе, что закажу машину.
Он так и сделал. Он рассказал мне почти все, кроме того, во сколько приземлялся его рейс. Никаких объяснений, что превратило его твердое «Нет» в «Да», хотя я могла бы сделать хорошее предположение. Никаких вопросов о том, что повлечет за собой выходные с моей семьей. Он просто здесь, уверенный в себе.
Я приподнимаю плечо, затем опускаю его.
— Ты пролетел весь этот путь.
Это движение привлекает внимание Оливера к моей одежде. Я работала дома, пока не уехала сюда на машине, поэтому никогда не утруждала себя тем, чтобы надеть что-нибудь профессиональное. Я в рваных джинсах и хлопчатобумажной футболке. Без макияжа и с растрепанными, неровными волосами. Это более повседневный образ, чем я обычно появляюсь в обществе кого бы то ни было, кроме моей семьи.
Я не хотела, чтобы Оливер думал, что я наряжаюсь для него, или меня волновало, что он думает обо мне. Теперь я понимаю, что, возможно, зашла слишком далеко, впав в крайность.
— Спасибо, что приехала.
Три простых, неожиданных слова. Меня бы не шокировало, если бы Оливер сказал мне, что лимузин, припаркованный у обочины двумя машинами дальше, здесь для него, и он направляется в пятизвездочный отель.
— Эм, не за что. — Я неловко переминаюсь с ноги на ногу, не уверенная, что сказать или сделать дальше.
То, что я замечаю того же охранника, подстегивает меня к движению. Я выпрямляюсь и вытаскиваю ключи из кармана. Он проходит мимо нас, переводя взгляд с меня на Оливера.
Неожиданно он улыбается Оливеру.
— Рад, что вы благополучно добрались, сэр. Ваша жена, должно быть, очень рада вас видеть.
Мои щеки пылают, когда он продолжает идти по тротуару.
Оливер смотрит на меня, приподняв одну бровь.
— Я волновалась, что он собирается выписать мне штраф за парковку здесь, — говорю я ему, поспешно обходя машину спереди и забираясь на водительское сиденье.
Оливер укладывает свой чемодан в багажник, а затем забирается на пассажирское сиденье
— Управление справа, — бормочу я, заводя машину. Его ноги прижаты к бардачку, слишком длинные для данной конструкции.
Оливер поправляет их, а затем откидывается назад.
— Хорошая машина, — комментирует он, пристегивая ремень безопасности.
Я отъезжаю от бордюра, не уверенная, не издевается ли он надо мной. Я купила этот внедорожник новым, когда закончила колледж, и это была трата денег, на которую ушли годы. Мои родители платили за школу, и все. У них не было денег с рождения, и они старались никогда не баловать нас. После окончания учебы я была предоставлена сама себе в финансовом плане.
— На какой машине ты ездишь?
Машина Крю стоила больше, чем мой дом.
— У меня нет машины.
Я бросаю на него взгляд. Оливер смотрит в окно, на ряд пальм, которые тянутся вдоль выхода из аэропорта.
— Что?
— У меня есть водитель, который возит меня от офиса до моей квартиры. Городской автомобиль принадлежит компании.
— А как насчет того, когда тебе нужно пойти куда-нибудь помимо работы?
— Такое случается не очень часто. Если это рабочее мероприятие, я воспользуюсь служебной машиной. В противном случае я поеду общественным транспортом.
— Ты ездишь на метро?
— Да. Как я уже сказал, это случается не очень часто. — Он слегка улыбается шокированной мне. — Так быстрее. Лучше для окружающей среды.
— Ты так заботишься о природе.
— Не-а. Я просто летал на многих частных самолетах. Нужно как-то сбалансировать.
— Тебе следует сказать о том, как сильно ты любишь метро, за ужином. В Лос-Анджелесе нет хорошего общественного транспорта. Также упомяни, что ты боишься землетрясений. Обязательно скажи о том, сколько времени занимает твоя работа. Если тебе позвонят с работы, ответь. Мой отец…
— Я здесь для того, чтобы твоя семья возненавидела меня?
— Не возненавидела. Просто признала, что развод — лучший выход для нас обоих.
Оливер издает раздражающий жужжащий звук, который не дает мне понять, о чем он думает.
Я делаю глубокий вдох, решая, что сейчас самый подходящий момент, чтобы признаться, почему мои родители так привязаны к идее о том, что мы будем вместе.
— Итак, я, эм, когда я случайно сказала своему отцу, что вышла замуж…
— Ты все еще не рассказал мне, как это произошло.
— Что ты имеешь в виду?
— Как ты случайно рассказала своему отцу.
— О. — Я выезжаю на 405-ю, радуясь, что могу отвлечься на вождение, чтобы оправдать свою долгую паузу. Когда мы стоим в пробке, не двигаясь, этого труднее избежать. — Я встречалась со своим отцом и потенциальным клиентом за ужином. Я пришла рано, поэтому ждала в баре. Ко мне подошел парень, и мы — он — флиртовал со мной. Итак, я упомянула, что замужем, и подумала, что на этом все. Но потом оказалось, что он был потенциальным клиентом. Он извинился перед моим отцом, думая, что тот приударил за его замужней дочерью. Нужно было во всем признаться моему отцу или рискнуть карьерой этого парня со всей последующей неловкостью.
— Что он сказал?
— Ну, очевидно, он был шокирован. Я не…
— Не твой отец. Парень в баре. Что он сказал, когда ты сказала ему, что замужем?
Я рискнула взглянуть на него, поскольку мы ползем по автостраде. Оливер смотрит прямо перед собой, не показывая, о чем он думает.
— Он был…разочарован? — Я никогда не обсуждала другого мужчину с парнем, за которым я замужем, но при этом даже не встречалась. Странное развитие отношений.
Ответа нет. Но, похоже, мускул на челюсти Оливера дергается, когда он смотрит на неподвижный ряд машин.
Мне все еще нужно рассказать ему о лжи, которую я сказала своей семье, чтобы он знал, что мы должны быть дружелюбнее незнакомцев. Но мне кажется, что сейчас неподходящий момент, поэтому я ничего не говорю.
Требуется еще двадцать минут, чтобы пробраться сквозь пробки, пока мы не съезжаем с шоссе.
— Всегда так плохо с дорогами? — Спрашивает Оливер.
— В значительной степени, — отвечаю я, когда наше все вокруг нас оживает. В последнее время дождей было больше, чем обычно, поэтому по обе стороны улицы видна сочная трава.
— Тебе нравится здесь жить?
Я бросаю на него косой взгляд. Тем не менее, все, что я могу видеть, — это его профиль, совсем как в ту ночь, когда мы встретились.
— В Нью-Йорке нет широко открытых улиц.
— Я не говорил о дорожном движении. Я просто имел в виду в целом.
— Здесь живет моя семья, — отвечаю я, въезжая на подъездную дорожку.
Я вытираю вспотевшие ладони о джинсы, как только мы выходим из машины, краем глаза наблюдая за Оливером, когда он берет свой чемодан и направляется к дому. Я могла бы догадаться, как выглядит его дом в Нью-Йорке. Ничего похожего на одноуровневое бунгало, в котором я живу.
Оливер ничего не говорит, пока поднимается по лестнице, бросая взгляд на качели на крыльце и ряд кустов, которые я посадила прошлой весной, прежде чем бросить взгляд на белый сайдинг. Цветы в ящиках на окне танцуют на легком ветерке.
Осознание пробегает у меня по коже, когда я прохожу мимо Оливера, чтобы отпереть входную дверь. Он качает головой, когда я жестом приглашаю его войти первым, поэтому я захожу внутрь раньше него.
В отличие от моей внешности, я следила за тем, чтобы дом был безупречно чистым. Пропылесосила и вытерла пыль. Я даже вымыла кухню. На кухонном столе рядом с вазой с лаймами стоит ваза с розовыми пионами.
Оливер ставит свой чемодан на пол и оглядывается. На его лице интерес и заинтригованность, когда он бредет в сторону кухни.
Это слишком интимно — видеть его в моем доме. В моем пространстве. Я предполагала, что он остановится в отеле, но он спросил мой адрес, когда заказывал машину. Поскольку он проделал весь этот путь, принять его — это меньшее, что я могу сделать. Но это также похоже на нарушение границ, которые раньше были твердо установлены.
— Ты купила ягненка.
Оливер смотрит в угол гостиной, где стоит качалка, которую я купила для ребенка Эдди и Эйприл, в ожидании его появления.
— Да. — Я наблюдаю, как он осматривается еще с минуту, прежде чем я делаю шаг вперед. — Комната для гостей внизу.
Не дожидаясь, пока он последует за мной, я направляюсь по коридору, мимо гостиной и своей спальни.
Позади меня раздаются шаги, ведущие во вторую спальню. Из этой комнаты открывается лучший вид на задний двор, который представляет собой квадрат травы и каменный дворик, но моя спальня немного больше.
— Иногда я использую её как кабинет. Так что не имело смысла ставить здесь кровать… — Я прочищаю горло и бросаю взгляд на диван-кровать, который я развернула и застелила свежими простынями этим утром. Это двуспальная кровать, но в присутствии Оливера она кажется меньше. Вообще-то, вся эта комната кажется крошечной. — Я не обижусь, если ты захочешь остановиться в отеле.
— Все здорово, Ханна. Спасибо тебе.
Я бы хотела, чтобы он перестал называть меня по имени. Что-то в том, как Оливер произносит его, выбивает меня из колеи. Заставляет мое сердце учащенно биться, а желудок скручиваться.
Я делаю шаг к двери, стараясь выглядеть беззаботной, когда шаркаю мимо него.
— Хорошо. Я буду на кухне. Ванная дальше по коридору, если она тебе понадобится.
И она была тщательно вычищена и убрана. Мне придется таскать туалетные принадлежности, которые обычно лежат на тумбочке, в контейнере, как я делала в колледже.
Как только я оказываюсь на кухне — одна — я выдыхаю с облегчением. Мы должны появиться в доме моих родителей через полтора часа. Если я выделю сорок пять минут на то, что обычно составляет полчаса езды, то все равно остается сорок пять минут.
Меньше часа внезапно кажется бесконечным отрезком времени.
Я наполняю чайник и ставлю его на плиту, просто чтобы чем-нибудь заняться. Я уже вымыла всю посуду и вытерла столешницы, поэтому переставляю лаймы, а затем прислоняюсь к стойке и смотрю в пространство.
— Как долго ты здесь живешь?
Я подпрыгиваю, прежде чем оглянуться через плечо на Оливера, который стоит в дверном проеме.
Его усмешка мимолетна, но она появляется.
— Забыла, что я здесь?
Я потираю грудь, пытаясь успокоить бешено колотящееся сердце.
— Нет.
Но я ожидала, что он останется в своей комнате. Работать, или притворяться занятым, или еще что-нибудь, что не включало бы стояние на моей кухне в паре футов от меня.
— И сколько? — Он подходит ближе, и я сопротивляюсь желанию сделать шаг назад.
— Три года.
Оливер кивает, снова оглядывая комнату. Несмотря на то, что я не очень хороший повар, я люблю свою кухню. Обои с веселым рисунком из лимонов и пчел, и я провела день, мучаясь над различными плитами мрамора для столешниц.
Чайник начинает свистеть на плите. Я выключаю конфорку и беру кружку.
— Хочешь чаю?
Вместо того, чтобы отказаться, он кивает.
— Конечно. — Затем он обходит остров и садится на один из табуретов, явно планируя остаться.
Может быть, мне следует перестать строить предположения о том, что сделает или скажет Оливер. Возможно, я буду чувствовать себя менее выбитой из колеи, когда он выберет противоположное.
Я наливаю две кружки мятного чая, не утруждая себя вопросом, какой он хочет, поскольку это единственный, что у меня есть.
Я ставлю дымящуюся чашку перед ним.
— Моя семья думает, что мы встречались несколько месяцев, прежде чем поженились.
— Как им пришла в голову эта идея? — Вместо того, чтобы разозлиться, он звучит удивленным. Еще один сюрприз.
Я перефразировала.
— Я сказала своей семье, что мы встречались несколько месяцев, прежде чем поженились.
Он кивает, и все. Вся его реакция.
— Расскажи мне о своей семье.
Я дую на свой чай.
— Моего старшего брата зовут Эдди. Он анестезиолог. Его жена Эйприл ждет их первого ребенка через месяц.
— Как они познакомились?
— Э-э, они влюбились в старших классах. Познакомились в начальной школе, начали встречаться на первом курсе, и все.
— И все же ты циник?
— А ты нет?
— Да. — Он кивает. — Хотя и не так сильно, как раньше.
— Теперь, когда ты женатый мужчина? _ Я поддразниваю.
Оливер ухмыляется. Не в полную силу, но близко к этому.
— Мой отец следил за Скарлетт после того, как она и Крю поженились. Он утверждал, что это было из-за деловой сделки. Но это было потому, что Скарлетт была слишком смелой. У нее было слишком много власти над Крю. Мой отец показал Крю ее фотографии в отеле с другим мужчиной. Они не целовались и не прикасались друг к другу, но это выглядело ужасно. Он — я — ожидал, что Крю отвернется от нее. Но Крю поступил наоборот, и я понял… он любил ее. Действительно любил ее. Это был первый раз, когда я видел подобные отношения. Так что теперь я знаю, что они существуют. Просто не для всех.
Я колеблюсь, прежде чем задать свой следующий вопрос. И потому, что я не хочу, чтобы Оливер подумал, что я выуживаю информацию, и потому, что я понимаю, что спрашиваю об этом, потому что хочу узнать больше об Оливере. Чтобы понять его.
— Вы с Крю когда-нибудь были близки?
— Не очень. Мой отец любит — обожает — настраивать нас друг против друга. Крю приложил немалых усилий после женитьбы. Особенно после рождения Лили. Я осознаю, что на самом деле никогда не пытался.
— А как насчет тебя и твоего отца?
— У нас были взлеты и падения. Когда я был моложе, между нами все было лучше. Я хорошо учился в школе, именно то, чего он ожидал. Когда мне было девятнадцать, я узнал, что соглашение между моим отцом и Хэнсоном Эллсвортом изменилось. То, что я не женился на Скарлетт, меня вполне устраивало. Но я знал, что это будет означать для генерального директора, и это беспокоило меня. Предполагалось, что это буду я. Я доучился в колледже, а затем и в бизнес-школе, чтобы быть достойным этой должности. Мой отец был в восторге, когда я начал работать в компании. Крю все еще учился в школе, так что нас было только двое. Потом… все пошло наперекосяк.
— Потому что Крю появился?
— Нет. Потому что он узнал, что у меня был секс с его женой.
Сначала я думаю, что это одна из его невозмутимых шуток. Когда я понимаю, что он серьезен, я начинаю кашлять.
— Твоей мачехой?
Оливер кивает, глядя на кружку.
— Она была моложе меня. Это было не так странно, как кажется. Но все равно облажался, я знаю. — Он смотрит на меня, и что-то в выражении его лица говорит мне, что это перепутье. То, как я отреагирую, повлияет на многое. Мы окажемся в том же положении — разведемся, — но то, как мы это сделаем, решается прямо сейчас. Он доверяет мне, и я хочу быть достойной этого.
Поэтому я проглатываю миллион вопросов, которые у меня есть, и говорю:
— Мы все о чем-то сожалеем, верно?
Мне не нужно спрашивать, сожалеет ли он. Это очевидно по едва заметному изменению выражения его лица, потемнению в глазах и теням, пролегающим по его лицу.
— Верно.
Возникает неловкий момент, когда мы слишком долго удерживаем зрительный контакт.
Оливер нарушает тишину, задавая мне еще один вопрос о моей семье. После того, как мы поговорили о Рейчел и моих родителях, я прошу прощения, чтобы подготовиться к ужину.
Оставаться дольше на моей кухне стало казаться опасным. Оливер здесь, чтобы доказать, насколько он несовместим с моей жизнью.

ГЛАВА 14

ОЛИВЕР
Ханна появляется в гостиной, пока я осматриваю ее книжную полку. Если это все ее, то у нее эклектичный вкус. Это странным образом сочетается с остальной частью ее дома. Я ожидал, что пространство будет правильным и отшлифованным. Вместо этого кажется, что каждая комната оформлена в немного другом стиле.
Она не переоделась, как я думал. По-прежнему в поношенных джинсах, на которых видны несколько пятен, и хлопчатобумажной футболке. Она заплела волосы в косу, так что часть их убрана с ее лица, но это единственное изменение в ее внешности. До этого момента я даже не осознавал, что запомнил каждую деталь того, что на ней было надето.
Ее брови поднимаются, когда она смотрит на мою одежду.
— Ты переоденешься, верно?
Я смотрю вниз на темно-синий костюм, который на мне. Он не такой уж мятый, что впечатляет после пятичасового перелета и долгого сидения в пробке.
— Э-э, нет.
— Ты наденешь костюм на ужин? — Ханна поднимает брови, глядя на меня, и я поднимаю свои в ответ.
Я ношу костюм каждый день. Везде, кроме дома. А иногда и там.
Я не пошел в офис этим утром. Я надел этот костюм, чтобы лететь сюда, ожидая, что надену его на ужин.
— Мы поженились в Вегасе, Ханна. Я пытаюсь произвести хорошее впечатление.
Ее губы подергиваются. Почти улыбка.
— Это барбекю на заднем дворе. Единственное впечатление, которое ты произведешь, — это чрезмерно разодетый тип.
— Ну, костюмы — это все, что у меня есть.
Она бросает взгляд на мой чемодан, который все еще стоит у входной двери.
— Можно? — Она кивает на мой багаж.
— Конечно.
Я наблюдаю, как она просматривает содержимое моего чемодана. Два костюма — один серый, другой темно-синий — носки, трусы, майки и пара фланелевых пижам — вот и все, что я смог найти из одежды для сна. Ханна останавливается на последнем.
— Что это такое?
— Пижама.
— Ты в этом спишь?
— Я никогда их не носил, — признаюсь я.
— А в чем ты спишь?
Я не уверен, что правда — подходящий ответ для женщины, которую я едва знаю, но я оставил осторожность в Нью-Йорке. С тех пор как я приземлился в Лос-Анджелесе, я избавился от своих осторожных, сдержанных ответов.
— Ни в чем. Я сплю голым.
По крайней мере, правда приносит удовлетворение, заключающееся в осознании того, что я могу повлиять на Ханну. Она не смотрела на меня взглядом, близким к желанию, с тех пор, как нашла тот клочок бумаги в гостиничном номере. И поскольку она меня безумно привлекает, приятно видеть, как румянец распространяется по маленькой части ее щеки, которую я вижу.
Она прочищает горло — дважды, — что, как я заметил, является признаком ее нервозности. Застегнув молнию на моем чемодане, она встает, глядя на меня со своей прежней маской на лице.
— Тебе следует, по крайней мере, снять галстук и пиджак
Я ослабляю галстук, а затем снимаю пиджак, все время удерживая зрительный контакт с Ханной. На этот раз я вижу, как меняется все ее лицо. То, как она прикусывает нижнюю губу и как ее глаза кажутся еще голубее, когда они полностью сосредоточены на мне.
Повесив пиджак и галстук на подлокотник ее дивана, я снимаю запонки и закатываю рукава своей белой рубашки. Ее горло подпрыгивает от сглатывания, прежде чем она отводит взгляд, направляясь к подносу у двери, где она оставила свои ключи, ничего больше не сказав. Я так понимаю, это означает, что она одобряет.
Покидать ее дом вдвоем — это так по-домашнему. В моей истории свиданий никогда не было ничего подобного. Все женщины, с которыми я встречался, были членами семей, которые я уже знал. Такого масштабного официального представления, как это, никогда не было. И это особенно странно, поскольку я приступаю к нему, ожидая, что никогда больше не увижу этих людей. Намеренное стремление произвести несовершенное впечатление.
— Что-нибудь еще, что я должен знать? — Я спрашиваю Ханну, пока мы едем.
— Нет, я думаю, мы все обсудили.
— А как же твоя работа?
Она сосредоточена на дороге, но ее руки крепче сжимают руль, костяшки пальцев бледнеют на фоне ее кожи.
— А что с моей работой?
— Ну, по сути, это единственное, что мы обсуждали до того, как поженились.
— Они не знают, что я чувствую.
В ее голосе слышится предостерегающая нотка, поэтому я не давлю. Мы едем в тишине, пока она не заезжает на кольцевую подъездную дорожку и не паркуется.
Дом, перед которым мы останавливаемся полчаса спустя, не такой большой, как я ожидал. Это красивый дом, гостеприимный и ухоженный. Но после прочтения отчета, который я получил от нанятого мной частного детектива, который включал приблизительную оценку состояния отца Ханны, я знаю, что они могли бы жить в месте, в пять раз превышающем это.
— Это здесь ты выросла? — Спрашиваю я, уже зная ответ.
Я уже знал ответы на большинство вопросов, которые задал ей сегодня, вероятно, поэтому я рассказал ей о Кэндис. Мне казалось справедливым обнажить что-то от себя после того, как я таким образом тайно вторгся в ее личную жизнь.
Пальцы Ханны барабанят по рулю.
— Ага. — Это все, что она говорит, прежде чем выйти из машины.
Мы молча поднимаемся по дорожке из серых камней, которая ведет к крыльцу, покрытому решеткой, утопающей в зелени.
Входная дверь открывается еще до того, как мы подходим к ней, являя улыбающуюся блондинку.
Ханна качает головой.
— Ты серьезно смотрела в окно, мама?
— Рейчел смотрела, — отвечает мама Ханны.
Откуда-то из глубины дома доносится «Эй!», которое отдается эхом. Я не прячу свою улыбку, немного расслабляясь, несмотря на мои опасения по поводу этого ужина.
Сходство между матерью и дочерью очевидно. Обе женщины — блондинки и стройные. Но волосы миссис Гарнер подстрижены в короткое каре, а глаза у нее теплого карего цвета, а не голубые. На ней сарафан с ярким рисунком, который помогает мне чувствовать себя немного менее разодетым.
Ханна смотрит на меня.
— Мама, это Оливер. Оливер, это моя мама.
— Очень приятно познакомиться с вами, миссис Гарнер. — Мои манеры срабатывают автоматически, годы общения на важных мероприятиях укоренились во мне. Ни одно впечатление не имеет значения, — всегда говорил мой отец. Мой дедушка говорил то же самое, так что я знаю, откуда он это взял.
— Просто Синтия, — мать Ханны пожимает мою предложенную руку. Ее улыбка дружелюбна и открыта, но в глазах любопытство, они разглядывают меня с неожиданной интенсивностью.
Я понятия не имею, что Ханна рассказала обо мне своей семье, а выражение лица ее мамы ничего не выдает. На ее лице только любопытство, никакого одобрения или враждебности.
— Проходи.
Я следую за Ханной внутрь, оглядывая прихожую. Впереди изгибается лестница, ведущая наверх. Слева есть проем, за которым видна гостиная. Кресла у окна расположены по двум сторонам комнаты, стеклянные панели над подушками демонстрируют всю зелень, окружающую дом. Здесь есть камин, который выглядит так, словно им никогда не пользовались, кирпичи под решеткой чистые. Стены оштукатурены и окрашены в нейтральные, успокаивающие тона.
Мы проходим через гостиную и попадаем на кухню. Она длинная и прямоугольная, по центру расположены французские двери на дальней стене. Все остальное выполнено из плитки или дерева. Это напоминает мне винодельню.
Синтия продолжает проходить через открытые двери и выходит наружу. Деревянные полы переходят в терракотовую плитку. Зона отдыха на открытом воздухе огромна, двор за ней намного больше, чем предполагает фасад дома.
От созерцания раскинувшегося двора меня отвлекает женщина, которая вскакивает и подходит к нам. И широкая, непринужденная улыбка, которую она направляет в мою сторону, не похожа на ту, что я видел у Ханны. Но я уверен, что это ее сестра, Рейчел.
— Ты приехал!
— Меня пригласили, — отвечаю я, улыбаясь ее энтузиазму. Это освежает, поскольку обычно меня окружают люди, которые скрывают свои эмоции. Включая Ханну, которая застыла как статуя рядом со мной. — Приятно познакомиться, Рейчел.
— Я не знаю, что более удивительно: то, что Ханна упомянула обо мне парню, которого, по ее словам, едва знала, или то, что ты запомнил мое имя.
Взгляд Рейчел перебегает с меня на Ханну. Я бросаю взгляд на Ханну как раз вовремя, чтобы поймать широко раскрытые глаза, устремленные на ее младшую сестру. Универсальный взгляд «Хватит болтать».
— Я хорошо запоминаю имена, — говорю я. — Профессиональное качество.
— Чем ты занимаешься? Ханна об этом тоже не упоминала.
— Ты не спрашивала! — Говорит Ханна. В ее голосе слышится нотка раздражения. А также, возможно, намек на смущение.
— Я работаю в компании моей семьи.
— Со своей семьей?
Я киваю.
— Мы не единственные сотрудники, но там также работают мои брат и отец.
— Значит, вы с Ханной оба занялись семейным бизнесом, — комментирует Рейчел.
— Так и есть.
— Привет, сестренка.
Ханна поворачивается к темноволосому мужчине, неуклюже приближающемуся к нам, явно радуясь, что его заметили.
— Привет, Эдди.
У брата Ханны каштановые волосы и сильный загар. В уголках его глаз появляются морщинки от смеха, когда он обнимает свою младшую сестру. Я предполагал, что Ханна была ближе со своей сестрой, но она сияет перед своим братом с поклонением герою, которому я немного завидую.
Затем он поворачивается ко мне и протягивает руку.
— Привет, я Эдди. Приятно познакомиться.
— Мне тоже. Я Оливер. — Как только наши руки опускаются, я говорю:
— Ты ужасно загорелый для врача. Я не знал, что в операционных бывает много солнечного света.
Эдди хихикает, совершенно непринужденно.
— Я занимаюсь серфингом почти каждое утро. Не могу насытиться им. Ты занимаешься серфингом?
Я качаю головой.
— Никогда не пробовал.
— Ну, тебе следует… — Эдди резко обрывает, спеша к миниатюрной рыжеволосой девушке, которая на седьмом небе от счастья и выходит на улицу, неся блюдо с сыром, помидорами и листьями салата. — Что ты делаешь? Тебе не следовало нести это самой!
— Я все равно не вижу земли. С таким же успехом мог бы оказаться полезным.
Эдди берет блюдо у своей жены и ставит его на стол, прежде чем подвести ее ко мне. Выражение ее лица — смесь опасения и восхищения, когда она приближается, переводя взгляд с Ханны на меня точно так же, как это делала Рейчел.
Я улыбаюсь ей.
— Приятно познакомиться, Эйприл.
Она улыбается в ответ.
— Ты хорошо выучи домашнее задание, да?
— Оливер хорошо запоминает имена, — комментирует Рейчел, открывает банку содовой и занимает место за столом.
— Что ж, мне тоже приятно с тобой познакомиться, Оливер.
— Вот ты где! — Зовет Синтия. — Где ты был, Дин?
— Мне пришлось взять еще угля из гаража, — последовал грубый ответ.
Я поворачиваюсь, чтобы поприветствовать единственного члена семьи, с которым я еще не знаком.
Дин Гарнер одной рукой обнимает Ханну, а в другой держит тарелку, доверху наполненную свежеприготовленными бургерами.
Для мужчины, которому, должно быть, за пятьдесят, он в отличной форме. Он легко мог бы сойти за мужчину на десяток лет моложе. Эдди — его младшая версия, точно так же, как Ханна похожа на свою мать. У Рейчел есть черты обоих родителей.
Я не родитель, поэтому не знаю, есть ли у них в семье любимчик. Мой отец слишком часто колебался между мной и Крю, чтобы я мог сказать, действительно ли он предпочитает одного из нас другому. Но очевидно, что Ханну и ее отца связывает особенно тесная связь. Это ясно по тому, как он сжимает ее, затем переводит суровый взгляд на меня.
Я делаю первый шаг, протягивая руку отцу Ханны.
Его хватка тверда, выражение лица стальное.
— Приятно познакомиться с вами, мистер Гарнер.
В отличие от своей жены, он не просит обращаться к нему менее официально.
— Папа, это Оливер, — говорит Ханна, пока тишина, в которой мы смотрим друг на друга, тянется и тянется.
Я все время удерживаю взгляд Дина. Я не новичок в тактиках запугивания. Я сам использовал множество из них. И несмотря на то, что эта встреча ничего не будет значить в грандиозном плане моей жизни — не говоря уже о том, что из-за намерения Ханны все пойдет наперекосяк, — я хочу понравиться Дину Гарнеру. Чтобы он уважал меня, по крайней мере.
Он наконец заговаривает.
— Оливер…
— Кенсингтон.
Ханна не упомянула мою фамилию. Это очевидно по тому, как ползут вверх его брови, реакция, которую ему не удается полностью контролировать. В устах человека, который сделал карьеру, преуспевая в блефе и переговорах, это крошечное движение говорит о многом.
Дин смотрит на Ханну, которая избегает взгляда своего отца, вместо этого глядя на Рейчел. Она ест кусочек сыра и наблюдает за нами, как и все остальные.
Я понимаю, что неправильно истолковал эту ситуацию.
Я думал, Ханна пригласила меня, чтобы сохранить лицо перед ее семьей, показать им, что это я, а не она, причина, по которой наши притворные отношения и настоящий брак никогда не сработают. Теперь я понимаю, что она предпочла бы, чтобы я вообще никогда с ними не встречался. Концепция родителей, проявляющих неподдельный интерес к жизни своего ребенка, мне чужда. Моего отца волнует только то, что отвечает его интересам. Что приносит ему пользу. Что он может контролировать.
— Ну, — наконец произносит мистер Гарнер после очередной долгой паузы. — Ты голоден?
— Да, сэр.
Он кивает и направляется к столу с бургерами.
Все остальные следуют за ним к столу, хватая тарелки и занимая места.
Сэр? Ханна уставилась на меня.
Я пожимаю плечами, прежде чем подойти к столу.
— Могу я предложить тебе что-нибудь выпить, Оливер? — Спрашивает Синтия.
— Воды хватит, Синтия. Спасибо.
Все бокалы за столом уже наполнены. Я делаю глоток, как только сажусь на один из деревянных стульев.
— Ты живешь в Нью-Йорке? — Спрашивает мать Ханны, прежде чем я успеваю поставить свой бокал.
— Совершенно верно. Я вырос там и вернулся после колледжа. Это отличный город. Замечательное место для жизни. — Я бросаю взгляд на Ханну, надеясь, что точно передал свою любовь к восточному побережью. Она закатывает глаза и кусает свой бургер. Я прячу улыбку, прежде чем снова сосредоточиться на Синтии.
— Где в городе ты живешь? Я не была в Нью-Йорке много лет.
— Я живу в Верхнем Ист-Сайде. Карнеги-Хилл10.
— О, это прекрасный район. Прямо у Центрального парка, верно?
— Да.
— У тебя есть соседи по квартире? Домашние животные?
Я качаю головой.
— Нет. Я живу одна. Я много путешествую по работе, поэтому было бы трудно присматривать за домашним животным. У моего брата есть собака, так что я иногда присматриваю за ней.
— Что за собака? — Нетерпеливо спрашивает Синтия.
— Я думаю, он золотистый ретривер. Они не совсем уверены. Они нашли его на улице.
— Твой брат женат?
Я киваю.
— Да. Он женился пару лет назад.
— У тебя только один брат?
— Мама! — Вмешивается Ханна. — Сразу 20 вопросов?
— Я просто пытаюсь получше узнать твоего мужа, Ханна.
В голосе Синтии слышны искренность и боль, что напоминает мне — снова — насколько семья Ханны отличается от моей. Последние два раза, когда я был наедине со своим отцом, он сказал мне жениться на незнакомке. За раз до этого он ударил меня по лицу. Я даже не могу вспомнить, когда в последний раз мы с моим отцом и Крю ужинали вместе, только втроем. Наша версия семейного ужина — это наши еженедельные встречи, которые полностью сосредоточены на работе и повестке дня моего отца.
— Я не возражаю против вопросов, — говорю я, нарушая повисшее неловкое молчание.
Это первый раз, когда кто-то признал настоящую причину, по которой я здесь. Что с юридической точки зрения я являюсь частью этой семьи, с которой до сих пор никогда не встречался.
— Ты работаешь в «Кенсингтон Консолидейтед»? — Удивительно, но мистер Гарнер впервые спрашивает.
— Да.
— Звучит страшно, — говорит Рейчел. — Чем занимается компания твоей семьи?
Я ерзаю на своем месте. Я ожидал, что это всплывет, но теперь, когда это произошло, я не в восторге. Слишком часто кажется, что это все, на что я гожусь: компания моей семьи. Моя фамилия.
— Это многонациональная холдинговая компания-конгломерат. У нас широкий спектр дочерних компаний в нескольких различных отраслях.
— Они только что купили часть «Томпсон & Томпсон» — добавляет Ханна, макая свой бургер в горку кетчупа, не поднимая глаз.
— Ты занимался этой сделкой? — спрашивает мистер Гарнер.
— Со мной работала команда, — отвечаю я.
— Вы купили 30 %?
— 26,5 %.
— Это, должно быть, обошлось вам в кругленькую сумму.
Я киваю, но не раскрываю цифру. Я уверен, что все здесь поняли, что моя семья богата, но подробности кажутся излишними.
Может быть, Дин чувствует это. Или, может быть, он проверяет меня, пытаясь выяснить, не являюсь ли я просто номинальным руководителем, который ничего не делает, но ожидает всего.
— Вы заработали 200 миллиардов дохода в прошлом году, верно?
Глаза Рейчел напротив меня становятся огромными.
— В итоге у нас вышло чуть больше 2,5, — отвечаю я, не глядя на Ханну. Благодаря Крю, я уверен, у нее есть представление о том, сколько стоит моя семья. Но цифры разнятся.
— Срань господня, — комментирует Рейчел. — Значит, ты очень богат.
— Я работаю в прибыльном бизнесе, — отвечаю я, затем откусываю кусочек своего бургера.
— Увлекаешься бейсболом, Оливер? — спрашивает мистер Гарнер.
Поспешно проглотив, я качаю головой.
— Не очень, сэр.
— У меня есть свободная ложа на завтрашнем дневном матче «Кондорс», если тебе интересно.
— Конечно, звучит здорово. — Я не колеблюсь в своем ответе, даже понимая, что для этого придется поменять рейс обратно в Нью-Йорк. Я должен был улететь в половине третьего, и единственное, что я точно знаю о бейсболе, — это то, что игры там длинные.
Мистер Гарнер кивает.
— Хорошо.
— Это что-то мужское или… — Говорит Рейчел.
Отец Ханны улыбается.
— Для тебя всегда найдется место.
— Ты ненавидишь бейсбол, — комментирует Эдди.
— Ненависть — сильное слово, — отвечает Рейчел. — И папа пригласил Оливера. Я ни за что не пропущу это.
Эдди дважды качает головой, но затем быстро бросает взгляд на своего отца.
— Ничего, если мы тоже пойдем?
Отец Ханны выглядит удивленным.
— Да.
Ханна — единственная за столом, кто не проявляет особого энтузиазма по поводу бейсбольного матча. Ее глаза остаются в тарелке, когда разговор переходит к обсуждению беременности Эйприл и рассказов Рейчел о ее старшеклассниках.
Как только все заканчивают есть, Ханна предлагает сыграть в крокет. Это вызывает более сильную реакцию, чем я мог бы предположить. Дин выглядит взволнованным. Рейчел громко ворчит. Эдди выглядит смирившимся. Синтия и Эйприл переносят свои напитки к шезлонгам у края патио, выходящим во двор.
— Я бы тоже поиграл, — вызываюсь я.
Ханна встречается со мной взглядом. Большую часть ужина она избегала смотреть на меня, и я не понимал, насколько это меня беспокоило, пока мы снова не встретились глазами. Это похоже на первый глоток кислорода после плавания под водой.
В этом есть вызов.
— В твоем костюме?
— Ты думаешь, джинсы — это преимущество? — Отвечаю я.
Выражение моего лица остается серьезным, но я испытываю искушение улыбнуться.
Последний раз я играл в крокет много лет назад, в Хэмптоне. Я избегал Кенсингтонского дома всякий раз, когда бывал там, поскольку он хранит самые сильные воспоминания о моей матери, которые я не хочу рисковать переписывать. Но летом там всегда проходят определенные светские мероприятия, которых невозможно избежать, например, вечеринка четвертого июля у Эллсвортов. И хотя я давно не играл в крокет, у меня было много практики в гольфе.
Я выбираю цвет последним, что означает, что я иду последним.
Все смотрят на меня, когда я выравниваю свой молоток по стартовой линии. В воздухе происходит сдвиг, когда зеленый мяч пролетает через первые две калитки. Я провожу третий удар, проходя мимо Эдди. Четвертый, проходя мимо Рейчел. А затем я целюсь прямо в мяч Ханны, отбивая его удовлетворительным касанием.
Все задние комментарии, которые заполняли другие повороты, затихают, когда я подхожу и выстраиваю свой мяч рядом с ее. Я прижимаю свой ботинком, затем замахиваюсь.
Я ухмыляюсь, когда мяч Ханны отлетает с удовлетворяющим стуком.
Ханна смотрит на меня, ее рот буквально открыт. Все остальные выглядят удивленными, но выражение лица Ханны единственное, на котором застыл ужас.
— Ты не просто так это сделал.
Я просто продолжаю ухмыляться ей.
— Иди-иди.
— Жулик, — шипит она, затем направляется к своему мячу.
— Все по правилам, Ханна! — Я кричу ей вслед.
— Ханна любит соревноваться, — загадочно говорит мне Рейчел, останавливаясь рядом со мной.
— Неужели? Я не заметил.
Рэйчел смеется, прежде чем подойти, чтобы принять свой удар.
Ханне удается вернуть свой мяч в игру быстрее, чем я ожидаю, а затем она становится одержимой местью. К счастью для меня, ее раздражение влияет на ее точность, так что я избавлен от ее гнева на два хода, прежде чем она постучит по мне. С торжествующей ухмылкой она отправляет меня в полет в кусты.
— Упс. — Ханна изображает сожаление, и я хочу поцеловать ее. Я, вероятно, сделал бы это, если бы мы были сейчас одни. Ее голубые глаза полны смеха и озорно искрятся.
Я качаю головой, прежде чем отправиться на клумбы в поисках своего мяча.
Мистер Гарнер в итоге выигрывает игру. Мы с Ханной голосуем за продолжение за второе и третье места, но все остальные отвергают наше предложение. Они, вероятно, беспокоятся, сколько времени это займет, учитывая, что мы с Ханной постоянно сбивали друг друга с курса с момента первого удара, а мячи Рейчел и Эдди нанесли сопутствующий ущерб.
— Поехали в Каньон! — Предлагает Рейчел. Она бросает взгляд на Эдди и Эйприл. — Вы, ребята, с нами?
Эдди выглядит встревоженным.
— Я не знаю…
— Конечно! — Говорит Эйприл.
Затем Рейчел переводит взгляд на Ханну.
— А вы, ребята?
Странно осознавать, что она объединяет меня и Ханну как женатую пару. Еще более странно осознавать, что мы женаты, как Эдди и Эйприл, так что имеет смысл спрашивать нас обоих.
— Ааа…. — Ханна смотрит на меня.
Я устал. Я встал в 5 утра, а сейчас здесь 22, то есть час ночи по моему времени. Через несколько часов я буду бодрствовать двадцать четыре часа подряд. Но я киваю, потому что соглашусь со всем, что захочет Ханна.
— Я думаю, мы могли бы выпить по одной, — говорит она.
Рейчел хлопает в ладоши.
— Ура! Поехали!
Попрощавшись с мистером и миссис Гарнер, мы забираемся в машины. Эдди и Эйприл тоже были на машине, но Рейчел взяла попутку, так что она едет с нами. Я забираюсь на заднее сиденье, позволяя сестрам сесть впереди. Рейчел без умолку болтает, когда мы выезжаем из жилого района на более оживленный участок улицы.
Примерно через пять минут езды звонит мой телефон.
Я узнаю номер. Это из компании «Кенсингтон Консолидейтед». Я вздыхаю и отвечаю.
— Оливер Кенсингтон.
— Привет, Оливер. Это Скотт. У тебя есть минутка?
— Какого черта ты делаешь в офисе так поздно?
Он хихикает.
— Какого черта ты отвечаешь на звонки в такое время?
— Я на западном побережье. Здесь только 22.
— Это ненамного лучше.
— Меня нет в офисе. А ты там.
— Покупатели хотят получить рекомендацию на счет «Портер» в понедельник утром. Поэтому я изучаю опционы11 на акции и пересматриваю последнее предложение, которое мы получили от них.
— У тебя есть копии их квартальных отчетов?
— Не самые последние. Мы запросили их, но они еще не оправили.
— Это неприемлемо. Скажи им, чтобы они предоставили их нам к завтрашнему дню, или любое предложение отменяется.
— У меня нет разрешения выдвигать ультиматум такого рода.
— Да. Составь электронное письмо, отправь его мне, и я отправлю его их председателю.
Выдох Скотта громкий и с облегчением.
— Спасибо тебе, Оливер.
— А потом едь домой, хорошо?
— Не нужно повторять мне дважды. Еще раз спасибо.
Скотт вешает трубку. Через несколько секунд мой телефон звонит снова. На этот раз это Гарретт.
— Привет, чувак, — отвечаю я.
— Привет. Я только что понял, что так и не отправил тебе название ресторана на завтрашний вечер. Я за рулем, поэтому подумал, что просто…
Черт.
— Я совсем забыл об ужине. Я не смогу прийти.
— Не беспокойся. Все в порядке?
— Да. Все хорошо. Я просто… кое-что произошло в эти выходные. Прости, я забыл тебе сказать. Много работы, и…
— Все в порядке, Оливер. Без проблем. Перенесем на следующие выходные?
— Конечно. Я должен буду уточнить у…. да, все в порядке. Я дам тебе знать, если нет, хорошо?
— Звучит заманчиво. Пока.
— Пока.
Я выключаю телефон и откидываю голову назад, мысленно ругая себя. Не могу поверить, что забыл об ужине с Гарреттом. Если бы я когда-нибудь удосужился пригласить Куинн, я, вероятно, забыл бы сообщить ей, что я тоже не смогу прийти, а это ужасное первое впечатление. Или второе, технически.
Работа всегда напряженная, и я прекрасно справлялся с ней всю жизнь.
Ханна — наш брак, развод, мы сами — вот что занимает большую часть моего времени. Я провел целый день, зациклившись на текстовом сообщении, которое отправил ей.
Я настолько отвлекся, что для меня сюрприз, когда мы внезапно паркуемся и выходим из машины. Я плетусь за Ханной и Рейчел, усталость и беспокойство окружают меня, как дымка.
Стены внутри «Каньона» украшены глиняными фресками. Предполагалось, что он будет похож на своего тезку, я полагаю. Столы обиты коричневой кожей, всего на несколько тонов темнее краски. Вдоль одной стены тянется длинная барная стойка, а по залу разбросаны столики.
Эйприл направляется в туалет, как только мы оказываемся внутри. Мы с Эдди занимаем места за столиком, но Ханна и Рейчел остаются стоять.
— Мы собираемся выпить, — говорит Рейчел. — Как обычно, Эдди?
— Да, спасибо. И имбирный эль для Эйприл.
Ханна смотрит на меня.
— Чего ты хочешь?
— Может, пива?
Моя обычная уверенность звучит как вопрос, меня смущает смена ее поведения. Когда мы уходили от ее родителей, Ханна улыбалась и поддразнивала. С тех пор как мы приехали в «Каньон», она была чопорной и невеселой. Она не хотела приходить? Она — единственная причина, по которой мы здесь.
— Какого сорта пиво?
— Э-э… — В голове пусто, все названия брендов утекают, как вода сквозь сито. Я годами не заказывал ничего, кроме виски. — На твой выбор.
Ханна фыркает, затем разворачивается и уходит. Рейчел следует за ней, бросив смущенный взгляд в мою сторону. Приятно знать, что я не единственный, кого застала врасплох смена настроения Ханны.
Эдди тоже это замечает.
— У вас все в порядке?
Я пожимаю плечами.
— Да, не очень. — Он хихикает. — Я не мог поверить, когда моя мама сказала мне, что Ханна вышла замуж.
— Для меня это тоже было неожиданностью. Странная ситуация.
— Что в ней странного?
Я смотрю на него, и он ухмыляется.
— Шучу. Я понимаю, что ты имеешь в виду. Но я сомневаюсь, что вы, ребята, первый брак в Вегасе, который распался.
— Я не это имел в виду. Честно говоря, я думал, что вы все меня возненавидите.
Эдди качает головой, ухмыляясь.
— Мы все знаем Ханну. Она никогда не делала ничего такого, чего не хотела. Если она вышла за тебя замуж, у нее была на то какая-то причина.
— Ни один из нас не мыслил здраво.
— Ну, у тебя все хорошо получается, Оливер. Папа никогда никуда не приглашал Деклана.
— Кто такой Деклан?
Эдди издает смешок, почесывая подбородок.
— Э-э, последний бывший Ханны. Они были вместе около года.
— Что случилось?
— Он сделал предложение. И она сказала «нет».
— О. — У меня неприятно скручивает живот. Ханна всегда казалась решительной в своих взглядах против брака, так что неудивительно, что она отклонила предложение. Я больше рад, что у нее были достаточно серьезные отношения, чтобы дойти до этой стадии — и как сильно это меня беспокоит.
Чужеродное чувство — ревность, я полагаю — усиливается, когда я бросаю взгляд в сторону бара и вижу Ханну, разговаривающую с незнакомцом.
Я не могу видеть выражение ее лица под этим углом, и нет никаких признаков Рейчел.
— Я сейчас вернусь, — говорю я Эдди, едва уловив его кивок, прежде чем пробираюсь сквозь толпу к блондинке, стоящей в конце бара.
Здесь многолюдно, но не забито. Мне требуется пара минут, чтобы пройти между столиками и посетителями, прежде чем я оказываюсь на пустом месте позади Ханны. Моя рука автоматически скользит по ее талии, как будто это движение я проделывал тысячу раз раньше.
Тело Ханны напрягается, когда она оглядывается через плечо. Сначала в ее голубых глазах появляется замешательство. Но затем ее тело расслабляется, прижимаясь ко мне. Мой большой палец потирает взад-вперед ее живот, наслаждаясь тем, как приоткрываются ее губы, а горло подпрыгивает при сглатывании. Моя кровь нагревается, реагируя на внезапный сдвиг энергии между нами. Вместо раздражения Ханна смотрит на меня с жаром.
— Приятно было с тобой поболтать. — Парень, который разговаривал с Ханной, хватает свой стакан и быстро уходит.
Ханна поворачивается ко мне лицом. Мне следовало бы опустить руку, которая теперь лежит у нее на спине, но я этого не делаю. Мне нравится это ощущение, мягкая ткань ее футболки и обжигающий жар ее кожи, проникающий сквозь хлопок.
— Тебе что-нибудь нужно?
Если бы она была кем угодно, но не моей женой, я бы поцеловал ее. Несмотря на это, я испытываю искушение поцеловать ее. Это место лучше, чем задний двор ее родителей.
Но у меня нет оправдания в том, что я переборщил с алкоголем или расслаблением в Вегасе. Я здесь для того, чтобы устранить последствия, а не все усложнять.
И я понимаю, что приезд сюда все усложнил. Предполагалось, что это будет неудобно, двое незнакомцев, вежливых и отстраненных. Это не должна была быть лучшая ночь, которая у меня была за долгое время. И этот момент — смотреть в ее глаза и думать о том, как она выглядит обнаженной — никогда не должен был произойти.
Однако я уже здесь, и я должен решить, как реагировать.
— Нет. — Я наконец-то отвечаю на ее вопрос.
— Так… ты пришел сюда, чтобы прогнать его?
Два пальца проскальзывают под край ее футболки, задевая поясницу. Это самое невинное движение, но Ханна дрожит, по ее коже бегут мурашки.
Я играю с огнем, но я не хочу останавливаться.
— Ты оставила меня со своим братом, чтобы пофлиртовать с каким-то парнем?
Она вздергивает подбородок. Даже в сандалиях она высокая, смело встречает мой взгляд.
— Если бы ты еще подождал, мы бы, наверное, уже трахались в туалете.
Мой вдох резкий, как будто она только что нанесла удар.
— Ты мог бы посмотреть, если бы захотел.
Она давит на меня, и я не могу понять почему. Мне должно быть все равно. Весь смысл этого визита был в том, чтобы показать нашу несовместимость ее семье. А вместо этого мы игнорируем ее брата и сестру, погруженные в то, что очень похоже на сексуальное напряжение.
Я опускаю руку и отстраняюсь, сразу же скучая по теплу ее кожи. Я засовываю руки в карманы, чтобы не поддаться искушению снова прикоснуться к ней.
— Что? Неверность беспокоит тебя? — В ее голосе слышится преувеличенная нотка удивления, так что я точно знаю, что она имеет в виду.
Это как ведро ледяной воды. Я достаточно наслушался о своих грехах от своего отца, и делиться одним из них с Ханной было явно огромной ошибкой.
Я проглатываю боль так же, как прогоняю все остальное. Качаю головой — натянуто, — пока это не становится естественным.
— Меня это совсем не беспокоит. Если ты действительно заинтересуешься кем-то, просто напиши мне, и я поеду в отель.
Я заставляю себя равнодушно улыбнуться, затем поворачиваюсь и иду обратно к столу.

ГЛАВА 15

ХАННА
— В шесть утра? — спрашивает Эдди, когда мы идем через парковку.
Оливер морщится, но очень незаметно. Я не думаю, что кто-то еще заметил. Или заметил, что для него уже середина ночи.
— Ага, — отвечает он. — Тогда увидимся.
— Потрясающе. Спокойной ночи, чувак. — После запоздалого осознания Эдди говорит мне «До свидания». Эйприл и Рейчел машут рукой, прежде чем направиться к машине. Поскольку Рейчел живет ближе к ним, чем ко мне, они отвозят ее домой.
У моего брата куча друзей. Одно из преимуществ взросления в южной Калифорнии в том, что люди, как правило, остаются здесь. Большинство моих друзей из начальной, средней и старшей школы все еще живут поблизости, и то же самое и у Эдди. Он не отчаянно нуждается в мужской компании. И он никогда раньше не пытался подружиться ни с одним парнем, с которым я встречалась, ограничиваясь вежливой болтовней.
Я предполагала, что моя мама и Рейчел будут дружелюбны по отношению к Оливеру. Эйприл тоже. Но я думала, что мой папа и Эдди будут сдержанны. Вместо этого мой брат строит личные планы, а мой отец пригласил Оливера на бейсбольный матч. За тот год, что я встречалась с Декланом, он не получил ни одного приглашения, кроме мероприятий, на которые я его приводила.
— Что будет в шесть? — Спрашиваю я.
— Он пригласил меня заняться серфингом. — Отвечая, Оливер не смотрит на меня. Он не смотрел на меня с тех пор, как я предложила ему посмотреть, как я занимаюсь сексом с кем-то другим, а затем сунула ему в лицо секрет, который он мне доверил.
— Ты занимаешься серфингом?
— Нет.
— Эдди — хороший учитель. Он учил меня.
— Отлично. — Его тон ровный, когда он забирается на пассажирское сиденье.
Я застегиваю ремень безопасности, прикусывая внутреннюю сторону щеки.
Ранее я хотела, чтобы Оливер вел себя именно так, как сейчас — отстраненно и холодно.
Он был слишком очарователен за ужином, терпеливо отвечая на вопросы моей мамы. Слишком дерзко играл в крокет, заставляя меня наслаждаться игрой больше, чем если бы я выиграла. А потом его телефон продолжал звонить по дороге в «Каньон», напоминая мне, что он занят и важен, и у него были планы на эти выходные, которые не включали в себя развлечение моей семьи.
Но теперь, когда он смотрит в окно так, словно хотел бы быть где угодно еще, меня пронзает непрекращающаяся боль сожаления.
Я прочищаю горло.
— Ты понравился моей семье.
— Извини. — Его ответ сух, без капли сожаления.
Я выдыхаю.
— Мне жаль, Оливер.
— Из-за чего?
— Прошлое. Мне не следовало поднимать… этот вопрос.
— Если эксгибиционизм — это твой конек…
Неожиданно раздается смех.
— Это не так.
— Хотя, если это так… — В его тоне есть дразнящая нотка, и прилив облегчения ошеломляет. Я не понимала, насколько меня беспокоило, что причиненный мною вред был непоправим, пока не появился знак, что это не так.
Я прикусываю нижнюю губу, чтобы сдержать очередной смешок.
— Я никому не скажу. Я обещаю. Ты можешь доверять мне. И это, вероятно, ничего не значит для тебя после того, что я сказала ранее.
Когда я оглядываюсь, с лица Оливера исчезает всякое веселье. Он снова принимает невозмутимый вид.
Как только он понимает, что я смотрю на него, он кивает.
— Хорошо.
Я сглатываю, киваю в ответ, а затем крепче сжимаю руки на руле. Это не ледяной холод, как в начале поездки, но и не тепло.
— Я подала заявление в архитектурную школу в тот вечер, когда мы познакомились.
Мои глаза снова устремлены на дорогу, но я краем глаза улавливаю движение, когда он смотрит в мою сторону.
— Вот почему я спустилась в бар, вместо того чтобы заказать доставку еды и напитков в номер. Мини-праздник, поскольку я никому не говорила, что подаю заявление.
— Включая меня.
— Я только что сказала тебе.
— Я имею в виду ту ночь, — отвечает он.
— Я тебя не знала. Ты хотел, чтобы я первым делом выпалил это? Мне было достаточно трудно привлечь твое внимание.
Оливер ничего не говорит, я думаю, достаточно долго, чтобы он этого не сделал. И когда он все-таки заговаривает, это лишает меня дара речи.
— Ты всегда привлекала мое внимание, Ханна.
Я бы подумал, что это отговорка, милое чувство, которое ничего не значит. За исключением того, что в словах есть искренность, почти сердитая. Как будто из него вытягивают признание. Или что это то, что он хотел бы изменить, но не может. Эти слова звучат не романтично, а болезненно честно.
Поскольку я не уверена, что сказать в ответ, я ничего не говорю.
Тишина становится напряженной. Не некомфортной, но заметной. Такое чувство, что эти шесть слов — Ты всегда привлекала мое внимание, Ханна — задерживаются и крепнут между нами с каждой милей, которую мы проезжаем.
Появляется то же пульсирующее осознание, которое продолжает приводить к глупым решениям — таким, как замужество или оскорбление его, — что делает меня беспокойной и неприятной.
У меня ушло слишком много времени, чтобы ответить на его последние слова, и недостаточно, чтобы затронуть другую тему.
Наконец, я въезжаю на подъездную дорожку.
Оливер ничего не говорит, когда мы выходим из машины и поднимаемся по ступенькам крыльца к входной двери. Я открываю дверь и включаю свет в прихожей, прежде чем скинуть туфли и пройти на кухню.
Я беру бутылку газированной воды из холодильника и откручиваю крышку, делая большой, бодрящий глоток.
Неожиданно раздаются шаги. Я привыкла жить одна под звуки только моих собственных движений. А я думала, Оливер сразу отправится спать.
Я поворачиваюсь к нему лицом, прислоняюсь спиной к стойке и делаю еще один большой глоток газированной воды. Пузырьки царапают мое горло, напоминая мне, что этот момент реален.
— Ты блефовала у бара, да?
Я поднимаю обе брови. Я вернулась за стол примерно через пять минут после того, как Оливер ушел. Кроме одного парня, который подошел ко мне в баре, я ни с кем, кроме него и моей семьи, не разговаривала весь вечер. О чем он уже знает.
— Ты не сможешь выйти из игры, если не будешь играть.
Он подходит ближе, прислоняясь к островку и скрещивая руки. Я потратила слишком много времени, любуясь его предплечьями сегодня вечером. Карта вен и тонких линий мышц.
— Ты помнишь что-нибудь о той ночи?
У него низкий голос. Такой низкий и глубокий. Сексуальный.
Я слишком много нахожу в Оливере сексуального, в том числе то, что он все еще носит костюм, потому что не взял с собой ничего более повседневного. Что он застегнул рубашку на все пуговицы, но провел ночь, играя в крокет с моим отцом и сидя в баре с липким полом, слушая, как моя невестка обсуждает детские имена.
Я перекидываю волосы через плечо, наблюдая, как он следит за моими движения. Его взгляд на мне ощущается как прикосновение шелка к коже. Малейшее, едва заметное поддразнивание, которое сжимает мою грудь и ускоряет каждый удар моего сердца.
— Фрагменты, — выдыхаю я.
— Какие фрагменты?
— Бар. Встреча с тобой в клубе. Фонтаны. Небо. Я пью. После этого… как в тумане.
— А… нашу… свадьбу?
Я сглатываю. Качаю головой.
— Нет.
— А ещё что-нибудь помнишь?
— Как мы дошли в номер? Не совсем. — Едва заметная реакция. Не сильная, но его щека дергается. Мне хватает смелости добавить: — Не очень-то похоже на брачную ночь.
— Это то, чего ты хотела, Ханна? — Его голос звучит хрипло. И в произношении моего имени появляется дополнительная хрипотца, как будто он хорошо знает, как его произнесение влияет на меня. — Настоящая брачная ночь?
Между моих ног начинается пульсация, идущая в ногу с моими мчащимися мыслями.
Что такого есть в Оливере Кенсингтоне, из-за чего я теряю остатки своего разума? Он все продумывает. Взрослый, умный и серьезный. Но впервые я понимаю, как мы оказались женаты.
Я полностью контролирую процесс принятия своих решений, и меня так и подмывает принять еще одно глупое решение, когда это касается его.
Секс — это грязно. Похоть сбивает с толку. Желание опасно.
Но пока мы смотрим друг на друга, я не могу найти в себе силы проявить нежность.
Я похоронила его прикосновения — его поцелуи — под стрессом и тревогой нашего неожиданного брака. Но знание все еще там, оно в ярких красках разыгрывается в моем сознании.
Я киваю.
В его взгляде вспыхивает огонь.
— Могу я тебя трахнуть, Ханна?
Край кварцевой столешницы впивается мне в поясницу. Где-то вдалеке звучит сирена. Но я едва осознаю, что меня окружает. Я сосредоточена на нем, плавающем в этой яркой зелени.
Он действительно спрашивает, точно так же, как перед тем, как поцеловать меня.
Это не прелюдия и не грязные разговоры. Часть его, вероятно, хочет, чтобы я сказала «нет», чтобы исключить эту возможность между нами, которая еще больше все усложнит.
Я делаю шаг вперед. Твердая древесина прохладна и гладка для моих босых ног, когда я отталкиваюсь от стойки и подхожу к нему.
Оливер не двигается. Не тянется. Он смотрит, как я иду, пока я не подхожу так близко, что могу видеть биение его пульса под линией подбородка. Не сводя с него глаз все это время, я начинаю расстегивать его рубашку. Одна за другой пуговицы освобождают его грудь.
Работа в спортивном агентстве означает, что я провожу много времени с профессиональными спортсменами, которые поддерживают форму ради своих зарплат. Оливер мог бы выбрать не работать ни дня в своей жизни. Но он не только работает, он тренируется.
Его тело — шедевр. Упругая кожа и рельефные мышцы. Я не тороплюсь с пуговицами, мои пальцы касаются и задерживаются на каждом новом дюйме.
Как только я добираюсь до последней пуговицы, я провожу руками до самого верха, проводя правой ладонью по его левой груди, пока не нахожу ровный стук его сердца.
— Да. — Я шепчу свой ответ.
Его рука ложится на середину моей спины точно так же, как в баре. Как и тогда, мне хочется вздохнуть от этого контакта. Это не секс, это поддержка. Я прикасаюсь, и затем он целует меня.
И, черт возьми, как Оливер целуется. Меня захлестывает, как волна, покидающая берег.
Он не брился с тех пор, как приехал. Слышен легкий скрежет, когда его щетина трется о мою кожу, шероховатость его щек контрастирует с мягким прикосновением его губ.
Я погружаюсь в это, в него. Интересно, почему я не поцеловала его, как только он вышел из аэропорта, потому что смущение и неуверенность не кажутся достаточно монументальными барьерами, чтобы оправдать сопротивление этому ощущению.
Я всхлипываю, когда его губы отрываются от моих, и я слишком возбуждена, чтобы заботиться о том, как жалко это звучит.
— Диван или кровать?
Я раздумываю с полсекунды. Диван ближе, кровать дальше.
— Кровать.
Движением, которого я совсем не ожидала, я внезапно оказываюсь в воздухе. Дыхание с удивлением покидает мои легкие, когда Оливер начинает идти, оставляя меня с перевернутым видом на мою кухню.
— Что за черт? — Я брызгаю слюной. Это звучит гораздо менее возмущенно, чем я надеялась.
Рука Оливера поднимается по моей левой икре и опускается на бедро, еще надежнее прижимая меня к его плечу. Даже сквозь джинсовую ткань я чувствую жар, обжигающий ткань и оставляющий клеймо на моей коже.
— Теперь моя очередь.
— Твоя очередь…что? — Последнее слово вырывается с придыханием, когда мир снова переворачивается. Я лежу на спине, распластавшись посреди матраса, а надо мной нависает ухмыляющийся Оливер.
— Прикасаться к тебе.
Он наклоняет голову, нащупывая чувствительное местечко прямо над моей ключицей. Он прижимается губами прямо к изгибу, где моя шея встречается с плечом. Я даже не знала, что это такое чувствительное место. Только прямо сейчас, когда он нежно сосет, прежде чем провести по нему языком, и мои нервные окончания реагируют, как удар молнии, натыкающийся на металл.
Рот Оливера путешествует вверх по моей шее.
Иногда лижет, иногда сосет, иногда покусывает.
Всегда нежно.
К тому времени, как он достигает линии моего подбородка, я уже задыхаюсь. Превращаюсь в лужицу желания. Такая влажная.
Я думала, это будет быстро. Сексуальная и приносящая удовлетворение встреча, но не медленная. Предполагалось, что это будет мгновенное удовлетворение. Взаимное облегчение.
Не это растущее, сияющее ощущение, из-за которого мне никогда не захочется двигаться. Погрузиться в ощущение, что он поклоняется мне.
Когда он целует меня, я чувствую, что падаю.
Но в самом лучшем смысле. Когда ты знаешь, что приземлишься безопасно, и сможешь насладиться кайфом.
Я не уверена, должна ли я чувствовать себя в безопасности рядом с Оливером. У нас обоих есть средства причинить боль другому. Мы — ненадежная команда; один шаг отделяет нас от разрушения.
Но я все равно погружаюсь в него.
Его язык проскальзывает в мой рот, скольжение опытное и чувственное. Мои бедра приподнимаются, отчаянно пытаясь ослабить нарастающее давление. Единственный звук, который я слышу, — это мое тяжелое дыхание, отчаянный вдох кислорода, громкий и отчаянный.
Рука Оливера скользит по моему животу, ловко расстегивая мои джинсы. Предвкушение пронизывает меня дугой, когда пульсация между моих ног становится более настойчивой.
Я понимаю, что сейчас займусь сексом со своим мужем.
С этим заявлением связано слишком много эмоций, которые я не могу определить, поэтому я просто закрываю глаза и отдаюсь ощущениям.
Он аккуратно стягивает джинсовую ткань, прохладный воздух ласкает мою обнаженную кожу, когда мои джинсы падают на пол. Я сажусь и стаскиваю футболку, оставаясь на своей кровати в одном лифчике и трусиках.
По крайней мере, сегодня утром я выбрала кружевной комплект в тон. Я не хотела, чтобы Оливер подумал, что я рассчитывала на что-то, но я хотела чувствовать себя уверенно сегодня. Когда я одевалась сегодня утром, я не думала, что он увидит меня такой.
Единственный свет здесь — это то, что льется из коридора. Я лишь мельком замечаю затуманенное выражение лица Оливера, прежде чем его голова наклоняется, зубы задевают мой сосок через кружево лифчика.
Я задыхаюсь, моя спина выгибается дугой, а грудь поднимается, как подношение, когда внутри меня вспыхивает ад.
— Черт возьми, Ханна.
Его голос звучит замученно. Ошеломленно. Дико.
— Трахни меня, — говорю я ему.
Смех Оливера звучит мрачно и возвышено. Он скользит по моей коже, как легкий привкус дыма или капля виски.
Я поднимаю таз, ища большего контакта. Умоляя без слов. Мои пальцы впиваются в его плечи, чувствуя, как напрягаются мышцы под моими прикосновениями. Его язык вырисовывает круги на моей груди, и все мое тело трепещет от каждого облизывания.
— Пожалуйста.
Его рука скользит вверх по моей голой ноге, доводя мои нервы до исступления. Ощущение его кожи, скользящей по моей, и трение о его костюм — это слишком много — и в то же время недостаточно.
— Пожалуйста, Оливер.
Он откатывается, и на одну ужасную секунду я думаю, что все это было поддразниванием. Что ему было интересно, как сильно я хочу его, и только что получил ответ. Но потом я слышу шорох ткани и шуршание обертки, и я понимаю, что происходит. Я протягиваю руку назад и расстегиваю лямку лифчика, позволяя тяжелой груди свободно упасть.
Затем рука Оливера оказывается рядом, умудряясь усиливать дискомфорт, когда он потирает мой сосок в твердую точку. Его другая рука совершает медленное путешествие вниз по моей груди и животу, пока не оказывается у меня между ног, стаскивая с меня трусики и оставляя меня полностью обнаженной.
Я чувствую его там, электрические искры проносятся сквозь меня, когда головка его члена касается моего клитора, прежде чем он входит в меня. Какое облегчение чувствовать, как он заполняет меня по всей длине. И растягиваюсь, чтобы приспособиться к его размерам. Он вдавливается все глубже и глубже, пока я не убеждаюсь, что больше не выдержу. Когда он отстраняется, сразу возникает боль, когда я сжимаюсь вокруг пустоты. А затем он снова раздвигает меня, вызывая восхитительную боль.
— Быстрее. — Я выдыхаю это слово, мои руки движутся ниже, ногти царапают его спину. Мне нужно больше.
Я обнажена до самых низменных инстинктов. Ничего, кроме потребности. Прямо сейчас ничто из того, что привело нас сюда, не имеет значения. Важно только то, что мы здесь. Что толстое сопротивление члена Оливера толкает меня все сильнее и сильнее, идеальное давление, которое закончится эйфорией. Я чувствую, как она нарастает в моем центре, жар и удовольствие так близко, что я готова заплакать. Я наклоняю бедра, отчаянно пытаясь принять его глубже. Чтобы быстрее подняться на вершину.
— Ты такая тугая. Такая влажная. — Он шепчет эти слова прямо мне на ухо, низко и хрипло, и мое дыхание становится таким учащенным, что становится неловко. — Чувствую себя так чертовски хорошо.
Я сжимаю свои внутренние мышцы, улыбаясь, когда он стонет.
Пьянящий прилив силы проходит через меня, смешиваясь с похотью и отчаянием.
Мне нравится, что я влияю на него. Что он признает, что я влияю на него.
— Ты так хорошо мне подходишь. Даже лучше, чем я себе представлял. — Его тон низкий и неровный, хрипловатый, который согревает мою кожу, как язычок пламени, и омывает меня волнами возбуждения.
Он думал об этом.
Такое чувство, что этот момент назревал с тех пор, как я услышала его голос в том баре. Я помню, что почувствовала, когда он посмотрел на меня, тот порыв, который сопровождал его внимание. Как это усилилось до почти невыносимой интенсивности, отдаваясь эхом по всему моему телу.
Он владеет мной так, как я никогда не испытывала. Обычно я направляю парней во время секса, рассказывая им, что мне нравится и чего я хочу. Кого-то это заводит, кого-то обижает, но никто из них этого не избежал.
Кроме Оливера. С тех пор, как он поцеловал меня, у меня едва ли получалось больше, чем стоны.
Мне не нужно принимать ни одного решения. Он контролирует все, так же, как, кажется, управляет каждым аспектом своей жизни.
Я не хочу, чтобы он останавливался. Но мое тело также отчаянно нуждается в освобождении, удовольствие, за которым я гонюсь, находится вне пределов досягаемости.
Мои руки исследуют вверх и вниз его спину, чувствуя, как мышцы и сухожилия смещаются под моими пальцами, когда он двигается надо мной. Его рот опускается к моему, и мы снова целуемся, его язык захватывает мой рот с такой же умелой атакой, в то время как его член заполняет мою киску.
Его таз прижимается к моему, стимулируя каждое чувствительное местечко. Меня захлестывает наслаждение, внезапное, всепоглощающее и невероятное, когда я содрогаюсь вокруг него.
Я теряю всякое чувство времени, места или самой себя, катапультируясь в личную нирвану.
Я все еще парю в облаках блаженства, когда Оливер переворачивает меня, его руки поднимают мои бедра вверх и вниз, прежде чем я снова оказываюсь раздвинутой его твердым членом. Я ахаю, приспосабливаясь к новой позе и понимая, что он не кончил во время моего взрывного оргазма.
Все сверхчувствительно, удовольствие от того, что он снова растягивает меня, еще острее и интенсивнее. Угол другой и более глубокий, и Оливер пользуется этим преимуществом в полной мере. С каждым ударом он почти полностью выходит, медленное затягивание, от которого кажется, что я могу чувствовать каждый выступ и вену даже через презерватив. Затем он заполняет меня всю снова, растягивая до тех пор, пока я не возьму каждый дюйм.
Мое тело начинает двигаться к следующему пику быстрее, чем я считала возможным. Мое дыхание прерывистое, жар струится через меня бесконечными потоками. Пот увлажняет мою кожу.
— Ты близка к тому, чтобы снова кончить. — Оливер стонет от этих слов, возбуждение углубляет их до низкого рычания. — Я это чувствую.
Я стону, мои руки сжимают мягкую ткань моего одеяла, когда он полностью выходит, скользя вокруг меня и касаясь моего клитора. Дразнит меня обещанием большего удовольствия.
Я не знаю, как он до сих пор не кончил. Его член такой твердый, что едва двигается, когда я выгибаю спину и трусь об него, пытаясь усилить трение. Пытаюсь вернуть его обратно в себя.
Руки Оливера оставляют мои бедра и движутся вверх по бокам живота, оставляя за собой дорожки из мурашек, пока он исследует мое тело. Одна рука касается твердой точки моего соска, и я вздрагиваю от нового прилива удовольствия.
Затем его руки возвращаются на мои бедра, скользят вниз, чтобы шире раздвинуть мои ноги для него. Прохладный воздух разглаживает скопившуюся там влагу, питая неумолимую боль. Второй оргазм больше не кажется невозможным. Он кажется неизбежным.
Он снова врезается в меня, внезапно и достаточно сильно, такое ощущение, что я снова беру его в первый раз.
— Я буду наблюдать за тем, как тебя трахают только в том случае, если это делать буду Я.
В этих словах есть темное чувство собственности, скрытая сила, которой я не ожидаю. Я представляю, что он видит, меня распростертой и отчаянно нуждающейся в нем. Полная противоположность насмешкам над ним по поводу секса в туалете бара с другим мужчиной.
Я стону и хнычу, когда он задает мучительный темп, врываясь в меня снова и снова, пока я не падаю с обрыва в блаженное забытье. Я кончаю снова, сжимаясь вокруг твердой длины его члена, в то время как он продолжает раскачиваться внутри меня.
Дрожь сотрясает меня, когда бессмысленное удовольствие захлестывает меня с силой цунами, затягивая меня на дно бесконечными волнами. Я едва осознаю это настолько, чтобы почувствовать толчок внутри, когда он эякулирует, наконец-то обретя собственное освобождение.
Я падаю на мягкий хлопок своего покрывала, чувствуя себя как полотенце, которое только что отжали. По моему телу пробегает удовлетворенный гул, когда я переворачиваюсь на спину, наслаждаясь полностью расслабленным состоянием.
Я провожу рукой по волосам, убирая светлые пряди с глаз и с лица. Мое дыхание начинает замедляться, отчаянные вздохи становятся ритмичными и легкими, когда я смотрю, как Оливер наклоняется и берет салфетку с прикроватного столика.
Он снимает презерватив, заворачивает его, а затем выбрасывает в мусорное ведро. Даже вялый, его член впечатляет. Моя киска набухла и удовлетворена, но между ног снова пульсирует, напоминая о том, как ощущалась эта длинная, толстая длина внутри меня.
Я могу сказать, что он не уверен, что сказать или сделать. Что он готовится уйти и пройти по коридору в комнату для гостей.
Это то, что он должен сделать. Чего я должна хотеть, чтобы он сделал.
Но прежде чем мои глаза закрываются, я шепчу:
— Ты можешь остаться.
На самом деле это не приглашение. Потому что приглашения служат определенной цели, и я не уверена, какой смысл ему оставаться. Я устала, и я не та, кто летел пять часов, попадая на три часа назад. Все, что мы сделаем, это поспим. И я должна хотеть, чтобы кровать была в моем распоряжении. Мне нравится мое пространство; вот почему я живу одна.
Поэтому я удивлена, когда скрип матраса вызывает во мне легкую дрожь. Когда звук его дыхания успокаивает, а не раздражает.
Даже с закрытыми глазами я чувствую, как он движется. Несколько секунд спустя кашемировое одеяло, которое я держу в изножье кровати, накинуто на мое тело, мягкие волокна слегка касаются моей обнаженной кожи.
В моей груди возникает нежный, хрупкий трепет. Проснуться замужем за незнакомцем — одна из самых страшных вещей, которые когда-либо случались со мной. Но прямо сейчас я чувствую себя в большей безопасности, чем когда-либо.
И во всем виноват Оливер Кенсингтон.
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ОЛИВЕР
Лучший секс в моей жизни не должен был быть с моей женой. И это тоже не было чисто физическим. Я всегда прилагаю усилия к тому, чтобы женщина получала удовольствие, но прошлой ночью это было нечто большее. Я был полностью сосредоточен на Ханне, поглощенный тем, чтобы доказать, что ее удовольствие было в приоритете.
Я объяснил это тем, что у нас не было секса на одну ночь, а вместо этого мы поженились. Но мне казалось, что это нечто большее. Это казалось значимым.
Как и снова проснуться рядом с ней.
Мне не следовало оставаться в ее постели. Я был ошеломлен ее предложением, но мне не следовало оставаться. Это еще больше все запутало. И теперь я боюсь возвращаться в ее дом.
— Ты готов идти? — Зовет Эдди.
— Конечно, — кричу я в ответ, затем наклоняюсь вперед к доске, чтобы начать грести. Мои руки рассекают холодную, соленую воду, случайные волны помогают мне двигаться к берегу.
Это, пожалуй, единственное движение, которому научил меня Эдди, в котором я хоть немного разобрался. Я пытался поймать несколько волн, когда мы впервые приехали сюда. После трех неудачных попыток я решил просто покачаться на своей доске и посмотреть на светлеющий горизонт.
Тихий океан сегодня утром мирный и безветренный, что не является идеальными условиями для серфинга. Но это полезно для саморефлексии.
Я всегда просыпаюсь рано, но никогда не размышляю. Я пью кофе и ем овсянку. Занимаюсь спортом. Принимаю душ и надеваю костюм. Потом еду в офис.
Это первое спокойное утро за долгое время. Ирония судьбы в том, что я проспал около трех часов. Мои глаза должны были едва открываться. Но я не чувствую себя вялым.
Солнечные лучи проникают с голубого неба, отражаясь от поверхности моря. Пляж представляет собой песчаную полосу впереди, усеянную зелеными листьями пальм. И я проснулся рядом с великолепной блондинкой, которая заставила меня кончить сильнее, чем когда-либо в моей жизни.
И в этом проблема.
Я не должен был наслаждаться этой поездкой.
— Жаль, что волны не очень, — говорит Эдди, подплывая ко мне.
— Я не думаю, что поднялся бы, какими бы ни были волны, — отвечаю я.
Он смеется.
— Нет, тебе просто нужно еще немного потренироваться.
— Я так себе спортсмен.
— Я тоже, — отвечает Эдди. — Небольшое разочарование для мистера Гарнера.
Слова легкие, но я улавливаю скрытый смысл. Потому что, хотя я, возможно, впервые занимаюсь серфингом, у меня за плечами десятилетия опыта, когда дело доходит до разочарования отцов.
— Он казался достаточно счастливым, чтобы у него появился соперник.
Широкая улыбка растягивает лицо Эдди.
— Обычно побеждает Ханна. Папа был в восторге, что кто-то поставил ее на место. — Он смотрит на меня. — Она его любимица. Это заслуженно. Мы с Рейчел никогда особо не интересовались крокетом или спортивным агентством. В этом была вся Ханна. Она его протеже.
Я ничего не говорю.
— Он будет испытывать тебя, но он хочет, чтобы она была счастлива.
Я не уверен, правильно ли я понимаю. Потому что это звучит почти так, как будто брат Ханны предполагает, что я тот человек, который может сделать ее счастливой.
— Мы разводимся, Эдди.
— Да, это то, что сказала Ханна.
Я киваю, радуясь, что мы на одной волне.
— За исключением того, что я видел ее с другими парнями, и она никогда не смотрела ни на одного из них так, как смотрит на тебя. — Эдди бросает это заявление мне, затем смотрит в сторону. — Давай на перегонки!
Он побеждает.
И это главным образом потому, что это мой первый раз на доске.
Но также и потому, что беспорядок в моей голове становится все более запутанным, вместо того чтобы распутываться.
* * *
Когда я захожу на кухню, Ханна в светло-голубом платье стоит у плиты и готовит яйца. Ее волосы распущены и растрепаны, и все, о чем я могу думать, это о том, как они выглядели, разметавшись по ее простыни.
Внезапно, поразительно, пугающе, я вижу это. Я могу представить, как каждое утро захожу на эту кухню и вижу это зрелище.
Она поднимает взгляд, когда я приближаюсь к островку.
— Привет. — Ее улыбка осторожна, и страх в моем животе прожигает изнутри. — Хорошо спалось?
— Я поспал всего пару часов.
— Я не слышала, как ты ушел.
Думаю, мы не притворяемся, что не провели ночь в одной постели.
— Я пытался не разбудить тебя.
Она кивает, закусывая нижнюю губу и продолжая размазывать яйца по сковороде.
— Я могу сказать моему отцу, что тебе нужно было уехать, если хочешь. Тебе не обязательно идти на игру.
— Я хочу пойти, если ты не против.
Ханна удивилась, но она не пытается отговорить меня от поездки.
— Хорошо. Да. Конечно, нормально.
Я опираюсь бедром на край стойки.
— Я не посещал их. — признаюсь я.
— Бейсбольные матчи?
Я киваю.
— Ты никогда не был на бейсбольном матче?
Я пожимаю плечами.
— Мой отец больше увлекался гольфом и поло. А моя мама… — Мой голос, очевидно, прерывается, поскольку я не могу придумать, как закончить это предложение.
Поскольку я не говорю о своей маме.
— Ничего, если я приму душ?
Ханна кивает отрывисто и быстро.
— Да, конечно.
Я иду через кухню и дальше по коридору, пытаясь собраться с мыслями. Мне нужно сосредоточиться на цели этого путешествия: на один шаг приблизиться к разводу. Как только с этим разберутся, я смогу решить, что делать с Куинн. Как уладить все с моим отцом.
У Ханны тоже есть планы. Возможно, у нее нет второго брака, дышащего ей в затылок, но она намерена осенью пойти в школу. Вся ее жизнь проходит в Калифорнии: ее семья и ее карьера, как настоящая, так и планируемая.
После того, как я смываю всю соль и одеваюсь в чистый костюм, я возвращаюсь на кухню.
Ханна сидит за островком, ест яйца и что-то читает на своем компьютере.
Когда она замечает меня, она кашляет.
Я жду слов о костюме, но она молчит. Если бы у меня было что-нибудь более повседневное, я бы надел. Но у меня ничего нет. Просто стало проще сделать костюм моей униформой по умолчанию, независимо от того, что еще я делаю. Даже дома, с тех пор как мне пришлось встать, чтобы взять газету во время видеозвонка, и выяснилось, что на мне спортивные штаны с расстегнутыми пуговицами.
— Если ты голоден… — Ханна кивает в сторону сковородки на плите. — Тарелки в шкафчике слева от раковины.
— Спасибо.
Я достаю тарелку из шкафчика и выкладываю на нее яйца, от которых все еще идет пар.
Я не могу вспомнить, когда в последний раз кто-то готовил мне завтрак. Судя по размеру горки на сковороде, Ханна приготовила намного больше, чем планировала съесть сама.
— Хочешь кофе? Я могу приготовить…
Я качаю головой.
— Мы с Эдди уже пили его.
— Он водил тебя в «Пасифик Бинз»?
— Да.
— Вау. Мне пришлось поймать две волны подряд, прежде чем он отвел меня туда. Мне потребовалось пять занятий.
— Ну, мы обошлись без этого.
— Ты не мог встать?
Я поднимаю глаза, и наступает пауза, во время которой по ее щекам расползается румянец.
— На доске, я имею в виду. Ты не мог подняться на доску?
Я ухмыляюсь, мой взгляд опускается на тарелку, когда я заканчиваю накладывать на нее яичницу.
— Может быть, если бы ты была там. — Я флиртую, и это чертовски ужасная идея. Но позволить прошлой ночи тлеть между нами тоже не кажется разумным.
Динамика отношений между нами изменилась в ту секунду, когда я поцеловал ее прошлой ночью. Взрослые поступки должны сопровождаться взрослым поведением. Мы относились к супружеству как можно более зрело. Вести себя как два гормональных подростка, которые впервые пошалили, а потом столкнулись в коридоре, притворяясь, что не знают друг друга, не кажется правильным способом справиться с этим.
Ханна ничего не говорит, когда я сажусь на табурет рядом с ней. Но она не отстраняется, когда мое колено случайно касается ее.
Я отправляю в рот кусочек яиц, внезапно почувствовав голод. Они приготовлены превосходно, легкие, пышные и не пересолены.
— Над чем ты работаешь? — Спрашиваю я, кивая в сторону экрана.
— Просто просматриваю контракт.
— Когда ты собираешься рассказать своему отцу об архитектурной школе?
— Если я не поступлю, то никогда.
— А если поступишь?
Я многого не знаю о Ханне.
Но я точно знаю, что она одна из самых умных, самых преданных людей, которых я когда-либо встречал. Я убеждался в этом снова и снова во время игры в крокет прошлой ночью. Если бы я был игроком, я бы поставил на нее все свои деньги. Если она хочет стать архитектором, я не могу представить мир, в котором Это не стало явью.
— Я не знаю. Я не хочу… разочаровывать его.
— Он будет рад за тебя, Ханна. — Я абсолютно уверен в этом. Потому что я видел отца, который рассматривает своих детей только с точки зрения ценности, которую они приносят семейному бизнесу. И Дин Гарнер не такой человек.
— А как насчет тебя? — спрашивает она, поворачиваясь на стуле лицом ко мне.
Я проглатываю еще кусочек яйца.
— А что со мной?
— Ты хочешь работать в «Кенсингтон Консолидейтед»?
Как ни странно, этот вопрос мне никогда раньше не задавали. Этого всегда ожидали от меня, как будто моя жизнь была шоссе без съездов, заканчивающимся в одном пункте назначения. Я предполагаю, что логика такова: почему бы и нет? моя семья основала одну из самых мощных и успешных компаний, когда-либо существовавших. Новые сотрудники входят в здание с широко раскрытыми глазами и благоговейным выражением лица, не веря, что им придется работать в легендарных четырех стенах. Отказаться от этого наследия было бы шокирующим предательством.
— У меня это хорошо получается. Мне это нравится.
— Это не то, о чем я спрашивала.
Моя вилка вспарывает желтую горку на моей тарелке. Я откусываю еще кусочек. Глотаю.
— Допустим, к тебе пришел клиент. Его дед был генеральным менеджером этой команды-аутсайдера. Создал ее из ничего, превратил во что-то. Его отец играл за них, устанавливая все рекорды. И они делают ему предложение. Дают ему шанс внести свой вклад в наследие. Чтобы вписать его имя в учебники истории. Если бы он подписал контракт, ты бы спросила его, почему он хочет играть?
— Так это гордость?
Я выдыхаю.
— Это сложно, вот оно как.
Предложение моего отца вертится у меня на кончике языка.
Ханна присоединилась к короткому списку людей, чьим мнением я дорожу. Я не уверен, когда, почему или как это произошло, но она там. Я ее едва знаю. Но мне кажется, что я знаю достаточно, и по какой-то причине, которую я не могу понять, того короткого промежутка времени, который я провел рядом с ней, было достаточно, чтобы убедиться в этом.
И я хотел бы услышать ее точку зрения, что она думает об этом предложении. Она уже знает даже о Кэндис. У нее есть некоторое представление о том, почему мои отношения с отцом еще более запутанные, чем думает большинство людей.
Но она также и моя жена.
И она также женщина, с которой у меня был секс прошлой ночью. Рядом с которой я проснулся этим утром.
Говорить ей, что часть срочности нашего развода заключается в том, чтобы я мог сделать предложение кому-то другому, звучит как ужасная идея по другим причинам, чем раньше.
Я не беспокоюсь, что она затянет разбирательство назло мне, как предположила Скарлетт. Я беспокоюсь о том, как она отреагирует, и все.
Если ей будет все равно, это будет больно.
Если ей не все равно, это будет больно.
Так что я держу рот на замке, если не считать того, что доедаю свой завтрак.
— Ты закончила? — Спрашиваю я Ханну, как только моя тарелка становится чистой.
Она отводит взгляд от экрана ноутбука, на котором была сосредоточена последние несколько минут. Должно быть, это что-то важное. Или она избегает разговора со мной, после того, как я прервал последний разговор.
— Да.
Я беру ее тарелку и ставлю ее поверх своей, несу обе к раковине и начинаю их споласкивать.
— Ты не обязан этого делать.
— Я знаю.
— Если ты хочешь, э-э, что-нибудь сделать, мы можем сходить… куда-нибудь.
Я поднимаю обе брови.
— Как бы искренне ни звучало это приглашение, я не против остаться здесь до игры. У меня тоже есть работа. — Я никогда не отправлял Скотту электронное письмо с запросом обновленных квартальных отчетов, и я уверен, что к настоящему времени в моем почтовом ящике накопилось множество других вопросов.
Ханна соскальзывает со своего табурета.
— Это не значит, что ты должна мыть посуду. Ты гость.
— Ты готовила. И я твой муж.
Никогда, никогда я не представлял, что буду произносить эти слова, стоя в крошечном бунгало в нескольких кварталах от пляжа. Забавно, что жизнь закручивается по спирали из-за одного маленького решения.
— Это не считается причиной. На самом деле мы не женаты.
— Нет? — Я наливаю немного мыла на губку и начинаю оттирать тарелки. — Мы даже соблюли все обряды бракосочетания.
— Итак… мы обсуждим это?
— Нечего обсуждать. Я не буду притворяться, что этого не было.
— Это было ошибкой.
— Вероятно, — соглашаюсь я. Я бы назвал это ошибкой, но я этого не делаю. И, стоя с ней на кухне и наблюдая, как я мою посуду, я не уверен, что это точное описание. Потому что ошибки — это выбор, к которому ты бы вернулся и изменил, и я определенно так не сделал бы с прошлой ночью.
— Ты уверен, что не возражаешь, если я поработаю?
— Я уверен. — Я заканчиваю мыть посуду и вытираю руки, Ханна все это время наблюдает за мной.
— Последний парень, который видел, как я работа в воскресенье, сказал мне, что мой отец меня не уволит.
— Последней женщиной, которая готовила для меня, была моя мама. Спасибо за завтрак.
Я оставляю ее стоять на кухне и иду по коридору к работе, которая всегда меня ждет.
* * *
Семья Ханны забирает нас сразу после полудня. Вся ее семья. Дин за рулем, Синтия на пассажирском сиденье. Эйприл, Эдди и Рейчел занимают средний ряд. Рейчел вылезает, чтобы мы с Ханной могли заползти в третий ряд.
Синтия предлагает мне свое место, но я вежливо отказываюсь.
Требуется некоторое маневрирование, чтобы забраться на сиденье, не говоря уже о том, чтобы устроиться поудобнее. Жесткая ткань моего костюма не предназначена для лазания, и в нем тесно.
Губы Ханны подергиваются, когда она смотрит на меня, мои колени согнуты передо мной так высоко, что почти достают до подбородка.
В задней части автомобиля тесно и тепло. Солнце светит вовсю, температура поднимается до 24 °C. Это шок для моего организма, поскольку Нью-Йорку уже несколько месяцев не переваливало за 16 °C.
Я никогда раньше не ездил сзади на машине. Как и в случае с завтраком, это осознание приходит ко мне случайно. Обычно в машине только я и водитель, точно так же людям, которые готовят для меня, всегда платят за это.
Как только мы трогаемся, Ханна вытягивает ноги из пространства для ног и касается моего колена, притягивая его к себе. Я принимаю молчаливое приглашение, вытягиваю ноги так, чтобы они пересекали центральное сиденье, и пользуюсь всей длиной автомобиля. Здесь по-прежнему тесно, но уже не так тесно. Ханна прижимается ко мне, ее длинные ноги почти полностью скрыты под юбкой платья.
Я наклоняюсь и хватаю ее за ступню, притягивая к себе, пока ее нога не оказывается у меня на коленях. После секундного колебания ее вторая нога тоже оказывается у меня на колене.
Никто из нас ничего не говорит.
Включена музыка, а окна опущены. Рейчел и Эдди о чем-то спорят, в то время как Синтия рассказывает Дину, каким маршрутом он должен ехать на стадион. Он настаивает, что знает дорогу получше.
Вокруг нас много шума и активности, и каким-то образом это делает происходящее более интимным. Мой правый локоть опирается на подстаканник под окном, но я кладу левую руку ей на икру, потому что не уверен, куда еще деть эту руку.
Это, безусловно, можно было бы определить как очередную ошибку. Но я отбрасываю эти мысли прочь и сосредотачиваюсь на пролетающем мимо пейзаже. До этого я был в Лос-Анджелесе всего несколько раз, и последний раз это было много лет назад. Все эти поездки были связаны с работой, как и большая часть моих путешествий.
Для меня это новые районы города: жилые улицы, вид на пляж и дощатые настилы, огромный стадион, возле которого мы паркуемся.
На этот раз Эйприл пододвигает сиденье вперед. Она улыбается, когда видит, как мы с Ханной прижимаемся друг к другу, и мы быстро расходимся. Я вылезаю первым, поскольку фактически загораживаю вход Ханне. А затем поворачиваюсь, предлагая ей руку. Она вываливается из машины, ее нога запутывается в подоле платья. Я наполовину подхватываю ее, отступая на шаг назад, когда ее тело сталкивается с моим.
— Извини. — Она немедленно отстраняется, вместо этого хватаясь за борт машины для поддержки.
— Все в порядке. Ты в порядке?
— Да. Спасибо.
Ее тон непринужденный, но щеки покраснели, очевидно, она осознает, что вся ее семья пялится на нас. Я киваю и отхожу, увеличивая расстояние между нами.
Мы присоединяемся к потокам людей, пересекающих парковку, направляясь на стадион. Затем мы направляемся к отдельному входу, который ведет к лифту, который поднимает нас на вершину поля.
Вид с боковых сидений впечатляет. Контрастные зеленые полосы аккуратно подстрижены, коричневая земля безукоризненно выровнена, а четыре белых линии поля ослепительно сверкают на солнце. За сидячими местами в помещении расставлен широкий выбор блюд и напитков, а дверь ведет в свободную часть кресел, расположенную ближе к полю. Здесь могла бы с комфортом разместиться группа гораздо большая, чем наша.
В первую очередь все тянутся к еде. Здесь есть множество видов салатов, пицца, куриные наггетсов, хот-доги и практически все типично американские блюда.
— Оливер.
Я замираю как вкопанный, как только слышу, как мистер Гарнер произносит мое имя.
Рейчел, которая идет прямо передо мной, останавливается, оглядывается, а затем продолжает идти.
— Да?
Выражение лица отца Ханны бесстрастно, когда он изучает меня, и я сопротивляюсь желанию ерзать. Возможно, он не знает, что произошло между мной и его дочерью прошлой ночью, но я чертовски знаю. И это все, о чем я могу думать прямо сейчас, к сожалению.
— Ханна упоминала, что ты никогда раньше не был на игре?
Я киваю, немного расслабляясь. С таким же успехом я мог бы установить планку для своих бейсбольных знаний как можно ниже.
— Верно.
— Тогда я могу с уверенностью предположить, что ты не фанат «Сан-Франциско»? — В его глазах появляется новый блеск, немного похожий на веселье.
— До этого момента я понятия не имел, что в Сан-Франциско есть бейсбольная команда, сэр.
Поразительно, но он расплывается в улыбке, прежде чем лезет в холщовую сумку, которую несет, и протягивает мне бейсбольную перчатку.
— На случай, если когда-нибудь сюда нагрянешь.
Я беру перчатку, провожу пальцем по гладкой, промасленной коже.
— Спасибо, сэр.
— Зови меня Дин, Оливер.
Затем он уходит, оставляя меня с угасающим подозрением, что отец Ханны действительно может одобрить меня.
* * *
После игры нас с Ханной высаживают первыми. Я сменил рейс после завтрака, так что вылетаю из Лос-Анджелеса в половине шестого. С учетом разницы во времени я вернусь в Нью-Йорк только после двух часов ночи, но это того стоило, решаю я, прощаясь с семьей Ханны, и черный внедорожник отъезжает от тротуара.
Когда мы поднимаемся к ее крыльцу, Ханна скрывает зевок. Мои познания в бейсболе не сильно расширились по сравнению с тем, что я знал до игры — побеждает команда с наибольшим количеством пробежек и тремя страйками, — но Дин сделал все возможное, чтобы объяснить мне это. Что касается тестя, то я мог быть принят намного хуже. Вчера я встретился с Дином, и за эти два дня у нас было больше вежливых бесед, не связанных с работой, чем с моим отцом за многие годы.
Но с широкой точки зрения, я думаю, справедливо будет сказать, что этот уик-энд был полным провалом. Я не думаю, что я неприятный, но я не ожидал, что семья Ханны примет меня так, как приняла меня. Судя по тому, какой молчаливой она была сегодня днем, я не думаю, что она тоже этого ожидала. Наш брак кажется более реальным, чем когда-либо, вместо произвольного решения, принятого под влиянием алкоголя.
Я поставил свой чемодан в прихожей перед тем, как мы отправились на игру, ожидая, что после игры добираться до аэропорта будет непросто. Я оставил свой телефон заряжаться, так как забыл включить его на ночь, как я обычно делаю. На самом деле, без него было приятно. Я не мог проверять электронную почту или отвечать на звонки.
— Машина будет здесь через несколько минут, — говорю я, нарушая тишину, повисшую между нами. Ханна кивает.
Я опускаюсь на колени и расстегиваю молнию на своем чемодане, чтобы положить бейсбольную перчатку, которую подарил ее отец. Когда я выпрямляюсь, Ханна смотрит на багаж.
Ее внимание переключается на меня, когда она резко поворачивает голову, а затем она подходит ко мне, все ближе и ближе, пока я не понимаю, что она собирается меня обнять.
Я обнимаю ее за талию, притягивая ближе. От нее пахнет грейпфрутом и солью, аромат, который я узнаю по флакону духов в ее косметичке. Я гулял в поисках мыла для рук в ванной. Ее волосы собраны сзади в конский хвост с помощью шарфа с розовым рисунком, и мягкий шелк касается моей шеи, когда мы вот так стоим.
Нет никакого желания отстраниться, даже спустя долгое время после того, как прошло положенное для объятий время. Ее тело теплое и податливое, и все, о чем я могу думать, это о том, как легко можно задрать ее платье.
Моя рука поднимается все выше и выше, пока я не достигаю обнаженной кожи ее верхней части спины. Мы достаточно близко, я слышу перемену в ее дыхании, то, как оно становится глубоким и даже учащенным.
Она поворачивает головой так, что ее губы оказываются на моей шее. А затем преднамеренным, размеренным движением ее язык очерчивает небольшой круг прямо рядом с моим Адамовым яблоком.
К черту это. У нас уже был секс однажды.
Я отстраняюсь ровно настолько, чтобы поцеловать ее, издавая стон, когда она немедленно отвечает. Двигаясь в меня, как будто она ждала этого. Надеясь на это.
Я собираю в руках юбку ее платья, задирая ткань, и она отстраняется, разрывая все контакты.
Я немедленно опускаю руки, проглатывая свое разочарование, хотя и знаю, что это к лучшему. Я не мыслю рационально, так что приятно знать, что она мыслит рационально.
За исключением того, что ее руки внезапно оказываются на пряжке моего ремня, ее пальцы расстегивают мою ширинку и касается моей растущей эрекции через ткань. И я понимаю, что она действует не как голос разума.
Она стягивает мои боксеры вниз, а затем ее пальцы смыкаются вокруг меня. Ханна наблюдает, как ее рука поглаживает кончик моего члена, а я наблюдаю за ней. Отмечаю, как изгибаются ее губы и ее голубые глаза горят желанием, когда мой член набухает под ее прикосновениями.
Я весь день боролся с эрекцией рядом с ней. Это сладкое облегчение — поддаться вожделению, позволить ему нарастать в основании моего позвоночника.
Моя голова ударяется о стену с мягким стуком, невольный стон вырывается, когда ее рука перемещается ниже, нежно сжимая мои яйца, прежде чем она погладила мой задний проход. Мой член подпрыгивает, мощный всплеск потребности проносится через меня, когда она снова хватает меня, накачивая, сжимая и дразня.
Я рычу, толкаясь в ее руку, когда мое освобождение нарастает. Мой взгляд падает на ее руку, вид того, как она дрочит мне, так же возбуждает, как и ощущения.
Мой телефон звонит, резко и настойчиво, со своего места на моем чемодане. Не оборачиваясь, я знаю, что это мой водитель.
Ханна замирает, ее хватка крепкая, но не двигается.
— Ты должен ехать.
— Да. — Но я не уйду вот так.
Ее хватка ослабевает, на ее щеках появляется румянец, прежде чем она опускает взгляд в пол, и я теряю из виду выражение ее лица. Она смущена, и я скорее удивлен, чем сочувствую. Мне нравится, что она оказалась втянутой в это, как и я.
Я кладу руку ей на талию и разворачиваю ее так, что она оказывается прижатой к стене. Ее вдох удивленный и быстрый, переходящий в затрудненное дыхание, когда я просовываю руку ей под платье между ног. Она чертовски промокла.
— Сними свои трусики, — говорю я ей, вытаскиваю презерватив из кармана и натягиваю его. Ранее я чувствовал себя глупо из-за того, что прятал его там. Прямо сейчас я никогда ни за что не был так благодарен.
Ханна колеблется всего секунду, прежде чем залезла под платье и сняла то, что выглядит как кусок кружева. Я очень рад, что не знал, что это все, что на ней было надето, когда мы были на бейсбольном матче. Это, вероятно, свело бы мой самоконтроль на минимум.
— Ты опоздаешь на свой самолет, — предупреждает она.
— Оно того стоит.
Ханна смеется. Это быстро переходит в стон, когда я поднимаю одну из ее ног и вхожу в нее одним сильным толчком, издавая стон, когда чувствую, как ее внутренние стенки сжимаются вокруг меня.
Я трахаю ее неистовыми движениями, и это не имеет никакого отношения к тикающим часам, чтобы добраться до аэропорта. Дело в том, что я не могу насытиться, что доля секунды, когда я не внутри нее, кажется слишком долгой. Я зависим от ощущения ее, от того, как она задыхается, стонет и умоляет, мое имя смешивается между «да» и «трахни» и многим другим.
В этой грубости есть что-то первобытное. Что-то, чего я не понимаю и не могу контролировать. Мне нужно быть глубоко в ней. Я хочу, чтобы она чувствовала меня в течение нескольких дней. В следующий раз, когда парень подойдет к ней в баре, я хочу, чтобы Ханна усомнилась, сможет ли он доставить ей такое удовольствие.
Она извивается рядом со мной, и я хочу, чтобы мы оба были голыми. Хотел бы я, чтобы это происходило в постели, чтобы я мог исследовать ее тело руками и языком, а затем трахнуть ее во второй раз.
Отстраненно я осознаю, что мой телефон снова начинает звонить. Но мы оба игнорируем его.
Ханна близка к тому, чтобы кончить. Я чувствую, как ее влагалище трепещет вокруг меня. Как только я достигаю того места, где я вхожу в нее, и потираю там бугорок нервов, они превращаются в мощные спазмы.
Это приводит к моему собственному освобождению. Я не могу отговорить себя от того, чтобы кончить. Я слишком долго висел над пропастью, медленно разгораясь с тех пор, как я проснулся рядом с ней и вспыхнул в ту секунду, когда она расстегнула мой ремень.
Волны тепла пробегают по моему позвоночнику, когда мои яйца напрягаются, а член подергивается. Она тугая, горячая и влажная, и я кончаю в нее до тех пор, пока едва могу нормально видеть.
Удовольствие медленно угасает, на смену ему приходит суровое жало реальности.
Неохотно я выхожу из нее и отступаю, заправляя штаны, а затем иду на кухню, чтобы выбросить презерватив и вымыть руки.
Ханна не двигается, когда я возвращаюсь в прихожую. Она прислонилась к стене, ее грудь все еще вздымается от удовольствия.
Мой телефон звонит снова, и на этот раз я отвечаю.
— Оливер Кенсингтон.
— Здравствуйте, мистер Кенсингтон, — говорит мужской голос. — Я приехал по адресу, на который вы заказали машину, чтобы…
— Я сейчас выйду, — говорю я водителю.
— Очень хорошо, сэр.
Я вешаю трубку и засовываю телефон в карман. Все остальные мои вещи аккуратно упакованы в чемодан, готовы к отъезду.
Но я нет.
Я бросаю взгляд на Ханну, которая выпрямилась. За исключением нескольких складок, ее платье выглядит так же. Она прикусывает нижнюю губу, играя с подолом.
— Что ж, спасибо, что пришел ко мне на помощь.
Я издаю смешок, и легкая улыбка расползается по ее лицу.
— Это не то, что я имела в виду.
— Я знаю.
Тем не менее, я не двигаюсь. Я никогда раньше не испытывал такой одержимости кем-то. Она только что была у меня, и я уже отчаялся начать все сначала. Это зависимость, которая усиливается с каждым ударом моего сердца.
— Эм, напиши мне, когда приземлишься, хорошо? Так чтобы я знала, что ты добрался.
Я киваю.
Это милое чувство, и оно также выводит меня из себя. Потому что в ее вопросе есть нечто большее, чем обязательство. В нем есть искренность, которая значима и заметна. Главным образом потому, что до сих пор этого не было в моей жизни.
Если бы я погиб в авиакатастрофе, единственным беспокойством моего отца было бы то, как это повлияет на компанию. Крю воспринял бы это как нечто большее, чем корпоративную потерю, но я знаю, что он тоже двинулся дальше. Его личная жизнь не сильно изменилась бы без моего участия в ней.
Какое облегчение знать, что я не единственный, кто вовлечен в это безумие между нами.
Но в общем?
Я волнуюсь. Я не хочу знать, что это важно для нее. Что я важен для нее.
Может, и нет. Может, я просто проецирую свои собственные чувства, увлекшись горячим сексом и тем, как ее семья приняла меня.
И поскольку это уже стало грязным и сбивающим с толку, я не сопротивляюсь желанию поцеловать ее в последний раз. Нежно и сладко, полная противоположность тому, как я только что прикасался к ней.
— Пока, Ханна.
— Пока, Оливер.
Я не смотрю на нее, когда беру ручку своего чемодана и выхожу за дверь, зная, что это, вероятно, последний раз, когда мы находимся в одной комнате.
С этого момента и до тех пор, пока мы не разведемся, все наши контакты должны проходить через наших адвокатов. Это будет проще, быстрее и безопаснее.
Водитель ждет на тротуаре сразу за домом Ханны. Я приношу извинения за задержку и забираюсь на заднее сиденье. Кондиционер включен, защищая от лучей теплого солнца, проникающих через окна.
— У вас была хорошая поездка, сэр? — спрашивает водитель, когда мы отъезжаем от тротуара.
— Да, спасибо, — отвечаю я.
Но хорошая — неподходящее прилагательное.
Я не знаю, как подвести итог моей поездке в Калифорнию.
Я не знаю, почему я решил приехать с самого начала, и теперь я еще больше сбит с толку всем этим визитом.

ГЛАВА 17

ХАННА
Конференц-зал полон, когда я втискиваюсь внутрь. В спортивном агентстве «Гарнер» работает около двух тысяч человек. Сотня из них работает в этом офисе, и все они присутствуют на нашем ежемесячном совещании по итогам за месяц.
За центральным столом меня ждет свободное место. Первые несколько встреч я игнорировала его, зная, что зарезервированное место связано с моей фамилией, а не с местом в компании. Но в те времена, когда я не занимала это место, оно просто пустовало. Так что я смирилась с этим, как и с любой другой частью моей роли здесь.
Через несколько секунд после того, как я сажусь, стул рядом со мной сдвигается. Я поднимаю взгляд на ослепительную улыбку Тайлера Салливана. Он на несколько лет старше меня, бывший спортсмен и вечный любитель спорта, который считает работу агента своим призванием. Он также отлично справляется со своей работой, представляя интересы нескольких самых известных спортсменов агентства. Включая Деклана, который всегда вносил элемент неловкости между нами. Ну, это, и тот факт, что он несколько раз приглашал меня на свидание. Каждый раз я говорила ему, что не встречаюсь с коллегами.
— Привет, Ханна.
— Привет, Тайлер.
— Счастливой пятницы.
— Да, тебе тоже.
Он откидывается на спинку стула, крутя ручку вокруг пальца.
— Какие-нибудь захватывающие планы?
— Не совсем. — У меня назначена встреча с моим адвокатом по бракоразводным процессам, чтобы обсудить предстоящий процесс. И Рейчел не давала мне покоя, предлагая вступить в ее книжный клуб, который собирается сегодня вечером, но я сомневаюсь, что я это сделаю. С тех пор, как уехал Оливер, я в панике. Примерно за 36 часов ему удалось оставить неизгладимый след в моей жизни. Моя машина, мой дом, моя семья — все это теперь связано с воспоминаниями о нем.
— Что ж… — Тайлер смотрит в переднюю часть комнаты, где мой отец разговаривает с Альбертом Лэнгли, одним из самых опытных агентов, который работает в спортивном агентстве с момента его основания. Никто не посмеет прервать их напоминанием о том, что встреча должна была начаться две минуты назад. — У меня тоже не так много запланировано на выходные. Но в понедельник я направляюсь в Нью-Йорк на несколько встреч, и мне бы хотелось услышать второе мнение во время обсуждений.
Я киваю, слушая вполуха.
— Дин предложил мне попросить тебя поехать со мной.
Это привлекает мое внимание.
— Па… Дин сказал тебе попросить меня поехать с тобой… в Нью-Йорк?
Тайлер кивает.
— Ты не обязана, конечно. Я уверен, он согласен, что это твое дело. — Он хихикает.
И… вот главная причина, по которой я никогда не буду встречаться ни с кем, с кем работаю. Потому что всегда присутствует оттенок кумовства, шуток о том, что мне никогда не придется этого делать или я получу от этого удовольствие.
Интересно, как Оливер справляется с этим в «Кенсингтон Консолидейтед».
Может, ему и не нужно, раз он мужчина.
— Я поеду.
Широкая улыбка расплывается на лице Тайлера.
— Потрясающе. Я попрошу Марджори прислать тебе все данные о рейсе. Я знаю, что она уже забронировала номер в «Карлайл».
— Отлично.
Мой отец, наконец, начинает собрание, и я открываю свой блокнот, чтобы делать заметки. Но я не улавливаю ни слова из того, что говорится, даже когда моя рука скользит по бумаге.
Когда Оливер уехал, я была уверена, что мы никогда больше не будем в одном городе. И эта поездка может быть по работе, но главная причина, по которой я только что согласилась поехать, — это… он.
* * *
Я уже почти собралась уходить, как вдруг мой телефон разразился новым сообщением. Оно пришло на мой личный, а не рабочий адрес.
И… оно из Лос-Анджелесской школы архитектуры.
Я чуть не переворачиваю водянистые остатки своего кофе со льдом, когда беру телефон и открываю электронное письмо. Мне не нужно читать дальше первой строки. Поздравление написано жирным и крупным шрифтом, ответ на мою заявку изложен в одном слове.
Я в шоке смотрю на электронное письмо.
Я прошла.
Я ошеломлена как новостями, так и своей реакцией. Когда я подавала заявление, мне некому было рассказать. Вернее, я не хотела или не была готова рассказать кому-то. Но первая мысль, которая мелькает у меня в голове сейчас, это то, что я хочу позвонить Оливеру.
Осознание этого немного успокаивает счастье, бурлящее внутри меня. Вместо того, чтобы обрести мечту, я чувствую, что позволяю чему-то ускользнуть. И я не уверена, что с этим делать. Как это исправить. Тем более, что с понедельника я буду в Нью-Йорке и не уверена, говорить ли Оливеру.
Практически говоря себе, что у меня вообще нет причин связываться с ним. Наши адвокаты работают над тем, что, как заверила меня, будет самым простым разводом, над которым она когда-либо работала.
У нас нет детей или совместной собственности. Мы не делим имущество и не решаем вопрос об алиментах. Мы ничего не делим.
Наш развод — это полный разрыв.
Но по ощущениям он не такой.
Я выключаю телефон и снова сосредотачиваюсь на экране компьютера, торопясь закончить оставшуюся часть работы, которую мне нужно закончить.
Марджори, одна из помощниц, переслала мне рейс в Нью-Йорк. Я быстро просматриваю его — утренний рейс в понедельник, возвращение в среду днем — и затем выключаю компьютер.
Последние несколько дней погода была унылой, что резко контрастирует с прошедшими выходными, которые напоминали начало лета. Может быть, это то, что я должна винить в своем меланхоличном настроении. Я беру свой зонтик и выхожу в холл, почти сталкиваясь со своим отцом.
— Ханна! Как раз вовремя. Только что звонила твоя мама, и она хотела, чтобы я узнал, свободна ли ты вечером. Сьюзен привезла свежие помидоры и огурцы со своего огорода, так что она планирует приготовить твой любимый ужин.
Я не уверена, что я в настроении для компании, но идти домой и дуться тоже звучит не слишком привлекательно.
— Да, конечно.
— Замечательно. Скажи своей маме, что я скоро буду дома. Мне просто нужно кое-что уточнить у Альберта.
— Хорошо, — соглашаюсь я, зная, что одно быстрое действие, вероятно, превратится в полчаса.
Звонит Рози, как раз когда я выезжаю из частной парковки здания.
— Привет, — приветствую я, поворачивая налево вместо обычного поворота направо, направляясь в сторону дома моих родителей.
— Привет? В последний раз, когда мы разговаривали, ты сказала мне, что вышла замуж за Оливера Кенсингтона, и когда ты наконец ответила, все, что я слышу, это «Привет»?
Я смеюсь. На этой неделе мы играли в телефонные пятнашки, и часть меня испытала облегчение, так как мне ни с кем не хотелось разговаривать. Но знакомый голос Рози немного вытаскивает меня из моей собственной головы, что отрадно.
— Прости. Закрутилась на работе.
Работа была напряженной, но не по сравнению с моей личной жизнью. Оливер, который приехал сюда и остался со мной, и гарантировал, что всякий раз, когда я буду думать о сексе, именно он будет входит в меня. Ничто из этого не является информацией, которой я хочу поделиться со своей лучшей подругой, и это очень волнует.
Рози знает все подробности моих прошлых отношений. Но Оливер другой. Это слишком личное, чтобы делиться, о чем я никогда раньше не задумывалась. Особенно детали, которыми я была одержима: как он накрыл меня одеялом и его обещание перед тем, как он вошел в меня. Единственный способ, которым я когда-либо увижу, как тебя трахают, — это если я буду тем, кто трахает тебя, Ханна.
Как бы мне хотелось забыть эти слова. Лучше бы я никогда не шутила с ним о том, что он будет смотреть.
— Значит, ты не разговаривала со своим мужем?
Я качаю головой, затем вспоминаю, что она не может меня видеть.
— Нет. У нас обоих есть адвокаты. Они занимаются разводом.
— Ты передумала насчет денег?
Я закатываю глаза, поворачиваясь.
— Нет.
— Я не говорю требовать половину. Ты могла бы просто попросить что-то вроде… десяти миллионов?
— Серьезно, Рози?
— Что? Он может себе это позволить! И тогда ты сможешь купить пентхаус в Лейквью и постоянно навещать меня. Не говоря уже о том, чтобы бросить работать на отца.
— Я поступила в архитектурную школу, — выпаливаю я.
Рози взвизгивает.
— Заткнись! Ты серьезно?
— Ага.
— Не могу поверить, что ты подала заявление. Ты несколько недель уговаривала себя отказаться от этого в выпускном классе.
— Это было… импульсивное решение. — Как оказалось, в ту ночь я приняла несколько таких решений.
— Куда ты подала заявление?
— Лос-Анджелесская школа дизайна.
— Почему не в Чикаго?
— Ты всегда можешь вернуться сюда, — предлагаю я.
Рози издает пффттт.
— Мне нравится перемена погоды. И я не удивлена, что ты не подала заявление здесь, но почему ты не подал заявление ни в одну школу в Нью-Йорке? Ты хотела пожить там некоторое время.
Так и есть. Я рассматривала Нью-Йорк как необходимые перемены, способ испытать что-то новое и непохожее. И это было ново и непохоже. Но я также была поражена масштабом и загрязнённостью этого города. Прошло почти два года с тех пор, как я в нем побывала. Я выбрала стабильность, среди семьи и знакомых.
— Нет. Нью-Йорк не для меня.
Я въезжаю на подъездную дорожку к дому моих родителей впервые с тех пор, как приехала сюда с Оливером. Я готова к приступу сентиментальности, который был постоянным спутником на прошлой неделе.
— Я ужинаю у своих родителей. Я позвоню тебе в эти выходные, чтобы мы могли поговоришь, хорошо?
— Хорошо. Передай от меня привет Дину и Синтии.
— Конечно. Пока, Рози.
— Пока!
Мы вешаем трубку, и я выхожу из машины. Несмотря на более низкую температуру, зелень вокруг дома моего детства расцветает благодаря дождю. Лимонное дерево слева от главной дорожки начинает цвести, на ветвях появляются первые зачатки плодов.
Входная дверь не заперта, поэтому я захожу внутрь, направляясь на кухню.
Моя мама стоит у стола и режет помидоры.
— Привет, милая.
— Привет, мам. — Я подхожу и целую ее в щеку, стащив ломтик красного фрукта с разделочной доски. — Папа сказал, что скоро будет дома.
— Я уверена, что он сам поверил в это. Вино?
— Конечно, спасибо.
Моя мама достает бутылку белого вина из холодильника и наливает мне бокал
— Эдди или Рейчел приедут?
— Нет, Эдди и Эйприл ужинают у ее родителей, а у Рейчел сегодня книжный клуб.
— О, верно.
— Она была на совещании по планированию поездки этим летом, когда я позвонила ей ранее.
— Все ещё выбирают между Китаем и Аргентиной?
— Я думаю, что Греция сейчас главный фаворит.
— Вау. — Я взбалтываю вино в бокале, затем делаю глоток. Оно сухое, с легким цветочным и цитрусовым привкусом. — Вино прекрасно.
— Да? Сьюзен принесла его с овощами. Оно с виноградника в Напе.
Я киваю, затем делаю еще глоток.
— Я еду в Нью-Йорк в понедельник. С одним из наших агентов.
— Правда? Прекрасно. — Мама продолжает нарезать, периодически бросая помидоры в миску. Я жду. — Как думаешь, сможешь увидеться с Оливером?
Я краду еще кусочек из миски.
— Сомневаюсь. Он очень занят.
— Он был не слишком занят, чтобы пелететь через всю страну.
— Ты заставила меня спросить его, мама. Он чувствовал себя обязанным.
Она качает головой, на ее лице появляется легкая улыбка.
— По моему опыту, мужчины не делают ничего такого, чего бы им не хотелось. Он прилетел сюда ради тебя, Ханна.
— Могу я помочь с нарезкой?
Она оценивает смену темы очередным покачиванием головы, но идет и берет вторую разделочную доску и нож. Она пододвигает ко мне и то, и другое вместе с двумя огурцами.
Это блюдо было моим любимым с детства. Это относительно простое блюдо, всего лишь помидоры, огурцы и запеченная курица, заправленные оливковым маслом, тимьяном, солью, перцем и уксусом, а затем посыпанные оливками и фетой. Но сколько бы раз я ни пыталась приготовить его сама, вкус у него никогда не будет таким, как тогда, когда я ем его здесь.
К тому времени, как мой отец возвращается домой, мы уже все нарезали, и курица уже в духовке. Он целует мою маму, а затем достает пиво из холодильника — домашняя привычка, от которой меня всегда передергивало.
Отчасти потому, что они мои родители, но также и потому, что спокойная предсказуемость показалась мне скучной. Это полная противоположность неопределенности первого поцелуя. Тот момент предвкушения, когда ты не уверена, каким он будет. Годы поцелуев с одним и тем же человеком кажутся скучными и заурядными. Но в этом тоже есть свой комфорт, пока моя мама бедрами отгоняет моего отца с дороги, чтобы закончить приправлять овощи.
— Хочешь поиграть? — спрашивает он, поворачиваясь ко мне.
— Всегда, — отвечаю я, следуя за ним через французские двери на задний двор.
Крокет готов к игре, как обычно.
— Тайлер сказал, что ты решила поехать с ним, — говорит мой отец, выстраивая свой первый удар.
— Он попросил меня поехать, и не было причин, по которым я могла ему отказать, — отвечаю я, наблюдая, как его мяч пролетает через первые две калитки. Удивительно, но он пропускает третий.
— У Тайлера неплохой состав потенциальных клиентов. Сможешь поднабраться опыта.
— Да. Он упомянул, что ты порекомендовал меня.
Мой мяч пролетает через первую калитку, но затем отскакивает от второй, останавливаясь на месте.
Мой папа не занимает свое место. Он изучает меня.
— Эта поездка необязательна, Ханна. Если Тайлер сказал иное…
— Ничего такого. Все в порядке. Я поеду.
Я с нетерпением жду этого. И боюсь одновременно. Это всего лишь одна из многих вещей, к которым я испытываю сложные чувства в данный момент.
— Ты давно общалась с Оливером?
— Папа, — предупреждаю я.
— Что, я не могу спросить о своем зяте?
Я крепче сжимаю рукоятку молотка.
— Бывшем зяте.
— Я видел достаточно разводящихся пар, чтобы знать, что это происходит не так быстро, милая.
— То, что это неофициально, не означает, что этого не происходит.
— Лучше не отвечать на импульсивное решение другим импульсивным решением, Ханна. У нас есть офис в Нью-Йорке.
Я отвожу взгляд от поля, вместо этого смотрю на растения, заполняющие клумбы.
— Я думала, ты его возненавидишь. Мама настояла, чтобы я спросила его. Я никогда не думала, что он приедет, и была уверена, что ты согласишься, что развод — это лучшее решение.
— Оставаться ли тебе в браке — это полностью твое решение, Ханна. Оливер оказался не тем, кого я ожидал. И как только я узнал, что он Кенсингтон… Что ж, у Артура Кенсингтона есть репутация в деловом мире. Он безжалостен. Я не мог быть уверен, что его сын такой же.
— Он тебе нравится, — предполагаю я. Это звучит как обвинение.
Мой отец кивает.
— Да. Но не имеет значения, что я чувствую к нему, Ханна. Важно, как ты относишься к нему.
А затем он возвращается к игре, оставляя меня размышлять об этом.

ГЛАВА 18

ОЛИВЕР
Кто-то стучит в мою дверь, как раз когда я собираюсь уходить. Я вздыхаю и кричу Войдите, ожидая увидеть Скотта с новостями или Алисию с вопросом.
Вместо этого входит Скарлетт.
Я автоматически выпрямляюсь, забыв о бумагах, которые складывал в портфель, чтобы забрать домой на выходные. Моя цель — не приходить в офис до понедельника, что создает 3 дня выходных. Это рекорд для меня.
— Привет, — говорит она, входя в мой кабинет со всей уверенностью в мире.
— Привет. — Я смотрю, как она подходит к книжному шкафу, проводя пальцем по корешкам так же, как она делала в прошлый раз, когда заходила сюда.
— Ты читаешь? — Спрашиваю я.
— Раньше читала, — отвечает Скарлетт, все еще поглаживая корешки. — :Чтение у бассейна в доме моих родителей в Хэмптоне раньше было моим любимым занятием летом. Теперь, если у меня будет минутка для себя, я выберу вздремнуть. — Ее рука опускается на живот. Может быть, это потому, что я знаю о беременности, но со стороны это выглядит так, как будто начинает проявляться небольшой животик.
— Быть родителем просто потрясающе.
Скарлетт улыбается, поворачиваясь к моему столу.
— Куинн любит детей.
— Тонко, Скарлетт.
— Я тоже не знала, хочу ли я детей. Потом родилась Лили, и я не могу представить свою жизнь без нее.
— Только потому, что ты и Крю превратили договоренность в сказку, не означает, что у нас с Куинн все получится именно так. Сможем ли мы во что-нибудь превратимся. Мне еще во многом нужно разобраться.
— Кстати о… Как продвигается развод?
Я напрягаюсь. Едва заметно, но острые глаза Скарлетт ничего не упускают.
— Прекрасно.
Или все было бы хорошо, если бы я что-нибудь с этим сделала. Вместо этого я тянул с тем, чтобы Джереми подал прошение о разводе.
Я не хочу быть женатым на Ханне. Но я также хочу быть женатым на ней.
Я, наверное, свыкся с этой мыслью. Не с браком в целом. Но привязанность к ней? Я не презираю это.
На этой неделе я вернулся в Нью-Йорк и десятки раз боролся с желанием позвонить ей. Я начал есть яичницу-болтунью по утрам вместо овсянки. Как только я прихожу домой, я сразу же снимаю костюм. И каждое утро я просыпался с болезненной эрекцией, которая требовала от меня использования моей руки и моего воображения.
— Она не создает проблем?
Я качаю головой.
— Нет. Ха… — Ее имя застревает у меня в горле. — Ханна сотрудничает.
Скарлетт кивает один раз, быстро и прямо.
— Хорошо.
В мою дверь снова стучат. Вместо того, чтобы сказать им, чтобы они входили, я подхожу и открываю ее. Люди любят посплетничать. И хотя многие, вероятно, видели, как сюда вошла Скарлетт, я не заинтересован в раздувании пламени.
— Привет. — Рука Крю все еще поднята, когда я открываю дверь, выражение его лица удивлено моим внезапным появлением.
Он поднимает пачку бумаг.
— Пришел окончательный контракт на «НетЛайф». Его отправили мне… по ошибке?
— Или папа сказал им отправить его тебе.
Крю морщит лоб.
— Ты разговаривал с ним на этой неделе?
— Нет. С тех пор, как он вернулся из Майами.
Наша обычная встреча в понедельник была отменена, что, вероятно, было к лучшему. Я был измотан, сбитый с толку поездкой из Лос-Анджелеса.
Я открываю дверь шире.
— Хочешь войти?
— Да. Конечно.
Крю проходит мимо меня в мой кабинет.
— Роза?
Скарлетт отворачивается от окна, у которого она стояла и смотрела на горизонт.
Она улыбается, и эта улыбка предназначена только для Крю, когда он подходит и крепко целует ее в губы. Вокруг них витают ощутимые эмоции: любовь, счастье и легкость, которые трудно объяснить. Находиться рядом с ними тошнотворно. И в то же время отчасти приятно.
— Что ты здесь делаешь? — Спрашивает Крю.
— Я закончила рано, поэтому пришла сделать тебе сюрприз. Я зашла, чтобы поздороваться с Оливером.
Крю переводит взгляды с меня на Скарлетт. Он, кажется, удивлен — счастлив — обнаружив меня и свою жену вместе, и это подпитывает чувство вины у меня в животе. Я не только лгу Крю о Ханне, я также втянул в это Скарлетт, Ашера и Джереми. Не говоря уже о том, что я шантажирую Ашера секретом, который должен знать Крю. Братом года я уже не стану.
Его взгляд останавливается на моем наполовину упакованном портфеле.
— Ты собирался уходить?
— Уже больше пяти. Технически, именно тогда заканчивается рабочий день.
— Я знаю это. Я просто не думал, что ты знаешь.
Я закатываю глаза, когда подхожу к своему столу, заканчиваю запихивать бумаги в портфель и затем захлопываю его.
— У меня сегодня свидание. Пытаюсь вернуться домой пораньше, чтобы у меня было время принять душ и переодеться.
— С Куинн? — Спрашивает Скарлетт. Ее голос высокий и взволнованный. Я думал, что ее интерес к моему браку был связан с ее неприязнью к Ханне, но ее реакция предполагает более глубокий интерес к моей личной жизни.
Я киваю.
— Мы собираемся на свидание с Гарреттом и Сиенной.
— Ты пойдешь с ней на их свадьбу в следующие выходные?
— Я не уверен. Посмотрим, как пройдет сегодняшний вечер.
Честно говоря, я не хочу, независимо от того, как пройдет сегодняшний вечер. И это не имеет никакого отношения к Куинн. Она была очаровательна и мила, когда я наконец позвонил ей насчет ужина. Грациозна, когда я упомянул, что Гарретт и Сиенна присоединятся к нам.
Но на свадьбе Гарретта и Сиенны будет полно нью-йоркской элиты. Если я появлюсь с Куинн, к полуночи поползут слухи о помолвке. Это давление, в котором я не нуждаюсь и которого не хочу.
Я должен решить, насколько сильно я этого хочу. Чем я готов пожертвовать. Я не хочу, чтобы меня принуждали к браку, в котором я не уверен, что хочу, просто чтобы получить то, на что я имею право. С рождения ожидалось, что я стану следующим генеральным директором, подобно тому, как короны переходят в монархии.
Одно дело, если бы я не был способен справиться с давлением. Если бы я был ленив или некомпетентен. Вместо этого я опустился ниже по иерархии из-за предпочтения Скарлетт моего брата и несчастья Кэндис в ее браке. И хотя в одном случае я, безусловно, виноват, это не должно иметь никакого отношения к моей работе.
Я беру портфель со своего стола и зонтик из угла своего кабинета… Этим утром шел проливной дождь, но с тех пор небо прояснилось.
— Не забудь остальную часть своего домашнего задания, — поддразнивает Крю, протягивая мне документы «НетЛайф». — Если тебе станет скучно на свидании.
Я беру их.
— Мне свидания не надоедают.
Скарлетт смеется, затем хватает Крю за руку и тянет его к двери.
— Повеселись сегодня вечером, Оливер!
— Да, спасибо, — отвечаю я.
Я удостоверяюсь, что у меня все есть, желаю Алисии счастливых выходных, а затем направляюсь к лифтам.
Пробки на дорогах хуже, чем обычно, вероятно, потому, что я выезжаю в разумное время. Проходит больше тридцати минут, прежде чем я доезжаю до своего дома.
После душа и бритья я надеваю брюки и оливково-зеленый свитер вместо костюма. Для меня повседневный.
Я никогда не обращал особого внимания на моду, разве что следил за тем, чтобы мои костюмы были чистыми и сшитыми на заказ. Может быть, это из-за отсутствия матери или серьезных отношений в моей жизни.
Импульсивно я фотографирую себя в зеркале и отправляю Скарлетт. Технически она не только моя сестра, но и всемирно известный дизайнер.
Когда через несколько минут ей нравится фотография, я чувствую себя немного лучше по поводу своего выбора.
Пьер на своем обычном месте у двери, когда я выхожу из лифта.
— Спокойной ночи, мистер Кенсингтон.
— Тебе тоже, — отвечаю я, прежде чем отступить в сторону.
Ближайшая станция метро находится всего в квартале. Я иду по тротуару более неторопливым шагом, чем обычно, наслаждаясь легким намеком на тепло в воздухе, который сигнализирует о приближении весны.
На самом деле, мне следовало бы улыбаться от уха до уха. На этой неделе мне вообще не пришлось общаться с отцом. Куинн приняла приглашение на сегодняшнее свидание, предположив, что она заинтересована в союзе, который наши отцы уже рассматривают как неизбежный. Мои отношения с Крю находятся в лучшем состоянии, чем когда-либо за последнее время.
Но все еще есть беспокойство и неуверенность, от которых я, кажется, не могу избавиться.
Я дохожу до остановки и спускаюсь под землю. Несмотря на попытки уборки, неприятные запахи мочи и мусора витают в прохладном воздухе, когда я провожу своей карточкой и протискиваюсь через турникет.
Всего через пару минут ожидания на платформе прибывает поезд, идущий на юг. Я захожу в поезд, предпочитая встать и схватиться за шест вместо того, чтобы занять одно из свободных мест. Другие пассажиры входят и выходят, все они спешат и большинство в рабочей одежде.
Я улыбаюсь, вспоминая шок Ханны, когда я сказал ей, что езжу на общественном транспорте.
Меня так и подмывает сделать фотографию и отправить ей в качестве доказательства. Но я этого не делаю, потому что последнее сообщение, которое я отправил ей, было, когда я приземлился в аэропорту Кеннеди рано утром в понедельник. Мой рейс задержали, поэтому я прилетел только после трех. Она ответила сразу, хотя для нее тоже было за полночь. Как будто она ждала этого сообщения.
Если бы она и ждала, я не хочу этого знать. Я хочу притвориться, что прошлые выходные ничего для нее не значили, точно так же, как я провел всю неделю, пытаясь убедить себя, что они ничего не значили для меня.
Прогулка от остановки в центре города до ресторана тоже короткая. Гарретт заказал столик в одном из самых эксклюзивных ресторанов города, где подают морепродукты, список ожидания в котором обычно исчисляется месяцами.
Куинн ждет снаружи. Она замечает меня и поворачивается, ее темно-синее платье развевается на ветру.
— Оливер! Привет! — Ее волнение звучит искренне, отражаясь в оживленном выражении лица, когда она улыбается мне.
И я хочу сам что-нибудь почувствовать. Чувствовать что угодно, кроме отстраненного дружелюбия. Моя жизнь была бы намного проще, если бы у меня появились чувства к Куинн.
Но мои мысли упрямо сосредоточены на светлых волосах и голубых глазах.
— Ты выглядишь прекрасно, — говорю я Куинн. Честно говоря, потому что так и есть. Но я не могу оценить это так, как ты смотришь на редкий артефакт или знаменитую картину. Ты знаешь, что это имеет отношение к делу, но ничто из этого не принадлежит тебе. Это уже было там, просто осталось как нечто, что вы знаете, но не открыли.
— Спасибо. Ты тоже хорошо выглядишь. — Ответная улыбка Куинн застенчивая и милая, когда мы заходим в ресторан.
Стены украшены морскими фресками, создающими океаническую тему. Я называю имя Гарретта метрдотелю, и нас ведут к столику в центре зала, где уже сидят Гарретт и Сиенна.
Гарретт встает и широко улыбается, когда видит меня, обнимает и хлопает по спине. Я тоже обнимаю Сиенну, но гораздо сдержаннее. После того, как я представляю Куинн, мы все садимся за стол. Немедленно появляется официант, принимающий заказы на напитки. Гарретт заказывает бутылку вина к столу, а также икру, устрицы и тартар из тунца. У меня урчит в животе, но не потому, что все это звучит аппетитно. Я бы сейчас убил за бургер с картошкой фри.
Сиенна и Куинн обмениваются светской беседой, в то время как мы с Гарреттом в основном обсуждаем бизнес. Он только что получил крупный государственный контракт, от которого, по понятным причинам, в восторге. Он поздравляет меня с «Томпсон & Томпсон», теперь, когда это стало достоянием общественности.
А потом, к сожалению, всплывает Вегас. Удивительно, но именно Куинн упоминает об этом. Один из ее бывших клиентов в Лондоне недавно провел там бурную ночь, и это просочилось в прессу. И Сиенна — единственная, кто напоминает ей, что мы с Гарреттом были там только на его мальчишнике.
— Вы, ребята, потрясающе провели время, не так ли? — спрашивает она. Она сосредоточена на мне, а не на Гарретте.
И я втягиваюсь в ситуацию, в которой не хочу ориентироваться, зная слишком много личных подробностей об их отношениях.
— Конечно. — Мне приходится придать своему голосу приветливый тон.
Я осуждаю Сиенну, и, возможно, это делает меня лицемером. Но мой отец и Кэндис потерпели крушение поезда, замаскированное под брак задолго до того, как между мной и ней что-то произошло. Я точно знаю, что у моего отца были романы. Но, насколько я знаю, Гарретт был верен Сиенне, пока она не изменила первой. Так что да, я обижен на нее за то, что она не ценила его. И я также не могу понять точку зрения Гарретт. Почему он простил ее. Остался с ней.
Этот ужин, вероятно, был ошибкой.
Я испытываю облегчение, когда у меня в кармане жужжит телефон. Я ерзаю на стуле, чтобы достать его. Гарретт поймет, что меня отвлекают по работе. Куинн должна понять, если между нами будет какое-то будущее. И мне просто наплевать, что думает Сиенна.
Но это не работа. Ханна мелькает на экране.
Я внезапно встаю, чуть не опрокидывая стол. Я торопливо бормочу Я сейчас вернусь, прежде чем выбежать из ресторана.
Беспокойство накатывает на меня изнуряющими волнами, когда я выхожу на тротуар.
— Алло? — Я отвечаю.
— Привет. — Удивительно, но в ее голосе нет нотки отчаяния. Я ожидал худшего от того, что она неожиданно позвонила мне. — Я не разбудила тебя, не так ли? — Более чем обычно, ее голос звучит легко. Счастливый. Поддразнивающий.
Я поворачиваюсь и смотрю на стеклянную витрину. Я могу видеть весь ресторан, вплоть до столика, за которым сидят Гарретт, Куинн и Сиенна. Сиенна что-то говорит, жестикулируя руками, и Куинн согласно кивает. Гаррет разговаривает с официантом.
— Ты не разбудила меня.
Наступает пауза.
— Ну… я поступила.
— Поступила? — Повторяю я, поворачиваясь обратно к улице.
— В архитектурную школу. Я поступила. Они приняли меня!
Я был так уверен, что Ханна звонит только с плохими новостями. Мне даже в голову не приходило, что она может сообщить мне хорошие новости. Чтобы отпраздновать. Мне требуется секунда, чтобы перестроиться и ответить.
— Вау. Я… вау. Это потрясающе, Ханна. — Я вкладываю в свой голос столько энтузиазма, сколько могу, но от нее ничего нельзя скрыть.
— Что случилось?
— Ничего, Хан. — Я замираю, как только вырывается ласковое обращение, затем спешу заполнить последовавшую тишину. — Прости. Я просто… долгий день на работе.
Я снова заглядываю внутрь.
Я рад за Ханну. Но я также обижен на нее за то, что она вторглась в мои мысли и заставила меня переосмыслить свое будущее, в то время как она продвигается вперед со своим, как будто мы никогда не были женаты. Что несправедливо.
— Прости, — говорит она. — Мне не следовало тебя беспокоить.
Черт. Теперь я чувствую себя еще хуже. Я потираю лоб.
— Не извиняйся. Я рад, что ты позвонила. Я…
— Оливер?
Я оборачиваюсь и вижу, что Куинн стоит на тротуаре, потирая голые руки, чтобы отогнать вечернюю прохладу.
— Арло Хэтуэй за нашим столом. Гарретт подумал, что ты, возможно, захочешь поговорить с ним, прежде чем он уйдет?
Я киваю.
— Спасибо. Я сейчас буду.
— Хорошо, — говорит Куинн, затем направляется обратно внутрь.
Полная тишина — это все, что я могу слышать.
Я прочищаю горло.
— Ханна… — я не знал, что еще сказать.
Я не ожидал, что она позвонит. Я думал, что все дальнейшие действия будут проходить через наших адвокатов, как она и предложила. И я никогда бы не подумал, что она позвонит, когда я был на свидании с другой женщиной, что случается редко.
— Тебе не следовало отвечать, Оливер.
Прежде чем я успеваю ответить, она вешает трубку.
Я стою там, прижимая телефон к уху, и смотрю на огни проезжающих машин.
* * *
Остаток вечера я нахожусь на автопилоте, наблюдаю, но на самом деле не участвую.
Я не уверен, что кто-нибудь замечает. Гарретт становится все более общительным с каждым выпитым бокалом вина, а Сиенна всегда общительна. Они ведут большую часть разговора, засыпая Куинн вопросами о ее жизни в Лондоне и планах в Нью-Йорке, бросая в мою сторону несколько многозначительных взглядов.
Я беру палтус, который подавался с тушеным луком-пореем и маринованным ревенем, запивая каждый кусочек вином.
Вместо того, чтобы поднять мне настроение, алкоголь еще больше его портит.
Я думаю о тысяче вещей, которые хотел бы сказать, когда Ханна позвонила. Я даже не уверен, поздравил ли я ее. Я определенно не спрашивал, рассказала ли она своему отцу или остальным членам семьи. Если нет, то празднует ли она в одиночестве?
Холодный комок страха появляется в моем животе и распространяется, представляя ее и какого-то другого парня. Мне даже не нужно это представлять — я был свидетелем этого. И я пережил это. Я был парнем в баре, столкнувшимся с загадочной блондинкой Ханной Гарнер. Перед ней трудно устоять, и большинство парней не стали бы утруждать себя попытками.
Я отодвигаю свою тарелку с остатками нескольких кусочков рыбы, мой аппетит полностью пропал.
— Ты знаешь, где уборная? — Я спрашиваю Гарретта.
— Вниз, в подвале, — говорит он мне. — Иди в заднюю часть, а затем по лестнице.
— Спасибо. — Я бросаю взгляд на Куинн. — Я сейчас вернусь.
Она кивает и улыбается. Ее самообладание не дрогнуло за весь вечер, даже когда я достаточно долго стоял на тротуаре, чтобы не заметить Арло Хэтуэя за нашим столиком. У нас был короткий разговор, когда он уходил, но не тот, который мог бы привести к налаживанию контактов. И мне даже все равно.
Инструкции Гарретта точны. Мужской туалет — первая дверь после кухонь.
Но я не захожу внутрь. Я прислоняюсь к стене сразу за входом и закрываю глаза, пытаясь успокоить свои мысли и восстановить некоторое равновесие. Сегодняшний вечер должен был быть посвящен Куинн. Тому, чтобы узнать ее получше и определить, как мы могли бы работать как пара.
Но мои мысли полны Ханной. И я хотел бы винить во всем ее звонок, но она была там задолго до того, как зазвонил мой телефон. Я думал, что чем больше времени пройдет с тех пор, как я видел ее, говорил с ней, трахал ее, тем легче это будет. Вместо этого это боль, которая становится все сильнее, как будто игнорирование ее только усугубляет ситуацию.
Я вытаскиваю свой телефон из кармана и набираю ее номер, глядя на лампы дневного света и слушая, как он звонит.
Звон.
И звон.
— Привет, вы позвонили Ханне Гарнер. Я недоступна…
Пробормотав проклятие, я заканчиваю разговор. Кто, черт возьми, знает, что бы я оставил на голосовой почте. И мне не у кого спросить совета, как справиться с этой ситуацией. Гарретт думает, что я встречаюсь с Куинн. Крю понятия не имеет, что я когда-либо встречался с Ханной. Скарлетт сосредоточена на том, чтобы помочь мне развестись. Помимо этого, список людей, с которыми я регулярно общаюсь, в основном деловые партнеры. Им могло быть либо наплевать на мою личную жизнь, либо они продали бы меня таблоидам.
После нескольких разочарованных выдохов я возвращаюсь наверх. К счастью, ужин подходит к концу. Гарретт настаивает на том, чтобы разделить счет, и тогда Сиенна и Куинн берут свои куртки из гардероба.
Я глубоко дышу, как только мы оказываемся снаружи.
Сначала это одна вспышка. Затем две, четыре, десять.
Гарретт хлопает меня рукой по спине, затем наклоняется ближе.
— Извини за это, чувак. Сиенна хочет вызвать хоть какой-то интерес перед свадьбой. Идем, мы вас, ребята, подвезем.
Я сразу понимаю, и это резко снижает мое и без того низкое мнение о Сиенне. Она дочь ведущего новостей и светской львицы, которая работала организатором свадеб после окончания колледжа. Не так уж и важно, но папарацци не стали бы здесь появляться. Я, с другой стороны? Я редко выхожу на улицу, и я никогда ради показа.
В нашу сторону посыпаются вопросы, спрашивают Куинн, как ее зовут. Интересуются встречаемся ли мы. Кричат не женат ли я.
Я стискиваю зубы и кладу руку на поясницу Куинн, ведя ее через хаос к машине.
Я ожидаю некоторого недоверия или неуверенности, как только мы окажемся внутри автомобиля, тонированные стекла загораживают мигающие лампочки. Куинн выглядит такой же собранной, как и весь вечер. И это должно обнадеживать. Признак того, что кто-то хорошо подходит для того, чтобы взять на себя бремя быть Кенсингтон. Но меня беспокоит, что я не могу видеть без маски. Что я не могу сказать, является ли что-то искренним или притворным. Превосходная ли она актриса или просто менее цинична, чем я.
В моих глазах все еще мелькают пятна, когда машина отъезжает от бордюра.
— Вот на что похож Нью-Йорк? — Спрашивает Куинн, переводя взгляд с нас троих.
Сиенна смеется.
— Иногда, — говорю я.
Но все, о чем я могу думать, это то, что я надеюсь, Ханна этого не увидит.
И это пугает меня больше, чем все остальное, что произошло сегодня вечером. Это не то, о чем я должен беспокоиться, и все, что меня, кажется, волнует.
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ХАННА
— Как ты думаешь, Ханна? — Спрашивает Тайлер.
Я отвожу взгляд от белых линий и цифр, нарисованных на траве.
— Звучит здорово, — отвечаю я, понятия не имея, с чем соглашаюсь.
Я проделала весь этот тур на автопилоте, позволяя Тайлеру задавать вопросы и вести беседу. Я пожалела, что вообще приехала, зная, что это было для того, чтобы угодить моему отцу и в какой-то мере доказать, что я изменилась с тех пор, как была здесь в последний раз. И в основном, из-за Оливера. Однако избегать трудного разговора с моим отцом об архитектурной школе и быть где-нибудь рядом с моим мужем — ужасные причины быть здесь. Это только еще больше ослепит моего отца, а после моего катастрофического звонка Оливеру мне не следовало бы даже случайно сталкиваться с ним на улице.
Тайлер весь такой деловой, когда мы возвращаемся к боковому входу на стадион.
— Спасибо, что встретился с нами, Дэвид.
— Конечно. Всегда приятно.
Тайлер пожимает руку Дэвиду Прескотту, генеральному менеджеру «Нью-Йорк Иглз». Я тоже. Дэвид более профессионален, чем Роберт Деймон, он вежливо кивает мне и ничего больше.
Наконец-то мы уезжаем. Фальшивая улыбка, которую я носила весь день, исчезает, как только мы садимся в машину. Я сбрасываю каблуки и наклоняюсь, чтобы потереть ступни, пока машина катит по огромной пустой парковке. Стадион был построен для размещения семидесяти тысяч человек и окружен асфальтом. Водителю требуется двадцать минут, чтобы выехать на шоссе и направиться обратно в сторону Манхэттена.
— Хочешь поужинать? — Спрашивает меня Тайлер, закрывая свой ноутбук и убирая его, когда в поле зрения появляется линия небоскребов.
Я прикусываю внутреннюю сторону щеки. Я не могу сказать, является ли это просьбой коллеги или это может быть истолковано как свидание. И в любом случае, я слишком опустошена и рассеяна, чтобы ужин звучал привлекательно. Я бы предпочла заказать еду на вынос и бездельничать в пижаме. Но я также не хочу обижать Тайлера.
— Я не очень хорошо себя чувствую. Думаю, я просто лягу спать пораньше.
Он кивает, к счастью, не выглядя расстроенным.
— Это был долгий день. Хочешь, я принесу тебе что-нибудь поесть?
— Нет, спасибо. Я что-нибудь закажу.
Тайлер кивает, затем сосредотачивается на своем телефоне до конца поездки. Я смотрю на знакомые достопримечательности Нью-Йорка.
Пейзаж знакомый, но в то же время выглядит по-другому.
Это не просто город. Это город Оливера.
Здесь он работает. Живет. Встречается. И хотя для меня это не должно иметь никакого значения, от этой мысли я не могу избавиться, пока мы стоим в пробке.
Я не знаю точно, где находятся офисы «Кенсингтон Консолидейтед» — без сомнения, в каком-нибудь престижном месте в центре города, — но я представляю, как Оливер каждый день ездит на работу и с работы мимо высящихся небоскребов, грузовиков с едой и желтых такси.
Мы с Тайлером расходимся, как только возвращаемся в вестибюль отеля «Карлайл». Он подходит к стойке регистрации отеля, чтобы заказать машину на потом. Я направляюсь к лифтам, горя желанием поскорее подняться в свой номер.
Несмотря на то, что мы уже попрощались, Тайлер машет рукой, прежде чем двери закрываются. Кажется, его искренне не беспокоит, что я не хочу проводить с ним дополнительное время, и это облегчение.
Я переживу следующие пару дней встреч, а затем вернусь в Лос-Анджелес. Может быть, я приглашу обоих своих родителей на ужин в эти выходные, и тогда я смогу рассказать им об архитектурной школе. Я надеюсь, это не будет большим сюрпризом. Они знают, что это мой интерес, или был им.
А потом я вспоминаю, в каком восторге был мой отец в мой первый день в качестве официального сотрудника, и мой желудок скручивается в неприятный узел.
Как только я оказываюсь в своей комнате, я снимаю платье и блейзер, которые носила весь день. Мы остановились здесь всего на несколько минут между аэропортом и отъездом на первую встречу, и это такое облегчение — наконец освободиться от стесняющей одежды. Ощущение еще более потрясающее, когда ступаешь под струю теплой воды. В Нью-Йорке, по крайней мере, на пятнадцать градусов прохладнее, чем в Лос-Анджелесе этим утром, чего я ожидала, но на самом деле не была готова.
Мой телефон звонит, как только я выхожу из душа. Скорее всего, звонит мой отец, чтобы проверить, как дела.
Я врываюсь в спальню с мокрыми волосами и небрежно обернутым полотенцем, отчего капли воды разлетаются повсюду. Мой телефон заряжается на прикроватном столике. Я ударяюсь пальцем ноги, когда резко останавливаюсь, ругаясь, когда от укола боли у меня подгибается колено. Я прыгаю на одной ноге, проверяя, не повреждена ли ступня, и отвечаю на звонок.
— Алло? — Я отвечаю, затаив дыхание.
— Ханна? — Лед пробегает по моему позвоночнику, когда я испытываю прилив страха и возбуждения. Мой палец на ноге больше не пульсирует. Я ничего не говорю, проклиная себя за то, что не проверила, кто звонит, прежде чем ответить.
Я не думала, что он позвонит мне снова. Не думала, что окажусь в такой ситуации.
— Ханна? — Оливер повторяет.
Я прочищаю горло и крепче сжимаю полотенце.
— Привет, Оливер.
— Сейчас подходящее время? — нерешительно спрашивает он.
Я задыхаюсь, как будто пробежала марафон. И когда мы разговаривали в последний раз, я повесила трубку. Так что я понимаю его опасения.
— Да.
Я могла закончить этот разговор до того, как он начнется, и это все, что я говорю: Да. Удивление и паника проходят, сменяясь более приятными ощущениями. Как…счастье. Облегчение.
Он позвонил, и я не думала, что он позвонит. Думала, что перезвонить мне после того, как я повесила трубку.
— Петиция была подана сегодня.
— Я знаю.
Напоминание немного портит мне настроение, но не сильно. Потому что это не то, из-за чего ему нужно было звонить мне.
Мой адвокат прислал мне сообщение сегодня утром. Сообщение от нее было доставлено, как только я приземлилась в Нью-Йорке, что было не лучшим началом этой поездки. Я ожидала этого. Было немного загадочно, почему он еще не подал заявление.
Несмотря на то, что на его конце тишина, я практически слышу, как крутятся его мысли, раздумывая, что сказать дальше.
— Ты рассказала своему отцу о школе? — спрашивает он.
Ручейки воды продолжают стекать по моим рукам и ногам, оставляя крошечные лужицы на полу.
— Нам не нужно этого делать, — шепчу я.
— Делать что?
— Прости, что я позвонила тебе в пятницу, ладно? Я не должна была. Это было… непрофессионально.
— Непрофессионально? Над чем мы работаем вместе, Ханна?
— Над нашим разводом.
Оливер фыркает.
Я смотрю на часы, длинная стрелка отсчитывает минуты.
— Я не хочу спорить. Это был долгий день. Мой адвокат держит меня в курсе событий, так что тебе не нужно. Это закончится… скоро.
Последнее предложение произнести труднее, чем я думала. Не потому, что я внезапно влюбилась в институт брака или думаю, что выйти замуж за незнакомца в Вегасе — то, что мне нужно. Но сейчас я ассоциирую и то, и другое с Оливером, и он тот компонент, к которому у меня сформировалась некоторая привязанность. Я никогда не разыгрывала перед ним спектакль, как это делаю с большинством людей. Особенно с мужчинами. Я хотела рассказать ему о своем поступлении раньше Рози, которую я знаю больше десяти лет.
Это похоже на потерю — забыть о нем. Но я должна. Он подал заявление. Возможно, он был на свидании. Здесь не за что держаться.
Оливер ничего не говорит. Тишина зловещая и неудобная, растягивающаяся на меньшее расстояние, чем он думает. Интересно, он все еще на работе или дома. Полагаю, на работе.
Я затягиваю полотенце, как броню.
— Ну, мне нужно пойти заказать ужин, так что…
— Ужин? У тебя только половина четвертого.
В фоновом режиме начинает звонить телефон.
Он в офисе. Но он не просит меня подождать. Даже не обращает внимания на звук, поскольку он продолжает звучать еще четыре раза, прежде чем смолкнуть. Он просто ждет, когда я отвечу.
Поэтому я исключаю возможность солгать, сказав, что пропустила обед и ем пораньше. И это не только потому, что я каким-то образом чувствую, что он поймет, что это обман. Это потому, что увидеть его в этой поездке было тайной надеждой.
— Я, э-э, я в Нью-Йорке, — признаюсь я.
— Ты в Нью-Йорке. — Голос Оливера ровный, и я хотела бы видеть его лицо. Основываясь только на его тоне, я понятия не имею, о чем он думает. Это не безразличие; это контролируемо. То, как я представляю его, распоряжающегося сделками на сотни миллионов долларов. Он выставляет напоказ то, что хочет, чтобы увидели, ни больше, ни меньше.
— Это рабочая поездка.
Тишина.
— Агент, с которым я работала раньше, попросил меня поехать с ним, и я… поехала. — Я прочищаю горло. — В любом случае, эм…
— Ты собиралась сказать мне?
Честность снова берет верх.
— Возможно. Когда я звонила в пятницу, я бы… Возможно.
Снова тишина. Неловкость разрастается в моей груди, тяжелая и неудобная, пока я пытаюсь понять, как выпутаться из этого беспорядка.
— Мне не следовало встречаться с ней, — тихо говорит он.
Моя грудь сжимается в ответ на подтверждение, но моему голосу удается оставаться небрежным.
— Тебе не обязательно объяснять…
— Я хотел отвлечься, и это не сработало. — Оливер выдыхает. — Второго свидания не будет. Я не… я не встречаюсь с ней.
Я не уверена, как реагировать. Ему не нужно мое разрешение, и он не обязан мне ничего объяснять.
— Ты сходишь со мной на ужин?
Предложение неожиданное. Настолько неожиданное, что я слишком потрясена, чтобы говорить. Едва способна думать.
— Ты не обязан…
— Я знаю, что не обязан, Ханна. Это был вопрос «да» или «нет».
Я хочу сказать «да», что, вероятно, означает, что я должна сказать «нет».
— Я не занята.
Я действительно хотела бы видеть его лицо сейчас. Ответа сразу нет. Затем:
— Я заеду за тобой в семь?
Меньше получаса на сборы. Это не должно иметь значения. Я не должна заботиться о своей внешности. Но я уже строю планы в своей голове. Просматриваю одежду, которую я привезла.
— Конечно. — Я стараюсь говорить небрежным тоном. — Я остановилась в отеле «Карлайл». Встретимся в вестибюле.
— Хорошо. Скоро увидимся.
— Скоро увидимся, — повторяю я.
Я вешаю трубку, бросаю телефон на кровать, а затем превращаюсь в бурю. Я переворачиваю весь свой чемодан на матрас, разбирая блузки, блейзеры и комплекты для сна. Я упаковала одну пару джинсов, и меня так и подмывает их надеть. Но я понятия не имею, что Оливер задумал на ужин. Основываясь на том, что он надел на ужин с моей семьей, я должна приодеться. Я натягиваю темно-синее платье, которое собиралась надеть завтра, а затем спешу в ванную. Я сушу волосы феном, одновременно пытаясь нанести тушь, все время с тревогой поглядывая на часы.
По крайней мере, сжатые сроки означают, что у меня меньше времени беспокоиться о том, каким будет ужин. Я сильно сомневаюсь, что Оливер приглашает меня на свидание, чтобы обсудить бракоразводный процесс.
Тут нечего обсуждать. Всем занимается суд и наши адвокаты.
Это… что-то другое. И это пугает. Потому что я знаю, что между нами было притяжение, но я думаю, что это все, что было, помимо наших юридических обязательств. Оливеру не нужно было приглашать меня на ужин. Он миллиардер, он привлекателен, и он может быть очаровательным, когда захочет. Он великолепен в постели.
У него есть варианты. Я не единственная.
И он тоже не мой. Я могла бы пойти куда-нибудь с Тайлером. Или с другими знакомыми по прошлым поездкам в город.
Это сделано намеренно.
Искренне.
Я выхожу в вестибюль, имея в запасе всего одну минуту, надеясь, что Оливер опаздывает. Но он стоит лицом к стене слева от лифтов, изучая абстрактное произведение искусства, висящее на стене.
Он в костюме, который почти не помят, хотя я предполагаю, что это тот, в котором он был весь день. Его руки засунуты в карманы, а волосы слегка взъерошены, как будто он недавно провел по ним рукой.
У меня неприятно переворачивается в животе, как только я вижу его. Столкновение нервов и нетерпения, свидетельствующее о том, что Оливер ждет меня. Все — персонал отеля и другие постояльцы, входящие и выходящие из здания, — смотрят на него. Я не уверена, потому ли это, что они узнают его, или потому, что у него такая аура власти и важности.
Мои каблуки сообщают о моем приближении, постукивая по полированному мрамору пола вестибюля.
Оливер смотрит в мою сторону, игнорируя другое внимание, направленное в его сторону. Он улыбается, когда видит меня, и искренняя реакция сеет хаос в моем сердце.
В выражении его лица нет ничего поверхностного или натянутого. Кажется, что при моем приближении он почти расслабляется. Как будто он беспокоился, что я не появлюсь или не улыбнусь в ответ. И у меня кольнуло в груди, когда я поняла, что он вообще не смотрел бы на меня, если бы мой отец не отправил меня в Лас-Вегас. Если бы я не спустилась в тот бар отеля именно тогда, когда я это сделала. Это заставляет меня задуматься, существует ли судьба на самом деле, и могут ли они заменить последствия. Как вера во что-то большее, чем ты сам, может заставить тебя чувствовать себя больше, а не меньше.
— Привет. — Его взгляд скользит вниз, по тренчу, который на мне, моим голым ногам и каблукам.
Мне будет холодно, и у меня уже болят подушечки ног. Но я хочу хорошо выглядеть для него.
— Привет, — эхом отзываюсь я, не зная, как еще его поприветствовать. Большая часть фамильярности из его поездки в Лос-Анджелес исчезла, так что обнимать или целовать его кажется слишком дерзким.
Оливер протягивает руку. И самым простым жестом я беру ее. Наши пальцы переплетаются естественно, как гобелен, которому суждено быть.
— Готова? — спрашивает он.
Я киваю, следуя за ним через вестибюль. Оливер отпускает мою руку, когда мы подходим к вращающейся двери, но только для того, чтобы провести меня внутрь одной из стеклянных секций. Вместо того, чтобы самому зайти, он становится за мной. На несколько секунд мы оцеплены в нашем собственном крошечном мире, его запах и присутствие ошеломляют. А потом мы оказываемся на улице, город оживает, несмотря на заходящее солнце, оповещающее о конце дня.
Он снова берет меня за руку, как только мы оказываемся на улице, и я ненавижу, насколько этот маленький поступок важен для меня. Тем более, что это логичный шаг, учитывая, насколько переполнены улицы. В Нью-Йорке есть энергия, которой просто нет в других городах. Постоянный пульс, который наполняет город живым присутствием.
Оливер ничего не говорит о том, что я не сказала ему, что была здесь. О нашем последнем разговоре, нашем браке или нашем разводе.
Мы идем по улице вместе, держась за руки, выглядя как обычная, незамысловатая пара для любого стороннего наблюдателя.
— Ты за то, чтобы поехать на метро? — он спрашивает меня после того, как мы прошли квартал.
Я киваю, несмотря на то, что никогда раньше не ездила в нью-йоркском метро и никогда не испытывала к этому никакого интереса.
Пройдя еще один квартал, мы спускаемся по лестнице на ярко освещенную, оживленную станцию. Свежий ночной воздух становится застойным и затхлым. Оливер покупает карточку в одном из киосков, смеется надо мной, когда я пытаюсь заплатить за нее, а затем демонстрирует, как пройти через турникет, чтобы попасть к поездам.
Каждое движение отработано и эффективно, демонстрируя спокойную уверенность, которую я привыкла наблюдать от Оливера. Очевидно, он не лгал о том, что раньше ездил на общественном транспорте. Оливер с легкостью ориентируется в толпе и суматохе, ожидая, пока пройдет один поезд, а затем ведет меня в следующий, как только открываются двери.
Вагон, в который мы садимся, уже битком набит людьми. Все места заняты, на ближайшем сидит пожилая женщина с бумажным пакетом, набитым продуктами.
Я быстро пробираюсь сквозь массу скучающих и озабоченных лиц, хватаясь за ближайший металлический столб, как только достигаю его. Тем не менее, я не готова к внезапному крену, как только двери закрываются. Я отступаю на шаг назад, когда метро начинает двигаться, сталкиваясь с теплым, мускулистым телом. Дорогой одеколон заменяет запах затхлости и пота.
Рука Оливера обвивается вокруг моей талии, чтобы поддержать меня, поглощая каждое колебание, пока поезд мчится по подземным путям. Я вздрагиваю, когда неожиданно срабатывают тормоза, сильнее прижимаюсь к Оливеру, когда двери открываются на следующей остановке.
Его смешок низкий и веселый, когда тела перемещаются вокруг нас, так близко, что у меня по спине пробегает дрожь.
— Тебе следовало надеть шлепанцы.
Мое лицо пылает. Мне не нравится, что он видит меня такой расслабленной. Что он знает меня достаточно хорошо, чтобы сказать это. Это напоминание о том, как много еще он знает. Сколько еще он видел.
— Они не подходили к моему платью.
— Тогда тебе следовало надеть джинсы.
— Я думала, что ты будешь в костюме.
Я дергаю за рукав его пиджака, чтобы доказать свою точку зрения, но поскольку его рука лежит на моем животе, в итоге я касаюсь его кожи скорее ласково, чем вынуждено. У меня перехватывает дыхание, когда его хватка на мне усиливается.
— И я была права, — добавляю я.
Двери закрываются, и мы снова начинаем двигаться.
— Напряженная неделя на работе, — говорит он.
Я уверена, что напряженная неделя на работе — обычная неделя для Оливера, но я этого не говорю. Сколько часов он проводит в офисе — не мое дело. И если у него действительно происходит даже больше, чем обычно, я не могу поверить, что он тратит время, чтобы привести меня туда, куда мы направляемся.
После еще двух остановок Оливер опускает руку. Мой живот чувствует себя опустошенным без ее веса и тепла.
— Это наша.
Я выхожу из метро вслед за двумя девочками-подростками. Они хихикают, оглядываясь через плечо каждые несколько шагов. Я понимаю, что они смотрят на Оливера, когда мы подходим к лестнице. Я надеюсь, что в их возрасте я более тонко оценивала парней, но, вероятно, нет.
Я так сосредоточена на старшеклассницах, что снова спотыкаюсь, на этот раз без оправдания, кроме собственной неуклюжести.
И снова Оливер рядом, чтобы поддержать меня.
Не привыкай к этому, — говорю я себе.
Я думала, что слишком сильно жажду независимости. Что моя неспособность поддерживать серьезные отношения была связана со мной, а не с чем-то абстрактным. Но я поняла, чего не доставала — доверия. Не то логичное, количественное, которое можно определить по надежности, складывающейся с течением времени. А сырое, инстинктивное доверие, которое либо есть, либо его нет. Ловля после падения.
— Может быть, тебе стоит пойти босиком, — предлагает Оливер.
Я бросаю взгляд на цементные ступени, испачканные пролитыми напитками, грязью и бог знает чем еще.
— Нет, спасибо.
Он отпускает мою руку. Но его пальцы сплетаются с моими, переплетаясь, пока не становится ясно, что мы держимся за руки.
— Ты упрямая.
— Ты миллиардер без машины.
Оливер издает смешок, слегка удивленный.
— Это то, что ты ищешь в парнях? Шикарная машина, чтобы увести тебя куда-нибудь?
За этим вопросом скрывается многое. Мне достаточно услышать, что он воспринял мои слова как суждение. Как недостаток.
Я просто пыталась отвлечься от того, каково это — чувствовать, как его рука сжимает мою.
Я реагирую на закипающий гнев, что-то темное, уродливое и неожиданное скручивается у меня в животе.
— Я не хожу на свидания. Я замужем, помнишь?
Оливер ничего не говорит, когда мы достигаем верха лестницы, и я жалею, что не держала рот на замке.
В этой части города толпы поредели, больше людей уезжает, чем прибывает.
Мы проходим мимо длинного, похожего на склад здания, под пешеходным мостом и переходим улицу. Впереди простирается темная вода, вдоль которой проходит пешеходная дорожка. А потом Оливер тянет меня влево, и я вижу это.
— Вау. — Я снова спотыкаюсь о трещину в тротуаре, больше сосредоточенная на том, чтобы смотреть вперед, чем на то, что прямо передо мной. В третий раз Оливер успокаивает меня.
Когда я смотрю на него, его улыбка яркая и широкая. Он выглядит взволнованным моей реакцией.
— Круто, правда?
Я киваю, мой взгляд возвращается к строению, к которому мы направляемся. Это не похоже ни на что, что я когда-либо видела. Плавучий остров, построенный из десятков массивных прикрепленных друг к другу воронок, которые прижаты друг к другу, образуя парк, парящий над поверхностью Гудзона. Дощатые тротуары ведут от твердой земли к приподнятым топиариям, заполненным потоком пешеходов.
— Как давно это здесь?
— Около года, — отвечает Оливер. — Здесь было корпоративное мероприятие, сразу после его открытия. Лучшее место, чем большинство наших вечеринок. И я подумал, что тебе это может понравиться с архитектурной точки зрения.
Мое горло сжимается. Никто в моей жизни, те немногие, кто знает, что я проявляю какой-либо интерес к архитектуре, и многие, кто этого не знает, никогда не прилагали усилий, чтобы изучить её вместе со мной. Привести меня куда-нибудь просто для того, чтобы я восхитилась его конструкцией. Из-за моей собственной скрытности и неуверенности в себе, я знаю. Но все же тот факт, что Оливер решил сделать это, означает больше, чем можно выразить словами.
— Ты правильно подумал.
Мы продолжаем идти по деревянному настилу, пока не достигаем края парка. Оливер ничего не говорит, просто позволяет мне все рассмотреть. Он тоже не отпускает мою руку. Мы прогуливаемся по мощеным дорожкам в тишине, проходя мимо болтающих туристов и коричневых растений, ожидающих более теплой погоды, чтобы зацвести новыми побегами.
Не все воронки одинаковой высоты, поэтому нам приходится подниматься и спускаться по лестничным пролетам, чтобы исследовать все пространство. Пальцы ног сжимаются, но я больше сосредоточена на окружающем нас пейзаже. Не только на самом парке, но и на реке Гудзон и высоких зданиях, выстроившихся по обе стороны ее берегов. Опустились сумерки, подкрадываясь к ночи. Повсюду загораются огни, возвращая город к жизни, даже когда день подходит к концу.
На вершине самой высокой воронки есть смотровая площадка, откуда открываются виды на все извилистые тропинки, по которым мы только что прошли. Оливер прислоняется к перилам, глядя вверх, а не на что-либо из нашего непосредственного окружения. Последние штрихи заката меркнут, тускнеют, как умирающая лампочка.
— Я всегда думал, что было бы круто быть астронавтом, — говорит он, изучая небо.
— Ты не страдаешь клаустрофобией? — Я тоже запрокидываю голову назад, так что наблюдаю то же самое зрелище.
Он смеется.
— Что-то есть в космосе… таинственное. Опасное. Масштабное. То, что ты делаешь, не кажется таким уж важным. Бьюсь об заклад, здесь все выглядит очень крошечным.
— Я не могу представить тебя астронавтом. Они не носят костюмы. — Я дергаю его за пиджак свободной рукой. — По крайней мере, их скафандры не выглядят как костюмы.
Оливер улыбается.
— Мой папа тоже не смог. Он быстро отмел эту идею. Но моя мама отвезла меня в Космический центр в Хьюстоне.
— Звучит мило. — Я прикусываю внутреннюю сторону щеки, чтобы остановить поток вопросов, которые хотят выплеснуться наружу. Оливер не говорит о своей матери, я заметила.
— Так и есть. Но в то же время это было отчасти бессмысленно. Мы с ней оба знали, что я пойду в бизнес-школу, а затем буду работать в «Кенсингтон Консолидейтед».
Я киваю, все еще глядя в небо.
— В колледже я специализировалась в архитектуре наряду с бизнесом. Потратить еще три года учебы, чтобы получить степень магистра, казались мне не очень привлекательными, когда я заканчивала бизнес-школу. Начать работать на моего отца было проще, так что это то, что я сделала. И я возвращалась в тот момент снова и снова, но все равно не двигалась вперёд.
— Я рад, что ты подал заявление. Не удивлен, что ты поступила.
Я улыбаюсь, впитывая его веру. Это приятно. Неожиданно.
— Я еще не сказала своему отцу. Только тебе… и моей лучшей подруге Рози.
— Это она сказала тебе посоветовала подать заявление?
— В некотором смысле. Больше всего она хотела поговорить о тебе.
— Ты рассказала ей о нас?
— Я рассказала ей, что мы поженились. Ни… чего другого.
Он ничего не говорит.
— Она никому не скажет.
Я думаю, именно это его и беспокоит, пока он не спрашивает:
— Почему ты больше ничего ей не рассказала?
Простым и понятным ответом было бы то, что я не хотела объяснять, почему я проводила время со своим будущим бывшим мужем. У меня нет объяснения.
— Я не хотела.
— Ты рассказала ей о Крю?
Я киваю.
Оливер отводит взгляд, тусклый свет освещает его сильный профиль. И я понимаю, что он неправильно понял.
Я подхожу ближе, наслаждаясь теплом его тела. Любое тепло от солнца быстро исчезает.
— Это не то, что я…
— Нам пора ужинать.
Оливер направляется к выходу. После короткой паузы я следую за ним.
Я должна испытывать облегчение от того, что он не дал мне шанса объясниться. Обнажиться больше, чем я уже обнажила. Признать, что он что-то значит для меня.
Но это не так.

ГЛАВА 20

ОЛИВЕР
Я просмотрел достаточно фотографий интерьера «Блэкбёрд», размещенных в социальных сетях, чтобы знать, чего ожидать, когда мы войдем внутрь. На данный момент это самый популярный ресторан в городе. Здесь нужно бронировать столик за несколько месяцев. Или сказать правильную фамилию.
Глаза Ханны расширяются, когда она оглядывает узкое пространство. Он тускло освещен и романтичен, кирпичные стены увиты сочной зеленью, а проволочные корзины наполнены вином.
— Добрый вечер. Вы зарезервировали столик? — спрашивает хостес, как только мы добираемся до нее.
— Кенсингтон.
Шок мелькает на ее лице, прежде чем она опускает взгляд. Я не оговорился, и я наблюдаю, как женщина осознает это.
Мне не нравится разбрасываться своей фамилией. Просьба об особом обращении вызывает у меня дискомфорт. Вызывает у других благоговейный трепет. Большинство людей знают меня только как Кенсингтона, и я пытался создать отдельную личность. Разница сегодня в том, что я хочу произвести впечатление на Ханну.
— Позвольте мне приготовить ваш столик, — говорит хостес, затем убегает.
Ханна поворачивается ко мне, затягивая пояс на пальто. Мы опустили руки, когда садились в такси, чтобы приехать сюда, и я скучаю по прикосновениям к ней.
— Ты не бронировал столик.
Я приподнимаю одну бровь, глядя на нее.
— Мне и не нужно.
Она наклоняет голову, изучая меня.
— Ты пытаешься произвести на меня впечатление?
Да — это точный ответ.
— Я знаю, что это не машина, но…
Она немного смеется, затем отводит взгляд, чтобы осмотреть ресторан.
— Ты бывал здесь раньше?
— Нет, но это…
— Оливер!
Я прищуриваюсь в сторону задней части ресторана, где света еще меньше.
Внезапно появляется Ашер, обходит стойку администратора и широко улыбается.
— Я так и знал, что это ты! Но я не думал, что это то место, где ты… — Он резко замолкает, как только видит Ханну.
— Привет, Ашер.
Я перевожу взгляд с него на нее. Ашер выглядит ошеломленным. Ханна выглядит собранной, но немного неуверенной. Она понятия не имеет, что Ашер знает, что мы знакомы — женаты, — поэтому я предполагаю, что она ждет, когда он спросит, что мы здесь делаем вместе. Я жду того же вопроса, только в другом контексте.
— Ханна. — Ашер приходит в себя. — Какой сюрприз!
— Я не могу сказать того же, — отвечает она. — Похоже, это именно то место, куда ты бы пришел поесть.
Ашер ухмыляется.
— Это была просьба Аиды.
— Аида? — Спрашиваю я, не узнав имени. — Что случилось с Изабель?
Он пожимает плечами.
— Эх. Этот роман исчерпал себя.
— Легко пришло, легко ушло, — комментирует Ханна.
— Девиз Крю по жизни, — говорит Ашер.
Я свирепо смотрю на него.
— До тех пор, пока он не женился, — продолжает Ашер. — И все, что ничего не изменится, оказалось чушью собачьей. Конечно, ты уже знаешь это.
Я не знаю точно, что произошло между Ханной и моим братом, и я бы хотел, чтобы детали оставались расплывчатыми. Мои отношения с Крю и так достаточно запутанные. Но я бы солгал, если бы сказал, что меня это не беспокоило. Не только то, что они каким-то образом были вместе, но и то, что Ханна, возможно, пострадала из-за этого.
— Мистер Кенсингтон, ваш столик готов. — Снова появляется хостес с двумя меню в руках.
— Отлично, спасибо.
— Можно тебя на пару слов, Оливер? — Спрашивает Ашер. — По работе, — добавляет он, бросая взгляд на Ханну. Выражение его лица почти извиняющееся.
Я качаю головой.
— Сейчас не…
— Все в порядке, Оливер, — говорит Ханна. — Встретимся за столом. — Она поворачивается и следует за хостес вглубь ресторана.
Я поворачиваюсь к Ашеру с хмурым видом.
— Что?
— Продолжаешь традицию Кенсингтонов не спать со своими женами, да? Ты выглядишь ужасно напряженным.
— Осторожнее, — огрызаюсь я.
Ашер качает головой. Вздыхает.
— Я не могу удержать тебя от крушения этого поезда, да?
— Ты собираешься сказать ему? — Если Ашер больше не с Изабель, я потерял все рычаги воздействия, чтобы убедить его держать рот на замке.
Он смеется.
— Ты издеваешься надо мной? Я ни за что не стану вмешиваться в это дерьмо. Особенно с тех пор, как я увидел твои фотографии с Куинн Брэнсон. Ты выглядел так, словно уходил с деловой встречи. И это не то место, где у тебя деловая встреча. Если ты не трахаешься с ней, ты хочешь этого. И это не приведет к счастливому разводу.
— Мой брак — не твое дело.
— Ты пришел ко мне, Оливер, помнишь? Я видел, как Крю прошел через то же самое, притворяясь, что ему насрать на Скарлетт. Посмотри на него сейчас. За исключением того, что у Ханны нет ни одной из причин оставаться рядом, как у Скарлетт. Она могла бы уйти с состоянием к следующему парню.
— Я знаю ее лучше, чем ты.
— Надеюсь, ты прав. — Ашер пожимает плечами. — В любом случае, я действительно хотел поговорить о работе. Ты отправил документы «Айзек Индастриз» перед тем, как покинуть офис, верно?
Черт.
— Да, — лгу я.
Я ждал, когда их подготовят, когда позвонил Ханне. То, что мы были в одном городе, перевесило все остальное.
Если они будут отправлены до полуночи, все будет в порядке. Но это означает, что мне придется вернуться в офис сегодня вечером. Что, возможно, и к лучшему, потому что я знаю, что Ашер высказывает веские доводы. Если я хочу переспать или пригласить женщину на ужин, есть гораздо лучшие кандидатуры, не связанные с бумагами, находящимися на рассмотрении в суде штата. И если я хочу Ханну, это гораздо большая проблема.
Ашер хлопает меня по плечу.
— Приятного ужина. Рекомендую морские гребешки.
Он исчезает так же быстро, как и появился.
Я подхожу к столу, за которым сидит Ханна. Приглушенный свет заставляет ее светлые волосы сиять, придавая им золота.
Она поднимает взгляд, когда я сажусь на стул напротив нее, беру ее стакан с водой и делаю небольшой глоток.
— Это было быстро. Я полагала, у него будет более длинный список причин, по которым тебе не следует ужинать со мной.
Я издаю смешок, прежде чем беру свое меню.
— Это было по работе. Ты любишь морские гребешки?
— Ты когда-нибудь испытывал чувство вины из-за того, что богат?
Я приподнимаю бровь, застигнутый вопросом врасплох. Это часто случается с Ханной. У нее есть склонность задавать мне вопросы, которые не возникают ни у кого другого. Большинство людей просто шепчутся о моем собственном капитале с завистью в голосе и долларовыми знаками в глазах.
— Спрашивает девочка, выросшая в особняке в Монтесито.
Ханна закатывает глаза.
— Это деньги моих родителей. И они оба выросли в семьях среднего класса. Они заплатили за колледж, но потом я была предоставлен сам себе.
— Я чувствую себя недостойным этого, — говорю я. — Я просто извлекаю выгоду из того, что уже было построено кем-то другим.
— Так вот почему ты всегда работаешь? Пытаешься почувствовать себя достойным?
— Возможно, отчасти в этом все дело. Остальное в том, что у меня больше ничего нет. Я не люблю ходить на вечеринки. Я иду на них с планом того, к кому мне нужно обратиться, и провожу дни исследований, чтобы точно знать, что им сказать. Когда я путешествую, это по работе. — Я заставляю себя улыбнуться, ненавидя то, как моя кожа покрывается мурашками от уязвимости. — Моя жизнь довольно скучна.
— А как насчет женщин?
Я приподнимаю одну бровь.
— Спроси мою жену.
Даже при слабом освещении ее щеки явно покраснели. Я не уверен, стоит ли мне снова упомянуть Куинн или оставить эту тему в покое. Я имел в виду то, что сказал Ханне ранее, мне не следовало с ней встречаться.
— Ты когда-нибудь был влюблен? — спрашивает она.
Я качаю головой, но движение менее уверенное, чем было бы пару недель назад.
— Некоторое время я думал, что эта часть моей жизни была полностью распланирована. Я много развлекался в старших классах и на первом курсе колледжа, бунтуя против этого единственным доступным мне способом. После окончания школы было несколько женщин, которые продержались дольше пары недель, но их было немного. По мнению большинства из них, я слишком много работал.
Ханна полуулыбается.
— Представляю.
— Добрый вечер. — Появляется официант, ставящий на стол корзиночку с хлебом и поднос с оливковым маслом, посыпанным разноцветными специями. — Я Стив, и я буду вашим официантом сегодня вечером. Могу я предложить вам двоим что-нибудь выпить?
Ханна заказывает коктейль, а я прошу виски. Наш официант говорит, что скоро вернется, затем исчезает.
— А как насчет тебя? — Спрашиваю я, как только он уходит.
Она берет кусок хлеба и отламывает кусочек, прежде чем обмакнуть его в масло.
— Я никогда не была влюблена. Мои последние отношения были своего рода экспериментом, чтобы посмотреть, что произойдет, если я приложу усилия. Он жил в Сан-Диего, и из-за расстояния и его графика работы в команде я видела его не так уж часто. Меня это не беспокоило, что должно было стать моей первой подсказкой. Я думаю, что я просто ущербная, когда дело доходит до таких вещей. — Ханна приподнимает плечо, опускает его, а затем отправляет хлеб в рот.
— Ты не ущербная.
— Ты не скучный.
Я слегка улыбаюсь, скрывая, как много значат для меня эти слова. Потому что я чувствую это, большую часть времени.
— Чем все закончилось?
Я предполагаю, что она говорит о Деклане, парне, которого Эдди упомянул в баре. Когда она ерзает на своем стуле, я знаю, что я прав.
— Он, э-э, сделал предложение.
— Вау.
— Да. — Она вздыхает. — Он назвал меня нескончаемым испытанием.
— Итак, захватывающе?
Ханна улыбается.
— Я думаю, подразумевалось больше то, что я была утомительной. Оно того не стоило. Очевидно, что между нами все закончилось не очень хорошо.
— Он был неправ, Ханна.
Она кивает, опуская зрительный контакт.
Наши напитки появляются секундой позже, официант быстро ставит их на стол и убегает, пообещав вскоре вернуться, чтобы принять заказы на ужин.
Я беру стакан с виски, поднимаю его и наклоняю к ней.
— За поступление в архитектурную школу.
Ханна прикусывает нижнюю губу, прежде чем поднять свой бокал. Кроваво-оранжевый напиток колышется.
— За «Томпсон & Томпсон». — Она делает паузу. — Или ты уже заключил другую сделку, которую я пропустила?
— Это крайняя сделка. Ты следишь за мной?
Она качает головой. Сглатывает. Пожимает плечами.
— Я навела о тебе справки. — Ее бокал наклоняется ближе. — За твое здоровье.
— Твое здоровье.
Наши бокалы соприкасаются.
Ханна отпивает свой напиток, затем улыбается.
— Вау. Это действительно вкусно. — Она протягивает его мне. — Попробуй.
Я не могу вспомнить, когда в последний раз пил коктейль. Но я беру его, в основном потому, что не хочу, чтобы ее оживленное выражение исчезло. Сделал глоток, морщась от сладости.
— Восхитительно.
Ее смех согревает мою грудь сильнее, чем алкоголь.
— Ты не собираешься предложить мне немного своего?
— Я думал, ты знаешь, каков виски на вкус.
Но я все равно отдаю его, понимая, что вручаю ей гораздо больше, чем этот стакан.
И осознание того, что я облажался.
Проигрываю в игре, которую отчаянно хочу выиграть.
Женат на женщине, в которую влюбляюсь, когда должен встречаться с кем-то другим. Женщина, которая собирается начать новую главу своей жизни на противоположном конце страны от того места, где я живу и работаю.
Ашер, называющий ситуацию скоплением людей, внезапно кажется банальным. А он не знал даже половины всего.

ГЛАВА 21

ХАННА
Офис «Кенсингтон Консолидейтед» такой же массивный и внушительный, как я и ожидала. Дорожка, ведущая ко входу в здание, безукоризненно озеленена, фонтан расположен прямо перед дверьми, для входа в которые требуется карточка-ключ.
Рука Оливера опускается на мою поясницу, направляя меня к двери перед ним.
Мужчина средних лет сидит за столом, который находится в центре массивного стеклянного вестибюля, украшенного диванами и растениями.
— Добрый вечер, мистер Кенсингтон.
Оливер кивает мужчине, который с любопытством смотрит на меня. Ему приходится воспользоваться картой-ключом, чтобы добраться до лифтов, и еще раз, когда мы оказываемся внутри.
Я прислоняюсь к стене, наблюдая, как цифры над кнопками изменяются по мере того, как мы поднимаемся.
Оливер печатает на своем телефоне, между его глазами образовалась морщинка.
Приехать сюда, вероятно, было плохим решением. Когда Оливер сказал, что ему нужно вернуться в офис после ужина, мне следовало попросить его подбросить меня до отеля. Вместо этого я сказала, что не возражаю остаться.
Мне любопытно узнать об этом центральном компоненте его жизни. Это здание, в котором он проводит так много времени, и эта часть его личности, которая связана с компанией его семьи.
И еще я не хочу, чтобы сегодняшний вечер заканчивался. Пока нет.
Я не знаю, считаю ли я сегодняшний вечер свиданием. Я не знаю, считает ли Оливер.
Но я точно знаю, что это лучшее место, где я когда-либо была. Даже с учетом обхода небоскреба.
Двери со звоном открываются. Оливер убирает телефон обратно в карман, ожидая, когда я выйду первой. Включаются автоматические лампы, отражаясь от стеклянных дверей кабинетов, расположенных вдоль всего зала. Все безупречно и выглядит дорого.
— Мой в конце коридора.
Я следую за Оливером, проходя мимо длинного ряда темных кабинетов. Жутко, насколько тихо и неподвижно наше окружение. Как будто мы сейчас единственные два человека в мире.
Сразу за дверью, ведущей в кабинет Оливера, есть открытая кабинка.
— Там сидит моя помощница Алисия, — говорит он мне. — Она была со мной с тех пор, как я начал здесь работать.
Я бросаю взгляд на две фотографии на столе. На одной — свадебный портрет улыбающейся пары. На другой — двое детей, сидящих на камне. Какая-то мелочная часть меня испытывает облегчение, узнав, что его помощница замужем и имеет детей, а не одинока.
Оливер продолжает путь в свой кабинет. Свет не включается; единственный яркий свет — это то, что льется из коридора. А из окон от пола до потолка, которые занимают дальнюю стену кабинета, открывается потрясающий вид на знаменитый вид Нью-Йорка.
Я направляюсь прямо к окнам, прижимая руку к холодному стеклу. С такой высоты кажется, что я могу упасть вперед прямо на небоскребы.
Пальцы постукивают по клавишам.
Я поворачиваюсь и вижу Оливера, склонившегося над своим компьютером, сосредоточенного на том, ради чего он вернулся к работе. На его столе нет фотографий в рамках. Я прохожу мимо него, направляясь к кожаному дивану. Опускаюсь на мягкую поверхность, сбрасывая плащ. Здесь намного теплее, чем было снаружи.
Экран моего телефона покрыт сообщениями. От моего отца, от Рейчел и Рози.
Я отбрасываю телефон и встаю, подхожу к высокому книжному шкафу и просматриваю корешки. Все это книги по бизнесу или праву с длинными названиями. Я бы предположила, что они скорее декоративные, чем функциональные.
— Все готово.
Я поворачиваюсь, наблюдая, как Оливер встает и выключает компьютер.
— Это было быстро.
— Мне просто нужно было кое-что отправить. Забыл сделать это раньше.
Я подхожу к краю его стола, скользя пальцами по безупречной поверхности. Мое сердце выбивает ровный ритм в груди, когда я отступаю на дюйм назад, опираясь на внушительный массивный стол.
Оливер замирает, его глаза следят за каждым моим движением, как хищник за добычей. Разница в том, что я хочу, чтобы он набросился. Я жажду увидеть, как этот сдерживаемый контроль разрушится.
Стол выдерживает мой вес, когда мои бедра раздвигаются. Едва заметно, но достаточно, чтобы привлечь его внимание. Напряжение витает в воздухе между нами, ощутимый привкус неуверенности и отчаяния гудит между нами. Признание, что мы хотим это сделать, но не должны.
Я решаю поднажать, раздвигая ноги немного шире. Мое платье приподнимается на несколько дюймов.
— Вы хотели меня видеть, мистер Кенсингтон?
Губы Оливера кривятся, он качает головой, не двигаясь.
— Ханна…
— Вы звали меня мисс Гарнер, когда просили этот отчет. — Я прикусываю нижнюю губу, затем хлопаю ресницами. — Я что, где-то ошиблась? Или в квартальном отчете? Вы назвали меня Ханной, потому что собираетесь меня уволить?
Челюсть Оливера сжимается, когда он изучает меня, раздумывая.
Мерцающие огни города смешиваются с мягким сиянием луны, льющимся через окна. Я не могу разглядеть выражение его лица целиком, но я вижу напряженную линию его подбородка. Широкий размах его плеч.
— Это твоя фантазия? — Шепчу я. — В твоем офисе, где ты отдаешь приказы и решаешь большие, важные дела? Ты здесь поздно вечером с секретаршей или коллегой, и она продолжает наклоняться вперед, поддразнивая тебя, пока…
Я хватаюсь за край стола и наклоняюсь на него, гладкий материал моего платья легко скользит по лакированному дереву. Мои колени раздвигаются, пока я не обнажаюсь, и я стону, когда прохладный воздух касается влаги у меня между ног. Я намеренно поднимаю подол своего платья на дюйм выше.
Наконец Оливер двигается. Он делает шаг. Только один, и мое тело реагирует толчком.
— Ты хочешь знать мою фантазию, Ханна? — Еще один шаг. — Моя фантазия не в том, чтобы трахнуть женщину в моем кабинете, Ханна. Она в том, чтобы трахнуть тебя.
Он придвигается ближе, но не прикасается ко мне там, где я надеюсь. Он наматывает прядь моих волос на палец, нежно потягивая. В этом нет ничего сексуального. Это мило. Ласково. Знакомо.
Я сглатываю, вожделение возвращается в мою кровь. Но это не дикое, распутное желание привело меня на этот стол. Это сосредоточенно и намеренно, вызывая настойчивую пульсацию у меня между ног.
Я хочу его. Интенсивность этого меня немного пугает.
Оливер отпускает прядь моих волос, только для того, чтобы намотать их все на свою руку, оттягивая всю мою голову назад. Другая его рука опускается на мое бедро, ее жар врезается в мою кожу, как клеймо.
— Скажи «нет».
Я делаю глубокий вдох. Но слов не вырывается. Я чувствую, как он становиться ближе ко мне, горячий, огромный и твердый.
— Скажи «нет», Ханна. — Его голос теперь глубже. Темнее. Слишком легко поддаться.
Я должна сказать «нет». Мы оба это знаем. Так же, как мы оба знаем, что ему не следовало звонить мне. Что нам не следовало ужинать. Что я должна была попросить его высадить меня у моего отеля.
Мы оба опрокидывали костяшки домино, а затем отводили взгляд, когда они падали. Притворялись, что это не мы их опрокинули.
И даже если мы этого не признаем, это нечто большее, чем дружелюбные незнакомцы, добивающиеся развода. Нечто большее, чем сохранение дружеских отношений. Больше, чем влечение или похоть.
Я признаю эту истину, по крайней мере, для себя, когда твердый выступ его стола впивается мне в кожу. Когда мы смотрим друг на друга, возникает вспышка дежавю, этот момент так похож на тот, напряженный, на моей кухне.
— Ты бывала здесь раньше?
Возникает небольшой толчок удивления. Оливер никогда не упоминал ничего связанного с Крю.
В нем появляется крошечный проблеск неуверенности, о существовании которой я и не подозревала. Ему придется смириться с моей историей с его братом, и точка.
— Нет. — Я сглатываю, тщательно подбирая следующие слова. — Хотя мне было легче говорить о нем с Рози. Ты… не такой.
— Мне продолжает сниться сон, — говорит Оливер, его хватка на моей ноге усиливается так же, как и его рука на моей руке. — Где ты стоишь напротив меня в церкви, и твои губы шевелятся, но я понятия не имею, что ты говоришь.
— Я, вероятно, обещаю любить и почитать тебя в болезни и здравии, в богатстве или в бедности… — Мой голос замолкает, приглушенный его горячим взглядом.
— Хотел бы я помнить, — признается он. Его хватка на мне крепче, и я знаю, что предохранитель зажжен. Практически вижу, как он горит, мчится к взрыву.
— Пьяные люди делают то, что хотят, а не то, что должны.
— Что, черт возьми, это значит для нас? — Спрашивает Оливер.
— Я не знаю, — говорю я.
Но что я точно знаю, так это то, что для меня больше не является загадкой, почему я вышла за него замуж. Мои смутные воспоминания о той ночи, когда мы поженились, все еще бесплотны. Однако это не так. Чувствовать это вожделение, комфорт и страсть каждый день — это не та судьба, от которой я бы убежала. Какая-то часть меня помнит ту первую ночь, когда мы встретились.
Он выдыхает, когда мы балансируем на острие ножа.
По крайней мере, на сегодняшний вечер я знаю, куда хочу упасть.
Мои руки прижимаются к его животу, выпуклости которого видны даже сквозь хлопчатобумажную рубашку, которую он носит. Я двигаюсь ниже, хватаясь за твердую кожу его ремня.
— Теперь и ты скажи мне, — шепчу я.
Его выдох неровный и грубый, когда моя рука опускается ниже, чтобы провести по его промежности. Это кайф — чувствовать, как он отвечает. Зная, что его тело не может лгать, даже если это делает его рот.
— Если ты думаешь, что я тебе в чем-то откажу, то ты недооцениваешь меня. — Голос низкий и грубый. И затем его руки касаются моих, расстегивая его ремень.
Я сжимаюсь ни от чего, отчаянно желая ощутить его внутри себя.
— Ты уверена, что хочешь этого, Ханна?
— Я уверена.
Он спускает штаны достаточно низко, чтобы освободить свой член. Я тянусь вперед, крепко сжимая его эрекцию, запоминая форму и вес. Наслаждаясь каждым движением, я вытягиваю предвкушение наружу.
— Откинься назад и закрой глаза.
У меня перехватывает дыхание, когда я подчиняюсь. Дерево его стола твердое и неподатливое для моего позвоночника.
Мозоли на его руках царапают мою кожу, когда они задирают мое платье выше и стягивают промокшие стринги вниз.
Я знаю, что сейчас произойдет, когда его ладонь прижимается к внутренней стороне моего бедра, пока я не чувствую, как жжение от растяжения мышц полностью распространяется. Но я никоим образом не готова к скользкому теплу его языка, исследующего круги вокруг моего клитора, зажигая повсюду электричество.
Его прикосновения дразнящие, поцелуй на внутренней стороне моего колена или чуть выше тазовой кости, прежде чем он возвращается между моих ног. В ушах стоит глухой рев, когда мое тело выгибается дугой, мой инстинкт подталкивает меня ближе к давлению, независимо от того, насколько отчаянно я из-за этого выгляжу.
Я потеряна для похоти, желания, уничтожающего все логические, тонкие инстинкты.
— Еще, — стону я, приподнимая бедра.
Оливер хихикает, и я чувствую, как это отражается от чувствительной плоти.
— Я никогда больше не смогу работать за этим гребаным столом, не представляя тебя такой.
Хорошо.
Потому что он проник в мою жизнь в Лос-Анджелесе. Я думаю его на пассажирском сиденье моей машины. Во время игры в крокет на заднем дворе моих родителей. Когда кончаю в постели, в которой я сплю каждую ночь.
Удовольствие растет, разжигаясь, как костер, в котором находят свежие дрова. Я все ближе и ближе, мое дыхание учащается, а сердце колотится, когда Оливер соответствует моей настойчивости, его язык кружится, а зубы покусывают.
И затем я лечу, движимая невидимой силой, которая швыряет меня в небытие, а затем собирает по кусочкам, пока я не оказываюсь снова на столе Оливера, тяжело дышащая и расслабленная, пока по мне сотрясаются отголоски моего оргазма. Если бы мы действительно были женаты, я бы умоляла его делать это со мной каждое утро. Кричала бы до хрипоты.
Удовлетворенная улыбка расплывается по его лицу, когда он замечает мою вздымающуюся грудь и тяжелые веки.
Я заставляю себя сесть, хватаясь за член, который приобрел сердитый пурпурно-красный оттенок. Налитый и истекающий, пульсирующий в моей руке. Я ласкаю кончик, и он шипит.
— У тебя есть презерватив?
Он уже вытаскивает свой бумажник. Когда он хватает пакет из фольги, из него выпадает листок бумаги. Я не понимаю, что это, пока не замечаю надпись на нем, прежде чем он аккуратно убирает его.
— Казалось глупым на самом деле сжечь это, — бормочет Оливер, хватая пакет из фольги и разрывая его зубами.
Я смотрю, как он сжимает свой член и натягивает резинку. Посасывай мою нижнюю губу, пока кончик дразнит мой вход, скользя по свидетельству моего возбуждения.
Оливер стонет, когда начинает входить в меня, его пальцы впиваются в мои бедра. Мои бедра дрожат от усилий держаться раздвинутыми и горят от того, что он растягивает меня.
Мое дыхание становится прерывистым, я пытаюсь привыкнуть к ощущению его внутри меня, а также понимаю, что это невыполнимая задача.
Дыхание Оливера такое же прерывистое, его пресс напрягается, когда он входит глубже. Я вижу каждый дюйм, наблюдаю, как он исчезает. Чувствую, как мои внутренние мышцы пульсируют вокруг его толстой длины, и замечаю, как напрягаются сухожилия на его руках, сдерживая его.
Я не уверена, было ли что-нибудь приятнее влажного тепла его рта, дергающего за один сосок, посасывающего его до приподнятой точки, когда новый разряд электричества проходит через меня.
Прерывистые звуки вываливаются у меня изо рта, когда я прижимаюсь к нему, пытаясь стереть все расстояние между нами и усилить трение.
Мое дыхание громкое и нуждающееся. Все, что я могу слышать в тишине. Я шепчу его имя, царапая его спину, когда хватаюсь за его рубашку. Это слишком хорошо — слишком много.
А потом я лечу, любуясь великолепным видом на город.
Интересно, как я смогу вернуться в Лос-Анджелес после пережитого.
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Я подхожу к его кабинету уверенными шагами, но затылок у меня горячий и чешется. Такое чувство, что все глаза в этом коридоре устремлены на меня, удивляясь, почему я стучу в дверь Крю.
— Войдите, — кричит Крю.
Когда я вхожу, он потирает висок и смотрит на лист бумаги.
Крю поднимает глаза, замечает меня и улыбается.
— Привет.
— Привет. У тебя есть минутка?
Он отбрасывает бумагу и откидывается на спинку стула.
— С удовольствием. Этот гребаный контракт сводит меня с ума. Я перечитал одну и ту же страницу уже пять раз.
Я сажусь в одно из кресел напротив его стола, бросая взгляд на одну из фотографий, расположенных под углом к компьютеру. Такую я никогда раньше не видел: Крю и Скарлетт улыбаются, а за их спинами расстилается Париж.
— Когда это было? — Спрашиваю я, указывая на рамку.
Крю смотрит на фотографию и улыбается.
— Через пару месяцев после того, как мы поженились. Скарлетт отправилась в Париж по работе, и я последовал за ней.
— Выглядит неплохо.
— Так и есть, — отвечает он. — Если бы ты когда-нибудь заходил в социальные сети, ты бы знал, что я публикую много фотографий из путешествий.
— Это то, что ты делаешь со своим телефоном во время встреч?
Крю ухмыляется.
— Иногда. Тебе стоит как-нибудь попробовать. Хороший перерыв для мозгов.
— Не уверен, что я бы публиковал что-то.
Он открывает рот, чтобы что-то сказать, затем закрывает его. Вероятно, услышав тоскливую нотку, которую я не хотел выпускать из себя. Потому что на самом деле только недавно, с тех пор как я поехал в Вегас, попробовал заняться серфингом и провел время в городе в других местах, помимо моего офиса и моего пентхауса, я осознал, насколько пустая моя жизнь, связанная с едой, сном и работой. Как будто видишь проблеск света, а потом сидишь в темноте.
Прежде чем я успеваю решить, как перейти от затянувшегося молчания к причине, по которой я здесь, раздается стук в дверь Крю.
— Заходи, — говорит он.
Входит Джереми, неся толстую стопку бумаг подмышкой. Он останавливается, когда видит меня, неуверенно переводя взгляд с меня на Крю.
Крю, кажется, не замечает неловкой энергии, витающей в воздухе, делая глоток из кофейной кружки на его столе.
— Оливер, ты знаешь Джереми, верно?
— Верно. — Я стряхиваю невидимую ворсинку со штанов, пытаясь казаться невозмутимой из-за того, что застрял в комнате со своим адвокатом по разводам и моим братом, который понятия не имеет, что я женат. — Рад тебя видеть, Джереми.
— Я тоже, — отвечает он. — Я зайду позже.
— Через час пойдет? — Спрашивает Крю. — К тому времени я должен закончить с этим. — Он постукивает ручкой по бумагам, сваленным стопкой на его столе. — Мы можем выпить после.
— Звучит заманчиво. Тогда увидимся.
Дверь со щелчком закрывается за Джереми, и Крю смотрит на меня.
— Пожалуйста, приходи тоже. Родители Скарлетт присматривают за Лили сегодня вечером, и она собирается на ужин, так что на этот вечер я, по сути, холостяк. Как в старые добрые времена.
— Ты когда-нибудь жалел об этом? — Спрашиваю я. — Ты мог бы сказать папе, что не будешь жениться.
— Нет, — отвечает Крю, потирая челюсть. — Я никогда не жалел об этом. Но это имеет прямое отношение к Скарлетт и никакого отношения к папе.
Я киваю. Я знал, что таким будет его ответ.
— Я собираюсь отказаться от его сделки. Это не то, каким я хочу видеть генерального директора. И Куинн заслуживает того, кто мог бы сделать ее счастливой. И это не я.
В лице Крю ничего не изменилось, он тщательно контролирует выражение.
— Свидание прошло не очень хорошо?
— Это все, что ты понял из того, что я только что сказал?
Он пожимает плечами.
— Это твое решение. И я предпочел бы видеть тебя счастливым, чем успешным. — Я поднимаю бровь, и он усмехается. — Более успешным.
Я прочищаю горло.
— Спасибо.
— Так… она не та самая?
— Нет, — я вздыхаю.
— Мне жаль. — Поддразнивающий тон Крю становится сочувственным.
— Сейчас я направляюсь на встречу с Куинн. Дать ей знать, что я не… что… ты понял.
Крю свистит.
— Удачи. По крайней мере, ты знаешь, что собираешься сказать.
Я закатываю глаза, и он ухмыляется.
— Если тебе захочется выпить после, предложение остается в силе.
— Спасибо, — говорю я искренне. Приглашение важно для меня, поэтому я чувствую себя обязанным добавить:
— Но у меня, э-э, уже есть планы. — Я делаю глубокий вдох. — И именно об этом я хотел с тобой поговорить.
Брови Крю поднимаются, когда он наклоняется вперед, чтобы взять свою кружку.
— Значит, спрашивать меня, сожалею ли я о своем браке, и говорить, что ты не повелся на папино предложение, было твоей версией светской беседы?
Я вытираю руки о брюки.
— Думаю, да.
— Хорошо. — Он откидывается назад и смеется. — Порази меня.
— Я приведу пару на свадьбу Гарретта завтра.
— Хорошо… Не Куинн, я полагаю?
— Ее зовут Ханна Гарнер.
Я отслеживаю каждую эмоцию, которая проходит по лицу Крю. Удивление. Неуверенность. Беспокойство.
— Вау. Я… я, э-э, не знал, что ты… — Он хватает ручку со своего стола, перекатывая ее между двумя пальцами. — Я не знал, что вы двое знаете друг друга.
— Взаимно.
— Как ты узнал?
— Она сказала мне, узнав мою фамилию.
Он кивает, продолжая вертеть ручку.
— Я понимаю, что это неловко, Крю. Если бы я знал о прошлом, когда встретил ее… — Женился на ней, добавляю я про себя. Я прочищаю горло. — Она мне нравится.
— Она тебе нравится. — Его голос звучит ошеломленно.
Крю всегда лучше меня умел делиться мыслями и чувствами, особенно с тех пор, как он встретил Скарлетт. Это никогда не было моей сильной стороной. На самом деле я считал это своей слабостью.
Но я чувствую, что обязан ему кое-что объяснить насчет Ханны, тем более что, похоже, наши отношения изменились с той ночи, когда он появился у моей двери пьяным. Я не хочу, чтобы это стало еще одним клином между нами. Перечеркнуть тот небольшой прогресс, которого мы достигли. И приятно, неожиданным образом, наконец-то иметь что-то-с кем-то-значимое, чтобы поделиться, после стольких лет дифирамб о Скарлетт.
Я киваю.
— Да. Сильно.
Его брови приподнимаются на сантиметр выше.
— Как долго ты с ней встречаешься?
— Несколько недель. — Дольше, чем длилось большинство моих «отношений», о чем знает Крю.
— С тех пор, как папа обратился к тебе по поводу Куинн?
— Да.
— Она знает, что ты скажешь «нет» папе?
Вместо ответа я протягиваю руку и беру бейсбольный мяч из держателя на его столе.
— Помнишь, когда он появился у тебя?
Крю пожимает плечами.
— Вроде да. Вас с мамой не было в городе.
— Она взяла меня в Космический центр Хьюстона, потому что я сказал ей, что хочу быть астронавтом. Что разозлило папу, потому что она потакала мне. Итак, он привел тебя на игру, пока нас не было. И он сделал это, потому что я неделями просил его взять меня с собой. Я думал, это моя вина, Крю, за то, что я когда-либо говорил что-то маме.
Я провожу большим пальцем по строчке бейсбольного мяча.
— Я завязал с тем, что папа думает, будто он может контролировать все, что захочет, когда захочет. Все, что произошло с Кэндис… возможно, мне нужно было осознать, насколько разрушительной была погоня за его одобрением. Если я соглашусь на его сделку, это никогда не закончится. — Я выдыхаю. — И если бы я не встретил Ханну, я, вероятно, дал бы Куинн больше шансов. Я мог бы уговорить себя на это, так что я не одинок и добился большего успеха. Но теперь…
Я продолжаю вертеть бейсбольный мяч в руке еще несколько секунд, затем кладу его обратно в держатель.
Когда я поднимаю взгляд, голова Крю наклонена, он пристально изучает меня. Я не уверен, о чем он думает. Я вываливаю на него сразу много. Годы, десятилетия скрытых мыслей и тайных чувств.
— Я поддержу тебя несмотря ни на что, Оливер, — говорит он.
Мое горло сжимается, когда я киваю.
— Я…я тоже. Я буду поддерживать тебя, я имею в виду.
Один уголок рта Крю складывается в ухмылку.
— Ты в порядке? Обычно ты немного более красноречив.
Я усмехаюсь, когда смотрю на часы, понимая, что мне нужно уйти сейчас, если я хочу встретиться с Куинн вовремя.
— Я в порядке. Просто устал.
— Захочу ли я знать почему?
Он ухмыляется, когда я поднимаю взгляд, и узел тревоги в моей груди ослабевает еще больше. Я знаю, что Крю двинулся дальше. Он счастлив в браке. Одержим Скарлетт. Но я все еще нервничал, как он отреагирует, услышав обо мне и Ханне. Воспримет ли он это как предательство или посмотрит на меня с обидой. Мне никогда не приходило в голову, что он может дразнить меня из-за нее.
Я качаю головой и встаю.
— Мне нужно идти, или я опоздаю на встречу с Куинн. Я увижу тебя завтра, на свадьбе?
Крю кивает.
— Увидимся завтра.
Я направляюсь к двери.
— Эй, Оливер?
Я поворачиваюсь обратно.
— Да?
Крю наклоняется вперед, хватает бейсбольный мяч со своего стола и бросает его мне.
— Выброси это ради меня, ладно?
Мою ладонь покалывает, когда я сжимаю кожаную ткань сильнее.
— Это не то, что я….
— Нам надо как-нибудь сходить на игру. Я куплю новый.
Я киваю, движение дерганое и неровное, поскольку эмоции снова комом встают у меня в горле.
— Звучит заманчиво.
Я не хочу нести ответственность за то, что отношения Крю с нашим отцом портятся еще больше, чем уже есть. Он мой младший брат, и у меня всегда будет какой-то инстинкт скрывать от него уродство нашей семье вместо того, чтобы раскрывать его. Но я понимаю, что это произошло за счет моих отношений с Крю, а это не та жертва, на которую я хочу идти.
Как только я возвращаюсь в свой кабинет, я торопливо хватаю все, что мне нужно, торопливо прощаюсь с Алисией, а затем направляюсь к лифтам.
Я даю своему водителю адрес кафе, где я попросил Куинн встретиться со мной, а затем вытаскиваю телефон из кармана, прокручивая список контактов, пока не натыкаюсь на имя, которому никогда раньше не звонил.
Скарлетт отвечает после второго гудка.
— Привет, Оливер.
— Привет. — Я прочищаю горло, застигнутый врасплох осознанием того, что у нее сохранён номер моего телефона. Это многое говорит о наших отношениях, чем я особенно не горжусь. Я научился у своего отца гораздо большему, чем просто успешной деловой практике. — Как дела?
— Прекрасно. — Кажется, ее это забавляет. — А ты как?
— Хорошо. Спасибо.
— Итак… это звонок ради приличия, или мне следует беспокоиться?
— Твой тонкий способ спросить, не облажался ли я снова?
— А ты да? — спрашивает она.
— Завтра я приведу Ханну на свадьбу Гарретта. Я рассказал об этом Крю, потому что хотел, чтобы он был в курсе. Думал, я в долгу перед тобой.
Возникает десятисекундная пауза, прежде чем Скарлетт отвечает.
— Джереми сказал, что ты подал на развод.
— Так и есть.
— Но ты также встречаешься с ней?
Я смотрю в окно на город, на самом деле не видя ни зданий, ни машин, мимо которых мы проезжаем.
— Честно говоря, я не знаю, какого черта я делаю.
— А как насчет предложения Артура?
— Я не приму его. Мне надоело танцевать под его дудочку.
— И ты бы не женился на Куинн, если бы встретил ее пьяным в Вегас.
Это утверждение, а не вопрос, но я все равно отвечаю на него.
— Нет. Я бы не женился.
Независимо от того, что повлияло на мое принятие решения той ночью насчет брака, мои воспоминания о встрече с Ханной в том баре абсолютно ясны. Сразу же вспыхнула искра — интерес, — которого не было, когда я встретил Куинн. Этого никогда не было ни с кем другим.
— Я ценю все, что ты сделала, чтобы помочь с разводом, Скарлетт. Надеюсь, ты это понимаешь.
— Я привлекла Джереми, потому что думала, что развод — это то, чего ты хотел, Оливер. Если это не так, тогда…
— Развод — лучшее решение.
— Это отличается от… — На том конце провода, где говорила Скарлетт, внезапно возникает волнение, сопровождаемое вздохом. — Мне жаль, Оливер. Мне нужно кое с чем разобраться.
— Все в порядке. Увидимся завтра.
Наступает пауза, во время которой кажется, что Скарлетт, возможно, обдумывает сказать что-то еще. Но все, что она добавляет, — это прощание, прежде чем повесить трубку.
Машина останавливается перед кофейней на углу через несколько минут.
Я замечаю Куинн, как только захожу внутрь. В этот час здесь много свободных столиков. Я не уверен, что это был лучший выбор места для этого разговора, но я не хотел говорить об этом по телефону, и это было лучшее, что я мог придумать.
Куинн сидит спиной ко мне. Поза идеально прямая, руки сложены чашкой.
Она поднимает глаза и улыбается, когда я пересекаю маленькую кофейню.
— Привет, Оливер.
— Привет, Куинн.
Я расстегиваю пиджак и сажусь напротив нее.
Ее накрашенные ногти постукивают по фарфоровой поверхности, когда она смотрит на меня, над чашкой чая, стоящей перед ней, поднимается пар с ароматом бергамота.
— Ты ничего не закажешь? — спрашивает она, наклоняя голову вправо.
— К сожалению, я не могу задержаться надолго.
Куинн кивает, в ее взгляде появляется что-то понимающее.
— Ты уже освоилась в городе? — Спрашиваю я.
— Да. — Она хватает этикетку на пакетике чая и, вынув его из кружки, бросает на блюдце. Я смотрю, как коричневая жидкость растекается по основанию чашки. — В Метрополитен-музее новая выставка Моне, ты слышал о ней?
— Нет.
— У меня есть билеты на завтрашнее утро. Я собиралась пригласить тебя, но теперь понимаю, что это сделало бы все еще более неудобным.
Я выдыхаю.
— Куинн…
— Как ее зовут?
— Извини?
Куинн улыбается.
— Я знаю, почему мой отец организовал ужин с твоим, Оливер. Почему ты пригласил меня на ужин. В нас есть смысл. И из всего, что я слышала о тебе, ты полностью подходишь мне. Но ты здесь, потому что не хочешь того же. Итак… как ее зовут?
— Куинн, я никогда не хотел…
Она смеется, затем наклоняется вперед.
— Оливер, я едва тебя знаю. Может быть, у нас бы все получилось. Может быть, у нас бы и не получилось. Ты именно тот мужчина, за которого, как я думала, я выйду замуж, поэтому я была не против узнать. Но мои родители поженились, потому что в этом был смысл, и я видела, как это сработало. Я не заинтересована в том, чтобы приговаривать себя к той же участи. Или тебя.
Мой отец превратил Куинн в разменную монету. Я смотрел на нее и видел должность генерального директора. Для меня облегчение разделить их двоих, принять решение, которое отстраняет меня от этой должности.
— Я тоже.
Куинн наклоняет голову, выражение ее лица любопытное.
— Ты любишь ее?
ДА.
Ответ приходит ко мне немедленно, ничем не обремененный.
Но затем просачиваются сомнения и раздумья. Реальность. Я не уверен, видит ли Ханна во мне нечто большее, чем интрижку. Она согласилась остаться в Нью-Йорке на выходные, когда я попросил, но ее жизнь по-прежнему полностью связана с Лос-Анджелесом. Здесь для нее нет ничего, кроме меня, может быть. И все отношения, которые у меня когда-либо были, потерпели неудачу, по крайней мере частично, из-за моей неспособности расставлять приоритеты над работой. Я сказал Крю, что не могу сделать Куинн счастливой. Я испытываю такой же страх по поводу Ханны.
— Это сложно, — говорю я.
Потому что мы женаты. Потому что у нее была история с моим братом. Потому что я не думаю, что ответ Ханны на этот вопрос был бы утвердительным.
Куинн дует на свой чай, затем делает глоток.
— Я как-то раз тоже была на твоём месте.
— Что случилось.
Она приподнимает изящное плечо, затем опускает его.
— Ничего впечатляющего. Я встретила его в университете. Влюбилась сильно и быстро. У нас было все волнующее и драматичное. Взлеты были высокими, а падения низкими. Но в конце концов это стало утомительным. Поэтому я сказала ему, что все должно измениться, или я уйду. — Она улыбается, и это грустная улыбка. — И вот я здесь.
— Мне жаль, Куинн.
— Этому не суждено было случиться, вот и все. Может быть, у тебя получится.
— Может быть.
Я всегда ставил логику выше эмоций. Разум выше инстинкта.
Но я вдруг ловлю себя на том, что надеюсь на судьбу.
* * *
Пожарная сигнализация ревет, когда я открываю входную дверь.
— Ханна? — Зову я, бросаю портфель в прихожей и бегу на кухню.
Она стоит на кухонном островке босиком, обмахиваясь кухонным полотенцем взад-вперед. На плите стоит кастрюля с чем-то подгоревшим.
Внезапно пожарная сигнализация отключается. Она вздыхает и убирает волосы с лица. Поворачивается и замечает меня.
— Привет. — Ханна опускается и соскальзывает с края стойки.
— Что случилось? — Спрашиваю я, подходя к ней.
— Я пыталась приготовить ужин. Мне позвонили с работы, и… — Она машет сковородкой.
— Выглядит неплохо.
Ханна усмехается, накрывая тарелку полотенцем, которое держит в руках.
— Грубо.
Я ухмыляюсь, сосредоточившись на ней, а не на подгоревшей еде.
— Хорошо провела день?
— Все было в порядке. — Она глубоко вздыхает. — Мой отец снова уговаривал меня получить сертификат.
— Ты ничего не говорила об архитектурной школе?
Ханна качает головой.
— Я хочу поговорить с ним лично.
При этих словах я чувствую укол вины. Я попросил ее оставаться в порыве эгоизма, не думая о том, как это может повлиять на ее жизнь.
— Как прошел твой день? — спрашивает она.
— Вообще-то, хорошо.
— Хорошо. — Она откидывает голову назад, когда я подхожу ближе. — Извини, что чуть не спалила твою кухню.
— У меня стоит спринклерная система12.
Ханна издает смешок, когда я прижимаю ее к столешнице.
— Ты рано вернулся.
— Ты тоже.
Ее пальцы скользят по моим волосам, ногти нежно касаются кожи головы. Я почти стону, это так чертовски приятно. На ней платье, так что ничто не мешает моей руке скользнуть под ткань и подняться вверх по ее бедру. Искушение прикоснуться к ней — это непреодолимое желание. Независимо от того, сколько раз я это делаю, это никогда не приносит удовлетворения.
— Моя последняя встреча была отменена, и именно тогда я решила сходить за продуктами. Я хотела приготовить тебе свое любимое блюдо, за исключением… — Она задыхается, когда мои пальцы оттягивают ее нижнее белье в сторону.
— За исключением того, что ты сожгла его? — Шепчу я, мои губы перемещаются к ее шее.
— Я просто перестаралась, — бормочет она, наклоняя голову в сторону, чтобы у меня был лучший доступ.
Я смеюсь, отступая назад ровно настолько, чтобы у меня было место, чтобы высвободить свой член из брюк.
С тех пор, как она временно переехала ко мне вместо того, чтобы остаться в своем гостиничном номере, у нас с Ханной было больше секса, чем за последние несколько лет. Я скользнул в нее этим утром еще до восхода солнца, мы оба все еще были в полусне, затем вытащил себя из постели для моей ежедневной тренировки. Но, несмотря на то, сколько секса у меня бвло в последнее время, мой член такой твердый, что причиняет боль.
Ханна бросает свои трусики на пол, прежде чем раздвинуть ноги, предоставляя мне полный доступ. Ее лодыжки обвиваются вокруг моей талии, притягивая меня ближе.
— Это не очень гигиенично.
Я ухмыляюсь.
— Мы в любом случае будем заказывать еду на вынос сегодня вечером.
Я сжимаю головку своего члена и потираю им вокруг ее входа, убеждаясь, что она готова принять меня. Мы оба стонем от этого ощущения. Я толкаюсь в нее на дюйм, наблюдая, как ее киска растягивается вокруг меня. Чувствуя, какая она мокрая для меня…
— Черт. — Я замираю.
— Что случилось?
— Я не… я не надел презерватив.
Ханна опускает взгляд. Я едва вошел в нее, но разница в ощущениях заметна.
Она сглатывает, небольшое, едва заметное подергивание в горле.
Я выхожу, кончик моего члена блестит от ее возбуждения, а вена сердито пульсирует вдоль ствола.
— Я сейчас вернусь.
Ханна ловит мою руку, затем быстро опускает ее.
— Тебе не обязательно его надевать.
Я замираю, такой же ошеломленный, как и тогда, когда понял, что забыл о защите. Я никогда не был внутри обнаженной женщины. Моему отцу было бы наплевать, если бы мы с Крю спали со всеми подряд. Но нам вбили в голову, что последствия разрушат наши жизни и погубят имя семьи.
Страх платить алименты или терпеть сплетни, это то, о чем я никогда не задумывалась, потому что мне нравится защита. По той же причине я предпочитаю заниматься сексом без зрительного контакта. Даже с женщинами, с которыми я встречался, я отделял похоть от чувств. Любая связь всегда была независима от физической близости.
Но с Ханной такого желания никогда не было.
Кажется, я не могу подобраться достаточно близко, когда дело касается ее.
Пожарная сигнализация внезапно начинает реветь снова, заставляя нас обоих подпрыгнуть.
— Включи вентиляцию и открой двери во внутренний дворик, — говорю я, не уверенный, что Ханна вообще слышит меня из-за шума. Однако она, должно быть, уловила что-то из этого, потому что кивает, прежде чем соскользнуть со стойки.
Я запихиваю свою эрекцию обратно в штаны, стиснув зубы, когда мой твердый член протестующе натягивает жесткую ткань. В шкафу в прихожей есть стремянка. Я вытаскиваю ее, нахожу кнопку на сигнализации и нажимаю на нее. Ничего не происходит. Я нажимаю на нее еще три раза, прежде чем душераздирающий визг наконец прекращается.
Тишина, которая следует за этим, звучит громче, чем визг.
Ханна сейчас во внутреннем дворике, любуется потрясающим видом на Центральный парк.
Я убираю стремянку обратно в шкаф, подхожу к открытой двери, затем останавливаюсь.
— Теперь все должно быть в порядке.
Она оглядывается на меня и кивает, не отходя от перил. Прохладный ветерок выбивает волосы из ее конского хвоста, светлые пряди падают ей на лицо.
Я не уверен, что еще ей сказать. Извини, что немного волнуюсь, я бы хотел перестать пользоваться презервативами?
У меня никогда раньше не было такого разговора с женщиной. Может быть, она сожалеет о сделанном предложении. Может быть, это был минутный порыв, который полностью остыл благодаря пожарной сигнализации.
И это определенно плохая идея, независимо от того, насколько меня возбуждает эта мысль. Мы в разгаре бракоразводного процесса. Я вообще не должен был заниматься с ней сексом, не говоря уже о меньшей защите.
Я могу вспомнить каждое решение, которое привело к этому, но я не могу точно понять, как это произошло. Как то, что должно было быть самым простым решением — прекращение случайного брака с незнакомцем, — каким-то образом превратилось в этот комок страха у меня в животе. Я боюсь нашего развода, а не паникую по поводу нашего брака.
Я дергаю свой галстук, узел внезапно кажется слишком тугим.
У меня в кармане звонит телефон. Я вытаскиваю его и смотрю на экран.
Работа. Всегда работа.
— Мне нужно ответить, — говорю я. — Это не займет много времени.
Может быть, к тому времени я придумаю, что ей сказать.
Ханна кивает. Она не закатывает глаза и не вздыхает, как делали другие женщины, когда я отвечал на рабочие звонки, и это первый раз, когда я пожелал, чтобы кто-то сделал это. Было бы приятно увидеть какой-нибудь знак, что ей небезразлично.
— Хорошо. Я посмотрю меню блюд на вынос.
— Звучит заманчиво. — Я отворачиваюсь и отвечаю на звонок. — Оливер Кенсингтон.
— Привет, Оливер. Я заскочил к тебе в кабинет, но, должно быть, просто разминулся с тобой.
От меня не ускользает удивление в голосе Скотта, поэтому я не говорю ему, что ушел из офиса час назад. Точно так же, как я отталкиваю голос, который шепчет, что это то, где я должен быть.
— «Зэнтех» хотят переговорить. В конце их рабочего дня, а для нас это раннее утро. Ты можешь созвониться в шесть?
Завтра свадьба Гарретта. До церемонии у меня был свободный день. И поскольку обратный рейс Ханны в Калифорнию выпадает на следующее утро, я надеялся провести с ней весь день. Но мы пытались привлечь эту компанию в течение нескольких месяцев. Скорее всего, Ханна все еще будет спать, когда звонок закончится.
— Все в порядке. Назначь их.
— Отлично. Пойдет. Спокойной ночи, Оливер.
— Тебе тоже, Скотт.
Я продолжаю идти по коридору, но не останавливаюсь у своего кабинета. Я уверен, что у меня есть сотня непрочитанных электронных писем, но я не заинтересован разбираться ни с одним из них прямо сейчас.
Я направляюсь в главную спальню, затем иду прямо в смежную ванную комнату. Обе мои руки опираются на холодный гранит, окружающий раковину, когда я делаю глубокие вдохи, пытаясь разобраться с беспорядком в своей голове. Становится все труднее и труднее подавлять свои чувства, притворяться, что, выкинув Ханну из головы, я добиваюсь чего угодно, кроме того, что она все глубже проникает мне под кожу.
И я не могу выкинуть из головы картинку, как она сидит, раздвинув ноги, на моем столе.
С раздраженным вздохом я спускаю штаны и вытаскиваю свой член на свободу. Если бы кто-нибудь сказал мне год назад, что я буду стоять в своей ванной и дрочить при воспоминании о мокрой киске моей жены, я бы сказал им, что они сумасшедшие. И все же я здесь, потому что не могу решить, что еще сделать, и моя эрекция никуда не денется.
Я поглаживаю себя ровно один раз, когда открывается дверь и входит Ханна. Ее голубые глаза расширяются в ту секунду, когда она замечает меня, стоящего с расстегнутыми штанами.
— Я думала, ты работаешь в кабинете. — Она не смотрит на меня. Ее взгляд сосредоточен на моей руке, обернутой вокруг пульсирующей эрекции.
— Я, э-э, закончил.
Губы Ханны кривятся.
— По-моему, это не так.
Моя хватка усиливается, когда мое тело реагирует на ее внимание. То, что Ханна здесь, намного лучше, чем просто воображать, что она здесь. Она все еще одета в свое платье, ткань вокруг ее талии сильно помялась от того, что я смял ее руками.
— Хочешь протяну руку помощи?
Я поднимаю обе брови, ненавидя и наслаждаясь ухмылкой на ее лице.
— Или рот помощи?
Она делает шаг ближе, ее рука заменяет мою, когда она опускается на колени.
И с первого прикосновения ее языка я знаю, что это будет лучший чертов минет, который я когда-либо получал. Мне приходится опереться рукой о стойку, кровь отливает на юг, а вместе с ней уходит и разум.
— Ты вкусный, — говорит она мне, проводя пальцем по кончику, а затем втягивает его в рот.
Ханна отстраняется, чтобы подуть на влажную кожу, и мои бедра дергаются вперед. Мои яйца напряжены и ноют, отчаянно требуя освобождения, хотя она едва начала прикасаться ко мне.
Она слегка отстраняется, используя руку, чтобы подрочить мне, в то время как ее язык обводит кончик, как будто она облизывает рожок мороженого. А затем она засасывает меня все глубже и глубже в свой рот, пока ей не удается взять меня полностью.
Ханна сглатывает, и мышцы сжимаются вокруг чувствительного кончика, когда он трется о заднюю стенку ее горла. Мой член пульсирует, взволнованный таким поворотом событий. Прошло много времени с тех пор, как женщина стояла передо мной на коленях. И никогда она не вызывала такой реакции, как у Ханны, даже когда я пытаюсь с этим бороться.
Удовольствие захлестывает меня разрушительными потоками. Я ни о чем не беспокоюсь, но и не совсем безмозглый. Я полностью сосредоточен на Ханне, смотрю, как ее голова покачивается у меня между ног, и знаю, что это станет новой фантазией, когда она уйдет. Запоминаю вид ее розовых губ, раздвинутых вокруг моей эрекции.
Я расчесываю одной рукой светлые пряди, выбившиеся из ее конского хвоста, желая лучше разглядеть ее лицо. Она облизывает меня по всей длине, ее язык влажный и теплый.
Затем ее рот опускается ниже, засасывая одно из моих яичек себе в рот и выпуская его, чтобы подразнить другой. Я стону ее имя. Ее губы смыкаются вокруг остроконечной головки моего члена, втягивая меня обратно в свой рот горячим движением, от которого кровь стучит у меня в ушах.
— Черт, Ханна, — стону я, двигая бедрами быстрее.
Моя рука сжимается в ее волосах, и она стонет, вибрация покалывает вдоль моего члена. Смешиваясь с неряшливыми, грязными звуками, с которыми я трахаю ее рот. Жар пробегает по моему позвоночнику, и я знаю, что вот-вот взорвусь.
— Я не могу… я не… — Я дергаю ее за волосы, пытаясь предупредить ее.
Вместо того, чтобы отодвинуться, она впивается ногтями в мою задницу. Я рычу, когда мощное высвобождение обрушивается на меня, заполняя ее рот. Это продолжается и продолжается в дымке удовольствия, когда я прислоняюсь спиной к стене, позволяя ей поддерживать мой вес.
Ханна снова сглатывает, прежде чем отстраниться. Немного моей спермы вытекает у нее изо рта, стекая по подбородку. Это самое эротичное зрелище, которое я когда-либо видел. Она моя жена, и наконец-то я чувствую, что отметил ее.
Мой член подергивается, удовлетворение быстро улетучивается. С ней все так. С ней всегда так.
Я не могу насытиться.
И не только физически. Есть еще и эмоциональная привязанность. Я не могу не думать о том, насколько я был уверен в ответе на вопрос Куинн.
Ханна встает и вытирает лицо, пропуская струйку спермы. Я хватаю ее за талию и притягиваю к себе, нежно вытирая пятно большим пальцем.
Мы оба тяжело дышим.
Я слишком много хочу сказать, и я ничего не могу придумать, как правильно сформулировать. Поэтому я целую ее, понимая, что на вкус она такая же, как я, пытаясь передать все эмоции, беззвучно проносящиеся внутри меня.
Она просто сделала это, чтобы доставить мне удовольствие, и это заставляет меня чувствовать себя неполноценным. Недостойным.
Я привык к людям, пытающимся снискать мое расположение. Но они всегда хотят чего-то взамен.
Ханна ни о чем не просит.
Я хочу отдать ей все.
— Я всегда надевал презерватив, Ханна, — говорю я, как только наши губы разъединяются.
Удовлетворение исчезает с ее лица, сменяясь со страстного на серьезное.
— Это прекрасно. Разве не осталось еще…
— Я хочу. Если ты уверена.
Она подходит ближе, окружая меня ароматом грейпфрута.
— Я уверена.
Я задираю подол ее платья, прокладывая дорожку по внутренней стороне бедра к влажному теплу между ног.
С нее капает.
Я дразню ее с минуту, прежде чем опускаю руку и обхватываю свой твердеющий член, используя ее возбуждение в качестве смазки. Ее взгляд сосредоточен на моей руке, наблюдая, как я поглаживаю себя. Я замедляю свои движения, мучая себя вместе с ней.
Ханна хмурится, глядя на мою пульсирующую эрекцию.
— Ты уверен, что ты достаточно тверд? Я не уверена, что…
Я разворачиваю ее и шлепаю по заднице.
— Ложись на кровать.
Ханна смеется, но слушается, стягивает платье через голову и выходит из ванной. К тому времени, как я снимаю с себя одежду и присоединяюсь к ней, она растягивается на одеяле.
Я ставлю её на четвереньки передо мной, затем выстраиваю свой член в линию и толкаюсь в нее, слишком нетерпеливый, чтобы дразнить.
Это всегда было моей любимой позой. Мне нравится контролировать, насколько глубоко и быстро женщина берет меня, и мне также нравится, что я не могу видеть ее лица. Легче сосредоточиться на физическом удовлетворении, в котором обычно заключается весь смысл занятия сексом.
И я точно знаю, почему я выбрал ее сейчас.
Потому что это ужасно — идти на этот шаг с Ханной, и это не имеет ничего общего с риском беременности или передачи болезней. Она сказала мне, что я могу доверять ей, и вот я делаю это. Но я также делаю это, потому что люблю ее, и я не уверен, что у нас будут какие-либо отношения после воскресенья.
Но это не так приятно, когда смотришь на плавные линии спины Ханны и ее светлые волосы.
Я хочу наблюдать за ее реакцией, видеть ее отклик на мои прикосновения.
Поэтому я выхожу из нее и ложусь на кровать рядом с ней.
— Оседлай меня.
Лицо Ханны поворачивается так, что она смотрит на меня. Ее рука опускается на мою грудь, проводит вниз по выпуклостям моего живота и играет с линией волос, которая ведет вниз к моему члену. Но она не опускается так далеко. Я стону, уже скучая по тому, чтобы быть внутри нее.
— Попроси меня вежливо.
Я ухмыляюсь.
— Ты хочешь, чтобы я умолял?
— А ты бы стал?
— Я сделаю любую гребаную вещь в мире, если это будет означать, что я смогу смотреть, как ты берешь мой член и играешь со своими сиськами.
Ханна закатывает глаза, но ее голубые глаза были полны нежности. И она двигается, переползая через меня, так что ее тело нависает надо мной.
Я не могу придумать лучшего вида.
— Ты устал? — Она дразнит меня, жар ее киски парит чуть выше кончика. Касается моего члена, а затем отстраняется, прежде чем я могу войти в нее. Я хватаю ее за бедра, чтобы прижаться к ней. Она достаточно скользкая, я легко проскальзываю внутрь, но я чувствую, как она растягивается вокруг меня, приспосабливаясь к внезапному вторжению. Смотрю, как она расправляется.
Дыхание Ханны становится тяжелым, когда наша кожа соприкасается. Ее светлые волосы в диком беспорядке, конский хвост полностью распущен. Каркас кровати ударяется о стену. Если бы у меня были соседи, они могли бы услышать, как сильно она скачет на меня.
— Оливер… — Ханна произносит мое имя так, как я никогда не слышал его раньше, грубый, отчаянный звук, который поглощает меня. Она горячая, влажная, тугая и совершенная, и я хочу, чтобы это длилось вечно.
Моя хватка на ее бедрах усиливается, когда я прижимаюсь своим тазом к ее. Мы потные, грязные и отчаянные, мчимся к вершине вместе. Все мое тело напрягается, отказываясь испытывать оргазм, пока этого не сделает она.
Она поднимается, пока я полностью не выскальзываю, а затем снова опускается.
— Мы не могли бы сделать это на кухонном столе.
Я стону.
— Пожалуйста, скажи мне, что ты не будешь больше готовить.
Ханна смеется и качает головой, покачивая бедрами. Мои руки блуждают по каждому дюйму ее кожи, до которого я могу дотянуться, отпуская ее бедра и обводя ее ребра, пока я не достигаю ее подпрыгивающих грудей. Мой рот обхватывает один сосок, посасывая и покусывая. Она стонет, ее внутренние мышцы трепещут вокруг меня. Она такая влажная, что я слышу это. Чувствую это.
Мои пальцы скользят между нашими телами, находят ее клитор и потирают его. Ее стенки сжимаются вокруг меня в объятиях настолько крепких, что это почти причиняет боль. И она поднимает голову и целует меня, чего я не ожидаю. Сплетение наших языков такое же грязное, как и сплетение наших тел, неорганизованная мешанина губ и ртов. Покусываю, посасываю и пробую на вкус, пока я трахаю ее во время оргазма. И затем я нахожу свое собственное освобождение, непривычное чувство высвобождения внутри нее, отталкивающее его все дольше и дольше. Плотски, первобытно и собственнически.
Мой рот перемещается с ее губ на шею, покусывая кожу. Зная, что я, вероятно, оставляю следы, и совершенно не заботясь об этом.
Собственничество — не мой конек.
Мне всегда казалось, что это черта неуверенных в себе мужчин. Но согласно документу, поданному в какой-то офис в Неваде, Ханна Гарнер моя.
И я доволен этим фактом.
Горжусь этим.
Собственник по отношения к ней.
Ханна двигается первой, слезая с меня и перекатываясь на кровать рядом со мной. Ее дыхание все еще учащенное, но глаза затуманены удовлетворением. Она выдыхает, проводя рукой по волосам.
— Мне нужно в душ.
Я наклоняюсь и целую ее в лоб, эта нежность так же естественна, как страсть с ней.
— Я приготовлю ужин.
— Ты имеешь в виду закажешь еду на вынос?
— У тебя есть другой вариант?
— Ну, да. Но это займет некоторое время, чтобы приготовить, так что…
— Просто скажи мне, что делать в первую очередь.
— Курицу нужно обжарить. Я уже нарезала овощи. Они в холодильнике.
— Хорошо. — Я скатываюсь с кровати, натягивая джоггеры.
Ханна тоже встает, и я мельком замечаю белую жидкость, стекающую по внутренней стороне ее бедра, прежде чем она исчезает в ванной. Тот же самый всплеск гордости возвращается.
Сразу же последовал ужас.
Если я люблю ее, я должен отпустить ее.
* * *
Закончив ужин, мы вышли во внутренний дворик, который оказался лучше, чем мы ожидали. Планка была низкой, после обугленной сковороды.
За последние несколько вечеров это стало нашей ежедневной традицией — сидеть на диване и смотреть в небо. Обычно мы сворачиваемся калачиком под одеялом. Сегодня вечером немного теплее. В воздухе чувствуется намек на весну.
Я делаю глоток виски, глядя на горизонт, смакуя обжигающий вкус, когда он стекает по моему горлу.
Я мультимиллиардер. Я мог бы поехать куда угодно. Купить все. Испытать что угодно. И нет другого места, где я предпочел бы быть прямо сейчас, кроме моей квартиры.
— Хочешь? — Я протягиваю стакан Ханне.
— Виски? — Ханна корчит гримасу, но все равно берет его.
— Я могу предложить тебе что-нибудь еще. Может быть, мартини?
Тихий смешок — это ее ответ на мое упоминание о ночи, когда мы встретились. Она возвращает мне стакан и опускает голову мне на грудь.
— Ты думаешь, это была моя идея?
Мне не нужно спрашивать, что она имеет в виду.
— Могла быть и моей.
Глядя на Ханну, нетрудно догадаться: точно моя идея.
— Могу я спросить тебя кое о чем?
— Всегда.
— То, что было с твоей мачехой. Это было просто… физическое влечение? Она была сексуальной?
Я потираю стакан большим пальцем. Ханна никогда не спрашивала о Кэндис, с той ночи, когда я рассказала ей, что это случилось. Я не знаю, почему она спрашивает сейчас, и это была бы не первая выбранная мной тема.
— Она была… рядом. Крю был сосредоточен на своей женитьбе на Скарлетт. Мне показалось, что мой отец практически забыл обо мне, как только Крю закончил бизнес-школу. Конечно, в этом была некоторая горечь. Но в основном я знал, что никто не ожидал от меня ничего подобного. Крю фотографировали, выходящей из клубов с моделями, и все похлопывали его по спине на работе на следующий день. Если бы я опоздал на встречу на две минуты, все бы спросили, не было ли пробок.
— Ты хотел быть кем-то другим.
— Да. — Я выдыхаю. — Не то чтобы я хотел быть Крю. Мы разные. Всегда были. Он счастлив быть в центре внимания; я ненавижу это. Он от природы обаятелен; я изучаю интересы каждого инвестора или клиента, с которым работаю, так что нам есть о чем поговорить. Он был терпелив со Скарлетт; я бы просто проигнорировала ее.
— А с Кэндис ты чувствовал себя по-другому?
— Я чувствовал себя дерьмово. В первый раз я был так пьян, что едва мог возбудиться. И после этого я так и не кончил, что разозлило ее. Она восприняла это как какой-то извращенный вызов… — Я качаю головой. — Это было нездорово.
— Тогда почему ты продолжал заниматься с ней сексом?
— Она шантажировала меня.
Я чувствую на себе взгляд Ханны, но не смотрю на нее. Я никогда никому этого раньше не рассказывал.
— В первый раз я зашел к отцу домой, чтобы отдать кое-какие документы. Его не было дома. Он сказал Кэндис, что улетел в офис в Майами. У нас нет офиса в Майами. Для любого из нас было нетрудно понять, почему он солгал.
Я делаю глоток виски, глядя на горизонт.
— Она умоляла меня остаться с ней. Сказала, что ей одиноко и она в депрессии и ненавидит оставаться одной в этом большом пустом доме. Это был первый раз, когда мы остались наедине. Я всегда избегал ее. Это было странно — мой отец женился на женщине на несколько месяцев моложе меня. Которую он в основном игнорировал и относился к ней как к собственности, точно так же, как ко мне и Крю относился как к сотрудникам, а не как к семье. По крайней мере, мы были друг у друга, в той или иной степени. У Кэндис никого не было. Деньги и красота, но никакой любви или власти.
Я верчу стакан, наблюдая, как янтарная жидкость плещется вверх и капает вниз.
— Изменяла Артуру Кенсингтону с его сыном? Контролировала меня, угрожая рассказать моему отцу о том, что произошло между нами? Для нее это было волнующим событием. Навязчивая идея. Все, что у нее было в жизни. И я не понимал этого, пока не стало слишком поздно. Я думал, она просто хотела провести ночь, чтобы забыться, чего я и искал. Крю женился на Скарлетт. Я бы не стал генеральным директором. Казалось, что ничего по-настоящему важного не было — как будто вся моя жизнь была разрушена за долю секунды. И каждый раз, когда мой отец переводил Крю на дело, над которым я работал, а я сидел молча, я знал, что мщу ему другим способом. Но это было только для меня. Я не хотел, чтобы он знал.
— Она все равно ему рассказала? — Спрашивает Ханна.
— Она сказала ему, что беременна. Я думаю, чтобы привлечь его внимание. Чтобы напугать меня, потому что я все больше и больше уставал? Я не знаю. Несмотря на это, мой отец удачно забыл сказать своей невесте, что у них не будет детей. Он перенес вазэктомию после смерти моей мамы. Так что, как только Кэндис рассказала ему, он понял, что она лжет.
— А как насчет тебя?
Я оглядываюсь.
— А что со мной?
— У тебя ведь могут быть дети, верно?
Невольная улыбка приподнимает уголок моего рта. Потому что она не смотрит на меня с отвращением или осуждением, и я не понимал, насколько я волновался, что это может быть так, пока не убедился в обратно.
— Насколько я знаю.
— Что случилось с ребенком?
— Никогда не существовало. Как только мой отец сказал ей, что ребенок не может быть от него, она сдалась. Рассказала ему о нашем романе, призналась, что лгала о беременности. Их развод был завершен несколько месяцев спустя. С тех пор я ее не видел. Надеюсь, никогда не увижу.
— Она позволила тебе думать…
— Да, — мой ответ краток, но я не сержусь на Ханну.
Меня раздражает, что она сосредоточилась на той части моего прошлого, которая всегда беспокоила меня больше всего. Те немногие люди, которые знают о нас с Кэндис, обычно слишком поглощены скандалом и бурным романом, чтобы понять, что был момент, когда я думал, что стану отцом.
— Мне очень жаль.
— Наверное, я это заслужил.
— Нет. — Голос Ханны яростнее, чем я когда-либо слышал. — Нет, Оливер.
— Я рассказал Крю о нас. Не о браке, но обо всем остальном.
— Что он сказал?
— Он был…удивлен.
— Мне не нужно идти завтра.
— Я хочу, чтобы ты пришла.
Она минуту молчит.
— Утром я пойду покупать платье. Я попросила свою подругу Саванну помочь мне что-нибудь выбрать, так как я ничего не взяла с собой.
— Я хочу, чтобы ты пришла, Ханна. Но ты не обязана, если не хочешь. По любой причине.
Еще одна долгая пауза, пока она играет с бахромой одеяла.
— Я не делаю того, чего не хочу делать, Оливер, — наконец говорит она.
Я знаю, она говорит о свадьбе.
Но я не могу не задаться вопросом, что еще она могла иметь в виду.
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ХАННА
Когда я просыпаюсь, я одна в постели.
Обстановка знакомая. Я провела последние четыре ночи, ночуя в пентхаусе Оливера, с тех пор как попросил разрешения поработать в четверг и пятницу вне нью-йоркского офиса, чтобы остаться здесь на выходные.
Сегодня свадьба друга Оливера Гарретта.
А завтра я возвращаюсь в Лос-Анджелес.
Возвращение к реальности.
Мы с Оливером провели последние несколько дней, ведя себя как настоящая супружеская пара. Мы просыпаемся вместе. Идем на работу. Вместе ужинаем. Вместе лежим на его балконе. Спим вместе.
Я жду, когда мне это надоест.
Я думал, что меня уже будет тошнит от этого. Но все, что я чувствую, это разочарование, глядя на едва заметную вмятину на подушке рядом с моей и зная, что увижу ее только еще одно утро. Что я скоро вернусь в свое бунгало, планируя очередной ремонт в попытке добавить немного смысла в свою жизнь.
Я вылезаю из кровати и иду по коридору к кабинету Оливера. Дверь наполовину закрыта, поэтому я медленно открываю ее.
Оливер сидит за своим столом, что неудивительно. Он поднимает взгляд от стопки бумаг, когда скрипят петли, выражение его лица рассеянное. Он расплывается в улыбке, когда видит меня.
— Доброе утро. — Мой голос хриплый ото сна.
— Доброе утро. Я старался не разбудить тебя. Через три минуты у меня звонок в Токио.
— Сейчас шесть утра субботы, Оливер.
Он вздыхает.
— Я знаю. Они хотели срочно поговорить сегодня. Это сделка, над которой мы работаем некоторое время.
Я подхожу на несколько шагов ближе, осмелев, когда его внимание остается прикованным ко мне. Его глаза скользят вверх и вниз по моему телу, пока я подхожу к нему, и я отвечаю ему взаимностью.
Белая футболка и темно-серые джоггеры для бега трусцой ему действительно идут, тем более что выпуклость под поясом говорит о том, что он не потрудился надеть боксеры.
Я удивляю его — и себя — когда не останавливаюсь, пока не забираюсь к нему на колени, оседлав его растущую эрекцию.
Оливер стонет, когда его ладони опускаются на мои обнаженные бедра, шероховатость мозолей и жар его рук посылают искры по моей коже.
— Возвращайся в постель. Я буду там, как только смогу.
Мои бедра двигаются взад-вперед, дразня растущую выпуклость.
Я прекрасно понимаю, что движет этим желанием. Завтра я уезжаю, и после этого поездок в Нью-Йорк не будет. В следующий раз, когда я увижу Оливера — если я увижу его снова — мы не будем женаты. И то, что было всего лишь листом бумаги, стало для меня кое-что значить. Это невидимая нить, нечто, связывающее нас вместе, что не разделяется никем другим и ни на что не влияет.
Его дыхание учащается, сухожилия на шее напрягаются.
— Остаток дня я твой. Я не буду работать.
— Ты обещаешь? — Я игнорирую модификатор.
Он мой — временно. Он знает, что мы — тикающие часы, как и я.
— Я обещаю. — Оливер стонет, его пальцы сжимаются на моих бедрах, когда они продолжают двигаться. — Черт возьми, Ханна.
Я хихикаю. Трепет от того, что он отвечает на мои прикосновения так же, как я реагирую на его, — это кайф. На мне нет нижнего белья, так что все, что нас разделяет, — это тонкий материал его штанов.
Рука Оливера поднимается все выше и выше по моей ноге, пока не оказывается под тонкой тканью моего пеньюара. Его член подергивается, когда он обнаруживает, какая я мокрая, что-то первобытное и гордое согревает его взгляд.
Он смотрит на телефон, затем на часы.
— Шестьдесят секунд, Ханна.
Сначала я не понимаю, что он имеет в виду. Его ладонь накрывает мою грудь, прикосновение нежное и дразнящее. Его большой палец едва касается моего соска, но это наполняет меня потребностью и подпитывает зависимость, которую я развила к Оливеру Кенсингтону.
Я вскрикиваю, когда он внезапно зажимает мой сосок, вспышка боли разносится по всему моему телу и усиливает мое вожделение.
— Пятьдесят секунд.
Он говорит серьезно. Если я не кончу к тому времени, Оливер перестанет прикасаться ко мне.
И я могла бы кончить, но это было бы не так приятно. Он — то, чего хочет мое тело.
— Оливер. — Мне нравится произносить его имя. Нравится, как меняется выражение его лица, какая-то тайная перемена в ответ на мой голос.
— Чего ты хочешь, Ханна? — Один палец проникает внутрь меня, прижимаясь к местечку, от которого по мне разлетаются искры удовольствия. — Ты хочешь трахнуть мою руку и притвориться, что это мой член?
Я стону, прижимаясь лицом к его шее и глубоко вдыхая. Знакомый аромат его дорогого одеколона. Успокаивающий и возбуждающий одновременно. Я привыкла к аромату его кожи. На простынях, на которых я сплю. До конца моей жизни это всегда будет напоминать мне о нем.
— Тридцать девять, — бормочет он, веселье наполняет его голос.
Мои бедра двигаются быстрее, все мое тело напряжено и ноет от желания. Второй палец растягивает меня, раскрывая. И затем, наконец, его большой палец касается моего клитора. Все мое тело дергается, волна ощущений толкает меня выше, когда он проводит маленькими кругами вокруг припухшего места.
— Двадцать, Ханна.
Я тру его руку, усиливая давление и сосредотачиваясь на этом одном месте.
— Десять.
Его пальцы сжимаются, задевая чувствительное местечко внутри меня. И затем я кончаю, обрушиваясь на него, когда дрожь удовольствия пронзает меня. Дикий ритм моего сердца перекрывает все остальные звуки, постепенно замедляясь, пока я снова не смогу слышать, думать и дышать.
Оливер уже разговаривает по телефону. Он наблюдает за мной с довольной улыбкой на губах, развалившиюся у него на коленях, слушая все, что говорят на другом конце линии, и кивает в такт.
Я начинаю вставать, но его рука напрягается, удерживая меня на месте у его груди. Когда я поднимаю взгляд, линия его подбородка острая и напряженная. Я сдаюсь, расслабляясь у него на груди, и мышцы расслабляются.
В какой-то момент я засыпаю у него на коленях.
* * *
Саванна уже ждет, когда я вылезаю из машины, Оливер настоял на том, чтобы я взяла ее. Ее светло-каштановые волосы собраны сзади в аккуратный шиньон, несколько прядей развеваются на легком ветерке. Прекрасный весенний день, солнечный, с низкой влажностью. И достаточно рано в субботу, когда обычно оживленные улицы Нью-Йорка в основном пустынны.
— Привет, Саванна.
Она поворачивается, от этого движения ее белый плащ распахивается спереди.
Я одета небрежно, в джинсы и оверсайз толстовку Йельского университета, которую взяла у Оливера. Для меня было шоком обнаружить, что у него есть удобная одежда. И поскольку я планировала пробыть в Нью-Йорке всего три дня, мне не хватает чистой одежды. И наряда для свадьбы, который является причиной этой прогулки.
— Ханна! — Каблуки стучат по асфальту, когда Саванна спешит ко мне. Она обнимает меня, затем отстраняется, чтобы осмотреть мой наряд.
Она, конечно, выглядит гораздо моднее. Раньше, когда я чаще бывала в Нью-Йорке, Саванна была той, кто всегда одевала меня, когда мы куда-нибудь выходили.
Я готовлюсь к осуждению, но все, что она делает, это поднимает бровь.
— Ты выглядишь счастливой, — говорит она.
— Это намек, что я похожа на бездомную? — Я поддразниваю.
Саванна смеется. Ее смех легкий и воздушный, как звенящий колокольчик. И я быстро вспоминаю, почему Нью-Йорк был не для меня, как я всегда чувствовала себя неполноценной.
Но сейчас я чувствую себя так. Нет ничего, что я предпочла бы носить, чем мои любимые джинсы, удобную толстовку и кроссовки, с моими естественным цветом волос, собранными сзади в неряшливый пучок. Мне уютно и тепло, и мне не интересно, что незнакомцы на улице думают о моей внешности.
— Нет. Это не то, что я бы надела. Но тебе идет.
Я ухмыляюсь.
— Спасибо.
— Давайте сначала отправимся на Пятую авеню.
— Звучит заманчиво.
Я решила, что это будет нашей первой остановкой, исходя из места нашей встречи и дорогого вкуса Саванны. Это именно то, что мне нужно на сегодня.
Свадьба Гарретта Андерсона покажет, кто есть кто в нью-йоркской элите. Я могу только представить стоимость некоторых платьев, которые будут там надеты. И я появлюсь с Оливером Кенсингтоном, что привлечет внимание.
Внимание, о котором я беспокоюсь, честно. Внимание, которого, как я думала, Оливер не захочет.
— Ты в последнее время разговаривала с Рози? — Спрашивает Саванна, когда мы идем по тротуару. Она и Рози знают друг друга с детства в Нью-Йорке, именно так я с ней познакомилась. В отличие от Рози, Саванна никогда не покидала Манхэттен.
— Несколько дней уже не звонила, — отвечаю я. Я избегала этого, зная, что у нее будет много вопросов о том, почему я все еще в Нью-Йорке. — А ты?
— Вчера несколько минут. Она была занята с Джудом.
— Он милый. Я познакомилась с ним во время моего последнего визита в Чикаго.
— Ну, он продержался дольше, чем большинство. — Рози склонна влюбляться быстро и сильно, а затем так же быстро терять интерес. Я всегда завидовала ее способности с такой готовностью идти на компромисс. Я думаю, это редкость — быть настолько последовательно открытой. Конечно, Рози обычно заканчивает все сама, и в таком положении находиться легче.
— А как насчет тебя? — спрашиваю я. — Есть парни?
Саванна разочарованно выдыхает.
— Нет. В индустрии моды работает не так уж много натуралов. А работа была такой сумасшедшей и беспокойной, что я почти никуда не выходила. Прошлой ночью я вернулась домой почти в полночь.
— Серьезно?
Она кивает.
— Никто не уйдет, пока Скарлетт не пойдет домой.
Мой желудок скручивает при упоминании ее имени.
Прошлой осенью Саванна получила желанную должность помощника редактора в «Хай Кутюр», от которой была в восторге. Однажды мы столкнулись со Скарлетт и Крю в ресторане, и это было все, о чем она говорила за весь ужин. Это заставило меня пожалеть, что я не призналась ей в своей истории с Крю, когда у нас был роман. Рози — единственный человек, которому я рассказала.
— Я удивлена, что она работает так допоздна, — вот и все, что я говорю.
— Обычно она уходит в пять и возвращается в восемь утра. Честно говоря, я не знаю, как она это делает. Она знает все, что происходит в журнале, курирует бренд одежды, и при этом она жена и мама. И в офисе ходят слухи, что она снова беременна.
Интересно, знает ли Оливер, правда ли это.
Мы не обсуждаем Скарлетт и Крю, за исключением того случая, когда он упомянул их прошлой ночью. За те несколько дней, что я фактически жила с ним, не было никаких свидетельств какого-либо общения, что заставляет меня думать, что Оливер не преувеличивал разрыв между ним и его братом. Или, может быть, они разговаривают только в офисе.
— Хорошо! — Саванна хлопает в ладоши, как только мы доходим до угла, который пересекается с Пятой авеню, спугивая голубя, клюющего обертку от хот-дога неподалеку. — Какой наряд нам нужен?
Все, что я сообщила ей по смс, это то, что я в Нью-Йорке, мне нужно новое платье для мероприятия, и спросила, свободна ли она, чтобы пройтись по магазинам.
— Для гости на свадьбе.
Брови Саванны приподнимаются на полдюйма. Каждый раз, когда мы ходили по магазинам, это были облегающие клубные наряды или профессиональная рабочая одежда.
— Хорошо…какой у нас дресс-код?
— Блэк тай.
— Место проведения?
— Нью-Йоркская публичная библиотека.
— Сегодня вечером?
Я киваю.
Она сразу же складывает кусочки воедино, чего я и ожидала. Саванна внимательно следит за нью-йоркским обществом.
— Я не знала, что ты дружишь с Сиенной Тэлбот.
— Я не дружу. Я никогда не встречалась с ней. Или Гарреттом Андерсоном. — Я делаю глубокий вдох. — Я иду с Оливером Кенсингтоном.
Саванна резко останавливается.
— Ты встречаешься с Оливером Кенсингтоном?
— Нет. Я просто иду с ним на свадьбу. — Я пожимаю плечами, изображая безразличие, пока мы идем по тротуару.
— Как… как вы с ним познакомились?
Я колеблюсь, зная, что она упомянет об этом Рози при следующем их разговоре. Главная причина, по которой я написала ей, в том, что я хочу хорошо выглядеть сегодня вечером, и это не то, о чем я должна беспокоиться.
— В баре. — Правда от части. Рози не захочет делиться всей историей с Саванной, зная, что я хочу сохранить наш брак в секрете.
— Ты спала с ним?
— Нет, — лгу я. — Может быть, сегодня вечером, после приема.
— Так он не встречается с Куинн Брэнсон?
Моя голова поворачивается в сторону Саванны, мой завтрак неприятно переворачивается в желудке.
— Кто это? — Я больше не слежу за нью-йоркским обществом, но я узнаю имена большинства влиятельных игроков.
— Дочь Леонардо Брэнсона, — отвечает Саванна. — Она только что вернулась из Лондона. Ее и Оливера сфотографировали на ужине вместе с Гарреттом и Сиенной на прошлой неделе. Большинство людей предполагали, что она будет с ним на свадьбе.
Я понимаю, что это та женщина, с которой Оливер проводил вечер пятницы. Та, с которой он сказал, что больше не будет встречаться. Тревога, от которой эти слова так легко избавились, возвращаются в полной силе. С именем она более реальна, и это обостряет осознание того, что Оливер будет жить дальше с кем-то другим, если не с ней. Заставляя меня признать, насколько сильно меня беспокоит эта идея.
Саванна ждет, что я что-нибудь скажу.
— Он никогда не упоминал о ней, — говорю я Саванне. — Мы встретились, поладили, и он пригласил меня на свадьбу.
— Хм. — Саванна останавливается, бросает взгляд на витрину магазина, а затем продолжает идти. — Ну, Оливер всегда был другим.
— Что ты имеешь в виду?
— Он полностью сосредоточен на компании. Если бы я стоила миллиарды, я бы время от времени брала отпуск. Но он не устраивает вечеринок, никогда не фотографируется с женщинами. Вот почему все подняли такой шум из-за фотографий в прошлые выходные. Некоторые люди предполагают, что они помолвлены, и именно поэтому его видели с ней.
— О.
Саванна оглядывается, на ее лице появляется озабоченность в ответ на выражение моего лица.
— Леонардо Брэнсон ведет дела с Артуром Кенсингтоном. Вероятно, он попросил Оливера свести его дочь с нужными людьми, теперь, когда она вернулась в город.
Я киваю, в голове у меня все еще путаница мыслей. Моя семья и Рози знают о моем браке, но я никому не рассказывала о том, насколько реальным он кажется. У меня есть чувства к Оливеру, которые гораздо глубже, чем похоть или влечение, и я понятия не имею, как ими управлять.
— Давай зайдем сюда.
Вслепую я следую за Саванной внутрь ярко освещенного магазина и направляюсь к длинной стойке с разноцветными платьями, пытаясь избавиться от беспокойства и сомнений. Ужас, что я так глубоко увязла с Оливером, что не смогу выбраться сама. Я никогда не чувствовала себя так с Декланом. Ни с кем другим. Как будто падаю, когда не за что ухватиться. Никак не могу остановиться.
— Лимит есть? — спрашивает она.
— Нет. — Мой голос звучит глухо, поэтому я прочищаю горло, пытаясь вернуть часть своего прежнего волнения. — И еще мне нужны туфли и сумочка.
Оливер вручил мне черную кредитную карточку, прежде чем я ушла. И поскольку это последняя ночь, которую мы, вероятно, проведем вместе, я намерена оторваться по полной.
Саванна улыбается мне, и я заставляю себя улыбнуться в ответ.
По крайней мере, я буду хорошо выглядеть снаружи, даже если внутри у меня полный бардак.
* * *
Оливер стоит на кухне, когда я захожу в пентхаус, изучая свой планшет. Я думаю, он вернулся к своим трудоголичным привычкам, пока меня не было.
Он поднимает взгляд, рассматривая все сумки, которые я держу. Когда он кладет планшет, я понимаю, что он смотрел бейсбольный матч, а не изучал документы.
— Я вижу, ты умелый пользователь картой. — Он ухмыляется моим перегруженным рукам.
Я хочу улыбнуться в ответ. Хочу подойти и поцеловать его.
Но в последнее время я делала это слишком часто. Мне нужно напомнить себе, на что будет похожа моя жизнь, начиная с завтрашнего дня. Что я независимая женщина с целями и честолюбием, а не избалованная принцесса из сказки.
Я выуживаю кредитную карточку из кармана джинсов и бросаю ее на безупречно чистую столешницу.
— Считай, что это наше соглашение о разводе.
Его щека подергивается. Слабая реакция, но я замечаю ее. Ни один из нас не упоминал о нашем предстоящем разводе в последние несколько дней.
Но я не могу упускать из виду тот факт, что мы не настоящая пара. Что Оливер не хочет жену и скоро будет проводить свои ограниченные перерывы на работе с другими женщинами, у некоторых из которых может быть утонченный британский акцент. Я просмотрела фотографии, о которых Саванна упоминала по дороге сюда на машине. Женщина, с которой он встречался, была сногсшибательной. Куинн Брэнсон выглядит как раз как тот тип женщин, с которыми встречался бы успешный миллиардер. И, возможно, жениться, если Оливер когда-нибудь изменит свои взгляды.
Я никогда не думала, что мне придется напоминать себе защищать свое сердце. С любым другим парнем это был мой естественный инстинкт. По мнению большинства из них, я была слишком отстранена.
— Тебе было весело с Саванной? — В голосе Оливера слышится нерешительная нотка, когда его взгляд скользит по моей напряженной позе.
Он, очевидно, почувствовал перемену в моем настроении. Я ушла отсюда улыбаясь. И у него хватает наглости запомнить имя Саванны, хотя я упомянула его всего один раз. Заботливость просто выводит меня из себя еще больше. Все было бы намного проще, если бы он был так плох в отношениях, как утверждает.
— Да, это было весело.
— Тебя не было какое-то время.
Я приподнимаю плечо и небрежно опускаю его.
— Здесь нечего делать.
На этот раз его челюсти сжимаются. Его единственным ответом является жесткий кивок, прежде чем он снова опускает взгляд на свой планшет. Я вижу, как он отступает, отключается. Именно то, на что я надеялась, но я также ненавижу, что это происходит.
— Машина будет здесь через час.
— Я буду готова.
Я беру свои сумки и выхожу из кухни, впервые идя по коридору в гостевую спальню.
Весь пентхаус Оливера профессионально оформлен, вся мебель подобрана в тон и подобрана по оттенкам. Он красивый, но пустой. Очевидно, что он не проводит здесь много времени.
Комната для гостей выдержана во всех оттенках синего. Я бросаю свои сумки на темно-синее одеяло, а затем направляюсь через холл, чтобы взять свою сумку с туалетными принадлежностями из ванной Оливера. К счастью, он все еще на кухне, так что мне не придется переживать еще одну неестественную встречу.
Я бросаюсь обратно в комнату для гостей, закрываю дверь и со вздохом прислоняюсь к ней, ведя себя так, словно только что выполнила опасную миссию.
Я выдыхаю, пытаясь избавиться от беспокойства в том же порыве. Я думала, что смогу справиться с этим лучше.
Всю неделю я знала, что у это рано или поздно закончится. Я думала, что простое знание этого защитит меня. Такая логика смягчит удар. Что это был бы забавный роман с парнем, которым я заинтригована и к которому меня влечет. Хотя в этом-то и проблема. Я слишком заинтригована. Меня слишком влечет.
Я только что поступила в школу своей мечты, в сотнях миль от места, где живет и работает Оливер. Мое прошлое неловким образом связано с его семьей. И самое главное, Оливер никогда не давал мне никаких четких указаний на то, что он хочет, чтобы это продолжалось.
Мы никогда не собирались заканчивать по-другому.
Я никогда не думала, что у нас все закончится по-другому.
Но мысли об этом не перестанут жечь, как невидимый, стойкий след от пореза бумагой. Я никогда не думала, что неизбежность может причинить такую боль.
Я направляюсь в ванную со своей сумкой туалетных принадлежностей, снимаю джинсы и толстовку и встаю под душ. Здесь все сделано из мрамора: пол, столешницы, даже стены. Все светильники и акценты выполнены из черного металла.
Я не воспринимаю роскошную обстановку за пределами этих контрастных цветов, когда захожу за стеклянную панель и включаю насадку для душа. У нее есть десять различных режимов, конечно. Я выбираю дождь.
Теплая вода падает мягкими струями, пока я скребу, мылю и бреюсь. Неохотно я выключаю душ и беру одно из пушистых полотенец, висящих на крючке, вытираюсь, а затем оборачиваю его вокруг тела, пока иду по кафельному полу, пока не добираюсь до туалетного столика.
Зеркало покрыто паром, так как я забыла включить вентиляцию. Я чищу зубы и расчесываю волосы, ожидая, пока он рассеется.
Обычно я выпрямляю волосы, поэтому решаю завить их на сегодняшний вечер. Благодаря естественной волнистости текстуры мне приходится выпрямлять, а затем завивать волосы, что занимает в два раза больше времени. Времени у меня действительно нет, так как я откладывала возвращение сюда до последней возможной минуты. Как только распускается последняя спираль, я расчесываю локоны, сбрызгиваю их, а затем убираю несколько прядей назад заколками. Довольная своей прической, я приступаю к макияжу.
Платье, которое Саванна уговорила меня купить, более смелое, чем я планировала надеть. Последняя свадьба, на которой я присутствовала, была у моей старшей кузины. Она состоялась в Санта-Монике, прямо на пляже. Большинство гостей были босиком на церемонии и приеме. Это было непринужденно и богемно, и ничего похожего на шикарные мероприятия, которые я посещала здесь.
Мое платье сегодня — блестящего бирюзового цвета, в отличие от темно-синих или черных платьев, которые я обычно надеваю на модные мероприятия. На плечах собраны оборки, закрывающие подол. У него довольно скромный вырез в виде сердечка, но спинка отделана прозрачным кружевом с изящным столбиком тканевых пуговиц по центру.
Я чувствую себя в нем прекрасно. Это прекрасная броня.
К тому времени, как я закончила с макияжем, до выхода остается две минуты. Я бросаюсь в спальню, все еще в полотенце, вытаскивая соответствующий клатч и серебристые туфли на каблуках из их коробок. Клатч вместит только мой телефон, кредитную карточку и тюбик блеска для губ. Я запихиваю все это внутрь, молясь, чтобы ничего не забыть.
Раздается стук в дверь. Я оборачиваюсь, пульс бешено колотится.
— Ханна?
— Да? — Моя хватка на полотенце усиливается.
— Машина здесь, а движение плохое. Ты готова?
— Я голая. — Я говорю первое, что приходит на ум, затем закрываю глаза в попытке блокировать слова, которые, кажется, парят в воздухе между нами, приобретая значимость. — Я, э-э, я сейчас выйду. Просто дай мне минутку.
Наступает долгая пауза.
Этим утром он трогал меня у себя на коленях. Теперь мне кажется, что мы совершенно незнакомы.
Я не знаю, реагирует ли Оливер на мою крутость или тоже решает отстраниться. Парень, который прошлой ночью отнес меня с балкона в постель, ворвался бы сюда и ухмылялся, наблюдая, как я одеваюсь. Но девушка, которая заснула на нем, оставила бы дверь открытой. Вообще не стала бы готовиться в комнате для гостей.
Это сбивает с толку, как столько фамильярности может исчезнуть так быстро, как лопнувший воздушный шарик.
— Хорошо. — Оливер, наконец, отвечает. Я слушаю, как его тихие шаги удаляются, затем делаю глубокий вдох.
Я вытаскиваю платье из коробки и встаю, натягивая ткань и на плечи.
Открытая спинка не позволяет носить бюстгальтер, но дизайнер предусмотрел мягкую переднюю часть, которая обеспечивает достаточную поддержку. Я поправляю платье на месте, тянусь к молнии и замираю.
Я не могу застегнуть молнию на своем платье. Оно держится на десятках крошечных пуговиц, до которых я едва могу дотянуться, не говоря уже о том, чтобы застегнуть. В магазине я не придала этому значения. Я все еще пыталась избавиться от комментария Саванны о девушке Оливера, о которой ходили слухи, и она помогала мне с каждым платьем, которое я примеряла в примерочной, осматривая ткань и изучая детали.
Я застыла на месте, разум лихорадочно работает.
Мне больше нечего надеть. Я не купила запасное платье, и все, что я привезла из Лос-Анджелеса, было деловой одеждой, пижамой и джинсами.
Я захожу в ванную, мое испуганное выражение в зеркале ясно как день.
Без чего-либо, скрепляющего спинку, бирюзовый материал провисает вперед, опускаясь так низко над моим декольте, что едва прикрывает что-либо. Я абсолютно ни за что не смогу надеть его в таком виде, даже поверх пиджака.
Я делаю укрепляющий глоток кислорода, зная, что — кто — мой единственный вариант.
Я возвращаюсь в спальню. Шелковая ткань платья шуршит по моей коже, когда я иду, касаясь ее, как эротический шепот. И напоминает мне, что я забыла захватить нижнее белье, когда забирала свои туалетные принадлежности из комнаты Оливера.
Я надеваю туфли на каблуках, одной рукой беру клатч, другой придерживаю платье и открываю дверь спальни.
Оливер прислонился к противоположной стене и ждет.
Я резко втягиваю воздух, мой взгляд скользит от его черных модельных туфель к сшитым на заказ брюкам, строгому пиджаку и отглаженной рубашке его смокинга. Он побрился, линия его подбородка была четкой. Отсюда я чувствую запах его лосьона после бритья, древесный и пряный.
Несправедливо с его стороны так хорошо выглядеть.
Поскольку я сосредоточена на его горле, я вижу, как оно подпрыгивает, когда он сглатывает. Мои глаза проделывают остаток пути до его глаз, что-то сжимается глубоко в моем животе, когда наши взгляды встречаются.
Его улыбка медленно расползается по лицу и осветляет резкие черты. Он выглядит пугающим миллиардером до мельчайших деталей.
И… Я с удивлением понимаю, что он отчасти мой.
Потому что он смотрит на меня так, словно я принадлежу ему.
— Что не так с твоим платьем?
— Э-э. — Я быстро моргаю. — Я, эм, там есть кнопки. — Я неопределенно указываю на заднюю часть своего платья, слишком поздно понимая, почему это плохая идея. Кружева и шелк соскальзывают с одного плеча, и появляется моя правая грудь.
Я хватаюсь за шлейку, но Оливер быстрее. Одним плавным движением он захватывает ткань, возвращая ее на место.
Мои щеки горят, когда его пальцы касаются моей обнаженной кожи, оставляя после себя ощущение тепла и покалывания.
— Извини, что ослепила тебя, — прохрипела я.
Один уголок его рта приподнимается.
— Ничего такого, чего бы я раньше не видел.
Я сглатываю и киваю.
— Повернись.
Я подчиняюсь, быстро вдыхая, когда его пальцы спускаются по моей спине, обводя каждый бугорок позвоночника. Несмотря на свои слова ранее, Оливер, похоже, не очень торопится уходить сейчас.
Как по волшебству, задняя часть моего платья начинает затягиваться. Пальцы Оливера ловки и эффективны, застегивая пуговицы на место одну за другой.
— Мне нравится это платье, — говорит он. — Даже если пуговицы непрактичны.
— Комплимент, о котором мечтает каждая женщина.
— Извини, я не смог предложить тебе большего. — Резкость в его тоне дает понять, что мой комментарий «Здесь нечего делать» задел за живое.
— Не извиняйся, — бормочу я.
Никто из нас больше ничего не говорит, пока он не отступает назад несколько минут спустя.
— Все готово.
— Спасибо.
Я иду по коридору к лифту, который доставит нас вниз. Через мгновение я слышу шаги Оливера позади меня. Чувствую его взгляд на своей спине.
Мой остаются прямо по курсу.
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ОЛИВЕР
Ханна не смотрит на меня.
И я не могу перестать пялиться на нее.
Я в двадцатый раз проворачиваю запонку в отверстии над запястьем, нуждаясь в каком-то выходе для всей нервной энергии, бурлящей внутри меня.
Предполагалось, что это будет особенный вечер. Свадьба человека, которого я считаю настоящим другом, рядом с женщиной, которой я, кажется, не могу насытиться.
Но с тех пор, как Ханна вернулась из магазинов, она ведет себя так, будто мое присутствие доставляет неудобства, и я не уверен, как с этим справиться. Что это значит. Все, что я знаю, это то, что я ненавижу ее внезапное безразличие. Я чувствую себя ребенком, который дуется, потому что мне уделяют меньше внимания.
Я всегда чувствовал, что Ханна была либо подстрекательницей, либо добровольной участницей в том, что произошло между нами. Мы женаты, но мы никогда не были парой. Мы в процессе развода, но в настоящее время живем вместе.
Мой большой палец трется о шероховатую поверхность моей запонки. Это моя любимая пара, один из немногих подарков от моего отца, которые мне действительно нравятся. В центре изображен Юлий Цезарь, по краю которого нарисованы veni, vidi, vici.
Пришёл, увидел, победил.
Они кажутся неподходящими. В данный момент я скорее побежден, чем одержал победу.
Я украдкой бросаю еще один взгляд на Ханну. Она смотрит в окно, совершенно неподвижно, аккуратно сложив руки на коленях.
С этого ракурса вырез ее платья немного приоткрывается. Я вижу изгиб ее левой груди. Мой член подергивается в моих обтягивающих штанах, когда я вспоминаю, как она выглядела, стоя в коридоре с обнаженной грудью. Алый румянец, пробежавший по ее коже, когда она поняла, что я смотрю.
Ранее я слишком долго стоял перед комнатой для гостей, слушая, как вода журчит по трубам, и уставившись на закрытую дверь. Чувствуя себя незваным гостем в собственном доме. Разрываюсь между тем, чтобы почтить очевидное желание Ханны, чтобы ее оставили в покое, и колотить в дверь, требуя, чтобы она сказала мне, что изменилось за те несколько часов, что ее не было.
В итоге я уставился на нее, пытаясь прогнать клубок страха, который появился, как только я понял, что она предпочла собираться в одной из гостевых комнат вместо моей. Свинцовая тяжесть сидит у меня в животе.
Если она будет спать там сегодня ночью…
Это не должно меня беспокоить. Но беспокоит, раздражает. Есть миллион других вещей, на которых я должен сосредоточиться и о которых должен думать. Но все, что я могу видеть, это она одетая в сине-зеленое платье, которое прикрывает все, но при этом является самой сексуальной вещью, которую я когда-либо видел.
— Что-то не так? — Это облегчение — наконец произнести нужные слова, после того как ты постоянно их обдумываешь.
— Нет. — Она по-прежнему не смотрит на меня. И эта боль ноет, как удар по реальному синяку. Я бы предпочел, чтобы она кричала, чем игнорировала меня. По крайней мере, я бы имел некоторое представление, о чем она думает.
— Один.
Наконец, она поворачивается ко мне лицом. Зрительный контакт застает меня врасплох.
Мне больше всего нравится смотреть на Ханну, когда она обнаженная, со спутанными волнами на лице, в моей постели. Но сегодня вечером она выглядит потрясающе, душераздирающе красивой, и я должен был сказать ей об этом раньше.
— Что? — спрашивает она.
— Я подсчитываю количество лжи, которую ты мне наговорила.
Если она и врала мне раньше, то не была такой очевидной.
Ее глаза сужаются, но синий цвет по-прежнему интенсивный и поглощающий. Подавляющий. И изменчивый. Они напоминают мне небо, где всегда можно увидеть что-то разное. Облако, или буря, или радуга.
Машина останавливается. Я бросаю взгляд на каменного льва, который охраняет вход в библиотеку. Тысячи свечей были расставлены на ступеньках, ведущих от тротуара к дверям, мерцая в угасающем свете. Как только полностью стемнеет, это будет ослепительное зрелище.
Я открываю дверь лимузина и выхожу, делая глубокий вдох, пока в последний раз поправляю свои запонки. С этого момента я не буду проявлять никаких нервозных привычек. Я уже чувствую, как внимание переключается в нашу сторону, мои плечи напрягаются, когда я приклеиваю на лицо фальшивую улыбку.
Я подхожу к другой двери, качая головой водителю, когда он тянется к ручке. Он мгновенно отступает назад, слегка склоняя голову.
Ханна не ожидала, что именно я открою ей дверь. Я наблюдаю, как ее изящная шея напрягается, прежде чем она берет себя в руки и хватает меня за руку, шелк ее платья обнажает икры, прежде чем он падают свободным водопадом.
— Спасибо, — говорит она.
— Не за что.
Ханна берет меня за локоть, когда мы поднимаемся по лестнице, ее равновесие шатко на неровном камне.
Я ничего не могу с собой поделать.
— Может, тебе стоило надеть балетки.
— Может быть, тебе стоит перестать критиковать мой наряд, — парирует она.
Я прикусываю внутреннюю сторону щеки, чтобы скрыть улыбку.
Сотни людей толпятся в огромном вестибюле.
Первая пара, которую я вижу, — это мои брат и невестка.
И поскольку мы Кенсингтоны, все пялятся.
Мышцы моих плеч напрягаются под сшитыми на заказ швами моего смокинга.
— Ты в порядке? — Шепчу я Ханне.
— Прекрасно.
— Оливер!
Я поворачиваюсь и вижу приближающегося Чейза Андерсона с широкой улыбкой на лице, когда он пожимает мне руку, а затем хлопает по плечу. Его жизнерадостность заразительна, она немного смягчает мою напряженную позу.
— Как ты, черт возьми, поживаешь, чувак?
— Неплохо, — отвечаю я. — Я видел, как вы вышли в плей-офф, поздравляю.
— Спасибо. Мне нужно успеть на обратный рейс в Детройт сегодня вечером, но я не мог пропустить свадьбу Гарретта. — Он бросает взгляд на Ханну. — Привет, красотка. Я не думаю, что нас когда-либо представляли.
Я смотрю на него, моя рука автоматически находит поясницу Ханны. Жар ее кожи обжигает мои пальцы, разделенные лишь тонким слоем кружев, которые я застегнул ранее.
— Мы не знакомы. Но я помогала вести переговоры о переводе Конора Харта, так что, поскольку именно он забил гол в овертайме в ворота «Чикаго», мы рады предоставить вам шанс побороться за Кубок.
Чейз моргает, глядя на Ханну, нехарактерно потеряв дар речи.
— Ты агент? — наконец он спрашивает.
— Не совсем. Я просто работаю в спортивном агентстве.
— В каком?
— Спортивное агентство «Гарнер».
— Черт. — Чейз присвистывает, выглядя впечатленным.
— Чейз! — Появляется женщина средних лет, в которой я узнаю миссис Андерсон, ее браслеты позвякивают, когда она размахивает руками. — Предполагается, что ты помогаешь своему брату собираться.
— Он взрослый мужчина, мама. Что я должен делать?
Она качает головой.
— Не быть здесь, пить и общаться. Уходи!
Чейз осушает стакан с тем, что, как я предполагал, было водой, но теперь догадываюсь, что это водка, затем поднимает его в приветственном жесте.
— Приятно было повидаться, Оливер. Приятно познакомиться с тобой, Блондиночка.
Мать Гарретта сжимает мою руку, улыбается Ханне, а затем следует за своим своенравным сыном.
Я бросаю взгляд туда, где раньше стояли Крю и Скарлетт. Они все еще на том же месте, напряженно разговаривают. Спорят, зная их.
В переполненном вестибюле им отводят широкий круг, все бросают на них благоговейные взгляды исподтишка, но не осмеливаются приблизиться к паре, считающейся королем и королевой Нью-Йорка.
Крю поднимает голову и встречается со мной взглядом, кивая в знак приветствия, прежде чем его глаза скользят к женщине, стоящей рядом со мной. Скарлетт следит за его взглядом, и затем мы все смотрим друг на друга.
— Мы должны поздороваться.
— Мы должны, — соглашается Ханна.
Моя рука остается на пояснице Ханны, пока мы прокладываем себе путь сквозь толпу к моим брату и невестке.
Крю одет в смокинг, как и я. Скарлетт одета в яркое красное платье, которое облегает ее, а затем резко расширяется в талии.
Я открываю рот. Но неожиданно первой заговаривает Скарлетт, обращаясь ко мне.
— Ты хорошо выглядишь, Оливер.
— Ты тоже. — Я убираю руку со спины Ханны, чтобы наклониться и поцеловать ее в щеку, затем пожать руку Крю.
— Рад тебя видеть, Ханна, — говорит он, целуя ее в щеку так же, как я приветствовал Скарлетт.
Наблюдая за их взаимодействием, я испытываю чувство облегчения и привязанности. Я не знаю, как бы я отреагировал, если бы Крю пришел на мероприятие с женщиной, с которой у меня была история. Это неудобная ситуация для всех, и я ценю, что мой брат ведет себя так, будто это не так.
— Я тоже рада тебя видеть, — отвечает Ханна. Я наблюдаю, как она делает глубокий вдох, затем смотрит на Скарлетт. — Привет, Скарлетт.
Скарлетт наклоняет голову, ее глаза перебегают с Ханны на меня, как будто мы головоломка, которую она пытается разгадать, или карта, по которой она пытается следовать.
— Привет, Ханна.
Я редко беру с собой пару на подобные мероприятия. Обычно я рассматриваю их как возможность общения, которое большинству женщин надоедает или вызывает неприязнь. Так что сегодня вечером другая динамика, которая не имеет ничего общего с Ханной. Крю и Скарлетт никогда не общались с женщиной, с которой я встречался.
Вестибюль начинает пустеть, другие гости проходят в центральный зал, где должна состояться церемония.
Я хватаю Ханну за руку, сжимая ее в молчаливом знаке поддержки.
— Мы должны пойти занять наши места. Увидимся, ребята, на приеме?
Я ловлю кивок Крю, прежде чем мы отворачиваемся, следуя за толпой в круглое помещение, украшенное сотнями цветов. Алтарь установлен в самом центре, его окружают ряды кресел. Это далеко не так экстравагантно, как свадьба Крю и Скарлетт. Но их бракосочетания были намеренно спланированы так, чтобы их невозможно было превзойти. Никто не занимается регентством так, как члены королевской семьи.
Множество людей приветствуют меня по имени, когда мы проходим мимо, бросая на Ханну любопытные взгляды. Она держит себя в руках, пока мы идем по среднему ряду, болтая с Дженнифер Робинсон, когда та садится с другой стороны от нее.
Я просматриваю программку, которая была оставлена на моем месте. Поскольку ни у Сиенны, ни у Гарретта не было свадебных торжеств, это просто описание церемонии. Короткое, поскольку церемония без венчания.
Вся окружающая болтовня стихает, когда знакомое звучание канона Пахельбеля заполняет огромное пространство. Гарретт ступает на алтарь, глядя на построенный проход.
Почти все оборачиваются, чтобы посмотреть, как Сиенна идет к нему. Но я сосредотачиваюсь на Гарретте, близком друге, который собирается взять на себя обязательство, которое, технически, я уже взял.
Какой бы алкоголь или наркотики я ни употреблял в Вегасе, они полностью стерли мои воспоминания о женитьбе. Или, может быть, я просто не хочу вспоминать. Может быть, проще притвориться, что это решение принял кто-то другой, совершенно отдельный от меня.
Но я смотрю на Ханну и могу представить это идеально. Могу представить, как она идет ко мне, одетая в белое, так отчетливо, что я задаюсь вопросом, воспоминание это или что-то менее существенное. Какое-то туманное, мечтательное состояние.
Сиенна сияет, когда подходит к Гарретту. Я не замечаю никаких деталей относительно ее платья или вуали, но внимательно изучаю выражение ее лица. Стану свидетелем счастья, которое кажется неподдельным. Интересно, о чем она сожалеет. Если сожалеет вообще.
У меня длинный список, но Ханны в нем нет. Не могу сказать, что я бы ничего не изменил. Весь стресс и неуверенность последних нескольких недель, с тех пор как я проснулся женатым на незнакомке, были нежеланными. Но благодаря им я оказался здесь. По-моему, не слишком высокая цена.
Как только церемония заканчивается и молодожены вместе идут по проходу, все встают, чтобы направиться в зал для приемов. Это длинное прямоугольное помещение с множеством столов, протянувшихся от одной стены до другой, с танцполом и сценой, установленной у самого входа.
Официанты в униформе бесшумно передвигаются по залу с закусками, а во всех четырех углах установлены бары.
— Хочешь выпить? — Я спрашиваю Ханну, это первые слова, которыми мы обменялись после окончания церемонии.
— Конечно, — отвечает она, оглядывая похожее на пещеру пространство. Потолки высокие, на них нанесены узоры из цветного стекла.
Я понимаю, что она смотрит не на цветы или другие украшения. Она изучает архитектуру.
Это нежелательное, но необходимое напоминание. Ханну многое ждет впереди. Впереди расстилается совершенно новое будущее. В то время как моя жизнь останется прежней, я буду работать в офисе, который я люблю, но также понимаю, что испытываю к нему сильную неприязнь.
Я боюсь сказать отцу, что не приму его предложение. Как только я это сделаю, я понятия не имею, как он отреагирует. Это, без сомнения, будет воспринято как личное оскорбление. Я отвергну то, что он, вероятно, сочтет великодушной уступкой со стороны моего отца и моего босса.
Впервые я всерьез подумываю об уходе из «Кенсингтон Консолидейтед». Эта мысль время от времени приходила мне в голову. Она стала более настойчивой после того, как стало известно о Кэндис. Но всегда что-то останавливало меня, и это все еще останавливает. Это часть меня. Часть, которую было бы больно потерять. Для меня это больше, чем зарплата, так же, как и для моего отца.
Но есть и другие зарплаты. Другие должности генерального директора.
И я думаю, глядя на Ханну, когда она заказывает коктейль у бармена, некоторые из них можно найти в Калифорнии.
— Наконец-то покинул «Кенсингтон Консолидейтед», Оливер?
Я поворачиваюсь лицом к Кэмдену Крейну.
Он титулованный придурок, которого я стараюсь избегать, насколько это возможно. Но мое презрение ничто по сравнению с презрением Крю, который, предположительно, ударил его пару лет назад. Я слышал только о последствиях, так как это было еще тогда, когда мой отец доверился мне. Он был в ярости от того, что Крю поставил под угрозу наши деловые отношения, и еще больше разозлился из-за Скарлетт. Крю не признала бы, что это было так, но ничто другое не заставило бы его выйти из себя.
— Ты хотя бы знаешь, где находятся офисы «Крейн Энтерпрайзиз», Камден?
Он смеется, как будто это была шутка. Это не так. Себастьян Крейн придерживался совершенно иного подхода к участию своего сына в семейном бизнесе, чем мой отец. Камден с радостью забирает часть прибыли, чтобы иметь возможность веселиться и выпивать по всему миру.
— Жизнь слишком коротка, чтобы проводить ее в кабинке.
— Я уверен, что ваши акционеры согласились бы, — отвечаю я.
Камден снова хихикает. Он всегда пытался вести себя со мной по-дружески, вероятно, в попытке позлить Крю. И обычно я терпел это, потому что «Крейн Энтерпрайзиз» — конкурент «Кенсингтон Консолидейтед», и здесь есть что сказать в поддержку поговорки держи врагов ближе.
Но сейчас я не такой сговорчивый, отчасти потому, что Крю заслуживает моей лояльности больше, чем компания, а отчасти потому, что Камден заметил Ханну. У него похотливое выражение лица, когда он наблюдает, как она берет бокал с мартини, и я полностью понимаю стремление Крю изменить выражение своего лица.
— Я возьму виски, чистый, — говорю я бармену, когда он поворачивается ко мне.
— Я не думаю, что мы имели удовольствие быть представленными, — говорит Камден, протягивая ей руку. — Я Кэмден Крейн.
— Ханна Гарнер. — Она пожимает ему руку.
— Вы двое…
— Да. — Мой тон короткий и отрывистый.
Кэмдена это не останавливает.
— Ты живешь в Нью-Йорке, Ханна?
Она играет оливками в своем мартини и качает головой.
— В Лос-Анджелесе.
— Отличный город. Если тебе понадобится гид во время твоего визита, я, вероятно, буду свободен. У Оливера репутация очень занятого человека.
— Я предпочитаю встречаться с мужчинами, придерживающимися трудовой этики, Кэмден. А теперь, если ты нас извинишь… — Ханна уходит прежде, чем у Кэмдена появляется шанс ответить.
Я улыбаюсь ошеломленному выражению лица Камдена.
— Рад тебя видеть.
Затем я следую за Ханной к нашему столику.

ГЛАВА 25

ХАННА
Когда я закрываюсь в кабинке туалета, я бьюсь головой о дверь. К сожалению, это модные двери. Вместо пластика, который поглощает звуки, они сделаны из какого-то древнего дерева, которое отдает стук.
Я делаю долгий вдох.
Мне просто нужно пережить остаток сегодняшнего вечера. Мой рейс завтра утром. Я писаю и спускаю воду, затем хватаюсь за ручку.
Какофония стука каблуков эхом отражается от мраморного пола, сопровождаемая несколькими женскими голосами.
— … блондинка здесь с ним? — говорит один из них.
Моя рука замирает, оставаясь неподвижной вместо того, чтобы открыть защелку.
— Она симпатичная, — говорит другой голос. — Наверное, он просто трахает ее.
— Леонардо Брэнсон сказал моему отцу, что Куинн станет Кенсингтон к осени. — Третий голос присоединяется к разговору, и я понимаю, о ком именно они говорят.
— Честно говоря, я не думала, что Оливер когда-нибудь женится. Даже когда он должен был жениться на Скарлетт. Он слишком…серьезный, понимаешь?
— Оливеру все еще нужны наследники, — добавляет кто-то еще. — Если только он не хочет, чтобы дети Крю унаследовали все. Я слышала, Скарлетт снова беременна.
— Правда? Такими темпами я никогда не выйду из списка ожидания «Руж».
Раздается смех, прежде чем разговор переходит на звуки помады и хлопки туши, пока группа женщин подкрашивает свою внешность. Я прислоняюсь к двери, слушая, как их голоса отражаются от кафельных стен, прежде чем они возвращаются на вечеринку.
Я открываю дверь и, наконец, выхожу из кабинки. Когда я открываю кран, никого больше не видно. Начинает течь теплая вода, как раз в тот момент, когда открывается дверь другой кабинки.
Я замираю, наблюдая в зеркале, как Скарлетт Кенсингтон подходит к раковине рядом со мной. Она достает из клатча тюбик помады и наносит на губы свежий слой красного.
— Люди будут говорить о тебе все дерьмо, которое захотят, — говорит она, завершая фразу. — Тебе. Это не значит, что ты должна верить ни единому из них слов.
Я не упускаю из виду двойной смысл. Я наговорила всякого дерьма.
Нервы отдаются рикошетом в моем животе. Мои воспоминания о том, что именно я сказала ей в другом модном туалете, не кристально ясны. Я была навеселе, и это было пару лет назад. Но я помню достаточно, чтобы знать, что поток стыда оправдан. И хотя я мечтала о возможности извиниться, теперь, когда она появилась, я не уверена, что именно сказать. Скарлетт пугает.
— Значит, Оливер не должен жениться на Куинн Брэнсон?
— Должен был. — Ее обручальное кольцо с бриллиантом блестит, когда она что-то ищет в клатче. Сумочка окрашена в тон ткани ее платья, точно так же, как и моя. — Но он этого не сделает.
— Почему?
Она поворачивается ко мне, выражение ее лица веселое.
— Кенсингтоны не задают глупых вопросов, Ханна.
Когда Скарлетт смотрит на меня, меня захлестывает новая волна беспокойства. Ее темные волосы собраны на макушке, несколько локонов каскадом спускаются идеальными спиралями. Она сногсшибательна, женщина, которая привлекает внимание, куда бы она ни пошла.
И она знает. Либо Оливер рассказал ей, либо она узнала каким-то другим способом.
Я сглатываю.
— Моя фамилия Гарнер.
— Я помню. Трудно забыть наш последний разговор.
Я выдерживаю ее взгляд.
— Я не знала, кто такой Оливер, когда мы встретились. Честно говоря, я надеялась, что больше никогда не увижу ни тебя, ни Крю.
Ее губы изгибаются. В ухмылку.
— Я верю тебе. Но я не думала, что ты из тех женщин, которые выходят замуж, не спросив фамилию парня.
— Я подумала, что на самом деле это именно тот тип женщины, за которую ты меня принимаешь.
Тень улыбки мелькает на лице Скарлетт.
— Мне нравится твое платье.
Моя рука дрожит, прежде чем закрыть кран, ошеломленная комплиментом.
— С-спасибо. Саванна выбрала его. Она работает на тебя.
Она оглядывается.
— Сзади расстегнута пуговица. Беспокоила меня всю церемонию. Можно?
— Эм, конечно.
Секундой позже ткань дергается.
— Все готово.
— Спасибо. Я не продумала все до конца.
— Мода не должна быть удобной.
Хотя я не думаю, что она говорит о моде.
Скарлетт направляется к двери, ее каблучки быстро выстукивают ритм.
— Скарлетт.
Она делает несколько шагов, но останавливается и оглядывается.
Я делаю глубокий вдох, от нервов у меня потеют ладони. Мне придется снова вымыть руки.
— Мне действительно жаль. То, что я сказал тебе — то, что я помню из этого, — непростительно. У меня сложилось… другое впечатление о том, каким был ваш брак, но это не оправдание. Если бы я могла вернуться и сдержать рот на замке, я бы так и сделала. И я рада за тебя и Крю. Приятно знать, что настоящая любовь существует, для тех из нас, кто еще не нашел ее.
Скарлетт смотрит на меня, не мигая. Кап-кап-кап протекающего крана — единственный звук, который, кажется, длится целую вечность.
— Все совершают ошибки. И если ты еще не нашла свою любовь, ты не очень усердно ищешь, Ханна.
Она уходит в облаке красной ткани и дорогих духов.
Когда я возвращаюсь в зал несколько минут спустя, я сразу же нахожу Оливера в другом конце комнаты. Он пожимает руки группе мужчин, делая вид, что прощается.
Я чувствую, как мой лоб морщится от замешательства.
— Привет, Ханна.
Я поворачиваюсь, скрывая свое удивление. Я ожидала, что Крю и Скарлетт будут избегать меня сегодня вечером. Игнорировать меня.
— Привет, Крю.
— Как у тебя дела? — Он наклоняет голову, изучая меня со смесью любопытства и неуверенности.
— Хорошо.
— Итак… ты и Оливер.
Я киваю, не уверенная, что сказать.
— Ты не упоминал о нем в Лос-Анджелесе.
— В то время я не думал, что мне есть о чем беспокоиться.
— А теперь?
Я пожимаю плечами, возвращаясь к невербальным ответам. Я знаю, что отношения Оливера с его братом сложные. И мне неприятно, что я, вероятно, усугубляю их. Независимо от того, что Оливер хочет узнать — или не хочет — о нас с Крю, это должно быть его решение.
— Ты кажешься другой, — говорит он мне, наклоняя голову. — Более…уравновешенной.
— У тебя уже есть жена и ребенок.
Он кивает, на его щеке появляется ямочка.
— Скоро будет второй.
Слух, который я слышала уже дважды, но без подтверждения.
— Вау. Поздравляю.
Его голубые глаза снова устремлены на меня. Изучающий взгляд.
— Оливер не упоминал об этом?
Я качаю головой.
— Мы не обсуждаем… Это немного неловко, очевидно. И мы с Оливером не настолько в серьезных отношениях.
Крю смеется, удивляя меня.
— Чушь собачья, Ханна.
Мои губы поджимаются.
— Счастливый конец выпадает не всем, Крю.
— Ты думаешь, я этого не знаю? Но я знаю Оливера. Я знаю тебя достаточно хорошо, чтобы сказать, что ты заботишься об Оливере так, как никогда не была привязана ко мне. И Оливер ни разу не проверил свою электронную почту с тех пор, как вы, ребята, приехали, а это примерно в двадцать раз меньше, чем я обычно вижу его с телефоном. Это была первая неделя за пять лет, когда Оливер не был последним, кто покинул офис. Ты ему подходишь, Ханна. Ему нужно о ком-то заботиться, помимо чертовой компании. — Он отводит взгляд туда, где Оливер все еще стоит в другом конце комнаты. — Что я пытаюсь сказать, так это то, что не позволяйте ничему, что произошло между нами, повлиять на вас, ребята.
— Ты довольно высокого мнения о себе, да?
Крю приподнимает одну бровь.
— Ты та, кто сказала моей жене, что я думаю о тебе, когда трахаю ее.
Я вздрагиваю и отвожу взгляд. Пары начали танцевать, теперь, когда ужин закончился и торт был разрезан.
— Я была пьяна.
Он улыбается, затем пожимает плечами.
— У всех нас в прошлом были моменты, которые мы хотели бы изменить. Я. Оливер. Не позволяй им отговорить тебя от риска.
— Ты кто, психотерапевт?
Он смеется, затем смотрит мимо меня.
— Привет, старший брат.
Взгляд Оливера прикован ко мне, а не к Крю. Проверяет мою реакцию.
Я улыбаюсь ему, чувствуя себя более непринужденно, чем с тех пор, как мы приехали. Теперь, когда я извинилась перед Скарлетт, у меня словно камень с души упал. Возможно, некоторые ошибки разрешимы. Некоторые сожаления обратимы.
— Я должен пойти найти Скарлетт, — говорит Крю. — Она ненавидит посещать такие мероприятия трезвой. Приятно было поговорить с тобой, Ханна.
— Мне тоже, — говорю я, прежде чем он исчезает.
— Ты в порядке? — Спрашивает Оливер, как только Крю уходит.
— Да. Мы просто… наверстывали упущенное.
Он кивает, затем вздыхает.
— Компания, с которой я разговаривал этим утром, хочет сделать еще один звонок. Сейчас.
— В субботу вечером?
— У них сейчас воскресное утро.
— Звучит ненамного лучше.
Он ухмыляется.
— Нет.
— Значит, тебе нужно уехать?
Взгляд Оливера изучающий, когда он смотрит на меня. Я понятия не имею, что он ищет.
— Ты хочешь остаться?
— Одна? Нет, спасибо. Кэмден Крейн может появиться снова.
— Ты прекрасно с ним справилась.
— Не в первый раз парень подходит ко мне в баре.
— Да. Я знаю. — Он удерживает мой взгляд, и между нами ощущается пульсация.
Почему-то я знаю, что он вспоминает, как мы стояли вместе в баре в Лос-Анджелесе. Когда он настаивал, что не ревнует.
— Ну, если мы уезжаем, я должна…
— Ты хочешь потанцевать?
Слова Крю эхом отдаются в моей голове. Ему нужно о ком-то заботиться, помимо чертовой компании.
— А как же звонок?
— Он может подождать до понедельника.
— Хорошо. — Я киваю, движение отрывистое. Люди пялятся на нас — пялятся на него — и мне неуютно от пристального внимания.
Оливер выводит меня на танцпол. Музыка медленная и стремительная, вальс напоминает плавание по воде или вращение по кругу.
— Ты выглядишь сногсшибательно, Ханна. — Его слова поднимаются внутри меня, как нарастающий прилив, распространяя жар по моей коже.
— Спасибо, — с трудом выговариваю я.
Улыбка Оливера становится шире, когда наши взгляды встречаются; его внимание полностью сосредоточено на мне. Его внимание ошеломляет, но я не могу отвести взгляд. Интересно, как я буду жить без этого. Будет ли когда-нибудь снова так ощущаться простое действие того, что кто-то смотрит на меня.
— Женщиной, с которой ты встречался, была Куинн Брэнсон? — Я не могу сдержаться от вопроса. Это выплескивается из меня, как бьющий через край фонтан.
Две морщинки появляются между глаз Оливера, когда мой вопрос доходит до него.
— Да.
— И ты должен был на ней жениться?
— Где ты это услышала?
— Разве это имеет значение?
Рука Оливера крепче сжимает мою. Мускул дергается на его челюсти.
— Это предложил мой отец.
— Почему ты отказался?
— Я уже женат.
Его голос низкий, и я не уступаю ему.
— Мы разводимся.
— Это ничего не меняет.
— Могло бы. — Я не уверена, почему я настаиваю на этом. После того, как мы с Оливером расстанемся, то, что он сделает со своей жизнью, не мое дело. Да и сейчас это не мое дело, честно говоря.
— Крю тебе что-нибудь сказал?
— Нет. Какие-то женщины говорили об этом в туалете. И Саванна упомянула фотографии вас двоих.
— Так вот почему ты ведешь себя так с тех пор, как вернулась?
— Нет, — лгу я.
— Ханна, я…
Что бы еще Оливер ни собирался сказать, это теряется во внезапном всплеске активности, когда появляется группа парней и окружает нас.
— А вот и ты! — Тот же мужчина, который подошел к Оливеру, когда мы только приехали, обвивает рукой его шею. — Пойдем, Гарретт хочет сделать групповое фото. — Он смотрит на меня. — Мы сразу же вернем его.
Я киваю, когда они уводят Оливера, находясь где-то между облегчением и разочарованием из-за того, что меня прервали, прежде чем направиться к бару, чтобы я не осталась здесь одна.
* * *
Мы с Оливером оба молчим, когда лимузин отъезжает от тротуара, направляясь в центр города.
Уже поздно, и я вымотана. Я также прекрасно осознаю, как мало часов осталось от моего пребывания в Нью-Йорке. У нас с Оливером не было возможности поговорить наедине с тех пор, как наш танец был прерван. Остаток ночи мы провели, разговаривая с теми, что превратились в размытое пятно имен и лиц в моем сознании. Для человека, который утверждает, что ненавидит посещать вечеринки и общаться, он ужасно хорош и в том, и в другом.
Я сбрасываю каблуки, освобождая ступни. Голова Оливера наклоняется в мою сторону, отслеживая движение. Я навеселе, и я думаю, что он тоже под кайфом. Каждый раз, когда я видела его стоящим в центре группы мужчин, которые ловили каждое его слово, у него в руке был стакан.
Лимузин медленно катит по улицам города, улицы переполнены даже в такой поздний час.
— Я не была в лимузине с выпускного бала.
Когда я смотрю на Оливера, он смотрит на меня.
— С кем ты ходила?
— Группа друзей.
Одна бровь приподнимается.
— Тебя никто из парней не пригласил?
— Приглашали. Я просто не хотела идти ни с кем из них.
— Вероятно, мне должны льстить эти высокие стандарты.
— С кем ты ходил на выпускной?
— Я не ходил, — отвечает он.
— Тебе отказала девушка?
Он усмехается.
— Нет. Я не видел смысла идти.
Если я когда-нибудь встречу Артура Кенсингтона, я бы вручила ему книгу по воспитанию детей. Он допустил все возможные ошибки с Оливером. С обоими его сыновьями.
— Суть в веселье, Оливер.
— Это было бы весело, только если бы мы вместе ходили в среднюю школу.
Я прячу ноги под шелк платья и поворачиваю голову к нему. На этих кожаных сиденьях чувствуешь себя так, словно сидишь на облаке.
— Ты бы позвал меня?
— Конечно. — Он говорит это так, как будто другого возможного ответа нет, и по какой-то причине я ему верю.
Тепло разливается в центре моей груди, наполняя меня сильной привязанностью, которую я боюсь признать.
Я не оставляю его взгляда, нащупывая пряжку своего ремня безопасности. Тихий щелчок отстегивающегося ремня звучит громко в тишине между нами.
Тени пробегают по его лицу, когда я забираюсь к нему на колени, мигающие огни машин и зданий, мимо которых мы проезжаем, исчезают так же быстро, как и появляются. Затем машина останавливается, либо на красный свет, либо застряв в более плотном потоке машин, и я прекрасно вижу выражение лица Оливера.
Он смотрит на меня так, как никогда не хотел бы смотреть ни на кого другого.
Всю ночь я наблюдала, как он болтал. Наблюдала, как он был очаровательным, пугающим и серьезным одновременно.
Я знала, что это маска. Я видела, как он весь вечер изображал лощеного магната. И это кажется еще большей привилегией после того, как я стала свидетелем его присутствия в его мире сегодня вечером. Зная, что никто из этих людей не увидит его настоящей улыбки, не услышит его настоящего смеха или не испытает мощного ощущения его безраздельного внимания.
Его руки скользят под ткань моего платья, которая веером расходится вокруг нас, останавливаясь на моих икрах.
Машина снова трогается с места. Я ерзаю у него на коленях, не готовая к движению, и его хватка на моих ногах усиливается.
— Ханна…
Я прижимаюсь своим лбом к его, вдыхая его аромат.
— Ты можешь помолчать? — Шепчу я.
— А ты можешь?
Я целую его. Это беспорядочно, настойчиво и пьяняще, посылая импульсы возбуждения по всему моему телу. Оливер называл себя скучным, но рядом с ним я более смелая, чем когда-либо с кем-либо другим.
Без колебаний я отодвигаюсь, чтобы стянуть его брюки до бедер. Я убеждена, что в мире нет более сексуального зрелища, чем Оливер Кенсингтон в смокинге, с взъерошенными волосами и горящими глазами, с гордо выставленной напоказ твердой эрекцией.
Его руки скользят вверх по моим ногам, притягивая меня к своему телу. Они движутся все выше и выше, пока не упираются в мои бедра.
— На тебе нет нижнего белья? — Вопрос выходит сдавленным.
Мое лицо вспыхивает.
— Мой чемодан был в твоей комнате, и я забыла…о.
Я полностью забываю, что бы я ни говорила, когда его твердая длина трется о мой обнаженный, влажный центр. Потребность растекается внизу моего живота, когда наши тазы соприкасаются, имитируя секс. Я скольжу взад и вперед по его члену, и Оливер стонет «блять», его пальцы впиваются в мою кожу в ответ на дразнящее трение.
Я протягиваю руку между нашими телами, прослеживая пульсирующую вену, которая проходит по всей длине его члена, прежде чем сжимаю его чуть ниже возбужденной головки и направляю к своему входу.
Он не входит сразу, и я не опускаюсь. Мы зависаем в ожидании, и мы оба знаем почему.
Это будет последний раз, когда мы делаем это.
Это будет в последний раз.
Челюсть Оливера сжимается. А затем он тянет меня вниз, заставляя взять его одним быстрым толчком. Я задыхаюсь, звук слишком громкий в тихой машине, когда я привыкаю к внезапному растяжению.
Возможно, я и начала это, но Оливер теперь полностью контролирует ситуацию. Его руки сжимают мои бедра, когда он приподнимает меня, а затем снова опускает вниз, наполняя меня снова и снова. Тепло распространяется по всему моему телу, когда мое дыхание учащается, аромат его одеколона смешивается с запахом пота и секса.
Я дезориентирована, когда он внезапно прекращает толкаться, выглядывая в окно и наполовину ожидая обнаружить, что мы уже у его дома. Но машина все еще катит по незнакомой улице.
Оливер поднимает меня со своих колен, как будто я ничего не вешу, и сажает на сиденье рядом с собой. Я моргаю, глядя на него, затем открываю рот.
— Что…
Он заставляет меня замолчать обжигающим поцелуем.
Я падаю на спину, лежа на мягких сиденьях автомобиля. Сиденье длинное, но недостаточно длинное, чтобы вместить Оливера с его 180 с чем-то см. Он ставит одну ногу на пол машины, когда наклоняется надо мной. Я быстро вдыхаю, когда его рот перемещается вдоль моей шеи, затем прокладывает языком дорожку вниз по моей груди.
— Тебя никогда не будет достаточно, — говорит он, и в его голосе слышится злость по этому поводу.
И я точно знаю, что он имеет в виду. Называть это притяжение между нами влечением кажется слишком банальным. Это очарование. Зависимость. Принуждение.
На этот раз он входит в меня медленнее, плавным движением, которое электризует каждое нервное окончание. Я громко стону, больше не заботясь о том, что водитель может услышать. Потребность устраняет любые запреты. Я буду выкрикивать его имя на весь чертов город.
Мои пальцы заплетаются в густые пряди его волос, растрепывая их еще больше, когда Оливер прижимается своими бедрами к моим. Его губы снова находят мои, глубокое, эротичное обладание, которое струится по моему позвоночнику горячими ручейками. Трение неописуемо, удовольствие бурлит внутри меня, как взболтанная бутылка шампанского, готовая взорваться. Мощное вторжение его члена и трение о мой клитор — это все, что требуется, чтобы разрядка пульсировала во мне. Оливер продолжает толкаться, и это продолжается бесконечными, блаженными волнами.
Я чувствую, как он набухает, сопровождаемый незнакомым разливом тепла, когда он входит в меня.
Оливер не отходит от меня сразу. Когда он это делает, это похоже на потерю. Он не делает никаких попыток поправить прическу или галстук-бабочку, просто подтягивает брюки и застегивает пояс. Я расправляю платье, сводя бедра вместе под тканью.
Машина останавливается возле его дома.
— Ты был неправ.
Я оглядываюсь, но Оливер смотрит в окно.
— В чем?
— Женитьба на тебе входит в мой список сожалений.
Он открывает свою дверь и выходит на улицу.
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ОЛИВЕР
Нью-Йорк выглядит таким же сонным, каким я себя чувствую, улицы почти пусты в такую рань в воскресенье. Даже среди небоскребов, в которых расположены самые прибыльные предприятия в стране. Во всем мире.
Я сдерживаю зевок, выходя из машины и застегивая пальто, спасаясь от утренней прохлады. Прохожу мимо ухоженных живых изгородей и журчащего фонтана, гадая, что меня ждёт.
Охранник кивает, когда я подхожу, не выглядя удивленным моим появлением.
Я провожу пальцем по своему бейджу и направляюсь к лифтам, еще раз просматривая его, прежде чем нажать кнопку представительского этажа. Моя голова раскалывается по нескольким причинам, когда я поднимаюсь на самый верх здания.
Как только двери лифта открываются, я направляюсь в кабинет моего отца, минуя знакомые ряды пустых, темных кабинетов.
Крю уже ждет снаружи. Я улучаю момент, чтобы оценить проявление солидарности, киваю ему, проходя мимо, и открываю дверь, чтобы войти в самый большой кабинет на этом этаже.
Мой отец сидит за своим массивным столом, нахмурившись, как будто это ему доставляет неудобства эта встреча в последнюю минуту, рано утром, о которой он просил. Солнце встает у него за спиной, отбрасывая слабый свет на кожаную мебель, которая подходит к любому кабинету на этом этаже. Его сердитый взгляд становится еще мрачнее, когда он замечает мой наряд. И мой отец, и Крю в костюмах. На мне толстовка и джоггеры.
— Что, черт возьми, на тебе надето, Оливер?
— Одежда.
— Ты ждешь, что кто-нибудь воспримет тебя всерьез, когда ты одеваешься так, словно только что вышел из спортзала?
— Ты позвал меня сюда, чтобы прочитать лекцию о том, что я надеваю в офис по воскресеньям, папа?
Выражение лица моего отца почти не меняется, но я могу сказать, что мой тон застал его врасплох. Я провел годы, соглашаясь с ним, никогда не оспаривая ни одного решения. С меня хватит.
— Нет. Я хочу, чтобы ты объяснил мне, что, черт возьми, произошло прошлой ночью. Мы потеряли «Зэнтех», и я хочу знать почему. Как?
— Ты слишком остро реагируешь, папа, — говорит Крю со своего места в углу. Его тон скучающий, но поза напряженная.
Как бы я ни ценил его поддержку, я бы хотел, чтобы он держал рот на замке. Ничто так не нравится нашему отцу, как то, что мы выступаем единым фронтом.
Как и следовало ожидать, он не согласен с оценкой ситуации Крю. По его шее под воротником с синими пуговицами поползли красные мурашки.
— Слишком остро реагируешь? Ты точно знаешь, чего стоил этот контракт, Крю. Теперь его нет. Ковингтон не упустит их.
— Я думаю, нам удастся остаться на плаву и без них, — растягивает слова Крю.
— Это не повод для шуток, Крю. Если бы твой брат только что не умудрился провалить контракт на сто миллионов долларов, у меня возникло бы искушение рассмотреть тебя в качестве своего преемника.
Мои зубы скрипят, когда я подавляю любую реакцию.
Артур Кенсингтон — мастер эмоционального манипулирования.
Если бы я ушел с приема вчера вечером и закрыл эту сделку, я был бы шокирован, получив похвалу, не говоря уже о повышении.
Но потерять их? Конечно, «Кенсингтон Консолидейтед» находится на грани финансового краха, а я некомпетентен.
Всегда виноват только я.
— Они позвонили тебе? — Спрашиваю я.
Острый взгляд моего отца возвращается ко мне. У меня в кармане начинает жужжать телефон, но я игнорирую его.
— Отправили письмо по электронной почте. По-видимому, они разговаривают по телефону только с компаниями, с которыми ведут дела.
— Я говорил с ними по телефону вчера утром, и он ничего не упомянул о более позднем разговоре. Или о предстоящем решении. У них были недели, чтобы согласиться с условиями. И он вдруг решает немедленно взять на себя обязательства или заключить контракт с конкурентами?
— Твоей работой было заставить их подписать, Оливер! Когда бы они ни решили! Гребаный стажер мог бы с этим справиться.
— Тогда, может быть, тебе следовало назначить стажера, вместо того чтобы ожидать, что я буду выполнять работу за трех сотрудников.
Взгляд моего отца становится жестче. Холоднее. Я снова чувствую себя ребенком, ругающим себя за то, что не справляюсь. За то, что забыл домашнюю работу или получил четверку вместо пятерки с плюсом.
Но теперь я взрослая и понимаю, что стандартам моего отца невозможно соответствовать. Что мне нужно прекратить пытаться, пока я не сошел с ума.
— Предложение не обсуждается, Оливер. Ты не будешь следующим генеральным директором «Кенсингтон Консолидейтед». Очевидно, что ты не готов сделать то, что для этого требуется.
Он ожидает, что я буду спорить. Реагировать. Я не доставляю ему удовольствия ни тем, ни другим. Я просто киваю. Все, что я хочу сделать, это убраться отсюда и вернуться в свой пентхаус до того, как Ханне придется уехать.
— Если ты хочешь, чтобы этой компанией по-прежнему управлял Кенсингтон, он справится.
Мы с отцом оба смотрим на Крю, который покидает свое место в углу, подходит к столу, вытаскивает листок бумаги из внутреннего кармана пиджака и бросает его на лакированное дерево.
— Для тебя, папа.
Его лоб морщится, когда он поднимает его.
— Мое заявление об увольнении, — добавляет Крю.
— Что?
Одновременное восклицание — один из немногих случаев, когда мы с отцом оказались на одной волне в одну секунду. Мы оба кажемся… ошеломленными.
— Это мое официальное заявление.
— Какого черта, по-твоему, ты делаешь, Крю? — наш отец плюется. — Ты поворачиваешься спиной к своей семье?
Крю встречает его взгляд спокойно и без эмоций.
— Я выбираю свою семью. Женщину, которую я люблю. Наших детей. Лили становится старше. У меня скоро будет второй ребенок. Возможно, ты был не против позволить няням воспитывать меня и Оливера, но я не заинтересован в повторении того детства. Я хочу знать своих детей, папа. Так что позвони охотнику за головами и скажи им, что тебе нужно подобрать будущего генерального директора. Или отдай это сыну, которому это всегда предназначалось. С меня хватит. Если ты хочешь быть моим отцом, это прекрасно. Но я устал от того, что ты мой босс.
Крю разворачивается и уходит, не сказав больше ни слова, и это единственный раз, когда я видел, как мой отец по-настоящему потерял дар речи.
Несмотря на все его позерство и манипуляции, я уверен, что он верил, что никто из нас никогда не уйдет.
Крю только что раскусил его блеф.
Мне больше нечего сказать, поэтому я выхожу вслед за Крю, оставляя моего отца смотреть на последствия его выбора.
Коридор пуст. Я иду, пока не добираюсь до кабинета Крю, стуча один раз в дверь.
— Войдите.
Я открываю его и вижу, что Крю стоит, засунув руки в карманы, и смотрит на восходящее солнце.
— Это был адский уход.
Крю поворачивается. Он пытается улыбнуться, но у него ничего не выходит.
— Прости, что я не сказал тебе заранее. Вчера я понял, что все кончено, и я еще не решил, как относиться к этому.
— Чем думаешь заняться?
— Ройс Рэймонд сделал мне предложение на моей свадьбе. Сказал, что хочет передать свою продюсерскую компанию кому-то с приличным деловым чутьем и некоторой толикой порядочности. Я связался с ним после того, как Скарлетт рассказала мне о беременности. Хороший график, больше гибкий. Шанс стать частью чего-то, чего мне не дали.
— Ты сотрудничаешь с ним?
Крю качает головой.
— Полная собственность. Скарлетт уже ищет дом в Лос-Анджелесе. Мы пока не уезжаем, но я хочу сначала побывать там. Она уже думает над отдаленными планами на поздний срок своей беременности.
— Я… вау.
Мой отец был не единственным, кто думал, что Крю никогда не покинет эту компанию. Ни одна из причин, по которым я когда-либо рассматривал возможность такого ухода. Я горжусь им за то, что он поставил свою семью на первое место и сделал шаг к чему-то новому. Но, несмотря на разногласия, которые это вызвало, я буду скучать по нему здесь.
По умолчанию — это не то, как я хотел наследовать эту компанию.
— Ты заслуживаешь быть генеральным директором, Оливер. Ты это знаешь. Я это знаю. Папа это знает. Но если ты тоже решил уйти, я бы не стал тебя винить.
— Я не хочу уходить.
Он кивает.
— Я серьезно, Оливер. Ты это заслуживаешь.
Я засовываю руки в карманы брюк, прежде чем пройти вглубь его кабинета, глядя в окна. Солнце стоит выше в небе, заливая город ярким светом.
— Она живет в Лос-Анджелесе.
Крю поворачивается, чтобы полюбоваться тем же видом, стоя плечом к плечу со мной.
— Ты мог бы попробовать работать удаленно.
— По сути, я живу в этом офисе. Все встречи, презентации и Алисия… Я мог бы выполнять свою работу, но не мог бы делать ее так же хорошо.
— А как насчет ее работы?
Я сглатываю.
— Я не знаю.
Вообще-то, я знаю. У Лос-Анджелесской школы дизайна нет филиала в Нью-Йорке.
— Спроси ее. Посмотри, что она скажет. — В его устах это звучит легко, а на самом деле совсем не так.
Прошлой ночью мне потребовалось полчаса, чтобы расстегнуть все пуговицы на платье Ханны. Затем мы оба рухнули в постель, слишком измученные, чтобы разговаривать. Я не упоминал ничего из того, что произошло в лимузине, и она тоже. И я беспокоюсь, что это означает, что она сожалеет о нашем браке.
— Я женился на ней.
Крю издает потрясенный, сдавленный звук.
— Что?
— Когда я был в Вегасе на мальчишнике Гарретта. Я встретил ее в баре отеля, попросил встретиться со мной позже и проснулся рядом со свидетельством о браке.
— Срань господня.
Я смеюсь.
— В значительной степени.
— Тогда что?
— Мы разводимся. Документы были поданы в понедельник.
— Почему?
Я бросаю на него взгляд.
— Потому что мы не собирались жениться.
— Но ты в нее влюблен.
Я быстро отвожу взгляд.
— Не имеет значения.
— Ты сказал ей?
Тишина отвечает за меня.
— Скажи ей, Оливер.
— Я такой же, как он, — говорю я.
— Нет, это не так. Ты хорош в своей работе, и на этом сходство заканчивается.
— Я выбрал ее вместо своей работы прошлой ночью, и я зол на себя из-за этого. Я действительно проебал сделку с «Зэнтех». Эта работа — это то, кто я есть, и я не могу ожидать, что она примет это. Никто не принял.
— Почему ты остался прошлой ночью? — Спрашивает Крю.
— Я…хотел.
Он улыбается.
— Я думаю, ты менее безнадежен, чем ты думаешь.
— Спасибо.
Он протягивает руку.
— Удачи.
Я шокирую нас обоих, заключая его в объятия.
— Я горжусь тобой, — говорю я Крю после того, как мы отходим друг от друга. — За то, что ты противостоишь папе. Занимаешься своими делами. Лили и малышу номер два повезло, что ты их папа.
Крю кивает и опускает взгляд, черты его лица становятся жесткими от эмоций. Впервые я понимаю, что мое мнение может иметь для него значение. Я не чувствовал, что он в чем-то равнялся на меня с тех пор, как мы были маленькими детьми.
— Увидимся позже, — говорю я ему, затем покидаю его кабинет и направляюсь к лифтам.
Моя нога нетерпеливо постукивает, пока я жду прибытия одного из них, и еще раз, когда он опускается в невероятно медленном темпе.
Крю прав, решаю я, наблюдая, как медленно тикают цифры. Я не хочу, чтобы Ханна уехала, не зная точно, что я для нее значу. Альтернатива — потерять ее наверняка, и я знаю, что буду сожалеть об этом.
Как только я возвращаюсь в машину, направляясь к своему дому, я вытаскиваю телефон из кармана. И мой желудок сжимается, когда я вижу, что у меня пропущенный звонок и голосовое сообщение от Ханны.
Сердце колотится у меня в горле, я нажимаю на ее сообщение и подношу телефон к уху.
— Привет. Прости, что делаю это по телефону, но я хотела попрощаться. Я… моя сестра позвонила, и у Эйприл начались схватки. Возникли осложнения при родах. Я не знаю всех подробностей. Но авиакомпания смогла пересадить меня на более ранний рейс, так что сейчас я направляюсь в аэропорт. Я проснулась, а тебя не было, так что я просто…. Я надеюсь, что все в порядке. И если тебе просто нужно было пространство, что ж, я это понимаю. Спасибо за… спасибо. Я подпишу все, что ты мне пришлешь. Так что… прощай, Оливер.
Черт возьми.
А затем я набираю номер пилота «Кенсингтон Консолидейтед».
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ХАННА
Mой папа ждет рядом с пунктом выдачи багажа с дурацкой надписью от руки Любимый (Средний) Ребенок.
Я улыбаюсь, сбрасывая часть усталости и стресса, когда его руки обвиваются вокруг меня. Когда мой самолет приземлился, меня ждал шквал сообщений, в которых сообщалось, что у Эйприл и Эдди теперь есть сын по имени Эзра и что и малыш, и мама счастливы и здоровы.
— Привет, милая.
— Привет, дедушка.
Он смеется.
— К этому званию нужно немного привыкнуть.
— Все действительно в порядке?
— Ага. Просто напугал. Он симпатичный малыш с широко раскрытыми глазами и крошечными пальчиками на ногах. Напоминает мне о том, как ты была маленькой, когда не продлевала рабочие поездки, чтобы провести время с мужем.
Я согласовала продление своей поездки с его помощником, поскольку у меня нет непосредственного руководителя. И я должна была знать, что ему потребуется меньше минуты, чтобы упомянуть о моем более длительном пребывании в Нью-Йорке.
— Мы все еще разводимся, папа. Я опускаю солнцезащитные очки на глаза, когда мы выходим через автоматические двери на солнечный свет. Сейчас по крайней мере на десять градусов теплее, чем когда я уезжала из Нью-Йорка.
Мой отец ничего не говорит, а это хуже лекции.
Я трусиха, которая уехала из Нью-Йорка, не сказав Оливеру о своих чувствах к нему. И я чувствую эхо этой слабости в каждой секунде молчания. На самом деле ни одно из сообщений, ожидавших меня, когда я приземлилась, не было от него.
Мой папа придерживается правил, поэтому мы идем по горячему асфальту к парковке, где он оставил свою машину. По дороге я рассказываю ему о встречах с Тайлером, даже зная, что он уже получил отчеты. Это та часть моей работы, по которой я действительно буду скучать, если уйду из спортивного агентства. Делиться достижениями с моим отцом.
— Я снова встретился с Логаном Кэссиди на прошлой неделе, — говорит он, когда мы садимся в машину, мчащуюся по обсаженной пальмами дороге, пейзаж которой так отличается от бетонных джунглей Нью-Йорка.
— Как все прошло?
— Хорошо. Я думаю, большой шанс, что он подпишет с нами контракт.
— Это хорошо. — Я тереблю край своей футболки. — Я поступила в архитектурную школу, папа.
Я понимаю, что пока он за рулем, вероятно, было не лучшее время сказать ему об этом после того, как он вылетел на разделительную полосу, издав серию гудков. Он быстро сворачивает назад, корректируя траекторию движения машины.
— Я не уверена, соглашусь ли я, — добавляю я, как только убеждаюсь, что он снова контролирует движение.
— Почему не согласишься? — спрашивает он, и это не первый вопрос, который, как я предполагала, он задаст.
— Я не уверена, что это то, чего я хочу. Подала ли я заявление, потому что это было правильное решение или потому, что я хотела чего-то другого.
— В какую школу?
— Лос-Анджелесская школа дизайна.
— Далеко от Нью-Йорка.
Я отворачиваюсь от него, смотрю в окно.
— Так и есть, — соглашаюсь я.
И я знаю, что это часть моей нерешительности. Учеба здесь отличается от продолжения моей работы здесь. Какая-то обнадеживающая часть меня хочет оставить возможности открытыми.
— Мне нравилось, что ты работаешь в агентстве, Ханна. Ты это знаешь. Но основать эту компанию было моей мечтой. Я хочу, чтобы ты следовала своей, куда бы это ни привело. Офису не помешал бы косметический ремонт, так что было бы удобно иметь архитектора в семье.
— Спасибо, папа, — шепчу я.
Он включает радио, останавливаясь на старой песне Beach Boys. Она служит нашим саундтреком к больнице, где моя мама и Рейчел ждут в вестибюле. Они обе обнимают меня, прежде чем мы направляемся в палату Эйприл. Поскольку я единственна, кто еще не видел их, я захожу первой.
Эйприл сонная и улыбается, когда я вхожу в крошечную больничную палату. Эдди стоит у кровати, лучезарно улыбаясь ей и маленькому свертку у нее на руках.
Более странным, чем осознание того, что я тетя, является осознание того, что мой брат — отец. Что сегодня его жизнь изменилась навсегда.
Когда Эдди спрашивает, не хочу ли я подержать своего племянника, я без колебаний отвечаю согласием. Он завернут в полосатое одеяло, даже меньше, чем я ожидала. Я смотрю на его миниатюрные черты лица, на закрытые глаза и умиротворенное выражение. Спит как младенец.
— Он красивый, ребята.
— Спасибо, Ханна, — говорит Эйприл. — Я взяла с собой в больничной сумке комбинезон с утенком, чтобы отвезти его домой.
Я улыбаюсь.
— У меня тоже есть более оригинальный подарок. Я принесу его завтра.
Эйприл отвечает:
— Тебе не нужно было покупать нам второй подарок! — в то же время Эдди говорит мне «Спасибо». Они смотрят друг на друга, затем смеются.
— Я уверена, Эзре он понравится, — говорит она.
— Я надеюсь на это.
К сожалению, мысли о качалке только напоминают мне, кто предложил мне ее купить.
Через несколько минут я передаю Эзру обратно Эдди, замечая, какой измученной выглядит Эйприл. Я обнимаю их обоих на прощание, затем выхожу в коридор.
Мои родители тоже ныряют в комнату, чтобы попрощаться, пока Рейчел покупает закуску из автомата. Я смотрю на инфографику о простуде, пока жду, когда все остальные будут готовы к отъезду.
Все веселы и взволнованны, как только мы садимся в машину. Все, кроме меня, но я пытаюсь привориться. Моя мама в восторге от Эзры. Моему отцу звонят по поводу предложения о новом контракте. Рейчел болтает о своей летней поездке. Она остановилась на Греции.
— Ты придешь на ужин завтра вечером, Ханна? — спрашивает моя мама, когда мы сворачиваем на мою улицу. — Я хочу знать все о твоей поездке в Нью-Йорк.
Меня охватывает ужас, но я знаю, что рано или поздно мне придется поговорить об этом. С таким же успехом можно покончить с этим.
— Конечно, мам.
Мой отец останавливает машину перед моим бунгало, затем выходит, чтобы забрать мой чемодан с заднего сиденья. Я проверяю, ничего ли не выпало из моей сумки в пространство для ног, затем отстегиваю ремень безопасности.
— Оливер вернулся с тобой?
Я бросаю взгляд на Рейчел.
— Что?
Она указывает в окно.
— Разве это не он?
Вместо того, чтобы посмотреть, я вылезаю из машины. Мой отец тоже заметил его, машет рукой, как только ставит мой чемодан на тротуар.
— Ты донесешь его отсюда, Хан?
— Да. Спасибо, папа.
Он подмигивает, сжимает мое плечо, а затем забирается в машину.
Я начинаю подниматься по дорожке к своему дому, катя чемодан по дорожке.
Оливер встает, когда я подхожу, качели на крыльце слегка покачиваются, когда он подходит к крыльцу. На нем джоггеры и толстовка, он выглядит помятым и совсем не похож на обычного лощеного себя. Его повседневная одежда вызывает у меня улыбку по какой-то дурацкой причине. Такое чувство, что какую-то часть себя я оставила ему.
Я бросаю свой чемодан в нескольких футах от лестницы, взбегаю по ней и бросаюсь в его объятия. Оливер отшатывается на полшага назад, прежде чем восстановить равновесие.
Я не знаю, почему он здесь. Но он приехал, и это важно для меня. Он был не слишком занят, чтобы заметить, что я ушла. Его руки сжимаются на моей спине, и я выдыхаю, кажется, впервые с тех пор, как уехала из Нью-Йорка.
— С Эйприл все в порядке?
Я отстраняюсь, чтобы видеть его лицо.
— Она великолепна. У меня есть племянник. Эзра. Он действительно милый. Такой крошечный, что я нервничала, держа его на руках.
Оливер улыбается. Затем очень серьезно спрашивает:
— Ты хочешь детей?
— Я, эм, я… — Я совершенно сбита с толку. Вот он здесь, и это второй вопрос, который он задал. — Я не знаю. А ты?
— Нет. Но я бы захотел, если бы их хотела моя жена.
Я изучаю его лицо, пытаясь определить, использует ли он слово «жена» в общем смысле или имеет в виду меня.
— Я думала, ты вообще не хочешь жениться.
— Да. Я тоже так думал. Потом я понял, что также не хочу развода.
— Ты не хочешь? — Что-то, очень похожее на надежду, распространяется во мне.
— Нет. Я имел в виду то, что сказал прошлой ночью, Ханна. Я не жалею, что женился на тебе. Это было лучшее, черт возьми, что когда-либо случалось со мной.
Счастье разливается в моей груди, яркое и шипучее.
— Я эгоист, Ханна. Придерживаюсь своих взглядов и трачу слишком много времени на компанию, которая обо мне не думает. Но это то, кто я есть, Ханна. Я никогда не смогу измениться, не до конца. Мне нужно, чтобы ты это знала. Так же, как мне нужно, чтобы ты знала… Я люблю тебя. Я влюблен в тебя. Я не уверен, когда это произошло, когда это началось, но это никуда не ушло. Теперь это часть меня.
Я не понимаю, что плачу, пока он нежно не смахивает слезу.
— Извини. — Я шмыгаю носом, вытирая остатки тыльной стороной ладони. — Этот день.
— Я знаю.
Я подхожу ближе к нему, вдыхая его знакомый аромат. Здесь я чувствую себя как дома, больше, чем в доме, перед которым мы стоим.
— Я тоже в тебя влюблена.
Оливер заметно сглатывает, и мне интересно, говорил ли ему кто-нибудь когда-нибудь это. Говорил ли он когда-нибудь это кому-нибудь ещё. Поэтому я повторяю это еще раз, в еще более простой форме.
— Я люблю тебя, Оливер.
Он притягивает меня к своему телу и целует. Он медленнее, чем большинство тех, которые от мне уже подарил. Смакующий и сладкий. Как первый из многих, а не, возможно, последний.
Оливер убирает прядь волос с моего лица, заправляя ее мне за ухо.
— Мой отец вызвал меня на встречу рано утром. Я думал, что вернусь до того, как ты проснешься.
— Чего он хотел? — Спрашиваю я.
— Он был зол из-за сорвавшейся сделки. Но настоящим сюрпризом стало то, что Крю подал заявление об увольнении. Он покидает компанию. Вообще-то, переезжаю сюда.
Я понимаю, что именно поэтому он был здесь несколько недель назад.
— Итак, ты будешь следующим генеральным директором.
— Если я останусь.
— Что ты имеешь в виду, если останешься? Ты посвятил компании всю свою карьеру. Ты хочешь быть генеральный директор.
Он не возражает.
— Штаб-квартира находится в Нью-Йорке. Именно там мне пришлось бы работать.
— В Нью-Йорке есть архитектурные школы.
Челюсть Оливера сжимается.
— Я не хочу, чтобы тебе приходилось отказываться от…
— Я ни от чего не отказываюсь. Я обещаю.
Его зеленые глаза кипят от эмоций.
— Я люблю тебя.
Я поднимаюсь на цыпочки, обвиваю руками его шею, и наши рты сливаются вместе. Его руки опускаются на мою задницу, притягивая меня к его растущей эрекции.
— Как долго ты можешь остаться? — Спрашиваю я, когда его рот перемещается к моей шее, покусывая и посасывая чувствительную кожу. Я буквально таю рядом с ним, отказываясь держаться прямо.
— Пару дней. Я прилетел на частном самолете, но мой отец ни хрена не сможет сделать, если не хочет передать компанию незнакомцу.
— Если он действительно ни хрена не может сделать, тебе следует остаться на неделю.
Я чувствую, как в его груди раздается смешок.
— Вероятно, ты смогла бы меня убедить.
— Как? — Спрашиваю я, изображая замешательство.
Оливер снова смеется, и я наслаждаюсь этим звуком. Он отстраняется, чтобы забрать мой чемодан с того места, где я его бросила, пока я открываю входную дверь.
А потом мы заходим внутрь.
Вместе.
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ОЛИВЕР
Раздается стук в дверь.
— Войдите, — зову я.
Я жду Крю.
Вместо этого внутрь заходит мой отец.
Мои пальцы застывают на полпути к пуговицам рубашки.
Я не удивлен, что он пришел. Имидж имеет значение для моего отца, как ничто иное. Посещение свадьбы его сына — это не то событие, которое он мог бы пропустить, не вызвав много удивления. Насколько известно большинству людей, мой отец гораздо нежнее со мной и Крю, чем когда-либо наедине. По крайней мере, со мной.
— Привет, папа.
— Оливер.
Крю официально покинул «Кенсингтон Консолидейд» два месяца назад, как раз перед тем, как Скарлетт родила их второго ребенка. У них с моим отцом был долгий разговор в больнице, когда он пришел навестить ребенка, пока я сидел в палате со Скарлетт и Ханной. Насколько я знаю, это был первый раз, когда они разговаривали вне офиса с тех пор, как Крю сообщил ему, что он покидает компанию.
Это первый раз, когда я разговариваю со своим отцом вне офиса. Мы обсуждаем работу и ничего больше, приспосабливаясь к новой динамике отсутствия команды. На самом деле это не лучше и не хуже. Просто… другое.
— Ты так и не ответил на приглашение.
Одна темная бровь приподнимается, как косая черта.
— Ты думал, я не приду?
— Я не был уверен.
На его лице мелькает эмоция, что-то похожее на грусть. Она исчезает слишком быстро, чтобы я мог сказать наверняка.
— Хорошая церковь.
Оказывается, когда беседа не связана с гольфом, бизнесом или дорогим алкоголем, мой отец ужасен в них.
Я прочищаю горло, заканчиваю застегивать рубашку и расправляю воротник.
— Это место, где поженились родители Ханны.
Он кивает.
— Встретил их на улице. Приятная пара. Дин неплохо устроился.
— Да. Слава Богу, женщина, на которой я женюсь, не без гроша. Ее отец не миллиардер, но она должна что-то унаследовать. — Сарказм сочится из моего голоса.
Мой отец прочищает горло.
— Она кажется хорошей девушкой, Оливер. Я надеюсь, вы счастливы вместе.
— Спасибо.
— Я знаю, что был дерьмовым отцом. — Он бросает мне открытое заявление без какого-либо предупреждения.
Я быстро моргаю, пытаясь решить, как реагировать на такую откровенность.
— Я был дерьмовым сыном. — Несмотря ни на что, Кэндис всегда будет моим сожалением, которого я не смогу изменить.
— Я только хотел лучшего для вас, мальчики. Я был…горд. Мужчинами, которыми вы становились. Наследием, которое я оставлял. И потом… было трудно понять, когда перестать давить. Я всегда хотел, чтобы ты добился большего. — Он откашливается, чувствуя себя так неловко, как я не видел за долгое время. Затем протягивает конверт. — Свадебный подарок.
Я беру у него конверт и вытаскиваю листы бумаги. Требуется минута, чтобы переварить юридический язык.
— Ты уходишь в отставку в следующем месяце?
— Ты это заслужил. — Это все, что он говорит, прежде чем повернуться и оставить меня.
Типично для моего отца — никогда не задерживаться. Вручить мне то, что для него важнее всего на свете, как чашку чуть теплого кофе, и не дать мне возможности ответить.
В конце концов, я понимаю, что стою здесь слишком долго и мне нужно закончить готовиться. Я как раз заканчиваю застегивать пуговицы на рубашке, когда раздается еще один стук в дверь.
— Да?
На этот раз входит Крю. К его груди пристегнут его новорожденный сын Кристофер.
Кристофер Оливер Кенсингтон.
Я бы солгал, если бы сказал, что у меня не перехватило дыхание, когда я впервые услышал его полное имя.
— Ты не готов? — спрашивает он, глядя на висящий пиджак, которую мне еще предстоит надеть.
Я протягиваю ему бумаги.
— Заходил папа.
Крю поглощает содержимое быстрее, чем я. Он присвистывает, долго и низко.
— Вау. Поздравляю.
— Я не был уверен, что он когда-нибудь уйдет на пенсию. Не говоря уже о нескольких неделях. Я едва свыкся с твоим уходом. Сейчас…это слишком.
— Ну, папа никогда особо не заботился о том, чтобы выбрать подходящий момент. Бизнес не ждет и все такое.
Я киваю, аккуратно засовывая бумаги обратно в конверт. Теперь, когда шок проходит, появляются другие эмоции. Волнение. Предвкушение.
Сегодня я получу две вещи, которые, как мне всегда казалось, будут противоречить друг другу. Я думал, что мне придется выбирать между тем, чтобы стать генеральным директором или жениться по любви. Между успехом и счастьем. Получение и того, и другого выбивает из колеи наилучшим образом.
Гарретт и Ашер входят, когда я заканчиваю собираться.
— Явился на дежурство по уходу за ребенком, — говорит Ашер, протягивая руки к Кристоферу.
Крю выступает в качестве моего шафера, а сестра Ханны Рейчел — ее подружка невесты.
— Убедись, что ты… — начинает Крю.
— Я выслушал двадцатиминутный рассказ от Скарлетт, — говорит Ашер. — Я могу донести ребенка отсюда в церковь. Обещаю.
Крю неохотно отпускает своего сына.
— Удачи, — говорит мне Гарретт, слегка ударяя меня по руке.
Насколько ему известно — насколько известно большинству людей, присутствующих на нашей свадьбе, — мы с Ханной еще не женаты. Но мы приостановили развод до того, как он был завершен, так что юридически мы уже женаты. Впрочем, легко притворяться, что это наша первая свадьба, поскольку никто из нас ее не помнит.
— Спасибо, — отвечаю я.
— Ты готов это сделать? — Спрашивает Крю. — Трезвым?
Я закатываю глаза, но улыбаюсь.
— Да.
Я иду бок о бок со своим братом к церкви, где я женюсь на Ханне Гарнер во второй раз.
ХАННА
Моя мама плачет, когда я обнимаю ее на прощание.
— Боже мой, ты такая красивая, милая.
— Спасибо, мама.
— Позвони мне, когда приземлишься, хорошо?
Я киваю.
— Я так и сделаю.
Папа целует меня в щеку.
— Я люблю тебя, милая.
— Я тоже тебя люблю.
Рейчел следующая, она подпрыгивает на цыпочках от возбуждения, пока у нее не появляется возможность обнять меня.
— Спасибо, что вышла замуж за парня, у которого куча горячих, богатых, одиноких друзей. Ты моя любимая сестра.
Я качаю головой и смеюсь, прежде чем обнять Эдди. Он говорит мне, чтобы я путешествовала безопасно, пока я обнимаю Эйприл и целую в лоб Эзру.
Затем я очередь семьи Оливера, что бесконечно более неловко.
Скарлетт первая.
— Еще раз спасибо за платье, — говорю я ей.
К большой зависти невест во всем мире, я на мне дизайнерское платье от «Руж». У них даже нет свадебной линии.
Я была ошеломлена, когда Скарлетт предложила. Я даже представить не могла, и даже больше, в основном потому, что это означает, что конфликт между мной и Скарлетт, возможно, не будет постоянным.
— Мы поужинаем вместе, когда ты в следующий раз будешь в Нью-Йорке?
Она кивает, бросая взгляд на Крю, который пытается утешить плачущую Лили, прижимая к груди спящего Кристофера.
— Я оставлю Крю дома с детьми. Оливер может помочь ему.
— Я все слышал, — говорит Крю, вытаскивая фруктовый батончик из кармана и протягивая его дочери. Потом слез немедленно прекращаются.
— Неужели подкуп? — Спрашивает Скарлетт.
— У тебя была идея получше? — Спрашивает Крю, выпрямляясь. Он наклоняется вперед для объятия одной рукой. Я сжимаю его руку, осторожно, чтобы не раздавить Кристофера между нашими телами.
— Я рад за тебя, Ханна, — говорит он.
— Спасибо, Крю.
Мы обмениваемся улыбкой.
А потом я оказываюсь лицом к лицу с Артуром Кенсингтоном собственной персоной. Перед свадьбой я делила свое время между Лос-Анджелесом и Нью-Йорком, но ни разу из того времени, что я провела на Манхэттене, я не общалась с отцом Оливера. Я даже не была уверена, будет ли он здесь.
Когда я спросила Оливера, придет ли его отец, он ответил: Вероятно.
Картинка, которая была у меня в голове, была злодеем, каким-то скрюченным монстром с мертвыми глазами и ледяным сердцем. Но я смотрю на то, как будет выглядеть Оливер через тридцать лет. Сходство между ним и его отцом поразительное. Те же глаза, тот же подбородок, та же гордая осанка.
— Привет, Ханна.
— Здравствуйте, мистер Кенсингтон.
Выражение его лица проницательное, когда он пристально изучает меня. Я сопротивляюсь желанию дернуться под его пристальным взглядом. Несомненно, он думает обо всех моих недостатках. По сравнению с его другой невесткой, я ничего не привношу в семью Кенсингтонов.
— Мы семья. Можешь называть меня Артуром. — Его улыбка теплая, и я не могу сказать, искренняя она или притворная. Мне следовало догадаться, что он будет очаровательным.
— Я не думала, что вы относитесь к своей семье иначе, чем к кому-либо другому, мистер Кенсингтон.
Улыбка Артура становится натянутой.
— Ты ошибаешься. Я отношусь к ней еще хуже.
Его ответ застает меня врасплох. По моему опыту, нарциссы редко осознают себя.
Он лезет в карман своего темно-синего костюма, извлекая прямоугольную бархатную коробочку.
— Это принадлежало моей покойной жене Элизабет. Она бы хотела, чтобы у невесты Оливера было что-то от нее.
— Спасибо, — автоматически говорю я, открывая крышку. Пара бриллиантовых сережек мерцают в оправе, драгоценные камни почти ослепляют на солнце. Центральный бриллиант окружен ореолом бриллиантов поменьше. Дизайн соответствует обручальному кольцу, которое носит Скарлетт. — Вау. Они потрясающие.
— Я заказал их на заказ в комплект ее кольцу, — говорит Артур. — Подарил их ей в день нашей свадьбы.
В его голосе звучат более мягкие нотки, но к тому времени, как я поднимаю взгляд, любые эмоции тщательно скрываются.
— Тебе следует сохранить их. Они стоят небольшого состояния.
Я понимаю, что он не хочет, чтобы кто-то еще их видел. Кивнув, я кладу украшения в сумку для самолета, скрывая заботливый жест. Интересно, что еще скрывает Артур.
После того, как мы попрощались с остальными, машина доставляет меня и Оливера прямо от брачной арки в аэропорт. Эта короткая поездка в общей сложности заняла около двадцати минут.
Я сожалею, что не сняла свое свадебное платье примерно после пяти. Я хотела насладиться его ношением, поскольку это единственный случай, когда я могу это сделать. Но ярды ткани занимают большую часть заднего сиденья, обволакивая мою талию и ноги.
Оливер одаривает меня веселой улыбкой, но ничего не комментирует. Он осторожно помогает мне выбраться с заднего сиденья, как только мы подъезжаем. Мы летим на частном самолете «Кенсингтон Консолидейтед», на котором я раньше летала всего один раз.
Работники в форме суетятся вокруг, загружая в самолет наш багаж и проводя последнюю проверку безопасности. Я поднимаюсь по четырем ступенькам, ведущим внутрь самолета, обозревая роскошную обстановку.
Я бросаю свою сумку на диван и подхожу к креслу у окна, сбрасываю каблуки и выглядываю наружу. Оливер отказался сказать мне, куда он везет меня в свадебное путешествие, так что мне пришлось гадать, что взять с собой. Это отражено в четырех чемоданах, которые выносят из машины.
Оливер поднимается в самолет несколько минут спустя.
— Мы вылетаем через пару минут.
— Ты можешь передать мне мой телефон? — Спрашиваю я, указывая на свою сумку. — Я хочу сфотографировать самолет.
— Зачем? — Спрашивает Оливер, выглядя удивленным, когда хватает мою сумочку и начинает рыться в ней.
— Ты видел это? — Спрашиваю я, зарываясь пальцами ног в мягкий ковер.
— Что это?
Я оглядываюсь и вижу, что он держит маленькую бархатную коробочку, которую я положила в свою сумку перед уходом с нашего приема. Я прикусываю нижнюю губу, не уверенная, как он отреагирует.
— Твой папа подарил их мне, когда мы уходили. Они принадлежали твоей маме.
Он открывает коробку, затем быстро закрывает ее.
— Да, я узнаю их.
— Я не обязана их носить…
— Нет, ты должна. Она бы хотела, чтобы ты это сделала.
Я не говорю Оливеру, что это именно то, что сказал его отец. Я наблюдаю за борьбой эмоций на его лице, когда он снова и снова вертит коробку в руках, прежде чем осторожно положить ее обратно в мой чемодан.
— Может быть, он тоже сожалеет, — шепчу я.
Оливер пожимает плечами, но движение скованное. Он подходит и передает мне мой телефон, затем садится напротив и смотрит в окно. Самолёт начинает двигаться, поворачивая к взлетно-посадочной полосе.
Я не утруждаю себя разблокировкой телефона или фотографированием. Оливера окружает меланхолия, которая, как я предполагаю, имеет прямое отношение к его родителям. Я никогда не ценила своих собственных маму и папу больше, чем сейчас. Они оба были на моей свадьбе. Оба поддерживали, даже зная, как начались наши отношения. Сегодня у Оливера этого не было. У него этого давно не было, если вообще было.
— Ты собираешься сказать мне, куда мы направляемся?
Я с облегчением вижу, как он улыбается, прежде чем взглянуть на меня.
— У этого дома впечатляющая архитектура, — говорит он мне.
Я закатываю глаза, затем смотрю в окно, как взлетает самолет. Как только мы выравниваемся, я встаю.
— Я собираюсь переодеться.
Единственный раз, когда я летала на частном самолете, был, когда я сопровождала Оливера в рабочей поездке в Чикаго. Ашер и еще один сотрудник «Кенсингтон Консолидейтед», Скотт, были с нами, и полет был коротким. Я заглянула в заднюю спальню, но не задержалась.
В задней спальне самолета расположена кровать размера «кинг-сайз», расположенная по центру с окнами по обеим сторонам с кремовыми и золотыми акцентами. Если бы не периодическое бурление в животе и не облачность за окнами, я бы и не подозревала, что эта спальня находится в воздухе.
Секунд тридцать я борюсь со спинкой своего свадебного платья, прежде чем позвать Оливера на помощь. Он, вероятно, будет ворчать по этому поводу, но я не хочу рисковать, порвав ткань.
Несколько секунд спустя я слышу, как он входит в спальню.
— Что ты имеешь против платьев с молниями? — спрашивает он, его руки находят пуговицы, скрепляющие мое платье сзади.
— Я не разрабатывала дизайн платья. Спроси Скарлетт.
Я не говорю ему, но Рози, Рейчел и Эйприл потребовалось полчаса, чтобы надеть на меня это платье. Мне также следовало попросить их помочь мне выпутаться из него, но мне понравилась идея уйти в моем свадебном платье. Я даже была не против заняться в нем сексом, но это выглядит маловероятным.
Оливер молчит, пока мое платье постепенно ослабевает.
— Ты счастлив? — Спрашиваю я.
Его руки перестают двигаться, а затем, несколько секунд спустя, я разворачиваюсь к нему лицом. Он выглядит разрывающимся между замешательством и недоверием.
— Конечно, я рад. Это день нашей свадьбы.
— Ты почти ничего не сказал с тех пор, как мы ушли с приема.
Он выдыхает.
— Прости, Хан. Мой отец решил передать мне компанию сегодня. В следующем месяце он уходит на пенсию, и это застало меня врасплох.
Я ошеломленно смотрю на него, разинув рот.
— Ты станешь генеральным директором в следующем месяце?
Оливер кивает.
— Да. Я знал, что это произойдет. Но я не думал, что это произойдет так скоро.
— Вау. Поздравляю. Это…вау.
Я тоже знала, что это приближается. Но это все равно важный момент. На достижение большого момента Оливер потратил годы — десятилетия.
Он улыбается, затем притягивает меня ближе.
— Я счастлив, Ханна. Так чертовски счастлив. Просто видеть своего отца… Я бы хотел, чтобы моя мама была сегодня там. Хотел бы я, чтобы с ним все было по-другому. Просто в некоторые дни это бывает сложнее.
Я просовываю руку под его смокинг, пока не нахожу ровный стук его сердца.
— У тебя есть я, — шепчу я. — Я всегда буду с тобой.
Он целует меня, и это так сильно, так всепоглощающе, что я даже не осознаю, что он толкает меня к кровати, пока я не падаю на матрас.
Осознание потрескивает между нами, как электричество, пока мы продолжаем целоваться. Некоторое время назад я привыкла к мысли быть замужем за Оливером. Но это кажется другим — я в свадебном платье, а он в смокинге. Это кажется реальным, постоянным и долговечным, все те вечные идеалы, которые призван олицетворять брак.
Я извиваюсь на одеяле, ткань моего платья образует вокруг меня собственное одеяло.
— Ты можешь, пожалуйста, вытащить меня из него?
Оливер ухмыляется.
— Я справился только с десятью пуговицами.
— Из…
— Ста?
Я вздыхаю.
— Ты можешь продолжить? Я ни за что не смогу заснуть в нем сегодня.
— Кто сказал, что ты будешь спать? — Его улыбка становится коварной. — Жена.
Я не вижу его рук. Но я чувствую их, поднимающих и сдвигающих ткань платья, пока не обнажаются мои ноги. Белый шелк закрывает мне обзор его плеч, но я догадываюсь, что он имеет в виду, когда стринги, которые на мне надеты, стягиваются с моих ног.
Мои бедра дергаются, когда я чувствую, как его язык обводит мою щель, внезапное ощущение наэлектризовывает. Он лижет меня, пока я не начинаю дрожать и задыхаться, затем заменяет свой язык членом.
— Это то, чего ты хочешь?
Я слишком занята стонами, чтобы сформулировать слова. Нет беспокойства. Никаких сомнений. Я могу просто погрузиться в наслаждение, зная, что он будет рядом, чтобы не дать мне утонуть.
Никто, кроме Оливера, не мог завести меня так сильно, так быстро. Я чувствую приближение второго оргазма, хотя я только что кончила. Зависимость, которую может подпитать только он, вырывается на поверхность. Он трет мой клитор, и я сжимаюсь вокруг него, удерживая его, даже несмотря на то, что мы постоянно сливаемся воедино другими способами.
Его поглаживания глубже. Жестче. Как будто он точно знает, что мне нужно. А затем он целует меня, завладевая моим ртом так же, как контролирует все остальное мое тело. Я кончаю дрожащей волной, чувствуя, как его освобождение наполняет меня теплом.
— Тебя никогда не будет достаточно, — шепчет он. — Но мы будем делать это чертовски много раз.

ЭПИЛОГ

ОЛИВЕР
Влага стекает по моей спине ровными струйками, солнце безжалостно светит. Группа впереди нас, наконец, продвигается к следующей лунке, так что мы можем перестать стоять без дела, изнывая от жары.
— Легкий угол, — говорит мой отец, тщательно выбирая клюшку и подходя к ожидающему мячу. Но он внимательно изучает поле, не делая удара сразу.
Крю стонет, поднимая свою клюшку и прижимая ее к задней части шеи, когда он смотрит в голубое небо.
— Просто ударь по чертову мячу, папа.
Здесь многолюдно и жарко, и наш папа отказывается делать что-либо, кроме идеального удара.
Гольф никогда не был увлечением Крю. Мы с отцом много играли вместе, но обычно это было с возможными клиентами. Никогда только мы вдвоем.
Но эта вылазка была его идеей, и вот мы втроем пытаемся забыть годы вражды, негодования и ошибок на протяжении восемнадцати лунок.
— Работа в Голливуде сделала тебя нетерпеливым.
Крю закатывает глаза, затем хватает бутылку воды из тележки для гольфа. Я смотрю на неподвижные листья пальмы, пока они не начинают раскачиваться, ветерок с воды, наконец, движется в этом направлении. Воздух слишком теплый, чтобы принести большое облегчение, но это уже что-то. И, несмотря на жару, окрестности прекрасны. Пышная зелень поля для гольфа простирается прямо до одного из белых пляжей, а бирюзовая вода простирается до самого горизонта.
Мой папа, наконец, делает свой удар, закатывая его достаточно близко к лунке, он, вероятно, попадет при следующем ходе. Затем наступает очередь Крю. Его замах слабый, мяч едва перемещается. Он хмуро смотрит на моего отца, который не высказывает критики, что шокирует. Мой мяч приземляется между их мячами, не так близко, как у моего отца, но и не так далеко, как у Крю.
К тому времени, как мы заканчиваем еще две лунки, моя спина полностью взмокла от пота. Мы с Крю обмениваемся взглядами, и мы словно снова дети. Ни я, ни он не желают ломаться первыми.
Удивительно, но первым говорит наш отец, предлагая закончить курс завтра. Мы с Крю быстро соглашаемся; Крю с еще больше согласен после того, как наш папа предлагает сводить его детей поесть мороженого.
Они высаживают меня у нашей с Ханной частной виллы, предварительно договорившись встретиться за ужином в шесть.
Порыв холодного воздуха встречает меня, когда я вхожу в маленький дом, кондиционер вызывает мурашки на моей влажной коже. В гостиной нет никаких признаков Ханны. Я захожу в спальню, которая тоже пуста, снимаю свое пропотевшее поло и бросаю его в угол. Я направляюсь в ванную, где оставила сушиться свои плавки прошлой ночью.
К моему удивлению, ручка не двигается. Она заперта.
Я стучу.
— Ханна?
Возникает задержка, прежде чем она отвечает.
— Я думала, ты ушел играть в гольф.
— Там было многолюдно и жарко, поэтому мы быстро закончили.
И Крю начал ускоряться после того, как наш папа предложил сводить Лили и Кристофера за мороженым. Я уверен, что он надеется провести время наедине со Скарлетт, и я думал о чем-то подобном с Ханной, когда смою пот в бассейне или океане.
— Что случилось? Ты заболела?
Дверь открывается так внезапно, что я чуть не падаю.
— В данный момент нет, но в будущем буду. — Ханна прижимает кусок пластика к моей груди, затем проходит мимо меня в спальню и плюхается на кровать.
Я опускаю взгляд на тест на беременность. Положительный тест на беременность.
— Вау.
Ханна усмехается, затем прикрывает глаза локтем.
— Моя реакция была немного более бурной.
Я кладу тест на комод и забираюсь на кровать рядом с ней. На кровати открывается вид на бирюзовую воду, частный бассейн и патио — единственное, что отделяет частную виллу от моря. Вид из нашего пентхауса красивый, но не превосходит этот.
Ханна переворачивается, зацепляя мою ногу. Я провожу рукой вверх и вниз по ее руке.
— Я не думала, что это произойдет, — говорит она.
— Я знаю.
Мы начали пытаться забеременеть примерно через год после нашей свадьбы. Время казалось подходящим, поскольку она уволилась из спортивного агентства в пользу административной работы в архитектурной фирме, пытаясь решить, действительно ли она хочет вернуться в школу.
После двух лет незащищенного секса, я думаю, мы оба предположили, что нам нужно будет изучить другие пути к родительству. Кое-что, что мы были слишком заняты, чтобы обсуждать, не говоря уже о том, чтобы действовать. Ханна только что перешла на второй курс архитектурной школы. И я являюсь генеральным директором «Кенсингтон Консолидейтед» почти четыре года, что ни в коей мере не уменьшило количество часов, которые мне приходится проводить в офисе.
— У тебя задержка?
— Да. И последние несколько дней меня подташнивало. Я думала, это просто смена часовых поясов и жизнь у океана, но потом решила сделать тест. Очевидно, что это может быть неправда. Я не знаю, насколько они точны.
— Твои сиськи кажутся больше, — говорю я, проводя рукой вверх по ее руке и по груди, чтобы обхватить одну грудь. На ней надето тонкое бикини под майкой. Я чувствую, как ее сосок каменеет, реагируя на мое прикосновение.
— Это помогло, спасибо.
Я хихикаю, перекатываясь так, чтобы нависнуть над ней и лучше видеть выражение ее лица. Удерживая свой вес на одном локте, я убираю волосы с ее лица.
— Я надеюсь, что он верен. Если это не так, мы можем продолжать пытаться.
Ханна прикусывает нижнюю губу.
— Я никогда не могла рассказать, насколько ты был разочарован…
Я выдыхаю, зная, что это то, о чем нам, вероятно, следовало поговорить подробнее. Мы оба предполагали, что этот момент должен был произойти некоторое время назад. Потом привыкли к тому, что он никогда не произойдет.
— Я тоже не знал, честно. Но я счастлив, Хан.
— Я в ужасе, — прямо говорит она. — Я понятия не имею, как воспитывать ребенка.
— По крайней мере, у тебя были хорошие примеры для подражания. Я едва помню свою маму. И ты знаешь, какой у меня папа.
Я признаю, что он стал лучше. Приезд в этот отпуск был большим шагом вперед. Он гораздо более расслаблен рядом с Лили и Кристофером, чем когда-либо со мной и Крю. Может быть, это потому, что он не будет нести ответственности за то, кем они станут.
К лучшему или к худшему, я знаю, что у нас с Крю все сложилось бы совсем по-другому, если бы он был более снисходительным отцом. Возможно, мы были избалованными и имели на это право. Определенно менее трудолюбивыми.
— То есть, по сути, нам пиздец?
Я улыбаюсь.
— Крю и Скарлетт, похоже, поняли как воспитывать детей.
— Их дети — настоящий ужас.
— Они оба упрямые и требовательные. Конечно, их дети — мини-диктаторы.
— Ты упрямый и требовательный, Оливер.
— Тогда, слава Богу, что ты такая милая. — Я украдкой целую ее.
Ханна закатывает глаза, затем толкает меня в грудь.
— Отвали. Ты весь потный.
Я перекатываюсь на спину, наблюдая, как она направляется в ванную.
— Я собирался поплавать. Хочешь пойти?
— Я должна была зайти к Скарлетт и Крю, чтобы одолжить платье для ужина. Я отвлеклась после покупки теста.
— Мой отец повел их детей за мороженым. Так что сейчас, вероятно, не лучшее время идти туда, — говорю я, скатываясь с кровати.
— Ладно, прекрасно. Мне просто нужно нанести побольше солнцезащитного крема.
Но когда я захожу в ванную, она не наносит солнцезащитный крем. Она стоит с задранной майкой, глядя на свой плоский живот в отражении зеркала.
Я снимаю шорты цвета хаки и натягиваю плавки, прежде чем подойти к ней сзади. Я наклоняюсь, целуя чуть выше ее ключицы, прежде чем мои руки опускаются на ее живот.
Я кладу подбородок ей на макушку.
— О чем сожалеешь? — Я спрашиваю ее. Это наша версия «ты в порядке?», поскольку это все, чем мы должны были быть. Сожаления.
Даже если бы я не смотрел на ее лицо, я бы услышал улыбку в ее ответе.
— Ни о чем. А ты?
— Никаких сожалений.
Мои руки сжимаются вокруг нее.
Ханна издает глубокий звук удовлетворения.
Ее голова наклоняется в сторону, ровно настолько, чтобы я мог захватить ее губы своими. Это медленно и уверенно. Томный поцелуй, которым делишься с кем-то только тогда, когда уверен, что это тот человек, которого ты будешь целовать всю оставшуюся жизнь.
Это все, чего, я думал, у меня никогда не будет.
И…это искренне.
КОНЕЦ

Примечания

1 Прим. Стрептококки — грамположительные аэробные организмы, вызывающие множество заболеваний, включая фарингит, пневмонию, инфекции ран и кожи, сепсис и эндокардит. Симптомы изменяются в зависимости от пораженного органа. Осложнения инфекции, вызванной БГСА, включают ревматическую лихорадку и гломерулонефрит.
2 Прим. Дистрибуция — организация сбыта товара, распределение товара по сети сбыта.
3 Прим. Гайд-парк (англ. Hyde Park) — королевский парк площадью 1,4 км² в центре Лондона. С запада к нему примыкают Кенсингтонские сады. Традиционное место политических митингов, празднеств и гуляний.
4 Прим. Примерно семикилометровый участок бульвара Лас-Вегас в округе Кларк в штате Невада, США. Здесь находится большинство крупнейших гостиниц и казино агломерации Лас-Вегаса, при этом Стрип лежит за пределами самого города и административно относится к пригородам — Парадайсу и Уинчестеру. В южной части Лас-Вегас-Стрип находится легкоузнаваемый символ Лас-Вегаса — знак Добро пожаловать в сказочный Лас-Вегас.
5 Прим. Миллениум-парк (англ. Millennium Park) — общественный парк города Чикаго, входящий в состав паркового комплекса Грант-парк, располагающегося на берегу озера Мичиган. Парк занимает территорию площадью 24,5 акра (99 000 м²)
6 Прим. Мульчи́рование — поверхностное покрытие почвы му́льчей для её защиты и улучшения свойств.
7 Прим. Гиппока́мп (от др. — греч. ἱππόκαμπος — морской конёк) — часть лимбической системы головного мозга (обонятельного мозга) и гиппокамповой формации. Участвует в механизмах формирования эмоций, консолидации памяти (то есть перехода кратковременной памяти в долговременную), пространственной памяти, необходимой для навигации. Генерирует тета-ритм при удержании внимания.
8 Прим. Драфт в спорте (англ. Draft) — процедура выбора профессиональными командами игроков, не имеющих активного контракта ни с одной командой в лиге. Когда команда выбирает игрока, она получает эксклюзивные права на подписание контракта с этим игроком, и никакая другая команда в лиге не может его подписать.
9 Прим. Епитимья́, или епитимия́ (др. — греч. ἐπιτῑμία — «наказание, кара») — вид церковного наказания для мирян в христианской Церкви; имеет значение нравственно-исправительной меры
10 Прим. Ка́рнеги-Хилл (англ. Carnegie Hill) — квартал в верхнем Ист-Сайде в боро Манхэттен, Нью-Йорк; один из самых элитных в городе. Карнеги-Хилл ограничивается 86-й и 98-й улицами, Пятой и Лексингтон-авеню. На юге Карнеги-Хилл граничит с районом Йорквилл, на севере — с Восточным Гарлемом. Границы квартала образуют неправильный треугольник. Карнеги-Хилл находится под юрисдикцией 8-го общественного совета Манхэттена.
11 Прим. Опцио́н (лат. Optio — выбор, желание, усмотрение) — договор, по которому покупатель опциона (потенциальный покупатель или потенциальный продавец базового актива — товара, ценной бумаги) получает право, но не обязательство, совершить покупку или продажу данного актива по заранее оговорённой цене или по нефиксированной цене, но вычисляемой по заранее оговорённой формуле, в определённый договором момент в будущем или на протяжении определённого отрезка времени при условии наступления оговорённого события или без такового
12 Прим. Спринклерные системы — это автоматические установки водяного, пенного пожаротушения, оборудованные оросителями/распылителями с тепловыми замками, которые предназначены для тушения или локализации пожара.

OEBPS/images/img00001.jpg
C.W. FARNSWORTH





